
        
            
                
            
        

    




STEVEN PREECE

Mezi mariňáky


AMONGST THE MARINES

Všechny události popsané v této knize jsou pravdivé, pouze jména osob, která se v ní objevují, včetně autorova, jsou pozměněná, aby nedošlo k poškození cti těch, o nichž autor vypráví. Jakékoliv podobnosti s osobami žijícími nebo mrtvými jsou čistě náhodné.

PŘEDMLUVA

Jako   malý   kluk   jsem   si   často   prohlížel   komiksy   s   válečnými příběhy   a   rád   se   díval   na   válečné   filmy,   v   nichž   dominovali   mí oblíbení herci John Wayne a Audie Murphy. K nim jsem vzhlížel jako ke svým idolům. Když jsem si později v osmnácti letech poprvé nasadil na hlavu vytoužený zelený baret, měl jsem pocit, že se mi splnil můj dětský sen. Došlo k tomu však až po dlouhém, náročném a nesmírně tvrdém výcviku. Za tu dobu jsem viděl mnoho chlapů padat vyčerpáním a vzdávat to, ale já jsem šel za svým cílem jako buldok a dosáhl   jsem   ho.   Stal   jsem   se   příslušníkem   výsadkové   diverzní jednotky   britské   námořní   pěchoty,   jedním   ze   zelených   baretů, mariňákem.

Tehdy jsem si ještě plně neuvědomoval, jak moc mě příslušnost k mariňákům   změní   jako   člověka.  Ale   dnes   ničeho   z   toho   nelituju.

Kdybych  mohl  vrátit  čas a znovu se ocitl  v době, kdy se člověk rozhoduje, co bude v životě dělat, opět bych si zvolil stejně – stal bych se mariňákem. Za nic na světě bych to neměnil.

Našli se lidé, kteří mi předhazovali, že mám vymytý mozek. Jestli je to pravda, pak otevřeně říkám, že mi to vyhovuje. Já bych tomu ale spíš říkal formování a otužování. Život mezi mariňáky je tvrdý a často plný násilí. Nebezpečí se zde přijímá jako samozřejmost, a aby si mariňák zachoval v boji život, musí být  schopen improvizovat, jednat okamžitě a zabíjet bez váhání.

Jednou   z   hlavních   vlastností   mariňáků   je   schopnost   jednat   ve stavu „ovládané agrese“. Měl bych však hned na začátku říct, že v příběhu, který se vám chystám vyprávět, je obsaženo mnohem víc agrese než ovládání.

ÚVOD

Námořní   pěchota   je   běžně   považována   za   nejelitnější   složku britských válečných sil. Podle toho výcvik zelených baretů vypadá a nováčci   jsou   při   něm   vystaveni   situacím,   které   jsou   schopni zvládnout  jen ti  nejodolnější a  nejodhodlanější.  Proto  se mariňáci cvičí   odděleně   od   běžných   vojáků   a   mají   vlastní   způsoby,   jak dosahovat   toho,   čeho   dosáhnout   chtějí   –   což   platí   ve   službě,   při plnění bojových úkolů i v jejich společenském životě.

Vyprávěním svého příběhu bych chtěl přiblížit čtenáři především společenskou   stránku   života   příslušníků   této   elitní   jednotky.

Nesoustřeďuju   se   tedy   příliš   na   zvláštní   požadavky,   které   se   na mariňáky   kladou,   ani   na   nebezpečné   bojové   situace,   do   nichž   se dostávají,   případně   na   všechny   vychloubačné   řeči,   jimiž   je   pak popisují. Mou snahou je zobrazit život příslušníka britské námořní pěchoty v době jeho volna, když splnil své denní úkoly nebo ukončil boj – samozřejmě vítězně.

Můj příběh začíná momentkou, v níž ukážu, co mě čekalo – a co čeká každého nového mariňáka, který absolvoval základní výcvik – při příchodu k první jednotce námořní pěchoty. V mém případě to byl pluk   námořní   pěchoty   v  Arbroathu.   Pak   se   vrátím   do   dob   svého dětství   a   ke   všemu,   co   mě   dovedlo   k   tomu,   že   jsem   se   stal mariňákem,   včetně   nesmírně   tvrdého   výcviku   ve   výcvikovém středisku   v  Lympstonu   u  Exeteru.  Ale  potom   už  bude  následovat podrobné, a věřte,  že zasvěcené líčení života zelených baretů, které překlenuje celých sedm let mé vojenské kariéry. Musím dodat, že od té doby se poměry velmi změnily, takže dnes se všechny popisované hrubosti, rvačky a podobné věci, jichž je tato kniha plná, netolerují.

Mně však nezbývá, než po pravdě vylíčit to, co jsem zažil já a jak vypadal život mariňáků za mě.

Možná že mnohým čtenářům přinese četba této knihy šok, neboje přinejmenším překvapí a zbaví iluzí. Některým  se dokonce budou zdát určité její části nechutné a pobuřující. Ale já je zde uvádím, protože   právě   ony   umožňují   pochopit   podstatu   toho,   co   dělá mariňáka mariňákem – že to, co ostatní považují za nebezpečné a odpuzující, je pro něj zábava.

Vstoupil jsem do námořní pěchoty 7. února 1983 a sloužil jsem v ní u několika jednotek až do 8. května 1990. Během této doby jsem se změnil z tichého, citlivého mladíka v agresivní, bojechtivý stroj.

První kapitola

45. PLUK NAMORNI PĚCHOTY – ZAČÁTEK

27.   října   1983   jsem   ukončil   základní   výcvik   ve   výcvikovém středisku námořní pěchoty v Lympstonu u Exeteru, a když jsem ho opouštěl, cítil jsem se být mariňákem. Musím se přiznat, že mě to naplňovalo značným uspokojením a hrdost ze mě jen zářila. Byl jsem jedním ze sedmi mužů z původních padesáti šesti, kterým se podařilo absolvovat  nesmírně   tvrdý  výcvik   až  do  konce,   a  za   to  jsem   byl odměněn vysoce ceněným zeleným baretem. To bylo něco. Tím jsem ukončil nejtěžších třicet týdnů svého dosavadního života a byl jsem připraven zaujmout své místo mezi mariňáky. Byl jsem přidělen ke 45. pluku námořní pěchoty v Arbroathu ve Skotsku, k jednotce, jejíž příslušníci  hráli  před  nedávnem  hlavní  roli  ve  vítězných   bojích   o Falklandy v jižním Pacifiku. Byl jsem připraven na všechno, nebo jsem si to alespoň myslel. Jel jsem tedy do tohoto domova mariňáků, jehož ráz a kultura se zcela lišily od všeho, co jsem dosud poznal, s dychtivým očekáváním. Ale tehdy jsem ještě nevěděl, že být přijat za jednoho z nich je dlouhý a obtížný proces.

Byl   jsem   mladý   osmnáctiletý   mladík,   který   přišel   přímo   z „fabriky“,   tedy   mariňácký   nováček.   Fabrika   je   termín,   jímž   se označuje   výcvikové   středisko   námořní   pěchoty,   zařízení,   které produkuje mariňáky jako jiné fabriky nová nablýskaná auta.

V jeden pošmourný listopadový večer jsem tedy ve svém rodném městě   nasedl   do   vlaku   a   rozjel   se   do   Arbroathu   na   východním skotském   pobřeží.   Vlak   byl   plný   mladíků   s   krátkým   vojenským sestřihem a většina z nich pospávala. Police nad našimi hlavami byly plné zelených batohů, a proto jsem si myslel, že to jsou moji druzi, mariňáci, nebo vojáci jiných armádních jednotek. Našel jsem si volné místo,   natlačil   svůj   batoh   do   police   nad   sebou   a   vedle   něj   ještě vmáčkl pytel s výstrojí. Do oken šlehal déšť a pod vagonem hlasitě klapala kola. Po několika hodinách a spoustě zastávek jsme konečně dorazili do železniční stanice v Arbroathu a ti, co ve vlaku zbyli, sundali batohy z polic a chystali se vystoupit.

Vyšel   jsem   z   nádražní   budovy   a   čekal   jsem   velký   úprk   ke stanovištím   taxíků.   Místo   toho   však   skoro   všichni   zamířili   do několika nejbližších hospod. Kývl jsem na jeden taxík. Řidič přijel blíž a otevřel mi zadní dveře. Nacpal jsem batoh a vak s výstrojí na zadní sedadlo a pak jsem se tam vtěsnal i já.

Byla taková tma, že jsem řidiče vpředu sotva viděl.

„Condor, co?“ řekl tiše s širokým skotským přízvukem.

Zatvářil jsem se zmateně. Nevěděl jsem, co to znamená.

„Kasárna čtyřicátýho pátýho pluku námořní pěchoty,“ odpověděl jsem po chvíli.

Přikývl. „Takže Condor,“ zopakoval a rozjel se.

Asi   po   dvaceti   minutách   zastavil   před   typickou   kasárenskou bránou z bíle natřených tepaných tyčí. Okna nízké, jasně osvětlené strážnice chránily černé mříže a vedle brány stál v malé strážní budce voják. Nad bránou se vyjímala dřevěná tabule s nápisem: 45. pluk námořní pěchoty – kasárna Condor. Teprve teď jsem pochopil, že slovo, kterým mě řidič taxíku zmátl, je jméno kasáren.

„Jsme tady, mladej,“ řekl řidič. „Kasárna Condor. Tři libry.“

„Ano, Condor,“ přikývl jsem a dal mu tři libry.

Vystoupil jsem, hodil si batoh přes rameno a ještě chvíli jsem stál a díval se, jak taxík mizí ve tmě.

„Máš   ňákej   průkaz,   kamaráde?“   ozvalo   se   za   mnou.   Strážný mezitím vystoupil z budky a přišel ke mně.

„Jo, jasně… Mám,“ odpověděl jsem rychle a našel jsem v náprsní tašce nový průkaz příslušníka námořní pěchoty.

Strážný vypadal mnohem starší než já a měl hustý tmavý ježatý knír.   Prohlédl   si   můj   průkaz   a   zkontroloval,   jestli   má   podoba odpovídá fotografii.

„Strážnice   je   tamhle,“   zašklebil   se   a   ukázal   na   dveře   nízké budovy.

„Díky,“ odpověděl jsem a zvedl ze země vak s výstrojí.

S   lehkou   nervozitou   jsem   zaklepal   na   dveře.   Uvnitř   seděl   za dřevěným stolem voják v zelené blůze s výložkami námořní pěchoty na   ramenou,   zelených   kalhotách   a   černých   naleštěných   kanadách.

Všiml jsem si, že má na pravém rameni dva prýmky, takže to byl desátník.

„Pojďte dál, mladý muži,“ řekl. „Nestyďte se.“

Usmál jsem se a zamířil jsem k němu.

Během základního výcviku nás většinou měli na starost desátníci, a   když   jsme   s   nimi   mluvili,   vždycky   jsme   museli   srazit   paty.

Samozřejmě jsem slyšel, že u jednotky se už tohle nedělá, ale zatím jsem si nebyl jistý, jestli si to můžu dovolit. Byl jsem tedy připraven okamžitě se postavit do pozoru, kdyby na mě houkl „Srazte paty!“

Za mnou vstoupili do strážnice další dva mariňáci. Také ti byli mnohem starší než já. Zašklebili se na sebe a pak se jeden z nich obrátil ke mně.

„Hm, bažík, co?“

Přikývl jsem.

„Kašli na to,“ obrátil se k němu desátník. „Radši běž postavit vodu.“

Voják, který mě oslovil, se hlasitě zachechtal a prošel do další místnosti.

Vysvětlil jsem desátníkovi, že jsem ukončil základní výcvik a byl jsem přidělen k této jednotce. Bylo už pozdě, aby mi mohl zajistit lůžkoviny a postel, a řekl mi tedy, že nemá jinou možnost, než mě nechat vyspat v prázdné vězeňské cele. Souhlasil jsem, i když na tom zřejmě nezáleželo.

Cela byla vylíčená na bílo a měla jedno malé okénko s mřížemi na vnější straně. Nebylo v ní nic než postel s dvěma prostěradly a dvěma vzorně složenými dekami.

Většinu noci jsem jen ležel a zíral na strop a do zamřížovaného okna.  Cítil   jsem  se náhle   hrozně  osamělý.  Všichni,  které  jsem  tu zatím viděl, byli mnohem starší než já. Snažil jsem se představit si, jak bude vypadat následující den, ale pak jsem si uvědomil, že to nemá smysl. Netušil jsem, jak to u jednotek chodí, a už vůbec ne, jak to chodí u téhle. Všichni mí kamarádi z výcvikového střediska byli pryč,   rozděleni   do   dalších   jednotek   námořní   pěchoty   po   celém Spojeném království, a na mě čím dál víc doléhala osamělost. Zíral jsem tedy do temných stínů cely a cítil se nejistý a stísněný.

Probudil jsem se kolem půl sedmé a hned jsem vstal. Vyšel jsem nezamčenými dveřmi do přilehlé koupelny, trochu se umyl, pak jsem si oblékl uniformu a zeptal se velitele strážní směny, kudy se dostanu do   jídelny,  abych   se   mohl   nasnídat.   Když   jsem   vešel   do   jídelny, všichni zvedli hlavy a civěli na mě. Znovu jsem pocítil nejistotu. To se od nich tak liším, nebo co?

Po snídani jsem se šel ohlásit hlavnímu seržantovi útvaru, který měl rozhodnout, ke které četě a rotě budu přidělen. Četa sestávala ze třiceti vojáků a rota ze tří čet. 45. pluk námořní pěchoty měl tři roty, které se jmenovaly X-Ray, Yankee a Zulu. Zařadili mě do šesté čety a roty Yankee. Věděl jsem, že si budu muset najít nové kamarády, a k tomu byla nejvhodnější chvíle právě teď.

Hned jsem poznal, že zdejší ubytovací bloky jsou ve srovnání s novým zařízením výcvikového střediska dosti bídné. Byly to staré přízemní   baráky,  které   vypadaly   jako   pozůstatky   z   druhé   světové války – měly stěny tenké jako papír a střechou z azbestové krytiny kapala   na   mnoha   místech   voda.   Uvnitř   se   táhly   dlouhé   prázdné chodby,   v   nichž   se   i   sebemenší   zvuky   rozléhaly   v   ozvěnách.   Z

chodby se vstupovalo do šesti podlouhlých  světnic a uprostřed se nacházela velká umývárna.

Ve světnicích bylo po patnácti lůžkách a ke každému příslušel noční stolek a velká šatní skříň s visacím zámkem.

Zašel jsem do skladu, kde jsem dostal soupravu lůžkovin, která sestávala   z   matrace,   prostěradla,   polštáře   s   povlečením   a   dvou tlustých dek. S tímto nákladem jsem otevřel dřevěné dveře natřené na červeno a poprvé jsem vstoupil do baráku roty Yankee. Vešel jsem do dlouhé   chodby,  v   níž   jsem   měl   najít   prostřední   světnici   na   pravé straně a v ní svou postel, noční stolek a skříň.

Všechny   dveře   světnic   byly   jasně   žluté   a   označené   černým nápisem Šestá četa. Otevřel jsem ty prostřední a vstoupil dovnitř.

Bylo tam několik vojáků. Okamžitě zvedli hlavu a otočili se ke mně.

„Neumíš   zaklepat,   parchante   nevychovanej?“   ozval   se   jakýsi hluboký hlas.

Lekl jsem se a rychle se omluvil.

Řekl jsem, že jsem nový a ještě nevím, jak to tady chodí. Pak jsem šel dál a rozhlížel se po své posteli. Byla tam jen jedna bez matrace, takže to bylo jednoduché. Hodil jsem na ni lůžkoviny, vrátil se na strážnici,  kde zůstal  můj  batoh a  vak s výstrojí,  a všechno vyložil do skříně.

Když   jsem   s   tím   skončil,   rozhlédl   jsem   se   po   místnosti.   Nad postelemi   visela   spousta   britských   námořních   vlajek   a   obrázků nahých holek. Teď už mi nikdo nevěnoval sebemenší pozornost.

„Může mně někdo říct, kde jsou tady záchody?“ zeptal jsem se, aniž bych se na někoho konkrétního podíval.

Znovu všichni zvedli hlavu a zírali na mě. Stejně, jako když jsem se objevil. Pak jeden z nich ukázal palcem k otevřeným dveřím na chodbu. Nikdo neřekl ani slovo – v místnosti bylo naprosté ticho.

Zmocnil se mě neklid a rychle jsem zamířil ke dveřím. Cestou na záchod jsem uvažoval, co jsem udělal špatně, že se mi dostalo tak nevlídného přijetí.

Jenže to byl teprve začátek. Když jsem se vrátil, uviděl jsem, že mé  lůžkoviny a všechny věci,  které jsem si uložil do skříně,  leží rozházené po zemi. Nevěděl jsem, proč to udělali, ale na nic jsem se neptal. Jen jsem všechno posbíral a vrátil na místo.

Večer světnice osiřela. Všichni odešli buď na břeh (rozumí se do města),   nebo   do   kasárenského   baru   NAAF1.   Barák   ztichl,   pouze malým   oknem  vedle   mé   postele  doléhalo   zvenku  cvrlikání   ptáků.

Zhasl jsem lampičku na nočním stolku a jen jsem ležel a přemýšlel.

Pak jsem usnul.

Probudilo mě silné bouchání. Ozývalo se z chodby. Co je zase tohle? pomyslel jsem si. Bylo pozdě a ve světnici byla naprostá tma.

Kdosi na chodbě hulákal, ale nerozuměl jsem, co křičí. V tu chvíli jsem ještě nebyl ani pořádně probuzený a znovu jsem rozsvítil lampu na nočním stolku. Měla stínítko tvarované tak, že vrhalo světlo jen na mou postel a její okolí. Nad hlavou mi tiše tikaly nástěnné hodiny.

Viděl jsem, že jsou dvě hodiny v noci.

1/ Navy, Anny & Air Force Institution – zařízení armády, námořnictva a letectva; pozn. překl.

Náhle se rozletěly dveře na chodbu a objevil se v nich mohutný chlap.   Jeho   postava   se   rýsovala   na   pozadí   mdlého   světla,   které vycházelo ze záchodů.

Těžce dýchal. „Kde seš?“ zařval vztekle. „Kde seš, ty parchante malej?“

Přetáhl   jsem   si   deku   přes   hlavu   a   schoulil   se   do   klubka.

Nepochyboval jsem, že se shání po mně.

Slyšel jsem, že přišel blíž a zhasl lampičku. A pak se postel i se mnou převrhla a já jsem se ocitl nahý na studené a kluzké podlaze.

Nade mnou stál velký podsaditý voják.

„Vstaň a postav se do pozoru, parchantě!“ zařval na mě. „Říkám do pozoru, vedle postele!“

V tu chvíli jsem byl  strachem bez sebe, navíc jsem pořád nic nechápal. Opravdu sem vtrhl kvůli mně? A proč, proboha? O co mu jde?

Když jsem se nezvedal, znovu na mě zařval. „Vstaň, nebo tě z tebe udělám nadosmrti kripla!“ Vstal jsem a celý jsem se chvěl. „Do pozoru, a ani se nehneš!“

Postavil jsem se do pozoru a sledoval ho, jak poodešel do tmy.

Zdálo se, že tam cosi hledá.

Byl jsem nahý a to ve mně ještě umocňovalo pocit bezbrannosti.

Připadal jsem si jako rytíř bez zbroje. Kolem mě protahoval chladný vzduch a po zádech mi běhalo mrazení. Uvědomil jsem si, že mám spodní prádlo na židli kousek od sebe. Třeba si nevšimne, že jsem si něco oblékl. Natáhl jsem se k židli. Pak mě něco tvrdě udeřilo z pravé strany do brady a málem mě to znovu srazilo k zemi. Chlap už zřejmě našel, co hledal, a vrátil se.

„Řek jsem ti, že se ani nehneš,“ zahulákal  a znovu mě udeřil pěstí.

Vykřikl jsem a roztáhl se na zemi. Chlap ke mně přistoupil a začal do mě kopat jako zbavený smyslů. Z rozražené hlavy mi tekla krev.

Myslel   jsem,   že   když   se   nebudu   bránit,   přestane.   Jenže   on nepřestával.

Dveře světnice se znovu otevřely.

„Už ho nech,“ ozval se jakýsi jiný hlas. „To mu stačí.“

Nade mnou stáli dva muži. Zdálo se mi, jako by ke mně jejich hlasy doléhaly odněkud z dálky.

„Musí dostat svou lekci, parchant,“ řekl ten, který mě srazil.

„Už má dost. Nech ho.“

Po tváři mi tekly slzy smíšené s krví a kňoural jsem jako dítě, které bylo potrestáno za to, že něco provedlo. Po chvíli jsem zvedl hlavu. Uviděl jsem jen jednoho muže.

„No   tak,   mladej…   Vstávej,“   řekl   ten,   co   zůstal,   přátelským, uklidňujícím hlasem. „Pojď, umeju tě.“

Zavedl mě do umývárny, kde mi pomohl smýt krev z tváře a z hlavy a trochu vyčistit rány. Podíval jsem se do zašlého zrcadla nad řadou   umývadel   a   zhrozil   jsem   se.   Obličej   mi   hrál   černými   a modrými odstíny a byl tak opuchlý, že jsem se málem nepoznal. Cítil jsem se stejně, jako jsem vypadal. Můj zachránce mi řekl, abych si to zapamatoval jako zkušenost a nikomu o tom neříkal. A taky, že se mám vrátit do postele a ráno bude všechno dobré.

Poslechl jsem, vrátil se do postele a pak jsem jen ležel a zíral do stropu. Nebyl jsem s to potlačit slzy, které se mi neustále řinuly po tváři a máčely mi polštář. Byl jsem otřesený a stále jsem nemohl pochopit, co se vlastně stalo. Proč? říkal jsem si pořád dokola. Proč já? Co jsem udělal špatného? Jsem přece mariňák jako oni, ne?

Ráno   mě   vzbudila   hudba,   která   vyhrávala   odněkud   z reproduktoru.   Slyšel   jsem   kolem   sebe   ruch   těch,   co   vstávali   a připravovali   se   na   nástup.   Krátce   jsem   uvažoval,   jestli   ta   noční událost nebyl jen zlý sen, ale nebyl. Stačilo, abych si sáhl na tvář.

Celou hlavu jsem měl jako v ohni. Podíval jsem se na bílé povlečení polštáře – bylo pomazané od krve. Hodiny na zdi za mnou tiše tikaly do reprodukované hudby. Bylo sedm. Ztěžka jsem vstal, vzal jsem si ze skříně věci na ranní hygienu a zamířil do umývárny. Viděl jsem, že   mě   ostatní   mariňáci   pozorují,   když   jsem   se   vlekl   k   volnému umývadlu. Někteří se ušklíbali, jako by věděli, o co jde.

Znovu jsem se uviděl v zrcadle. Měl jsem obličej plný modřin a otoků a na pravé lícní kosti se mi vzdouvala obrovská boule. Snažil jsem  se   oholit,   ale   bylo   to  utrpení.   Z   umývárny   jsem   se  vrátil   k posteli a oblékl se. Nikdo na mě nepromluvil jediné slovo. Jako bych tam nebyl.

Krátce po osmé začali všichni odcházet. Věděl jsem, že jdou na nástup, a šel jsem za nimi. Vlekl jsem se se skloněnou hlavou a díval se do země. Má hrdost z toho, že jsem mariňák, byla ta tam. Cítil jsem se slabý, zbitý a pokořený.

Nástup se konal na asfaltové ploše před malou administrativní budovou, k níž byl připojen sklad s výstrojí. Mariňáci z roty Yankee tam   stáli   v   pohovu,   seřazeni   ve   třech   útvarech,   a   bavili   se   mezi sebou.   Stoupl   jsem   si   někam   doprostřed.   Mohlo   tam   být   tak devadesát vojáků. Znovu mi myslí  probleskovaly otázky. Proč já?

Proč ten chlap zbil mě? Co tady dělám? Chci tu být? Bude to takhle pořád?   Z   administrativní   budovy   vyšel   zrzavý   seržant   s   psací podložkou v levé ruce.

„Ticho,   pánové,“   houkl   autoritativním   hlasem.   „Uděláme   si prezenci.“

Všichni zmlkli  a obrátili pozornost k němu.  Seržant začal číst jména. Každý, jehož jméno zaznělo, se postavil do pozoru a houkl: „Tady, seržante.“ Čekal jsem, až přijdu na řadu já, ale mé jméno se neozvalo. Na konci se seržant zeptal, jestli je tu někdo, koho nečetl.

Postavil jsem se do pozoru a zvedl jsem ruku. Uviděl mě a přišel ke mně blíž. Doufal jsem, že si všimne, jak vypadám, a zeptá se mě, co se mi stalo, nebo něco podobného. Samozřejmě že viděl, jak jsem zbitý, ale místo starostlivé otázky se zazubil, jako by věděl, oč jde, a souhlasil s tím.

„Je tu u nás fajn, že?“ řekl s úšklebkem.

Nezmohl jsem se na odpověď a jen jsem na něj zíral. Nevěřil jsem svým uším.

„Jméno!“ houkl.

„Preece, seržante,“ odpověděl jsem. „Jste v Yankee novej?“

Přikývl jsem a on se hlasitě zasmál. Panebože, co je to tady za lidi, pomyslel jsem si.

Po několika týdnech jsem si začal zvykat. Poznal jsem, jak to v Arbroathu chodí. Pořád se mnou nikdo nemluvil, ale teď jsem už věděl, že to je běžný způsob, jak se mariňáci chovají k nováčkovi. V

těch prvních týdnech  jsem se toho hodně naučil. Například, že si nováček musí získat respekt starších a zkušenějších mariňáků a že nejlíp toho dosáhne, když dělá, co se mu řekne, a drží jazyk za zuby.

Jinými slovy, musí se naučit létat s krůtami, než je mu dovoleno létat s orly.

To bylo ještě dlouho před tím, než přišli k 45. pluku další noví mariňáci. Dva z nich byli přiděleni k rotě Yankee a dostali postele hned   vedle   mě.   Starší   mariňáci   si   je   prohlíželi,   sledovali,   jak   si vybalují   vaky   s   výstrojí   a   upravují   lůžka   –   stejně   jako   já   před několika týdny –, ale nikdo na ně nepromluvil jediné slovo.

Jeden z nováčků se jmenoval Neil. Zaslechl jsem to, když s ním při  vybalování   mluvil   ten  druhý.  Mohlo  mu   být  asi  osmnáct,  byl malý, možná neměl ani sto pětašedesát, ale podsaditý, a měl nakrátko ostříhané hnědé vlasy. V jednu chvíli se na mě podíval a usmál se.

Věděl jsem, že by se rád dal do řeči, ale otočil jsem se. Neodvažoval jsem se s ním promluvit ze strachu, co by tomu řekli nebo co by udělali starší mariňáci. Neilův výraz se změnil a oba nováčci zmlkli.

Uvědomili si napětí, které jsem pocítil, když jsem do této místnosti vstoupil  poprvé  já. Uvažoval   jsem,   jestli   budou muset  absolvovat celé přijetí v téže podobě jako já. Uvidíme, řekl jsem si. Čas ukáže.

O pár dní později – bylo úterý 20. prosince 1983 – měla mít rota Yankee vánoční oslavu. Zrzavý seržant nám řekl, že se jí musíme všichni zúčastnit. Oslava se konala v místním společenském klubu, který se nacházel několik kilometrů od kasáren.

Když jsme tam přišli, přistoupil náš seržant ke mně a k oběma nováčkům a navrhl nám, abychom se posadili ke stolu ve vzdáleném rohu   místnosti,   jako   by   chtěl   naznačit,   že   bude   dobré,   když   se budeme držet od starších mariňáků dál.

Těžko si představit ubožejší prostředí pro oslavu Vánoc. Velký sál byl plný rozviklaných stolů a židlí, měl naleštěnou červenou podlahu jako   ložnice   v   našich   kasárnách   a   bídné   osvětlení.   Vlastně   byl osvětlený jenom bar, za nímž stály tři barmanky. Byly to jediné ženy, které jsem tam viděl, ale později se objevily další, holky z okolí, které se chtěly pobavit s vojáky.

Přes ponuré prostředí mariňáci neztráceli čas a rychle rozjeli svou představu oslavy Vánoc, k čemuž vydatnou měrou pomohlo, že se pivo čepovalo zadarmo. Zřejmě bylo zaplacené z fondů roty. My, tři nováčci, jsme seděli tiše v rohu a upíjeli pivo. Bavili jsme se o tom, co kdo zažil během základního výcviku a jaké to bylo, když jsme dostali   zelené   barety.   Nezmínil   jsem   se   o   nakládačce,   kterou   mě jeden z mazáků přivítal v rotě Yankee, protože jsem pořád nevěděl, jestli je to běžný rituál, nebo si k tomu z nějakého důvodu vybrali jen mě. Druhý nováček se jmenoval Simon. I on měl nakrátko ostříhané hnědé vlasy, ale na rozdíl od Neila byl vysoký a hubený. Řekl mi, že pochází z Londýna a Neil že je z Manchesteru.

S údivem jsme pozorovali starší mariňáky. Lili do sebe piva, jako by zítra měl nastat konec světa a na ničem už nezáleželo. A čím byli opilejší, tím se projevovali hlasitěji a hruběji. Plivali po sobě pivem a častovali urážkami všechny přítomné ženy a dívky. Nechápal jsem, proč se ty holky neseberou a neodejdou.

Dokonce   jsem   viděl,   že   jeden   mariňák   vzal   kabelku,   jejíž majitelka byla právě u baru, a odešel s ní na záchod. Přemýšlel jsem, co s ní má v úmyslu, a netrvalo dlouho a dozvěděl jsem se to. Vysral se do ní, utřel si zadek několika papírovými kapesníky, přidal je k tomu, co už tam bylo, kabelku zavřel a po návratu do sálu ji znovu postavil na stůl. Později jsem zjistil, že je to běžný vtípek, kterému se říká   grand   slam.   Dívka   se   vrátila,   otevřela   kabelku,   aby   si   vzala kapesník   nebo   do   ní   dala   peněženku,   a   protože   se   bavila   s kamarádkou, nepodívala se dovnitř. Prostě do kabelky vstrčila ruku a vytáhla hovno. Vykřikla, jako by ji uštkl had, a začala všem kolem stolu vřískavým hlasem nadávat takovými výrazy, jaké jsem ještě od ženy neslyšel.

O nějakou dobu později vypukla na druhé straně sálu mezi dvěma mariňáky   hádka,   která   vzápětí   přešla   v   divokou   rvačku.   Oba   se tloukli pěstmi, kopali do sebe jako zběsilí a kolem stříkala krev z rozbitých   nosů,   rtů   a   natržených   uší.   Nakonec   se   dostali   až   ke vzdálené   zdi   a   tam   jeden   z   nich   padl   a   zůstal   ležet.   Vítěz   si   se spokojeným výrazem utřel rukávem krev z obličeje a zamířil k baru, aby si dal další pivo. Nejvíc mě však na celé věci fascinovalo, že kromě   mě,   Neila   a   Simona   nevěnoval   rvačce   nikdo   sebemenší pozornost.

Vítěz se jmenoval Jacko. Už jsem o něm slyšel, mariňáci o něm často mluvili. Nebyl to žádný obr, ale velmi spoře stavěný, mě holou hlavu a velký baňatý nos zkřivený na stranu a zlomený nesčetnými údery pěstí. Měl pověst vyhlášeného rváče a známý byl také svými šprýmy s mačetou, s níž terorizoval nováčky.

Náhle přeletěla přes sál sklenice a roztříštila se o náš stůl. Hodil ji Jacko. Předchozí rvačka pro něj byla pouhým začátkem zábavy a teď obrátil pozornost k nám. Stál několik kroků od nás a měřil si nás jako býk, který se chystá zaútočit. Z tmavých očí mu sršela zloba a na tváři mu hrál zlý úsměv. Zahrozil nám zaťatou pěstí, pak se obrátil ke svým kamarádům a zachechtal se.

Nevěděl jsem, co dělat, tak jsem rychle vstal a zamířil na záchod.

Zatímco jsem seděl tiše v kabince, vtrhl na záchod Jacko s několika dalšími kumpány. Slyšel jsem, že močí do pisoárů a smějí se. „Chceš jim   rozmlátit   ciferník?“   zeptal   se   jeden   z   nich.   „Lepší,   když   je poškádlíš   párátkem,“   řekl   druhý.   „Rozsekám   je   na   sračku,“

odpověděl Jacko a znovu se zachechtal. Po chvíli skončili a vyšli ven. Jakmile záchod ztichl, rychle jsem vstal a postranním vchodem jsem vypadl ven. Nemínil jsem čekat, jak se bude vánoční oslava vyvíjet dál. Chytil jsem taxík a nechal se zavézt zpátky do kasáren.

Když jsem šel směrem k ubytovně roty Yankee, vzpomněl jsem si na svou první noc, kdy se mnou  kdosi převrátil  postel a pak mě zmlátil jako psa. Teď už jsem věděl, že se tomu říká půlnoční třasák.

Po téhle zkušenosti jsem neměl chuť čekat na Jackuv návrat v posteli a vydal jsem se k bloku toalet bývalého letiště, který se nacházel několik   set   metrů   od   našeho   baráku   téměř   u   obvodového   plotu kasáren. Vešel jsem na záchody a otevřel dveře jedné kabinky. Byla obsazená – seděl v ní jeden mladý mariňák z jiné roty. Neviděl jsem mu do tváře, protože měl přes sebe přehozenou deku, ale když mě uslyšel, vykoukl.

„Najdi si jiný místo,“ řekl. „Tohle je obsazený.“

Zkusil   jsem   vedlejší   kabinu   a   ta   byla   volná.   Pak   jsem   si uvědomil, že je mi zima, a rychle jsem se vrátil do našeho baráku pro deku.

Bylo to velmi nepohodlné trávení noci a celou dobu jsem se chvěl zimou. Na druhou stranu to ale bylo lepší, než být znovu někým – nejspíš opilým Jackem – zmlácen. Nakonec jsem měl dobrý pocit, že jsem nad nimi vyzrál, a byl jsem se svým úkrytem spokojen.

Ráno mě probudilo cvrlikání ptáků na střeše. Otevřel jsem oči a podíval se na hodinky. Bylo půl sedmé. Vstal jsem, ale málem jsem spadl na zem. Vůbec jsem necítil nohy, a když se mi do nich po chvíli vracela krev, začalo mi v nich bodat a běhat mravenčení. Deka mi někdy v noci spadla na zem a byl jsem zkřehlý jako rampouch.

Konečně   jsem   otevřel   dveře   a   vyšel   ven.   Vedlejší   kabinka   byla prázdná   –   můj   soused,   mladý   mariňák,   už   odešel.   Naštěstí   byl ohleduplný a zavřel ze sebou venkovní dveře, takže vlažné radiátory přece jen stačily udržet uvnitř trochu tepla.

Jakmile jsem cítil, že se mi plně obnovil krevní oběh v nohou, vyšel jsem ven. Přivítal mě mrazivý vzduch, a když jsem kráčel přes letiště k ubytovacímu bloku roty Yankee, chroupala mi pod nohama zmrzlá   tráva.   Nevěděl   jsem,   co   můžu   čekat,   až   se   objevím   před ostatními, ale už teď se mi stahoval žaludek strachem, že to nebude nic dobrého.

V tuto dobu obvykle panoval na chodbě čilý ruch, ale teď tam bylo ticho jako v hrobě. Zřejmě jsou ještě všichni po včerejší pitce v posteli, pomyslel jsem si. Dveře do ložnice šesté čety byly dokořán.

Vešel jsem dovnitř a rozhlédl se. Podlaha byla  plná střepů skla a rozlámaného nábytku. Neil a Simon leželi v posteli přikryti dekami se   zakrváceným   povlečením.   Zadní   čelo   Simonovy   postele   bylo rozsekané na kousky. Moje postel ležela převrácená. Když jsem to viděl, byl jsem šťastný, že jsem strávil noc na studených záchodech.

Věděl jsem, že celá tahle spoušť je Jackovo dílo. Nebyl jsem si jistý, zda cítím lítost s oběma mladými mariňáky. Byl jsem jen rád, že jsem si našel dobrou skrýš a tak z toho vyšel dobře.

Nástup měl podobný průběh jako po mé první noci zde. Jména dvou nových mariňáků nebyla na seznamu a seržant se na ně šklebil širokým   úsměvem.   S   úlevou   jsem   přijal,   že   mi   staří   mazáci nevěnovali   pozornost.   Mohl   jsem   se   tedy   v   myšlenkách   plně soustředit   na   to,   že   je   středa   21.   prosince   a   mariňáci   45.   pluku odjíždějí   domů   na   Vánoce.   Byl   jsem   tou   vyhlídkou   vzrušený   a nemohl jsem se dočkat, až se vrátím do bezpečí domova ke svým rodičům.   Když   nic   jiného,   tak   tam   aspoň   v   teple   vlastní   postele dospím dnešní promrzlou a nepohodlnou noc.

Druhá kapitola

DĚTSTVÍ

Vyrostl jsem v malém městě na severovýchodě Anglie. Bylo to opravdu jen malé město s několika tisíci obyvatel, z nichž většina se živila rybářstvím nebo pracovala v docích. V prvních letech mého života jsme bydleli v komunálním bytě. Nacházel se v přízemí – nad ním byl  ještě jeden byt  – a sestával z velkého obývacího pokoje, dvou ložnic a koupelny. Byl  to velmi vlhký byt  a na tapetách  se neustále tvořily černé skvrny plísně. Veškerý náš nábytek pocházel z bazaru nebo nám ho někdo dal. Topilo se pouze otevřeným ohněm a přikládali  jsme do něj  všechen možný dřevěný odpad, který jsme posbírali   na   místní   pile   nebo   v   docích,   a   také   uhlí.   Bylo   to zaolejované  uhlí  vyplavené  na břeh  z nedalekého  mořského  dolu.

Vzpomínám si, jak jsme s oblibou sedávali kolem krbu a drželi nad plameny krajíce chleba napíchnuté na vidličce, abychom si upekli topinku.

Naši pětičlennou rodinu tvořila matka, která měla dlouhé zrzavé vlasy a srdce ze zlata, otec – ten měl vlasy kudrnaté a černé jako uhel a na pažích tetování, byl malý a podsaditý a pracoval v docích – a dva starší bratři. Martin byl o pět let a Peter o dva a půl roku starší než já. Už z toho, co jsem uvedl, je zřejmé, že jsme byli velmi chudá rodina, zvlášť když otec většinu vydělaných peněz prolil hrdlem v pivu   nebo   prosázel   na   koňských   dostizích.   Aby   nás   uchránil hladovění, chytal na nedalekém skalnatém pobřeží kraby a občas mu jeho hospodští kumpáni z řad rybářů nebo dělníků v rybných docích dali   nějakou   tu   rybu.   Jindy   zase   přinesla   matka   pomačkanou plechovku   z   fabriky   na   zpracování   ryb,   kde   obvykle   pracovala.

Musím říct, že otec byl děvkař a nijak to před matkou neskrýval. To však nebyla jediná bezohlednost, které se vůči ní dopouštěl, protože ji často a bezdůvodně bil. Matka se o nás starala dobře, chodili jsme čistí a oblečení jsme nosili jeden po druhém. Já jsem byl samozřejmě poslední v řadě, takže jsem většinou chodil v levných, navíc silně obnošených   a  pospravovaných   věcech.  Všichni  tři  jsme  také  měli společnou ložnici, a dokonce jsme spali v jedné posteli. To mělo své výhody i nevýhody. Výhoda spočívala v tom, že jsme se vzájemně v nevytápěném   pokoji   zahřívali,   ale   na   druhou   stranu   jsme   museli snášet, že se Peter ve spánku věčně pomočoval.

Nejhorší vzpomínky na tento byt mám z období mezi čtyřmi a šesti lety věku, kdy se otec vracel domů opilý a vyléval si hněv a zklamání ze života na matce. Obvykle ji zahnal ranami do koupelny a tam ji bil a ještě ji na zemi kopal. Vzpomínám si, jak křičela a na podlaze byla krev. Stál jsem ve dveřích a s pláčem jsem otce prosil, aby   už   matku   nechal.   Samozřejmě   na   mě   nebral   ohled.   Jedna vzpomínka na tu dobu mě však ještě po letech mátla. Ráno na Boží hod   vánoční   Martin   nikdy   nevstával   tak   brzy   jako   já   a   Peter   a vždycky   rozbaloval   své   dárky  o   pár   dní  později   někde   v   ústraní.

Důvod k tomu jsem se dozvěděl až téměř o třicet let později během psaní   této   knihy,  když   jsem   se   na   to   zeptal   matky.  Řekla   mi,   že jednou   přišel   před   Vánocemi   otec   z   hospody   a   ztloukl   ji   tak,   že nebyla schopná vstát a přichystat pro Martina dárek. Tak se Martin dozvěděl, že žádný Santa Claus neexistuje, a od té doby ho dárky přestaly zajímat.

5.   listopadu   1970,   kdy   mi   bylo   šest   let,   jsme   se   konečně přestěhovali do řadového domku se třemi ložnicemi. Stál v blízkosti rušné hlavní silnice a byl vybaven novým typem  kamen na koks, která   se   zapalovala   pomocí   plynového   hořáku   umístěného   pod roštem,   na   němž   ležel   koks.   Jedna   ložnice   navíc   znamenala,   že Martin   dostal   vlastní   pokoj   a   já   s  Peterem   jsme   spali   na   patrové posteli. Trval jsem na tom, že Peter musí mít lůžko dole pro případ, že by jeho noční pomočování pokračovalo.

Ve škole jsem se projevoval jako ten, kdo je ochotný prát se s každým klukem stejného věku. Jen málokdy jsem rvačku prohrál, a pokud, vyvolal jsem o pár dní se stejným sokem novou, abych mu to oplatil. V dětství jsem přicházel do styku s Martinem jen málo. Bylo to proto, že když jsme já nebo Peter něco provedli, potrestal za to otec obvykle Martina. Zřejmě si myslel, že když si s námi Martin nehraje, měl by být aspoň za naše neplechy zodpovědný.

Když  mi bylo  asi deset let, potloukal jsem se s kamarády a s Peterem v docích, kde neustále hořely obrovské ohně. Zapalovali je dělníci,   aby   se   zbavili   spousty   dřevěných   trámů,   které   zbyly   ze starých vyřazených uhelných násypek. Byly to dřevěné konstrukce něco přes deset metrů vysoké, které se kdysi používaly při překládání uhlí z vagonů do obchodních lodí. Bylo nás tam asi deset, motali jsme se kolem ohňů a házeli do nich staré pneumatiky a podobné věci.   Dělníky,   kteří   měli   na   ohně   dohlížet,   nebylo   nikde   vidět   – zřejmě seděli v blízké hospodě.

Já a ještě jeden kluk jménem Freddy jsme si všimli, že kousek od jednoho z ohňů leží na boku starý rezavý sud od nafty a kolem jeho výpustného   otvoru,   zřejmě   nedostatečně   uzavřeného,   šlehají plaménky.   Freddy   prohlásil,   že   by   sud   mohl   vybuchnout   a   měli bychom   ho  dostat  dál  od  ohně.  Opřel   jsem  se  do  něj   nohou  a  o kousek   ho   odvalil.   Uslyšel   jsem   přitom,   jak   v   něm   zašplouchala nějaká kapalina. Postoupil jsem za sudem, abych do něj kopl ještě jednou, ale sud se převalil zpátky a z jeho špatně uzavřeného otvoru mi   z   něj   něco   vystříklo   na   levou   nohavici.  A než   jsem   si   stačil uvědomit, co se stalo, měl jsem nohavici v plamenech.

V první chvíli jsem se pokusil kalhoty shodit dolů, ale když jsem nemohl rychle rozepnout přezku opasku, napadlo mě, že se rozběhnu k vodě a vskočím do ní. Bylo to asi sto metrů, jenže než jsem si uvědomil, že tohle bude nejlepší, běhal jsem v panice dokola a křičel o pomoc. Jeden z kluků, který byl o dva roky starší než já, mě pak strhl k zemi a pomocí bláta a písku na mně plameny uhasil.

Viděl jsem, že můj bratr Peter klečí vedle mě a s hlavou v dlaních křečovitě pláče. Byl, stejně jako já, v šoku. Vtom už odkudsi přiběhl jakýsi muž se ženou a ptali se mě, jestli mi nic není. Vyhrkl jsem, že ne, a prosil jsem, že chci domů. Muž však řekl, že se chce podívat na mou nohu, a pomohl mi rozepnout utažený opasek. Kůži jsem měl ohořelou   a  svrasklou,  jako  když   se  horkem  roztaví   fólie   z  umělé hmoty.

A pak si už vzpomínám jen na to, že mě vezli do nemocnice, kde jsem   zažil   víc   bolesti   než   možná   za   celý   svůj   předchozí   život dohromady.

Strávil jsem v nemocnici tři měsíce, během nichž mi přikládali k holeni transplantáty, které mi brali z obou stehen. A znovu a znovu jsem   zažíval   chvíle   nesnesitelné   a   neustálé   bolesti.   Denně   mi obvazovali   poškozenou   kůži   mulem   nasáklým   jakousi   žlutou gelovitou hmotou. V první chvíli to bylo příjemné, protože to nohu ochladilo, ale když starý obvaz sundávali, hmota lpěla na popálené tkáni a opět jsem nesnesitelně trpěl. To se odehrávalo každé ráno a já jsem křičel bolestí, už když mě vezli na ošetřovnu. Pak mě musely dvě sestry držet, zatímco třetí mi strhávala starý obvaz a přikládala nový.

Kdosi mým rodičům poradil, aby věc žalovali a žádali od správy doků finanční odškodnění. Naši však neměli dost peněz, aby se do něčeho takového pustili, a navíc patřili k lidem, kteří se děsí už jen při zmínce o soudu. Později iniciovala správa doku s rodiči schůzku, na níž jim nabídla kompenzaci pět set liber, a oni ji vděčně přijali.

Peníze pak uložili u banky na dlouhodobý termínovaný vklad, kde měly   zůstat   až   do   mých   osmnácti   let.   Naštěstí   pro   otce   byl   ke vkladové smlouvě připojen dodatek, že mohu vybírat jistou malou částku ještě před uplynutím termínu. Toho otec využíval a nutil mě, abych   vždy   něco   vybral   a   peníze   mu   půjčil,   aby   měl   na   pivo.

Samozřejmě   mi   je   nikdy   nevrátil,   a   tak   se   stalo,   že   za   dva   roky nezůstalo na účtu nic.

Otec se i nadále choval k matce hrubě a bil ji. Byl to nechutný hrubián a Martin se netajil tím, že ho nenávidí. Když nás otec trestal, řezal   nás   tlustým   koženým   řemenem   pobitým   kovovými   cvočky.

Příliš   se   nestaral,   kam   rány   dopadají,   jen   se   rozmachoval   a   bil.

Samozřejmě že v podstatě mířil na zadek, ale často dopadla rána na záda   a   někdy   nás   zasáhla   i   do   obličeje.   Nejhorší,   na   co   si vzpomínám, bylo, když jednou rukou zvedl Petera za vlasy ze země a druhou ho fackoval přes obličej. Jiným jeho „parádním číslem“ bylo, že když se vrátil opilý v době večeře, mrštil plným talířem s teplým jídlem proti zdi.

Já   i   oba   mí   bratři   jsme   si   museli   kapesné   vydělat,   obvykle roznáškou novin. Později jsme také každý den před začátkem školy roznášeli mléko. Nejdřív začal s novinami Martin, ale potom přešel na mléko a přenechal noviny Peterovi, který zase po nějaké době předal roznášku novin mně, a také on roznášel mléko.

Když jsem i já nakonec začal roznášet mléko, bylo to u jiného dodavatele, než pro kterého pracovali mí bratři. Už po prvním dnu jsem však byl znechucený, protože mi můj zaměstnavatel zaplatil za sobotní práci od půl páté ráno do jedné odpoledne pouhé čtyři penny.

Věděl jsem, že mě okradl, a abych se mu pomstil, občas, když se naskytla   příležitost,   jsem   mu   vzal   pár   penny   z   tržby,  kterou   měl schovanou v plechovce ve své mlékařské káře. Nepovažoval jsem to za zlodějnu, jen jsem vzal spravedlnost do svých rukou.

Později jsme všichni pracovali u stejného mlékaře. Obvykle jsme začínali v půl šesté ráno a končili v osm. Vydělali jsme si pět liber za týden a pak jsme museli odolávat pravidelným  otcovým  pokusům vymámit z nás něco na pivo.

V   neděli   jsme   závodili   s   whippety,   malými   loveckými   psy podobnými   chrtům,   a   občas   jsme   vyhráli   nějakou   věcnou,   někdy dokonce   i   peněžitou   cenu.   Peníze   však   obvykle   končily   stejným způsobem jako ty, které jsme si vydělali roznáškou mléka – pokud je z   nás   nevymámil   otec   na   cigarety   a   na   pivo,   obvykle   jsme   je prosázeli.

O pár let později matka konečně pochopila, že se otec nezmění, a rozvedla se s ním. Přesto spolu žili dál pod jednou střechou. Ten den, kdy se vrátili od soudu a oznámili mi, k čemu došlo, jsem se usedavě rozplakal. Byl jsem tehdy pořád ještě příliš malý, abych to pochopil.

Otec mého pláče okamžitě využil a vymohl si na matce, aby s námi mohl zůstat.

Jednu   dobu   jsem   se   začal   zabývat   holuby   a   držel   jsem   si   na zahradě   menší   holubník.   S   Peterem   jsme   taky   chodili   zpívat   do místního kostelního sboru a vydrželi jsme to dva roky. Vzpomínám si na jednu humornou příhodu, kdy Peter sáhl do váčku, který koloval mezi členy sboru a do něhož vkládali své příspěvky, a místo aby do něj peníz dal, pár mincí  z něj ukradl. Regenschori  si toho všiml, rychle ho chytil za ucho a donutil ho ukradené peníze vrátit a přidat k nim svůj příspěvek.

Nejstarší   bratr   Martin   byl   velký   neurvalec.   Během   posledního roku ve škole ho pořád vyšetřovali, protože ztloukl každého, s kým měl   v   minulosti   nějaký   konflikt.   Jednu   takovou   rvačku   vedl   s chlapem, který měl pověst největšího rváče ve městě. Došlo k ní v podzemní garáži, trvala tři čtvrtě hodiny a Martin v ní prohrál, i když jeho protivník později přiznal, že to byl nejtěžší boj v jeho životě a že měl štěstí, když nakonec vyhrál.

Martin   potom   v   tomhle   stylu   pokračoval.   Jednou,   po   další   z mnoha hádek s otcem, odešel na dvůr, vzal z kůlny sekeru a vrátil se nahoru. O chvíli později jsem slyšel, že křičí jako pominutý a do něčeho mlátí sekerou. Byl jsem z toho tak vyděšený, že jsem vyběhl ven a zůstal tam několik hodin. Když jsem se vrátil, byl v domě klid.

Šel jsem po schodech do prvního poschodí, abych se podíval, co se stalo, a uviděl jsem, že ve dveřích Martinovy ložnice je díra. Otevřel jsem   a   nakoukl   dovnitř.   Místnost   vypadala,   jako   by   tam   vybuchl granát.   Martinova   postel,   jeho   skříň   a   prádelník,   všechno   bylo rozštípané na kusy, které ležely poházené po podlaze. Martin si vylil svůj vztek a frustraci na zařízení svého pokoje. Později, někdy v půl dvanácté, kdy už jsme byli všichni v posteli, jsem opět uslyšel shora jakýsi hluk. Vběhli jsme s Peterem do ložnice rodičů v přední části domu, abychom zjistili, co se děje.

„Běžte pryč od okna,“ řekl otec vztekle. „Ten parchant sem hází kameny.“

Slyšeli jsme, že Martin kdesi venku křičí. Znovu byl vztekem bez sebe.

Před domem vedla hlavní silnice a za ní se až k dokům táhla dvoumetrová zeď. Z okna v prvním poschodí bylo vidět, že Martin stojí s jedním kamarádem za zdí a hází na náš dům kameny a kusy cihel. Většina jich okna minula a narážela s temnými údery do zdi.

Výsledek byl téměř zábavný. Otec zavolal policii a Martin a jeho kamarád   zmizeli.   Otec   pak   řekl   policii,   že   netrvá   na   tom,   aby pachatele obvinili, pokud je chytnou,  a dodal, že neví, kdo by to mohl být. Ironií bylo, že se těm dvěma podařilo vyrazit jen okno Martinova pokoje. Takže v jediném dni rozbil interiér i exteriér své ložnice.

Nedostatek otcovské lásky a výchovy během našeho dětství se na nás plně projevil v pozdějších letech. Martin postrádal  jakoukoliv hrdost a se sebedůvěrou to nebylo o nic lepší. Střídal jednu práci za druhou, ale všude po několika týdnech skončil. Vždycky zůstal ráno ležet v posteli a řekl matce, že se mu ta práce nelíbí a že už tam nemíní jít. Pochopitelně ho krátce nato vyhodili, a dokud si nenašel něco jiného, byl nezaměstnaný. Pracoval také na stavbě, kolem níž jsem chodíval do školy. Jednou jsem ho tam uviděl. Křikl jsem na něj „Ahoj, Martine!“ a usmál jsem se. Podíval se na mě, jako by mi chtěl natlouct, a pak vztekle houkl: „Táhni do prdele, parchante malej.“

Zůstal jsem úplně zkoprnělý. Vždyť jsem ho chtěl jen pozdravit. A pak po mně ještě hodil kusem cihly. „Táhni do prdele!“ křičel za mnou. Dal jsem se do běhu a utíkal jsem pryč.

Ty taky táhni do prdele, pomyslel jsem si.

I na svou holku byl hrubý. To měl zřejmě po otci. Jednou ho rozzuřila –– což nebylo tak těžké –, až ji zbil, a ona pak na něj podala trestní   oznámení,   takže   si   Martin   vysloužil   záznam   v   trestním rejstříku za ublížení na těle. O nějakou dobu později se rozhodl, že vstoupí do armády, konkrétně se chtěl dát k námořní pěchotě. Podal si tedy žádost v náborové kanceláři  válečného loďstva a námořní pěchoty,   ale   právě   kvůli   tomu   záznamu   v   trestním   rejstříku   ho odmítli.   Doporučili   mu,   aby   to   zkusil   o   pár   let   později.   Pak   mi vyprávěl, že když odcházel, řekl: „Kdyby měla bejt válka, brali byste mě do tý vaší pitomý armády všema deseti.“

„Jo, to bychom brali,“ odpověděl mu náborář.

Peter se dal v době dospívání trochu jinou cestou. Často se ulejval ze školy, chytal se špatných kamarádů a nebylo divu, že se dostal do rozporu se zákonem. Vloupal se do několika mládežnických klubů a škol, aby prozkoumal, co mají dobrého ve školní kantýně, a způsobil tam nějaké škody. Byl jsem znechucený, když jsem viděl, jak to v mládežnických klubech po „návštěvě“ mého bratra a jeho kumpánů vypadá. Věděl jsem, že to je jeho práce, protože se mi tím chlubil, když   jsme   byli   sami.   Nikomu   jsem   neřekl,   co   jsem   se   od   něj dozvídal, ale styděl jsem se za něj.

Přesto   začali   být   policisté   pravidelnými   návštěvníky   v   našem domě a obvykle si Petera odvezli na stanici k dalšímu výslechu. Otec se pak vždycky pokoušel vytlouct z něj duši, ale nezdálo se, že by to mělo   na   Petera   nějaký   výchovný   účinek.   Nelíbilo   se   mi,   jaké kamarády se vybírá. Mluvili o vloupáních a krádežích, jako by to byly hrdinské činy nebo něco, co musejí dělat všichni mladíci jejich věku, aby z nich vyrostli chlapi.

S Peterem jsme si vždycky byli blízcí a otec si brzy uvědomil, že když jsme spolu, je míň pravděpodobné, že se Peter zase namočí do nějaké nezákonnosti. Přitom mu nešlo ani tak o Peterovu výchovu jako o to, aby nemusel řešit problémy s policií. Jenže Peter rychle poznal, že jsem jeho hlídací pes, a házel po mně kameny, aby mě zahnal domů, když někam šel. Vždycky jsem potom plakal, protože jsem s ním byl rád a nechtěl jsem, aby se znovu dostal do maléru a otec ho za to zbil.

Nakonec   skončil   Martin   v   nápravném   zařízení   pro   mladistvé.

Pobyl si tam tři měsíce, ale nemělo to na něj žádný nápravný účinek a po návratu domů pokračoval ve stejném stylu jako předtím.

Někdy   v   osmnácti   objevil   svět   žen   a   zhruba   v   tu   dobu   začal pracovat   v   místních   ocelárnách.  A tyto   dvě   věci   se   ukázaly   jako nejlepší   recept,   který   ho   dokázal   vrátit   k   bezúhonnému   způsobu života.

Když  mi  bylo  třináct  nebo čtrnáct,  vstoupil  jsem do oddílu, v němž   jsme   se   věnovali   nejrůznějším   sportům.   Neměl   jsem   čas postávat na rohu ulice a vymýšlet, co bych dělal, nebo spíš co bych kde vyvedl. A také na mě mělo dobrý vliv to, že kolem mě byli samí slušní kluci. Pořád jsem chodil každou neděli  do kostela,  protože jsem si na to zvykl z doby, kdy to pro nás byla podmínka členství v chlapeckém sboru.

Taky   jsem   začal   hrát   fotbal   –   nejdřív   jen   tak   s   klukama   na pláccích za garážemi, ale později v místním klubu na opravdovém fotbalovém hřišti. Docela se mi dařilo a později jsem se dostal až do prvního mužstva.

Pak jsem objevil ragby. Jeden z mých učitelů ve škole mi řekl, abych přišel na náborový test do místního klubu, za který hrál. Taky zde jsem uspěl a vybrali mě do „colts‘ týmu“, tedy do mužstva hráčů pod osmnáct let. Ragby je mnohem tvrdší sport než fotbal a je v něm silnější týmový duch, a proto jsem mu dal přednost a fotbalu nechal.

V   šestnácti   letech   jsem   vyšel   ze   školy   s   vysvědčením   s   pěti „dobrými“ a absolvoval několik přijímacích pohovorů do učení. Bylo to však těžké, protože vláda v té době učňovské školství omezovala a přijímaly se jen malé počty žáků.

Řekl jsem si tedy, že nejlíp bych mohl najít práci tak, že se dám do YOP1. Tak se nazýval systém zavedený vládou v roce 1978 a plně rozšířený   do   praxe   v   roce   1980.   Spočíval   v   tom,   že   vás   nějaká společnost zaměstnala za plat pětadvaceti liber týdně, přičemž jí tuto částku platila vláda, takže ji to nic nestálo. Povinností společnosti bylo dát vám práci po dobu šesti měsíců s možností změnit na konci tohoto období šestiměsíční smlouvu na smlouvu na dobu neurčitou.

Byl to dobrý způsob, jak přelstít statistiku nezaměstnanosti, neboť všichni, kdo tohoto programu využili, byli vedeni jako zaměstnaní.

Veřejnost   na   to   pohlížela   jako   na   nucené   práce,   protože zaměstnavatelé   zřídkakdy   nabídli   účastníkům   tohoto   programu   na konci půlročního období stálé zaměstnání. Přesto jsem této možnosti využil a nastoupil do práce jako pomocník automechanika v jedné místní   automobilové   opravně.   Byla   tam   obrovská   dílna,   v   níž   se opravovala osobní auta i velké náklaďáky. Vzadu byly železné dveře natřené červenou barvou s nápisem Požární východ. Ve skutečnosti se   ale   běžně   používaly   jako   nejrychlejší   přístup   k   velké   nádrži   s motorovou naftou.

Nádrž stála hned za dveřmi a měla výpustný kohout. Byl však umístěn   dost   vysoko,   takže   ten,   kdo   chtěl   napustit   velký   kanystr, musel po celou dobu držet celou jeho váhu v rukou. Samozřejmě že tato práce připadla vždy mně nebo ještě jednomu mladíkovi, který tam také pracoval v rámci programu YOP. Léčka spočívala v tom, že starší zaměstnanci s oblibou dveře kopnutím otevřeli a udeřili nás jimi do zad právě ve chvíli, kdy jsme drželi těžký kanystr.

Ve volném čase jsem chodil chytat na moře ryby a nechal jsem si k   tomu   ze   zásilkového   obchodu   poslat   prut.   Problém   s   mým rybařením však byl v tom, že jsem přicházel o spoustu olůvek, když se mi háček na skalnatém pobřeží někde zachytil. Jeden můj kamarád jménem David Strange ale někde získal formu na olůvka, a tak jsme se rozhodli, že si je budeme odlévat sami. Věděli jsme, že nedaleko je několik bloků starých domů určených k demolici, a David dostal nápad, že skvělým zdrojem olova pro naše potřeby by mohly být staré vodovodní trubky.

1/ Youth Opportunities Programme – program příležitostí pro mladé; pozn. překl.

Souhlasil jsem a oba jsme se vypravili dobývat olovo.

V  demoličním   pásmu   se   zachovalo   jen   několik   ulic   a   většina domů už byla stržená. Byl víkend, na místě se nepracovalo a my jsme předpokládali,   že   nás   nebude   nic   rušit.   Prázdnými   místnostmi profukoval čerstvý větřík a zvedal prach z opadlé omítky. Procházeli jsme opuštěnými domy a hledali olověné trubky trčící z kuchyňských zdí. Ty jsme pak vypáčili a strčili do jutového pytle. Za chvíli jsme měli   tolik   olova,   že   bychom   z   něj   mohli   odlít   olůvka   na   deset rybářských sezon, takže jsme toho nechali a vyšli ven.

Sotva   jsme   opustili   pustý   dům,   zaslechli   jsme   kdesi   za   sebou zvuk motoru. Otočili jsme se a uviděli jsme, že k nám míří policejní vůz. Dojel k nám a zastavil. Uvnitř seděli dva poldové. Jeden stáhl okno a vyklonil se ven.

„Co v tom máte, mládenci?“ zeptal se a ukázal na pytel.

Zaraženě jsme na sebe pohlédli a pak jsme mlčky civěli na něj.

„Pojďte   blíž   a   ukažte   nám,   co   v   tom   pytli   máte,“   pokračoval polda.

Přistoupil jsem k autu a podal mu pytel. Uchopil ho, ale jeho váha ho   málem   vytáhla   oknem   ven.   Napadlo   mě,   že   je   to   vhodná příležitost k útěku, a vyrazil jsem pryč. Také David to považoval za dobré řešení a rozběhl se opačným směrem.

„Stůjte!“ zařval polda a oba vyskočili z auta. „Stůjte!“

Zaslechl jsem bouchnout dveře, ale běžel jsem dál a neohlížel se.

Poldové se rozdělili a každý se rozběhl za jedním z nás. Slyšel jsem podle dusotu bot, že ten můj se ke mně blíží. Pádil jsem dlouhou ulicí lemovanou   opuštěnými   řadovými   domky.   V   jednom   z   nich   jsem uviděl   otevřené   dveře.   Vrazil   jsem   do   nich,   proletěl   domem   a zadními dveřmi vyběhl na dvůr. Polda byl za mnou, cítil jsem to.

Dvůr byl ohrazen dvoumetrovou cihlovou zdí s dřevěnou brankou.

Trhl jsem klikou, ale branka byla zamknutá. Otočil jsem se a viděl jsem, že se polda objevil v zadních dveřích domku. Zastavil se a ztěžka oddychoval. „Mám tě!“ křikl.

Ještě ne, pomyslel jsem si. Vrhl jsem se ke zdi, zachytil se za vrchol a po vydrolených  cihlách se vyškrábal nahoru. Právě když jsem se chystal slézt, chytil mě polda za tričko. Naštěstí mě neudržel.

Vytrhl jsem se mu, sjel jsem ze zdi dolů jako had a rozběhl se přes zarostlé koleje nepoužívané železniční tratě směrem k našemu domu.

Na železničním náspu jsem se zastavil a ohlédl se. Uviděl jsem, že policejní auto projíždí ulicemi opuštěné čtvrti, a taky jsem rozeznal, že uvnitř sedí David. Co teď? Věděl jsem, že se mi podařilo uniknout a že mě David nepráskne.

Chvíli jsem o tom uvažoval a zmocnil se mě neklid. Ale co když ne, co když z něj nějak dostanou, že jsem s ním byl já? Představil jsem si, že před naším domem zastaví policejní auto, jako se to dělo mnohokrát po Peterových  neplechách. Otec by řádil jako šílený a přizabil by mě. Náhle jsem se rozhodl, že to vzdám. Slezl jsem z náspu a vydal se do uliček opuštěné čtvrti naproti policejnímu autu.

Uviděli mě a jeden z poldů se ke mně rozběhl.

„To je dobrý,“ řekl jsem. „Vzdávám se vám, už nechci utíkat.“

Polda mě chytil za ruku, zkroutil mi ji dozadu, pak mě vrazil do auta k Davidovi a zabouchl za mnou.

Odvezli   nás   na   policejní   stanici,   každého   nás   strčili   do   jiné místnosti a řekli nám, abychom vypověděli, co jsme dělali. Polda, který mě vyslýchal, byl v civilu a mohlo mu být kolem čtyřiceti. Měl hluboký dunivý hlas a kladl mi tvrdé, nesmlouvavé otázky. Nesnažil jsem se nic skrývat a odpovídal na ně podle pravdy. Potom mi dal podepsat   výpověď   a   přitom   se   mě   zeptal,   proč   se   kamarádím   s Davidem.   Řekl   jsem,   že   jsem   ho   považoval   za   slušného   kluka   a nepředpokládal   jsem,   že   bych   se   s   ním   mohl   dostat   do   nějakých problémů. Pak se mě ještě zeptal, kde pracuju, a já jsem odpověděl, že v autoopravně v programu YOP a že se mi to moc nelíbí a že bych chtěl raději vstoupit do armády. Schválil mi to a doporučil mi, abych se nějakou dobu snažil sekat dobrotu. Pak mě vzal do jiné místnosti, kde   mě   vyfotografovali   a   sejmuli   mi   otisky   prstů   jako   nějakému zločinci.

Nakonec mě odvedli do další prázdné místnosti, kde mě nechali sedět samotného, zatímco jeden z poldů telefonoval do práce otci, aby si pro mě přišel. Trpělivě jsem seděl a odevzdaně zíral do zdi.

Cítil jsem, jak na mě doléhá prázdnota místnosti, v níž byl jen stůl, dvě židle a hodiny na zdi. Uvažoval jsem, co otec řekne, až přijde, a nepochyboval jsem, že mě čeká pořádný výprask.

A pak   se   otevřely   dveře   a   dovnitř   nakoukl   otec.   Jakmile   mě uviděl, stáhla se mu tvář zklamáním.

„Panebože, tak už i ty?“ zavrčel. „U těch dvou mě to nemůže překvapit, ale ty… Obvinili tě?“

„Jo,“ hlesl jsem, že mě bylo sotva slyšet, protože jsem se styděl.

„Z rozkrádání.“

„Pořád   to   s   tebou   šlo,   do   žádných   problémů   ses   nedostával,“

zakroutil otec hlavou. „Co tě to najednou popadlo, Steve?“

„Je mi to líto, tati. Chtěli jsme si jen odlít olůvka na rybaření.“

„Tak pojď,“ řekl. „Pojď domů, abys to mohl říct mámě.“

Vstal jsem a odešli jsme.

Druhý den jsem se vrátil do práce, ale pořád jsem byl celý špatný z toho, že jsem i já způsobil rodičům problémy. Potloukal jsem se po dílně jako tělo bez duše, a když mi řekli, abych skočil pro naftu, vzal jsem   kanystr   a   vyšel   požárním   východem   ven.   Sotva   jsem   otočil kohoutem výpustného ventilu, zaslechl jsem, že se ke dveřím blíží kroky. Věděl jsem, co bude následovat – dveře se rozletí, udeří mě do zad a mechanik, který se v nich objeví, se mi bude smát  do očí.

Dobře,   řekl   jsem   si.  Až   ten   parchant   do   dveří   kopne,   uskočím   a uvidíme, kdo se bude smát potom.

Dveře se rozletěly, já jsem uskočil a nafta z výpustného ventilu vyšplíchla na zem. Ozvalo se klení. Teprve teď jsem se podíval a uviděl jsem, že ve dveřích stojí majitel opravny v obleku s vestou.

Zíral na mě a vztekem nebyl schopen slova.

„Nemusíte nic říkat, odcházím sám,“ prohlásil jsem klidně. „A tu svou pitomou práci si můžete strčit do prdele.“

Po několik následujících týdnů jsem byl nezaměstnaný. Jednou jsem   šel   po   hlavní   třídě   uprostřed   města   a   uviděl   jsem   na   rohu náborovou kancelář válečného námořnictva a námořní pěchoty. Proti ní na druhé straně ulice byla dřevěná lavička. Posadil jsem se na ni a zamyšleně hleděl na náborovou kancelář. Snažil jsem se představit si, jak bych asi vypadal v uniformě; už od dětství jsem snil o tom, že jednou budu mariňákem. To je ono, řekl jsem si. Jdu do toho. Vstal jsem, znovu přešel na druhou stranu a vstoupil dovnitř. Byla  tam malá   místnost   s   několika   židlemi   a   stolem   plným   vojenských časopisů a propagačních materiálů. Stěny byly ověšené fotografiemi válečných  lodí a  mariňáků  a ve skleněných  vitrínách  se vyjímaly modely bitevních křižníků. Posadil jsem se a začal listovat jedním časopisem.   Pak   odkudsi   zevnitř   vstoupil   lítacími   dveřmi   tlustý chlapík v námořnické uniformě. Zvedl jsem hlavu a on se na mě usmál.

„Buďte zdráv, mladý muži,“ řekl mi vřelým tónem, jako by na mě už dlouho čekal. „Chcete se dát k námořnictvu?“

„Hm…, ne. Já bych chtěl k námořní pěchotě,“ odpověděl jsem.

Skoro   jsem   čekal,   že   uslyším   klasickou   větu   starého   Johna Wayna:   „Tak   ty   se   chceš   stát   mariňákem?“   Místo   toho   chlápek zvážněl. „Jak jste na tom s kondicí?“ zeptal se mě. Nervózně jsem pohlédl  na jeho břicho.  Tohle  nebyl  mariňák.  To byl  velký tlustý námořník.

Vstal jsem a podíval se mu zpříma do očí.

„Bude   mně   brzy   osmnáct.   Pořád   ještě   rostu   a   kondici   mám mnohem lepší než vy.“

„Dobrá,“ zazubil se na mě. „Tak mi tady udělejte padesát kliků.“

„Klidně,“ řekl jsem a bez problémů je udělal. „Dobrá, dobrá…

Takže si zase sedněte a uděláte si vstupní test.“

Dal mi  papír velikosti  A4 s otázkami,  tužku a gumu.  Test mi nepřipadal nijak těžký a za půl hodiny jsem ho měl hotový. Odevzdal jsem vyplněný papír a tlustý námořník mi řekl, že mi dají do dvou měsíců vědět. Když jsem odcházel, věnoval mi ještě malou brožuru.

Měla zelenavou barvu a na obálce byla fotografie vojáka námořní pěchoty,   jak   drží   před   sebou   pušku.   Pod   tím   bylo   napsáno:   „Co znamená   stát   se   příslušníkem   královské   námořní   pěchoty?“   Vzal jsem si ji a doma jsem ji přečetl od začátku až do konce. Byl jsem z toho celý vzrušený.  To je ono, říkal jsem si. Tohle jsem vždycky chtěl, stát se příslušníkem britské námořní pěchoty.

Hrdě   jsem   zamířil   do   obývacího   pokoje,   abych   to   oznámil rodičům. Byl jsem přesvědčen, že i oni na mě budou hrdí. Otec se však zhrozil. Vzal si ode mě brožuru, prolistoval ji, pak zakroutil hlavou a podíval se na mě.

„Nechci, aby ses dal na tohle, synku,“ řekl zamračeně.

Nevěřil jsem svým uším a chvíli se nezmohl na slovo.

„Bude mně osmnáct a to je dost na to, abych se rozhodoval sám,“

řekl jsem potom. „A kromě toho tady nezavadím o pořádnou práci.“

Za celý rok mi od vojáků nic nepřišlo. Během té doby proběhla vítězná válka o Falklandy a já jsem toužil stát se mariňákem víc než kdy jindy. A pak jsem konečně dostal dopis. Zvali mě na lékařské vyšetření. Podrobil jsem se mu a znovu jsem čekal několik měsíců, než jsem dostal vyrozumění, že jsem byl přijat. Instrukce v dopise byla   jasná   –   7.   února   1983   jsem   se   měl   hlásit   ve   výcvikovém středisku námořní pěchoty v Lympstonu u Exeteru.

V ten den jsem si sbalil tašku a ráno o půl šesté jsem opustil domov. K nejbližší železniční stanici to bylo víc než šest kilometrů a autobus jel až později, proto jsem šel pěšky. Byla tma, ale poměrně teplo   a   klidno.   Měl   jsem   výbornou   náladu   a   cestou   jsem   si pohvizdoval melodii písničky „Sbalil si svý trable do starýho vaku“.

Moje sny se konečně naplnily. Jdu na vlak, abych se stal mariňákem.

Třetí kapitola

ZÁKLADNÍ VÝCVIK

Cesta do výcvikového střediska mi trvala skoro celý den. Musel jsem  několikrát  přesedat,  a  když   jsem  konečně  dorazil  do  Lympstonu, pršelo a už opět byla tma. Rozhlédl jsem se a uviděl jsem, že za stejným cílem jako já nás přijelo víc. Noví rekruti byli poznat na první   pohled   podle   toho,   že   měli   dlouhé   vlasy   a   nespěchali   k východu. Na peroně na nás čekal mohutný seržant, aby nás přivítal.

Byl v khaki uniformě, na nohou měl nablýskané kanady a na hlavě zelený baret. V jedné ruce držel psací podložku a pod druhou paží měl zastrčenou velkou dřevěnou hůl. Jakmile ho jeden z mladíků, kteří se mnou vystoupili, uviděl, nastoupil zpátky do vlaku a odjel.

O   hodinu   později   jsme   přísahali   věrnost   královně   a   zahájili dlouhý, nesmírně náročný devítiměsíční výcvikový kurs příslušníků námořní pěchoty. Zavedli nás do ubytovacího bloku, přidělili nám postel, lůžkoviny, noční stolek a skříňku na výstroj.

Ubytovací bloky byly zbrusu nové, se spoustou místností po šesti lůžkách.   Stěny   byly   vylíčené   krémovou   barvou,   podlahy   natřené načerveno a naleštěné jako sklo. Řekli nám, že každý z nás odpovídá za vzorný pořádek v prostoru kolem svého lůžka.

První noc jsem nespal dobře. Cítil  jsem se v novém prostředí nesvůj, a navíc můj soused na vedlejší posteli pořád vzdychal a něco si ve spánku mumlal. Několikrát za noc taky začal hlasitě křičet a stěžovat si na bolest hlavy. Pak přišli dva mariňáci a odvedli ho pryč.

Potom jsem ho už neviděl ani o něm neslyšel.

Ráno   v   půl   šesté   nás   probudil   desátník   z   výcvikového   týmu nováčků.  Vím  přesně,  v  kolik   to  bylo,  protože  jsem  většinu   noci strávil pokukováním po hodinách na zdi. První den nám vydávali výstroj, včetně černých baretů s červenou nášivkou vpředu, na níž se skvěl   odznak   příslušníka   námořní   pěchoty.   Později,   když   jsme vyplnili spoustu papírů, přišla chvíle, kdy nás ostříhali na tradiční mariňácký sestřih. Vnímal jsem, že vedle mě padají na zem dlouhé prameny mých vlasů, a měl jsem pocit, jako bych se tím zbavoval celého svého předchozího života. A pak přišlo něco, co mi připadlo zvláštní – museli jsme každý zaplatit holiči za jeho laskavou službu jednu libru.

S výcvikem nás začalo šestadvacet – šestadvacet mladých mužů, odhodlaných   a   dychtivých   stát   se   mariňáky.   Pocházeli   jsme   z různých koutů Spojeného království a z rodin různého společenského postavení. Bez ohledu na to nás však všechny čekalo patnáct týdnů doslovných muk.

Po tom, co jsem dostal odpověď, že jsem přijat do výcvikového střediska, jsem se informoval u jednoho mariňáka z našeho města (do té doby jsme se jen zdravili, když jsme se potkali, ale žádní kamarádi jsme   nebyli),   jak   bych   se   měl   na   nastávající   výcvik   připravit.

Výsledkem bylo, že jsme se stali tréninkovými partnery a dobrými přáteli.   S   ním   jsem   běhal,   zvedal   činky   a   prováděl   různá   další cvičení,  jimiž  jsem si zlepšil  vytrvalost,  sílu a  celkovou  fyzickou kondici. Řekl mi však, abych byl připravený na šok. „Stejně se ti bude po začátku výcviku zdát, žes předtím nic nedělal,“ prohlásil.

Měl pravdu – přesně tak jsem se cítil.

Nároky, které  na nás kladl  výcvik,  byly  neskutečné.  Fyzické  i psychické, protože jsme při dlouhých bězích a cvičeních v tělocvičně museli   pravidelně   sáhnout   na   dno   svých   sil.   A  pak,   po   tvrdém tréninku, jsme zasedli v učebně a studovali zbraně, taktiky vedení boje,   maskování   a   zásady   ukrývání   před   nepřítelem   v   různých situacích,   například   v   lesním   podrostu   nebo   v   travnatém   terénu.

Našimi   osobními   zbraněmi   byly   takzvané   samonabíjecí   pušky   a dostávali jsme je bez závěsného řemene. Kamkoliv jsme šli, museli jsme   s   sebou   mít   svou   zbraň.   Každý,   koho   v   kteroukoliv   chvíli přistihli, že nemá zbraň na dosah, byl potrestán. Trávili jsme hodiny na cvičišti, a když pršelo, v tělocvičně a pořád dokola nacvičovali pořadová cvičení, až jsme je ovládali naprosto perfektně. Nováčkům, kteří prodělávají výcvik mariňáků, se někdy říká klímači, protože se jim často stává, že při tak obrovské zátěži usínají vsedě nebo vstoje.

Koho však velitelé přistihli, že spí, musel na překážkovou dráhu, tam se ponořit do velké nádrže s vodou a pak se vrátit. Nebylo to nic těžkého, ale znamenalo to, že potom zbytek dne strávil v mokrém oblečení  a navíc si večer musel  všechnu výstroj  vyčistit  a dát do pořádku.

Postupně jsem si uvědomoval, že kdo chce získat zelený baret, musí pokračovat i ve chvíli, kdy by to každý jiný vzdal. Člověk v sobě musí mít nepřekonatelnou vitalitu a odhodlání. Sotva skončil denní výcvik, začínala nová fáze povinností. Museli jsme udržovat v naprosté čistotě a pořádku zbraně, postele a všechno kolem, ale také oblečení a celý ubytovací blok, včetně toalet, a nakonec také sebe, abychom obstáli při každodenních prohlídkách. V této fázi výcviku jsme nesměli používat pračku, všechno jsme zásadně prali v ruce.

Dostali jsme vzorové fotografie toho, jak mají vypadat skříňky a jak v   nich   má   být   uloženo   veškeré   oblečení   a   výstroj   v   úhledných hromádkách   přesně   týchž   rozměrů,   jaké   má   mariňácký   časopis Globe and Laurel.  Tak to také četaři měřili, a kdo neměl všechno srovnané podle předpisů, tomu vyházeli věci z okna třeba i do deště a do bláta. A to pak často znamenalo, že nešťastník musel před spaním znovu prát a čistit.

Museli jsme rovněž dodržovat všechny hygienické úkony. Učili nás,   jak   se   holit,   umývat,   sprchovat,   žehlit   oblečení   a   uchovávat všechno v čistotě. Říkali nám, že to není nic samoúčelného, protože během   druhé   světové   války   prý   zemřelo   víc   vojáků   na   následky špatné hygieny, otravy jídlem a podobně, než kolik jich bylo zabito na bojišti.  Někdy takový dril znamenal,  že jsme  šli spát třeba  až kolem druhé hodiny ranní, a přesto jsme byli v půl šesté na nohou a začínali se připravovat na nadcházející den. A aby toho nebylo málo, museli jsme občas držet strážní službu, a při ní jsme nesměli za celou noc   ani   zamhouřit   oko.   Každý   den   jsme   stlali   postele   různými způsoby nebo si balili  lůžkoviny a pak jsme  stáli  vedle postelí v pozoru a sledovali prohlídku prováděnou desátníky, kteří vedli náš výcvik.   Stávalo   se,   že   desátník   během   prohlídky   přejel   prsty   po libovolné ploše kolem postele, aby zjistil sebemenší smítko prachu, nebo probíral skříňky s uloženým prádlem a výstrojí, zda nenajde nějakou   chybu.   Pokud   nějakou   závadu   objevil,   vyházel   obsah skříňky na podlahu nebo z okna. Neustále nám hulákali do tváří a sekyrovali nás, jako bychom byli vězni. Zpočátku bylo pro mě těžké se s tím vyrovnat, ale po nějaké době jsem si zvykl a přijímal jsem to klidně.   Musel   jsem   si   vždy   uvědomit,   že   jsem   nevyhověl požadovaným standardům, a snažil jsem se to co nejrychleji napravit.

Po úvodní části výcviku nás začali brát ven do volného terénu a všechno,   co   jsme   se   naučili   v   učebně,   jsme   procvičovali   ve skutečných podmínkách. Také jsme trávili spoustu času na střelnici a absolvovali   desítky   střeleckých   testů   s   nejrůznějšími   zbraněmi.   V

poli   se   k   nám   naši   výcvikoví   velitelé   chovali   ještě   hůř   než   na kasárenských cvičištích. Tam nikdo neviděl, co s námi dělají, takže nás často honili, až většina z nás padala, nebo nás nenechali za celou noc ani na chvíli usnout. Prohlídky pořádku v polních podmínkách byly stejně přísné jako v kasárnách, přičemž venku bylo mnohem těžší udržet sebe, svou výstroj a zbraň v pořádku. A pokud někdo těmto striktním nárokům nevyhověl, byl potrestán dalším fyzickým cvičením; říkalo se tomu opičárna a během základního výcviku se to stalo běžnou praxí.

Jak   šly   týdny,   začal   se   náš   počet   ztenčovat.   Spousta   kluků usoudila,   že   tohle   není   život   pro   ně,   a   vzdala   to.   Mnoho   adeptů vytouženého   zeleného   baretu   však   muselo   výcviku   nechat   kvůli různým   zraněním.   Ti,   kterým   se   to   stalo,   byli   převedeni   do speciálního  oddílu, v němž  měli  zvláštní  výcvikový režim,  dokud nebyli natolik v pořádku, aby se mohli vrátit. Velitelé je však zařadili do takové skupiny, jejíž výcvik se nacházel přibližně v té fázi, v níž ho kvůli zranění opustili.

I pro mě byla první polovina výcvikového období velmi těžká.

Každý den jsem měl pocit, že jsem se vydal ze všech sil a víc už nemůžu. Výcvik byl nesmírně tvrdý a naši velitelé se k nám chovali jako ke zvěři, kterou mají za úkol zkrotit a vydrezírovat. Neustále jsme byli hodnoceni ze znalostí a dovedností vojenské ho řemesla a zároveň   jsme   museli   podstupovat   tvrdé   testy   fyzické   kondice, abychom   vyhověli   vysokým   požadavkům   kladeným   na   mariňáka.

Často jsem cítil, že mám chuť ‚Jít od toho“, a v duchu jsem si říkal, CO JÁ TADY, SAKRA, DĚLÁM?

Přesto   jsem   to   všechno   snášel   a   pokračoval   dál.   Chtěl   jsem dosáhnout, co jsem si předsevzal, a být na konci odměněn zeleným baretem. A taky jsem si nedovedl představit, že bych se vrátil domů a musel všem oznámit, že jsem neuspěl. Že jsem nedokázal absolvovat výcvik příslušníka britské námořní pěchoty.

Po   patnácti   týdnech   jsme   absolvovali   slavnostní   přehlídku   na zakončení   prvního   období   výcviku,   v   němž   jsme   se   naučili základním věcem. Mohli jsme na ni pozvat i rodiče, ale já jsem toho nevyužil, protože jsem se cítil být teprve v půli cesty za vytouženým zeleným baretem. O tom, jak těžký byl náš výcvik do této chvíle, nejlépe   svědčí,   že   z   původních   šestapadesáti   kluků,   kteří   do   něj nastoupili, v něm po patnácti týdnech zůstalo pouze dvacet.

Během slavnostní přehlídky nás výcvikový seržant přirovnal k tupému meči a řekl, že následujících patnáct týdnů dostaneme ještě víc zabrat, aby se meč naostřil.

Druhá   část   výcviku   byla   jiná   než   první,   víc   zaměřená   na   to, abychom   si   osvojili   dovednosti,   které   úzce   souvisí   s   posláním zelených   baretů.   Trénink   fyzické   odolnosti   začal   být   ještě   tvrdší, protože místo cvičení v trenýrkách, tílku a teniskách v tělocvičně jsme   trávili   dlouhé   hodiny   na   překážkových   dráhách   v   bojové výstroji (včetně batohu o váze kolem osmnácti kilogramů, v němž jsme nesli munici, láhev s vodou a denní dávku potravin) a s osobní zbraní, která vážila víc než čtyři kilogramy.

Se vší touto zátěží jsem měl pocit, jako bychom začínali úplně znovu. Opět jsem těžce bojoval s devítimetrovým  lanem. V první polovině   výcviku   jsme   se   učili   správnou   techniku   šplhání,   ale   se zátěží výstroje a výzbroje to bylo nesrovnatelně náročnější. Pak nás zavedli na „útočnou“ dráhu, která imitovala ty nejtěžší podmínky při útoku.   Sestávala   se   série   zdí,   sítí,   různých   konstrukcí,   na   něž   se muselo vylézt, lanových mostů, kopců a tunelů. Běhali jsme rovněž sprinty   na   dvě   stě   metrů   s   druhým   vojákem   na   zádech,   což znamenalo, že jsme museli vedle své výstroje a zbraně nést nejen jeho váhu, ale i všechnu jeho výstroj, včetně pušky! Trénovali jsme rovněž   na   takzvané   tarzanově   dráze   vytvořené   ze   série   překážek sestavených z lan a na dráze odolnosti, kterou tvořila tříkilometrová trasa plná hlubokých jezírek, vodních tunelů a dalších překážek a byla   zakončena   během   dlouhým   šest   a   půl   kilometru   zpátky   do tábora, po němž jsme ještě museli podstoupit test ve střelbě. Velký důraz byl také kladen na rychlé přesuny, což byl běh v útvaru s plnou výstrojí na vzdálenost od pěti do patnácti kilometrů. U všech těchto běhů, včetně překážkových drah, nám samozřejmě měřili čas a ten, kdo  některý z  nich  neabsolvoval   ve stanoveném  limitu,  dostal  na konci dne zvláštní dávku fyzického tréninku.

Přes   obrovskou   fyzickou   náročnost   se   mi   druhá   část   tréninku zdála   zábavnější   a   svým   způsobem   příjemnější.   Moje   fyzická kondice se za tu dobu podstatně zvýšila  a sledoval jsem nejen, v jakých  časech se mi daří překážkové dráhy zdolávat, ale taky jak jsem potom vyčerpaný. A vyčerpaný jsem byl vždycky, protože bez ohledu na fyzickou kondici bylo třeba absolvovat všechny úkoly se stoprocentním nasazením.

Výuka v učebně se posunula ke složitějším technikám pohybu v utajení   a   ke   zbraňovému   výcviku   a   velký   důraz   byl   kladen   na týmovou   činnost   v   situacích   typických   pro   nasazování   jednotek námořní pěchoty. Začali jsme také používat lehčí zbraně a stále víc času jsme trávili na polním cvičišti. Tam to nebylo  nikdy lehké a občas jsem měl pocit, že počasí je neustále proti nám – buď bylo příliš horko, nebo zima, nebo pršelo. Jednou nám naši velitelé řekli, abychom   si   nasadili   bajonety   a   útokem   prorazili   hustou   hradbu trnitých  keřů vysokou  skoro dva metry. To bylo  hodně těžké,  ale prodrali   jsme   se   jimi.   Jindy   jsme   si   zase   museli   nasadit protichemickou ochrannou výstroj, včetně masky, a absolvovat téměř dvacetikilometrový běh. Profil terénu při těchto bězích nebyl nikdy rovný  a   téměř   vždy   jsme   překonávali   nějaká   žulová   skaliska.   Při jednom   takovém   běhu   se   jeden   z   nás   zhroutil   a   později   jsem   se dozvěděl, že mu našli něco na plicích. Velmi často nám také řekli, abychom běželi sedm osm kilometrů do místa, kde nás budou čekat čtyřtunové náklaďáky, které nás dopraví po týdnu v terénu zpátky na základnu. Jenže když jsme se k nim blížili, auta odjela a seržant nám udal nové místo, kde na nás budou čekat. A tak to šlo třeba ještě několikrát.

Ostré cvičení střelby jsme prováděli v místě zvaném Torpoint v Cornwallu. Stříleli jsme z různých zbraní a z různých vzdáleností až do šesti set metrů. Terče byly umístěny na úpatí strmého kopce, který jsme museli několikrát vyběhnout, zase z něj seběhnout zpátky a pak se ještě nahoru plazit. A při této zátěži jsme stříleli.

Jednou se při střelbách z lehčích kulometů stalo, že jsme dostali rozkaz zastavit palbu, a výcvikový tým  našich velitelů se vydal k terčům, aby na nich něco upravili. Nenáviděli jsme je a mlčky jsme sledovali, jak přicházejí k terčům. Pohlédl jsem na kulomet namířený stále tím směrem a na chvíli mě napadlo, co tak zmáčknout to a napálit   do   nich   pěknou   dávku.   Rozhlédl   jsem   se   a   zachytil   jsem pohledy několika dalších kluků. Zazubili jsme se na sebe. Všichni jsme věděli, že myslíme na totéž.

Puchýře a opruzeniny pro nás začaly být běžnou věcí, protože nám  popruhy, na nichž  jsme  měli  zavěšené  střelivo  a výstroj  pro přežití, dřely zpocenou kůži na zádech a pod pažemi. Bylo to velmi bolestivé, ale v té době jsem se už dostal do stavu, kdy jsem se naučil takové věci nebrat na vědomí.

Jak   týdny   ubíhaly,   postupně   jsme   dostávali   stále   výhodnější propustky   „na   břeh“.   Znamenalo   to,   že   jsme   směli   častěji   na vycházku do města a mohli jsme se vracet později. Dostali jsme od výcvikového   týmu   seznam   hospod,   kde   se   scházejí   mariňáci,   s ponaučením, abychom se od nich drželi dál. Dokud prý neukončíme výcvik, nesmíme si dělat nárok na jejich privilegia. Jediný večer, kdy jsme se mohli trochu napít, byla sobota, protože v sobotu dopoledne jsme pravidelně absolvovali test vytrvalosti a celé odpoledne jsme pak čistili výstroj.

Neděle   byla   dnem   odpočinku   a   obvykle   jsme   ji   proleželi   na posteli a vzdychali z kocoviny po večerní pijatice. Za zábavou jsme však   nemuseli   chodit   do   města,   protože   přímo   na   základně   se   v sobotu   večer   pořádala   diskotéka.   Říkalo   se   tomu   „gronk   balí“, přičemž slůvko gronk platilo jako označení pro ošklivé ženy. Svážely je speciální  autobusy a  byla   to  pro ně  skvělá  příležitost,  aby jim všichni   ti   nováčci   kupovali   cigarety   a   pivo   a   taky   se   s   nimi   v nejednom případě vyspali.  Někdy, když  se mi  nechtělo  do města, jsem se těchhle diskoték zúčastnil, ale od lehkých holek jsem se držel dál, abych od nich nechytil nějakou pohlavní nemoc.

V několika posledních týdnech výcviku však byly vycházky „na břeh“   zastaveny   a   všechno   naše   úsilí   a   úsilí   našich   velitelů   se soustředilo na to, abychom uspěli v závěrečných testech. Museli jsme jimi   projít,   abychom   postoupili   do  takzvaného   King’s  Squad,   což jsou  ti,  kteří  se  dostali  ve  výcviku  nejdál,  tedy  jakýsi  předstupeň zelených baretů. V té době mezi nimi byli jen dva nováčci, kteří už měli   všechny   testy   za   sebou   a   připravovali   se   na   závěrečnou slavnostní přehlídku, na níž jim měly být oficiálně předány zelené barety.

Závěrečné testy výcviku zelených baretů se konají pět dní, někdy i déle, ale týden předtím jsme museli absolvovat pětidenní cvičení v terénu, v jehož průběhu jsme měli být hodnoceni ze všech pěchotních i   typicky   mariňáckých   dovedností.   Kdo   by   při   nich   nevyhověl požadované úrovni, nebyl by vůbec k závěrečným testům připuštěn.

Cvičení bylo opravdu tak těžké, jak jsme čekali, ale po tom, co jsme měli za sebou, jsme dokázali splnit všechny úkoly, které od nás požadovali.   Přitom   jsem   si   uvědomil,   že   jsme   se   během   celého výcviku stmelili jako tým, a to nám velmi pomáhalo. Třebaže byly požadavky cvičení náročné, ještě těžší nám připadlo, že jsme museli čekat   až   do   posledního   dne,   abychom   se   dozvěděli   výsledky.

Každému  nám sdělili  zvlášť,  zda jsme  uspěli,  nebo jestli budeme muset výcvik opakovat a podstoupit tak celé martyrium znovu.

Naštěstí   jsme   všichni   prošli   a   začali   jsme   testy   podle   plánu.

Prvním byla „útočná“ dráha a všichni jsme ji s přehledem zvládli v požadovaném čase. Hned potom následovala tarzanova dráha a i tu jsme absolvovali bez problémů. Museli jsme rovněž překonat řadu vysoko   zavěšených   lanových   překážek   za   tmy,   ale   to   nebylo limitované časem.

Následující  den jsme  absolvovali  útočnou i  tarzanovu  dráhu v jednom zátahu, což bylo velmi těžké. Navíc nám to ještě ztížil silný déšť, protože překážky pak byly  kluzké. Všichni, kromě  jednoho, jsme se však i s tímhle vypořádali. Bohužel jednomu z nás se na útočné   dráze   nepodařilo   dostat   přes   zeď   o   výšce   metr   osmdesát.

Nikdy   předtím   mu   to   nedělalo   problémy,   ale   za   těchto   těžkých podmínek to zkrátka nezvládl. Po desetiminutovém odpočinku dostal šanci   na   opravu,   ale   to   znamenalo,   že   musel   všechno   absolvovat znovu. Dívali jsme se, jak doběhl ke zdi a snaží se na ni vytáhnout.

Znovu se mu to nedařilo, ale pak zaťal zuby a přece jen se nahoru dostal.   Prokázal   silnou   vůli   a   odhodlání.   Zbytek   už   proběhl   bez problémů   a   v   povoleném   limitu.   Hned   potom   jsme   šli   na dvousetmetrový běh s mužem a jeho plnou výstrojí na zádech. To byla disciplína, ve které jsem byl vždycky dobrý, a také teď jsem ji uběhl dostatečně rychle. Pak jsme šplhali na devítimetrovém laně.

Rovněž tenhle úkol jsme měli dobře natrénovaný a lehce jsme ho zvládli. Poslední zkouškou toho dne bylo překonávání velké vodní nádrže – té, do níž jsme se museli jít ponořit, když nás při výuce v učebně přistihli pospávat. Nad nádrží byla zavěšena dvě lana a my jsme je museli překonat celkem třikrát – poprvé po břiše, pak se na ně svěsit zády dolů a potom zase vylézt nahoru a takhle se dostat až na konec.

Patnáctikilometrový   běh   byl   stejně   těžký   jako   vždycky   a vyžadoval   vytrvalost   a   pevné   odhodlání   doběhnout   až   do   konce.

Běžet patnáct kilometrů v terénu není nikdy lehká záležitost, ale my jsme to museli absolvovat v kanadách, se zbraní a s plnou bojovou výstrojí. Celková váha včetně pušky, kterou jsme nesli, byla něco přes   dvacet   kilo.   Náš   úkol   byl   o   to   těžší,   že   dlouhé   polní   cesty působily jako tepelné pasti a způsobovaly, že jsme lapali po dechu.

Trasa běhu byla samozřejmě sestavená tak, aby obsahovala několik prudkých  stoupání. Běhali  jsme  ji už dřív a jednomu  ze stoupání jsme říkali zabiják. Právě na tomto úseku jsme se střetli s jakýmsi mužem, civilistou, který se nečekaně objevil v místě, kam nebylo vidět. Muž se srazil s dvěma našimi kluky a všichni tři skončili na zemi.   My   ostatní   jsme   se   stačili   vyhnout.   Desátníci,   kteří   nás doprovázeli, se okamžitě ujistili, že se civilistovi nic nestalo, a také oba naši mohli pokračovat. Bohužel o chvíli později se ukázalo, že jeden z nich se přece jen nějak zranil na noze a musel běh vzdát.

Podobně   dopadli   i   dva   další,   kteří   běh   nedokončili   pro   naprosté vyčerpání. Na konci trasy jsme se seskupili a provedli simulovaný útok   na   určenou   pozici.  Tím   jsme   měli   dokázat,   že   naše   fyzická připravenost   je   na   takové   výši,   abychom   byli   ještě   schopni   po patnáctikilometrovém   běhu  bojovat.  Ale   to   už   byl   opravdu   konec prvního dne. Pak nás naložili do čtyřtunek, odvezli do výcvikového střediska a vysadili před hlavní bránou, kde už na nás čekali dva bubeníci   námořní   pěchoty,   kteří   nás   zavedli   až   k   našemu ubytovacímu   bloku.   Byl   to   skvělý   pocit.   Pochodovali   jsme   se zvednutými   hlavami,   unavení,   ale   hrdí   na   to,   že   jsme   to   dnes dokázali.

Následovala   zkouška   vytrvalosti,   což   je   jedna   z   nejtěžších disciplín výcviku příslušníků námořní pěchoty. Start byl asi šest a půl kilometru od výcvikového střediska, kam jsme se vždycky museli dostat sami.  Velitelé  nám udali  čas, kdy bychom  tam měli  být,  a podle   toho  jsme   vyrazili  z   kasáren.  Obloha  byla   od  samého  rána zatažená a pršelo. Když jsem se připravoval na start, cítil jsem, že se mi žaludek svírá nervozitou. Vybíhali jsme v tříčlenných hlídkách a tam, kde to bylo možné, jsme běželi vedle sebe. Řekli nám, že se musíme řídit tempem toho nejpomalejšího, takže bylo velmi důležité, abychom se vzájemně podporovali. Většina vodních překážek byla pokrytá škraloupem ledu a musel jsem zatnout zuby, abych do nich vstoupil a s puškou nad hlavou je přebrodil. Překážkovou část tratě jsme absolvovali v dobrém čase a pak jsme zamířili z kopce dolů, abychom zahájili šestiapůl-kilometrový běh zpátky. Zdálo se nám, že na nás výstroj a promočené oblečení visí jako několikatunová zátěž, ale věděli jsme, že nás to nesmí zpomalit. A pak se to stalo. V jednom okamžiku   jsem   došlápl   na   vystouplý   kořen   nedalekého   stromu, uklouzl jsem a roztáhl se na zemi jak široký, tak dlouhý. Byl to těžký pád a tak nečekaný, že jsem ho ani nestačil ztlumit rukama, takže jsem se udeřil do hlavy a do tváře. Chvíli jsem zůstal ležet a jen jsem ztěžka dýchal. Oba zbývající kluci, kteří se mnou běželi, si ke mně klekli a snažili se zjistit, co se mnou je.

Byl jsem otupělý a z rány na hlavě a odřeniny ve tváři mi tekla krev.

Konečně jsem vstal a několikrát  se zhluboka nadechl.  Oba mí druzi na mě neklidně hleděli. I když o mě projevovali starost, bylo mi jasné, že mají zájem především o to, abych co nejdřív pokračoval a dokončil celou trasu s nimi. Kývl jsem hlavou a znovu se rozběhl.

Cítil jsem, že otupělost pomalu ustupuje, ale pořád jsem běžel jako v mrákotách.

A pak jsem uviděl známou figurínu námořního pěšáka, pod níž bylo napsáno VŽDYŤ JE TO JEN BOLEST. Usmál jsem se, když jsem ji míjel, protože to už byl poslední úsek před střelnicí, kde jsme měli prokázat své střelecké schopnosti se zbraní, kterou jsme s sebou celou dobu nesli. Doběhli jsme na stanoviště s dostatečnou časovou rezervou a připravili se ke střelbě. Tato část nebyla omezená časem, ale   přesto   byla   obtížná,   protože   není   lehké   dobře   zamířit,   když oddychujete   jako   parní   lokomotiva.   Snažil   jsem   se   před   každým výstřelem zadržet dech a zklidnit mušku, pak jsem vydechl, zhluboka se   nadechl   a   znovu   zamířil.   Všichni   tři   jsme   odstříleli   dobře   a vzájemně jsme si pogratulovali, když jsme se dozvěděli výsledek.

Začal jsem cítit vzrušení. Od zeleného baretu, o němž jsem tak dlouho snil, mě dělil už jen jeden test. Byl jsem tak blízko, že už jsem ho skoro cítil na hlavě.

Nejobtížnějším a nejdelším ze závěrečných testuje běh na padesát kilometrů.   Běželi   jsme   padesátikilometrovou   trasu   těžkým dartmoorským   terénem   a   absolvovali   jsme   ji   s   pomocí   map, instinktu,   střízlivého   uvažování   a   obrovské   dávky   odvahy   a odhodlání.   Start   byl   v   místě   zvaném   Okehampton,   které   leží uprostřed   pustých   dartmoorských   planin.   Přijeli   jsme   do Okehamptonu   už   večer   předtím   a   dostali   jsme   vysílačku,   mapu, kompas a výbavu pro přežití, a navíc jsme ještě jako obvykle museli nést   plnou   bojovou   výstroj   a   zbraň.  Terén   napříč   Dartmoorem   je opravdu velmi těžký, s mnoha hrozivými strmými kopci, do nichž je stejně těžké vyklusat jako seběhnout z nich dolů. Část půdy je zde pevná a část bažinatá. Jsou tu i rovinaté pláně, ale většina trasy vedla do kopce nebo z kopce. Navíc vše ještě ztěžovalo počasí, které nás vyprovodilo na trať hustou mlhou a deštěm se sněhem.

Vyráželi jsme ve skupinách po šesti. Déšť neustával a zdálo se, že nás bude provázet až do cíle. Střídali jsme se v navigaci a pomocí mapy a kompasu jsme určovali, kudy dál. Prvních třicet kilometrů jsme zvládli v dobrém čase a všichni jsme se drželi po hromadě. Pak to začalo být těžší. Zdálo se nám, že se počasí ještě zhoršilo, kopce že jsou strmější, a navíc na nás začala doléhat únava z předchozích dnů. Paty a prsty na nohou jsem měl plné krvavých  puchýřů, ale věděl jsem, že pokud se pohybuju, nevnímám bolest tak silně. Ne, puchýře na patách a na prstech nás nemohly zastavit. Myslím, že jsme všichni mysleli na jedno – na to, že nás na konci tohoto testu čekají zelené barety. To nás hnalo dál.

Posledních sedm osm kilometrů bylo pro některé z naší skupiny nejtěžších. Dva byli tak vyčerpaní, že jsme si rozdělili jejich bojovou výstroj a zbraně, abychom jim odlehčili. To jim pomohlo překonat několik dalších kilometrů, ale zhruba čtyři kilometry před cílem se zdálo, že už dál nemohou. Zastavili jsme se a zkontrolovali čas. Stále jsme   měli   rezervu   a   rozhodli   jsme   se,   že   je   necháme   pár   minut vydýchat.  Věděli   jsme,   že   i   pro   nás   ostatní   bude   těžké   znovu   se rozběhnout, protože nám za tu dobu puchýře na nohou zchladnou a o to víc budou bolet. Vrátili jsme těm dvěma výstroj a zbraně a znovu jsme vyrazili. Bolest z puchýřů byla tak hrozná, že jsem začal kulhat.

Ale pak se puchýře znovu zahřály a bolest se stala tupější, takže se dala snést. Když jsme klusali po polní cestě, začal jeden z těch dvou znovu  zaostávat.  Povzbuzovali  jsme  ho, abychom  dokončili  celou trať pohromadě, říkali jsme mu, že je to do cíle jen kousek, ale on jen zakroutil hlavou a vyrazil ze sebe, že už nemůže. Snažil jsem se ho postrkovat. Bylo to těžké, protože ani já jsem už neměl sil nazbyt.

Pak jsme se ještě s jedním klukem rozhodli, že ho každý vezmeme z jedné strany za popruhy výstroje a budeme ho táhnout. Takhle jsme se doslova potáceli všichni tři spolu, až jsme konečně uviděli v dálce cíl. Jenže náš vyčerpaný druh to téměř nevnímal a museli jsme ho doslova dovléct až do konce.

V cíli jsme padli vyčerpáním, ale drželo nás vědomí, že jsme to dokázali. Počkali jsme, až dokončí běh ostatní skupiny, a pak nám řekli, abychom nastoupili do útvaru a připravili se k předání zelených baretů.

Teprve teď jsem si uvědomil, že je přítomen i velitel výcvikového střediska, a když jsme se seřadili, předstoupil před nás a promluvil k nám. Jeho slova si pamatuju dodnes a mohu říct, že mi pomáhala překonávat mnohé další těžké zkoušky, které mě ještě čekaly.

„Blíží se slavnostní chvíle, kdy vám budou předány zelené barety příslušníků královské námořní pěchoty,“ řekl velitel. „Je to symbol elitního vojska známý v celém světě. Ale symbolika zeleného baretu nespočívá v tom, že máte právo ho nosit, ani v tom, že jste dokončili nejtěžší   výcvikový   kurs   v   armádách   západního   světa.   Pravá symbolika zeleného baretu spočívá v poselství, které jste si osvojili během patnácti týdnů, během nichž jste usilovali o jeho získání. A to poselství zní:  NEVZDÁM TO. Udělali  jste dobrou práci, pánové.

Blahopřeji   vám   a   vítám   vás   do   světa   příslušníků   elitních   oddílů královské námořní pěchoty.“

V tu chvíli jsem se cítil na vrcholu blaženosti. Teď jsem chtěl, aby mě viděli mí rodiče. Dokázal jsem to. Jsem mariňák a dosáhl jsem toho, po čem jsem od dětství toužil. Tolikrát jsem byl blízko tomu,   abych   to   vzdal,   ale   vždycky   jsem   se   dokázal   zvednout   a pokračovat. Přikazovala mi to moje hrdost. Nevěděl jsem, jestli se mám smát, nebo plakat. Skoro se mi chtělo obojí a viděl jsem, že podobné pocity přemáhají všechny z nás.

Řekli nám, že si dnes můžeme zelené barety nechat, ale druhý den ráno je musíme znovu odevzdat, aby nám mohly být předány za čtrnáct   dní   při   slavností   přehlídce   k   našemu   vyřazení.   Po slavnostních okamžicích a chvílích dojetí však na nás dolehla těžká únava. Ležel jsem na posteli a měl jsem pocit, že mě stejně jako zničené nohy pálí bolestí celé tělo. Stále ve mně pulsovalo vzrušení, ale byl jsem vyčerpaný a malátný.

Teď   jsme   se   tedy   dostali   mezi   King’s   Squad,   nejpokročilejší nováčky ve výcvikovém středisku. King’s Squad je jednotka, na jejíž příslušníky jsme po celou dobu pohlíželi se závistí, a snili jsme, že k ní jednou budeme patřit i my. Následující dva týdny pro nás měly být celkem  lehké.  Žádná strážní  služba  a jen málo  tvrdého fyzického tréninku a hodin v učebnách. Důraz se kladl na nácvik parádního pochodu na závěrečnou přehlídku a na cviky se zbraní.

Přestože jsme měli za sebou závěrečné testy, velitelé nám stále připomínali,   že   pravými   mariňáky   se   staneme   až   po   závěrečné vyřazovací přehlídce. Zdálo se, že příprava na tento den je stejně důležitá jako všechny předchozí fáze základního výcviku. Uniforma, výstroj, boty, to všechno muselo být v bezvadném pořádku, a kromě toho jsme do nekonečna cvičili slavnostní pochod a úkony se zbraní, které budeme při přehlídce provádět. Všechno muselo být perfektní.

Kromě   nácviku   na   přehlídku   jsme   také   vyplňovali   žádosti,   ke kterým   jednotkám   bychom   chtěli   být   odveleni.   Nacházely   se   na celém území Spojeného království a já jsem žádal o zařazení do 45.

pluku   námořní   pěchoty   v   Arbroathu   ve   Skotsku,   jejíž   příslušníci získali skvělou pověst při bojích ve válce o Falklandy. Sloužil v ní taky mariňák z mého rodného města, s nímž jsem se připravoval před nástupem na základní výcvik, a tak nebylo divu, že jsem toužil dostat se právě tam.

Ráno před naším posledním dnem ve výcvikovém středisku jsme napochodovali na pořadové cvičiště před hlavního seržanta, Byl to mohutný   vysoký   Skot   s   velkým   mrožím   knírem   a   hlubokým dunivým hlasem. Pod paží měl zastrčenou dřevěnou taktovací hůl, a když nám dal povel zastavit, houkl na nás, abychom stáli v pozoru tak, že nám bude krk vzadu tlačit do zadního okraje límce košile.

Počasí nám přálo, protože v den našeho slavnostního vyřazení se vyjasnilo a slunce se snažilo prohřát chladný svěží vzduch. Všichni jsme   byli   napjatí   a   trochu   nervózní.   Nejprve   jsme   se   museli obléknout   do   svých   „druhých“   uniforem   tmavé   barvy   khaki.   Na hlavách jsme měli modré barety nováčků a zelené jsme měli dostat až   v   průběhu   ceremoniálu.   Na   slavnost   přijela   celá   má   rodina   s výjimkou   Martina.  Byl  jsem  zklamaný,  že  nepřijel,  ale   zřejmě   se mnou v tuto chvíli nechtěl být. Ale co, řekl jsem si pak, nedělal jsem to kvůli němu, ale kvůli zelenému baretu.

Napochodovali jsme před provizorní tribunu, na níž stálo velení výcvikového střediska a seděli naši rodiče a všichni hosté, na povel jsme se zastavili  a udělali vlevo v bok. Pak promluvil desátník z našeho výcvikového týmu. Řekl, že tupý meč, kterým jsme byli v polovině našeho výcviku, je nyní naostřen a připraven zapojit se do boje v kterémkoliv místě na světě, kde to právě bude potřeba.

Pak   nás   začal   postupně   vyvolávat   jménem   a   každý   jsme nacvičeným způsobem předstoupili a přijali od velitele zelený baret.

Velitel   každému   potřásl   rukou,   pogratuloval   nám,   potom   jsme odstoupili   stranou,   odložili   modrý   baret   do   připraveného   koše   a nasadili si zelený. Cítil jsem se v tom okamžiku skvěle a usmíval jsem se směrem, kde jsem viděl rodiče a Petera.

Když předávání baretů skončilo, odpochodovali jsme k našemu ubytovacímu bloku, abychom se převlékli do slavnostních modrých uniforem a připravili se na dlouho nacvičovaný slavnostní pochod se zbraněmi. Přivedl nás k němu malý útvar námořní pěchoty. Všechno probíhalo   perfektně,   a   když   jsme   na   závěr   vystřelili   do   vzduchu oslavnou salvu, znovu jsme zažili chvilku plnou hrdosti a emocí. Pak před nás předjel na koni velící důstojník s šavlí v pravé ruce a na jeho povel jsme pochodovali před důstojnickým sborem. A potom přišel povel, na který jsme všichni čekali.

„Námořní pěchoto, vpravo v bok, do služby pochodem vchod!“

Odcházeli jsme z přehlídkového cvičiště a nemohli jsme uvěřit, že náš výcvik je u konce. Zazněla skotská píseň Auld Lang Syne1 a všichni jsme při ní hleděli na náš výcvikový tým. Zapomeňme na to, co bylo, pomyslel jsem si. Ale stejně jsem ty bastardy nenáviděl.

Skončili   jsme.   Všechno   dopadlo   podle   plánu.   Teď   jsme   byli mariňáci a dostali jsme dovolenou na víkend, po němž jsme se měli rozjet ke svým jednotkám. Už teď jsem tím byl vzrušený, protože jsem dostal to, oč jsem žádal: 45. pluk námořní pěchoty ve skotském Arbroathu.

1/ Před dávnými časy; pozn. překl.

Čtvrtá kapitola

NORSKO 1984 – ZABYDLOVÁNÍ

Vánoční přestávka po mém  prvním období v Arbroathu  se mi zdála příliš krátká. Byl to pro mě návrat do tvrdé reality. Rozhodně jsem se zpátky do Arbroathu  netěšil a uvažoval  jsem,  jak dlouho potrvá,  než  se  konečně  dočkám,  že  mě  staří   mariňáci   přijmou  za svého. Bude to už teď jiné?

Když jsem se vrátil, zela ještě kasárna prázdnotou. Byla tam jen nejnutnější   posádka,   která   zajišťovala   strážní   službu,   a   zbývající mariňáci   se   vraceli   z   dovolené   v   různých   nočních   a   ranních hodinách. První dva týdny byly samá práce a žádná zábava, protože jsme se připravovali  na nadcházející  misi  v Norsku, jejímž  cílem bylo   cvičit   vedení   boje   v   arktických   podmínkách   při   ochraně severního křídla NATO v dobách studené války. V těch dvou týdnech jsme   podstupovali   tvrdý   fyzický   trénink,   takže   kila,   která   jsme nabrali   přes   Vánoce,   šla   dolů   a   svaly   si   opět   zvykaly   na   těžkou námahu.   Říkalo   se   tomu   vymetání   pavučin.   Někteří   mariňáci   se zřejmě o Vánocích přestali hlídat, dopřávali si všeho, co hrdlo ráčilo, a   jejich   fyzická   kondice   byla   žalostná,   takže   mnozí   při   dlouhých bězích   zvraceli   a   končili   je   naprosto   vyčerpaní.   Přesto   se   nikdo nevzdal ani neodpadl z tvrdého tréninkového cyklu. Všichni zřejmě znali nepsané pravidlo: mariňák si může užívat společenského života, jak   se   mu   zachce,   pokud   se   dokáže   druhý   den   vrátit   k   tvrdému fyzickému  tréninku  a je schopen  dělat  svou práci na  sto procent.

Jestliže si nedokáže udržet přiměřený standard, nejenže utrpí jeho hrdost,   ale   může   čekat   od   ostatních   výprask.   Každý   si   totiž uvědomuje, že jeho život často závisí na profesionalitě a způsobilosti druha v boji.

V rotě Yankee se objevilo několik nových tváří. Uvažoval jsem, jak dlouho bude trvat, než dostanou obligátní přijímací nakládačku.

Byla to jen otázka času, ale teď už jsem věděl, že je to spíš formalita než cokoliv jiného. Víc mě však zajímalo, jak asi budou vypadat ty tři měsíce v Norsku. Představoval jsem si, že starší mariňáci budou tvrdě   pracovat,   tvrdě   cvičit,   tvrdě   pít   a   bavit   se   a   nováčci   jim poslouží jako zdroj zábavy. Bude to, jako když se poštolky vrhají střemhlav na nic netušící polní myši.

Naštěstí   jsem   neměl   moc   času   se   tím   zabývat,   a   než   jsem   se nadál, byl jsem v norských horách a arktický bojový výcvik začal se vší vážností. Byla to dřina, dřina a zase dřina a jedinou přestávkou v tomto   koloběhu   byla   doba   od   sobotního   odpoledne   do   časného pondělního  rána.  To jsme   se  ocitli  zpátky  v  ubytovně   s  příjemně vyhřátými pokoji a čistě povlečenými postelemi. Samozřejmě že po těžké práci během týdne dostali mariňáci o víkendu chuť na pivo.

Ubytovna měla sklep, který se rychle změnil v provizorní bar, a když se první večer otevřel, nikdo se neobtěžoval tím, že by si kupoval jedno pivo a pak další. Všichni si raději koupili rovnou celou bednu se čtyřiadvaceti kousky světlého ležáku. Hovory mezi mariňáky se točily   kolem   tří   hlavních   témat   –   příhod   z  bojů  o   Falklandy  a   v Severním Irsku, hospodských rvaček a samozřejmě kolem žen. Pivo přitom teklo proudem a za chvíli byli všichni slušně opilí. A to v nich probudilo zlou krev.

Postupně je přestávala bavit pivní konverzace a obrátili pozornost k jiným druhům zábavy. Začal to mohutný Londýňan jménem Tonza, který vstal, stáhl si kalhoty a přede všemi se vysral na stůl. Pak si své hovno vložil mezi dva chleby, pokapal ho kečupem, trochu popepřil a k mému naprostému úžasu se do tohoto sendviče zakousl a snědl ho.

Když   s   tím   byl   hotov,  hurónsky   se   zachechtal   a   spláchl   odporná sousta láhví piva, zatímco mu všichni tleskali a pochvalným řevem dávali najevo, jak na ně jeho výstup zapůsobil. To se už na stole ocitl kbelík z umělé hmoty, do kterého začali někteří zvracet. Nutno říct, že tyto slabší povahy pocházely výhradně z řad mladších mariňáků a patřil jsem k nim i já. Naše žaludky byly ještě slabé, nenavyklé na takové věci.

A pak Tonza řekl, aby každý přispěl láhví piva a vyprázdnil ji do kbelíku se zvratky. Dva ze starších se do něj navíc vymočili.

„A teď si uděláme menší zábavu,“ zahulákal Jacko, mariňák se zálibou v mačetách.

Předmětem   té   zábavy   mělo   být,   že   si   všichni   mladí   mariňáci naplní   odpornou   směsí   půllitrovou   sklenici   a   jako   součást přijímacího   procesu   do   roty   Yankee   ji   vypijí.   A   musí   ji   vypít najednou,   bez   přerušení   a  nesmí   obsah   vzápětí   vyvrhnout   zpátky.

Řekli nám, že pokud to někdo z nás odmítne nebo se mu nepodaří šlichtu udržet v sobě, zasedne soud složený ze starších mariňáků, který rozhodne o trestu.

Byli   jsme   vyzváni,   abychom   si   stoupli   do   řady   před   kbelík   a začali.   Rozhodl   jsem   se,   že   na   to   půjdu   první,   abych   to   měl   co nejdřív   za   sebou.   Ale   nevěřil   jsem   svým   uším   a   chvíli   jsem   se nemohl   vzpamatovat   z   překvapení,   když   mi   řekli,   že   já   se   toho zúčastnit   nemusím   a  měl   bych  se  posadit   mezi   starší  mariňáky  a sledovat, jak si budou počínat mladí. Samozřejmě jsem kromě úlevy, že nebudu muset ten hrozný obřad absolvovat, pocítil radost. Byl to začátek mého přijetí do roty. V řadě u kbelíku tedy zůstali čtyři mladí mariňáci. Prvnímu podali sklenici s odporným obsahem. Aniž na ni pohlédl,   zvedl   ji   a   začal   pít.   Možná   spolkl   dva   doušky,   víc   ne, protože   jeho   útroby   je   okamžitě   vyvrhly.   Všichni   se   hurónsky rozchechtali, neboť nesplnil úkol. Hned nato zasedl soud a rozhodl, že mu bude za trest oholena hlava, obočí a ochlupení. Čekal jsem něco horšího a opravdu se zdálo, že z toho vyšel dobře, protože s tím, jak byli starší čím dál opilejší, se tresty zhoršovaly.

Také druhý v pořadí neuspěl a za trest byl svlečen donaha a od hlavy až k patě oblepen širokou izolepou, takže chvíli připomínal egyptskou   mumii.   Jen   chvíli,   protože   pak   z   něj   začalo   několik Starších   mariňáků   pásku   bezohledně   strhávat.   Nešťastník   křičel bolestí, zvlášť když mu rvali pásku z přirození. Největší hlahol však zazněl,   když   se   zhroutil   k   zemi,   schoulil   se   do   klubka   a   skučel bolestí. Vypadal, že je těžce otřesený, a po tvářích mu tekly proudem slzy.

Třetí, který také nesplnil test, dostal za úkol sníst velký kus skla ze střepů, které se válely po podlaze. Nejdřív to odmítl s tím, že to nejde, ale  pak vstal Jacko, vzal mu  sklo z ruky, rozkřoupal ho v zubech a spolkl. Nechápal jsem to – žádnou krev jsem neviděl. Jacko zvedl   další   plnou   láhev,   nalil   ji   do   sebe   a   všichni   ho   odměnili bouřlivým aplausem.

Musel v tom být nějaký fígl, jak to Jacko udělal, protože když ho potom   mladý   mariňák   napodobil,   měl   ústa   plná   krve   a   sklidil posměch.

Když poslední z mladých viděl, jak dopadli jeho předchůdci, ani se nepokusil vypít splašky z kbelíku a prohlásil, že je připraven na jakýkoliv   trest.   Nastalo   znepokojivé   ticho.   Soud   starších   pak posoudil jednání posledního z mladých jako projev slabosti nehodný mariňáka a začal se dohadovat, co s ním. Věděli jsme, že v tomto případě půjde víc o trest než o nějaký obtížný úkol.

Bylo rozhodnuto, že mladý mariňák dostane dvě rány pěstí do tváře  a  že   mu  jednu  uštědří  nejslabší  člen  soudu  a  jednu  naopak nejsilnější. A aby to nebylo tak kruté, dodal soud, že obě rány musí být   vedeny   levou   rukou.   První   ránu   na   bradu   snesl   bez   větších problémů, jenom mu hlava trochu odskočila. K druhé ráně nastoupil Jacko, který byl levák. Rozmáchl se a udeřil mladíka se vší silou a agresivitou. Mladý mariňák padl na zem jako pytel a ze zlomeného nosu   a   rozbitých   úst   se   mu   vyvalila   krev.   Všichni   to   přijali   s radostným   řevem   jako   dav   Římanů   sledujících   boj   gladiátorů   na život a na smrt. Dva muži potom nešťastníka zvedli a postavili na nohy.  Chudák   vyplivl   na   zem   chuchvalec   krve   a   s  ním   vyražený přední zub. Všichni opět zabouřili radostí – aspoň všichni ti, co ještě neleželi pod stolem opilí.

Podobný   průběh   měly   všechny   další   víkendy   až   do   počátku března.   Pak   následoval   prodloužený   víkend,   který   trval   od čtvrtečního večera do úterního rána.

V tu dobu jsem se už dobře seznámil se všemi mariňáky ze šesté čety a s většinou lidí z ostatních čet roty Yankee. Všichni věděli, že své úkoly plním se stoprocentním nasazením a dosahuju výborných výsledků, a to mi vyneslo uznání a respekt starších mariňáků.

Společně jsme se rozhodli, že strávíme dlouhý víkend v Narviku.

Hned po příjezdu jsme zamířili do největší a nejhlučnější krčmy ve městě, která se jmenovala Beer Keller. Pivo tam bylo neskutečně drahé, za třetinku člověk zaplatil třikrát víc než za pořádný půllitr ve Spojeném království.

Ti   zkušenější   z   nás   si   však   poradili   jednoduše   –   brali   piva místním  Norům,  když  právě byli  na parketu  nebo si odskočili na záchod.   Tuhle   taktiku,   kterou   nazvali   odminováváním,   pak uplatňovali po většinu večera. Patřil jsem už mezi starší mariňáky, a proto jsem se k ní odhodlal i já. Uviděl jsem pivo, u něhož právě nikdo neseděl, vstal jsem, vzal ho a vrátil se zpátky na své místo.

Majitel piva mě však při mém odminovávacím úkonu uviděl a přišel ke mně.

„To je mý pivo, ty svině anglická zlodějská,“ houkl na mě.

„Táhni, hajzle,“ odpověděl jsem ostře. „Teď je moje.“

Nor zvedl ruku a pleskl mě zezadu přes hlavu.

„Říkám, že je to moje pivo, Angláne zasranej.“

Zrudl a bylo vidět, že se ho začíná zmocňovat zuřivost. To se už taky zvedlo několik jeho kamarádů a postavili se vedle něj, aby ho podpořili.

Pár   stolů   ode   mě   seděl   Jacko   a   bavil   několik   Norek   svým oblíbeným trikem – pojídáním skla.

Celkem náhodně pohlédl mým směrem a uviděl, že kolem našeho stolu se shluklo podezřele moc Norů. Úsměv na jeho tváři pohasl.

Vstal, přišel blíž, odstrčil dva Nory a stanul před tím, kterému jsem ukradl pivo. Nastalo ticho.

„Co je tu za problém?“ houkl hlasitě vyzývavým tónem.

Jacko byl zkušený hospodský rváč a postavil se zády ke zdi, aby ho nikdo nemohl napadnout zezadu.

„Táhněte do prdele, vy anglický svině,“ řekl po krátké chvíli ticha jeden z Norů.

Jacko   usoudil,   že   na   to   už   nelze   odpovědět   slovy,   ale   musí následovat čin. A v jeho pojetí ten čin spočíval v tom, že prudce vrazil čelem do Norova nosu a vzápětí zasypal ostatní ranami pěstí.

Tři z nich šli okamžitě k zemi. Nastal chaos. Všichni mariňáci v Beer Kelleru se zvedli a jako jeden muž zaútočili proti všem ostatním, které   neznali.   V   okamžiku   připomínala   restaurace   saloon   z kovbojských filmů; padaly rány pěstí, vzduchem létaly židle, stoly se kácely a lámaly, okna a zrcadla se sypala na zem stejně jako půllitry a další sklo v baru. Všichni byli na nohou, všichni se rvali nebo se alespoň   snažili   bránit.   Zmocnilo   se   mě   vzrušení,   které   ve   mně potlačilo strach, a bez váhání jsem se k té zábavě přidal. Cítil jsem, jak   mi   žilami   prudce   pulsuje   adrenalin.   Hned   po   tom,   co   Jacko rozpoutal  melu,  jsem vyskočil  a rychle  jsem udeřil pěstí chlápka, jemuž jsem ukradl pivo. Vzápětí jsem o krok ustoupil a zasadil mu další ránu, tentokrát vší silou, jaké jsem byl schopen. Šel k zemi a obličej se mu zalil krví. Těsně před druhým úderem jsem ucítil v lokti ostrou bolest a uviděl jsem, že mi z paže kape krev. Uvědomil jsem si, že jak jsem se rozmáchl, vyrazil jsem loktem tabulku skla v okně za sebou. Takže možná měl Nor ve tváři i moji krev. Náhle někdo vykřikl: „MP!“

Pohlédl   jsem   vyraženým   oknem   ven   a   uviděl   jsem,   že   před restaurací   zastavuje   auto   vojenské   policie.   Světla   v   sále   zhasla   a všichni se rozprchli.

Vypadli jsme nouzovým východem a ztratili se ve tmě.

Později   v   noci,   když   jsme   se   všichni   vrátili   do   ubytovacího prostoru,   byl   celé   rotě   Yankee   vyhlášen   nástup.   Velící   důstojník dostal hlášení o incidentu a chtěl vědět, kdo je za něj zodpovědný.

Naštěstí   neexistoval   žádný   důkaz   o   tom,   že   rvačku   vyvolali příslušníci  britské námořní  pěchoty. Všichni jsme jako jeden muž prohlásili, že o tom nic nevíme, a cítili jsme se jako hrdinové. Celá událost už pak žádnou dohru neměla, a pokud šlo o nás, vnímali jsme ji jako morální vzpruhu a vynikající způsob, jak se odreagovat.

Na   žádné   další   společenské   aktivity   pobytu   v   Norsku   si nevzpomínám, protože důležitější bylo připravit se na naši účast na závěrečném bojovém cvičení NATO.

O čtrnáct dní později jsme se vrátili do Arbroathu. Všichni jsme byli vzrušeni. Celé uplynulé tři měsíce jsme tvrdě pracovali a teď jsme se těšili na uvolnění a trochu společenského vyžití.

Když jsem uviděl kasárna Condor, téměř jsem se zatetelil radostí.

Nikdy bych si nepomyslel, že se sem budu rád vracet, ale teď jsem se tady cítil jako doma. V každém případě víc doma než ve studeném, zasněženém   Norsku.  Hlavním   cílem   všech   hned   po  příjezdu   bylo vybalit a uložit výstroj, osprchovat se, obléct se do vycházkového a vyrazit do města za ženami a za pitím.

Vstoupili   jsme   do   našeho   baráku.   Tonza   šel   po   chodbě   přede mnou a rázně otevřel dveře ložnice šesté čety.

„Příště radši zaklepej, než sem takhle vrazíš,“ řekl kdosi.

Ozvalo   se   to   ze   skupinky,   která   seděla   kolem   stolu   na   pravé straně místnosti. Byli to všechno mladí mariňáci, kteří sem zřejmě přišli v době našeho pobytu v Norsku.

„Drž hubu, ty smrade!“ vybuchl Tonza. „Tady bydlíme my.“

Mladí mariňáci zůstali sedět a nikdo se už neozval. Tonza došel ke své skříňce a začal vybalovat. Já také. Věděl jsem, že tím celá věc neskončila – že později přijde dohra a mladí budou trpce litovat, že nás takhle přivítali.

Rychle jsme se osprchovali a převlékli, zavolali si taxík a vyrazili do   města.   Večer   jsme   strávili   v   hospodě,   která   se   jmenovala Breakers. Byl tam dlouhý bar, dva kulečníkové stoly a všude samý plyš – zkrátka oblíbený podnik většiny mariňáků.

Během   večera   se   Tonza   několikrát   zmínil,   že   se   mu   vůbec nelíbilo, jak nás mladí přivítali. Byl u šesté čety spoustu let a neměl pověst nejmírumilovnějšího a nejpřátelštějšího mariňáka. Naopak byl známý tím, že bez servítku říkal, co si myslí, a nikdy neměl daleko k tomu, aby podpořil pádnost svých názorů pěstmi. Tím si vydobyl u většiny svých druhů respekt a nikdo netoužil po tom, aby zahrál na nesprávnou strunu jeho prchlivé povahy.

Většinu   onoho   prvního   večera   po   návratu   ze   cvičení   proseděl Tonza sám u baru a pil jako duha. Byl uzavřený do sebe, ale já jsem věděl, že nemůže strávit urážku, které se mu dostalo od nováčků při příchodu do ložnice.

„Tak pánové, poslední objednávky,“ oznámila barmanka.

Tonza mávl rukou, že už nic nechce, zvedl se a zamířil ke mně.

„Odcházím,“ řekl mi. „Jdu dát těm parchantům lekci, na kterou nezapomenou.“

Viděl jsem, že v něm vře hněv. Vypadal jako bomba, která má každou chvíli vybuchnout. Vyšel ven a taxíkem se vrátil do kasáren.

Já sám jsem myslel  jen najedno. Měl jsem pocit, že bych  byl schopen souložit s čímkoliv, co se hýbe nebo co je aspoň měkké a teplé. Příliš jsem si nevybíral a věnoval se první holce, kterou jsem viděl   volnou.   Nebyla   to   žádná   krasavice,   ale   na   tom   nezáleželo.

Věděla, o co mi jde, a nijak se nezdráhala mi to poskytnout.

Později mi řekli, co se dělo po Tonzově odchodu z Breakers. Před kasárnami zaplatil taxikáři, pak bez pozdravu prošel kolem strážného u brány, i když ho dobře znal, a krokem člověka, který ví, co chce udělat, zamířil k našemu ubytovacímu bloku.

Rozrazil dveře nohou, až se to rozlehlo po celé budově, potom chytil násadu smetáku a kráčel k ložnici šesté čety. Přede dveřmi se zastavil   a   několikrát   tiše   a   slušně   zaklepal.   Uvnitř   byli   jen   ti   tři nováčci, všichni ostatní šli na tah.

„Dál,“ ozvalo se z ložnice.

Tonza o krok ustoupil a prudkým kopancem rozrazil dveře, až bouchly o zeď a vytrhly se z pantů.

„Takhle klepu na dveře já, vy zatracený parchanti drzý!“ zařval.

Neměli šanci uniknout a Tonza je mlátil násadou smetáku jako šílenec.   Bylo   mu   jedno,   jestli   jim   něco   udělá   nebo   jakou   škodu způsobí na zařízení. Uražená hrdost mu velela, aby dal mladým lekci a naučil je respektu.

Já jsem se vrátil až druhý den ráno a první, co jsem uviděl, byly vytržené dveře. Překročil jsem je a vstoupil do místnosti. Tonza byl vzhůru – ležel s rukama složenýma za hlavou a díval se na televizi.

Také všichni tři nováčci tam byli. Seděli zády ke mně a i oni se dívali na televizi.

Tonza se na mě  usmál.  „Nemáš chuť po flámu  na šálek čaje, Steve?“ zeptal se.

„Jo, dal bych si,“ odpověděl jsem.

Tonza luskl prsty a houkl přes rameno na jednoho z nováčků.

„Běž udělat dva šálky čaje.“

Zvedl se vysoký hubený blonďák a zapnul elektrickou konvici.

Hlavu měl skloněnou a po celou dobu se neodvážil pohlédnout naším směrem. Za chvíli nám přinesl dva šálky kouřícího čaje. Jeho obličej byl opuchlý a hrál všemi barvami. Okamžitě jsem věděl, že Tonza zabil dvě mouchy jednou ranou – uspokojil svou uraženou hrdost a udělil těm třem novým obvyklou vstupní nakládačku.

Pátá kapitola

VELIKONOČNÍ DOVOLENÁ

Když jsem přijel domů na dovolenou, skoro každý večer jsem chodil s někým z naší rodiny nebo s přáteli do společnosti, jak se říká.   Během   hovorů   jsem   se   držel   v   pozadí,   protože   se   obvykle mluvilo o místních záležitostech, o kterých jsem toho moc nevěděl.

Cítil jsem, že jsem už naladěný na trochu jinou vlnovou délku než všichni ti lidé tady. Většina mých přátel dělala týden co týden stále totéž a mnozí žili tam, kde se narodili, zatímco já jsem střídal svá působiště a na každém z nich jsem žil jiným stylem.

Zkušenost mě naučila, že je lepší, když se člověk nechlubí všemi těmi   kousky,   které   mariňáci   provádějí.   Obyčejní   lidé   s   běžnými starostmi   nejsou   schopni   uvěřit,   že   je   možné   žít   tak   bezuzdným způsobem.   Nesnažil   jsem   se   tenhle   jejich   pohled   na   nás   změnit.

Věděl jsem, že by to stejně nepochopili. Oni žili svůj život se svými starostmi a tužbami a nedovedli si představit, že by to někdy mohlo být jinak.

Během dovolené jsem se taky setkal s jedním starým známým, který   se   jmenoval   Barry   Dodson.   Byl   to   asi   osmadvacetiletý pomenší, ale o to tlustší trouba známý tím, že kdykoli s kýmkoli mluvil, buď vysloveně lhal, nebo si vymýšlel, nebo alespoň přeháněl.

Jakmile jsme se tedy potkali, Barry na mě spustil, že vstoupil do armády a dostal se k dělostřelcům. Pak mi ještě řekl, že se bude za pár   dní   ženit,   a   pozval   mě   na   svatbu.   Mám   prý   přijít   v   parádní uniformě, aby to vypadalo dobře na fotografiích. Vymluvil jsem se, že   jsem   dal   uniformu   ke   krejčímu   na   opravu   a   že   ještě   nebude hotová. Říkal jsem si, proč bych měl chovat respekt k někomu, kdo si to nezaslouží. Navíc jsem neměl zrovna velkou chuť ukazovat se v Barryho  společnosti.  Věděl jsem,  že ho lidé považují za místního blba, a bál jsem se, aby si nemysleli, že jsem jeho blízký přítel, a neříkali   si,   že   si   rozumíme,   protože   jsem   stejný   trouba   jako   on.

Abych ho však úplně neodmítl, slíbil jsem mu, že se na jeho svatbě, která se měla konat v jednom místním dělnickém klubu, ukážu.

Šel jsem tam s otcem – ten byl taky pozván. Neměl jsem žádný oblek   nebo   něco   podobného,   tak   jsem   šel   na   Barryho   svatbu   v obvyklé   uniformě   vojáka   na   dovolené,   tedy   v   džínách   a   tričku   a kanadách. Ty už byly slušně odřené, plné skvrn od moči, krve a piva, což, jak se říkalo, jim dávalo tu pravou patinu.

Když jsme přišli do klubu, bylo tam už plno, zvlášť vyšňořených svatebčanů z obou rodin. Viděl jsem tam spoustu lidí, se kterými jsem vyrůstal, a taky pár těch, s nimiž jsem běžně popíjel, když jsem přijel na dovolenou. Barry stál na druhém konci místnosti, kde se bavil  s  dvěma   svými  kamarády  z  vojny.  Podobně  jako  on  byli  v parádní uniformě svého pluku. Zamířil jsem k baru a objednal pro sebe a pro otce dvě piva. Pak jsem si všiml, že na mě kývá jeden známý – jmenoval se Johnny –, s nímž jsem se znal od klukovských let.   Něco   ke   mně   na   dálku   artikuloval,   ale   nepochopil   jsem   co.

Posunul jsem pivo k otci a řekl mu, že  se za chvíli vrátím. Johnny si se mnou potřásl rukou a nabídl mi, abych si sedl k němu.

„Právě jsem mluvil s Barrym,“ řekl.

„Vsadím se, že ti sdělil něco důležitýho,“ ušklíbl jsem se.

„Jo. Bude se ti to líbit.“

„Co?“

„Asi před půlhodinou říkal těm svým kámošům z vojny, že příjde jeden mariňák a že si z něj udělaj přede všema pěknou srandu.“

„Díky, Johnny. Jsem rád, že to vím.“

Vstal jsem a vrátil se k otci. Zaslechl, co mi Johnny říkal, a tvářil se neklidně. Sám si odkroutil dva roky povinné vojenské služby u dělostřeleckého   vojska,   ale   nikdy   jsem   od   něj   žádné   přemrštěné historky neslyšel. Po chvíli si k nám přisedlo pár místních chlapů a začali jsme žertovat na Barryho konto. Nechtělo se jim věřit, že se takový trouba jako on uchytil v armádě, a navíc se teď žení. Jeden z nich prohlásil, že buď je jeho budoucí žena slepá a hluchá, nebo má Barry abnormálně   velké  přirození.  Všichni   kolem  se tomu   hlasitě zachechtali.

Konečně mě Barry zpozoroval a zamířil ke mně. Všiml jsem si, že   přitom   dal   znamení   svým   dvěma   kamarádům   a   kývl   hlavou směrem ke mně. Oba se ušklíbli a následovali ho. Usmál jsem se na Barryho a zvedl jsem ruku, abych mu poblahopřál. On se však spolu se svými kamarády zastavil dva kroky přede mnou.

„Mariňáckej  výcvik  je hraní pro malý kluky,“  řekl chraptivým vážným hlasem a ušklíbl se.

Pohlédl jsem na něj a cítil jsem, že ve mně narůstá hněv. Bylo mi jasné, že mu jde jen o to, aby mě urazil. Bohužel se mu to podařilo.

Urazil mou hrdost. Oba jeho komplicové se rozchechtali, jako by je Barryho poznámka náramně pobavila. Na otcově tváři se opět objevil znepokojený výraz. Viděl můj pohled a tušil, co bude následovat.

„Nech to bejt, Stevene,“ řekl. „Nestojí to za to.“

„Zavřít   hubu   parchantovi   stojí   vždycky   za   to,“   zařval   jsem vztekle   a   vyrazil   jsem.   Jediným   rychlým   chvatem   jsem   chytil Barryho pravou rukou za hrdlo a stiskl mu ho. Zrudl a začal chrčet a lapat po dechu.

Jakási žena vykřikla a ti, co byli poblíž, couvli. Hudba zmlkla a nastalo   ticho.   Barryho   nevěsta   byla   na   druhé   straně   sálu.   Nevím, jestli něco viděla, ale opravdu by musela být hluchá, aby neslyšela výkřiky a nepoznala, že se něco děje. Všichni na nás jen civěli a nevěděli,   co   dělat.   Barryho   kamarádi   se   mě   pokusili   napadnou   z boku, ale jednoho jsem okamžitě odrazil ranou loktem do obličeje.

Zavrávoral a s rozbitým nosem padl na zem tak, že přitom povalil několik židlí a převrhl stůl. Znovu se ozvalo pár ženských výkřiků.

Stále jsem držel Barryho  za hrdlo, smýkl  jím proti jeho druhému komplicovi, aby na mě nemohl, a pak jsem kopancem mezi nohy poslal k zemi i jeho.

Po několika dalších vteřinách bylo ticho. Většina hostů se hrnula k   východu   a   po   schodech   dolů.   Můj   hněv   však   pořád   ještě nevychladl.

„Steve,“ zaslechl jsem otce. „Nestojej za to. Nech je.“

Znovu jsem obrátil pozornost k Barrymu. Pořád jsem ho držel za hrdlo, ale už jsem ho nesvíral tak silně. Vypadal uboze. Zřejmě už poznal, že si troufl na víc, než na co má. Otec měl pravdu – nestáli za to. Přestal jsem Barryho dusit, ale chytil jsem ho za vlasy. Prosil mě, abych ho už nechal, a začal kňourat jako dítě.

„Jsi blbeček, Barry,“ řekl jsem klidně. „Každej to ví.“

Oba jeho kamarádi zůstali ležet na zemi, jako by se neodvažovali vstát. Pustil jsem Barryho a udeřil ho přes tvář hřbetem ruky.

„A  příště   se   mně   raději   kliď   z   cesty,“   řekl   jsem   výhrůžným tónem.

Vrátil jsem se s otcem domů, protože jsem se chtěl dvě hodinky vyspat, než vyrazím ven.

Jestli místním zpravodajským agenturám nestačilo, co se stalo na Harryho svatbě, události, které následovaly pak, je musely bohatě uspokojit. Byl to můj poslední večer dovolené a měl jsem v úmyslu strávit ho s několika kamarády ze školy v naší čtvrti, kde byl slušný výběr obyčejných lidových hospod. To umožňovalo brát to postupně od jedné k druhé. Obvykle jsme začali na jednom konci dlouhé ulice, a než jsme došli na druhý, měli jsme za sebou kolem deseti hospod a v každé jsme vypili jedno pivo. Poslední v řadě se jmenovala Ship Inn. Dorazili jsme do ní kolem čtvrt na jedenáct a bylo v ní pěkně živo.

Zamířili  jsme  rovnou k baru, a než jsme se nadáli, stála před každým napěněná a orosená sklenice. Tím byla tahle hospoda známá, že   obsluha   nenechala   nikoho   dlouho   čekat.   Zatímco   jsem   jedním uchem   poslouchal   řeči   svých   přátel,   nemohl   jsem   z   druhé   strany přeslechnout,   o   čem   mluví,   nebo   spíš   huláká,   skupinka   chlapů   v protějším rohu místnosti. Dva z nich byli místní a podle vidění jsem je znal. Středem jejich pozornosti však byl jakýsi cizí mladík. Byl vysoký, udělaný, měl nakrátko ostříhané vlasy a vypadal jako voják.

Mluvil, jako by ti ostatní byli hluší, a vůbec na sebe poutal pozornost všech kolem sebe. Jeden z mých kamarádů si všiml, kam se dívám, a řekl   mi,   že   je   to   výsadkář   z   druhého   výsadkového   praporu   v Aldershotu. To mi potvrdil i znak, kterého jsem si později všiml na jeho blůze.

Mezi paragány a mariňáky panovala vždy velká rivalita, protože obě   tyto   složky   vojska   patřily   k   těm   nejelitnějším   a   byly   známy vysokou úrovní profesionality a tvrdosti. Byla to rivalita, která ve většině případů přerůstala v nenávist, neboť paragáni se považovali za něco lepšího než mariňáci a naopak.

Po chvíli kdosi řekl cizímu výsadkáři, že je v hospodě přítomen mariňák,   a   ukázal   na   mě.   Slyšel   jsem   to   a   koutkem   oka   jsem sledoval, jak se mladík podíval směrem ke mně. Byl jsem tedy ve střehu a připravený reagovat v případě, že by se něco začalo dít, ale jinak jsem předstíral, že o něm nevím, a bavil jsem se s lidmi kolem sebe. Paragán se však rozhodl, že je čas, aby se před svými přáteli předvedl.

„Sakra,   nesedí   to   tamhle   ňákej   bootneck?“   houkl   směrem   ke mně.   (Bylo   všeobecně   známo,   že   bootneck   je   hanlivá   přezdívka příslušníků námořní pěchoty.)

Dělal   jsem   jakoby   nic   a   dál   jsem   se   klidně   bavil   se   svými kamarády. Jeden z nich však cizincovu vyzývavou otázku zaslechl a upozornil mě na ni. Kývl jsem, že jsem to taky slyšel, a řekl mu, aby si ho nevšímal. Nejdřív se zatvářil překvapeně, ale když jsem na něj mrkl, usmál se. Pochopil, že to tak nemíním nechat. A pochopil to správně. Obrátil jsem do sebe sklenici a vydal se kolem paragána a jeho skupiny k baru, abych si koupil další pivo.

„Hej, mariňáku,“ křikl na mě mladík.

Ohlédl jsem se. Dal mi znamení, abych počkal, vstal a zamířil za mnou. Když došel až ke mně, rýpl mě prstem do hrudi.

„Seš mariňák, kamaráde, ne?“ zeptal se ironickým tónem.

„Mariňák jsem, ale tvůj kamarád ne,“ odpověděl jsem.

„Já jsem parašutista,“ pochlubil se.

„Fajn. A co jako bych měl udělat, že seš parašutista?“

Zeptal   se   mě,   jestli   jsem   viděl   v   televizi   seriál   o   výcviku parašutistů. Bylo mi jasné, kam míří, a rozhodl jsem se rozhovor rychle ukončit.

„Neunavuj se,“ řekl jsem. „Já se na komedie nedívám.“

Upřel na mě tvrdý pohled. Přestal jsem mu věnovat pozornost, obrátil jsem se k baru a koupil si pivo. Když jsem se vracel, ani jsem o něj nezavadil pohledem. To se ho zřejmě dotklo ještě víc, protože vykročil ke mně, zatímco jeho přátelé se mi postavili do cesty.

„Paragáni maj tvrdší ránu než mariňáci,“ zavrčel na mě.

Věděl   jsem,   že   chce   vyvolat   konflikt   a   nedá   pokoj,   dokud   k něčemu nedojde. Nechtěl jsem se rvát, protože jsem měl v úmyslu zůstat ještě po uzavírací hodině a dát si pár panáků s obsluhou na rozloučenou, ale nějak jsem to ukončit musel.

„Něco ti ukážu,“ řekl jsem klidně.

Vypil   jsem   pivo   na   ex   a   vyhodil   prázdný   půllitr   do   vzduchu.

Skočil mi na to a sledoval sklenici pohledem. Jenže v tu chvíli ho tvrdě zasáhla má pěst do brady. Zavrávoral, narazil na židli a kecl do ní, aby neskončil na zemi. Těžký půllitr bouchl do dřevěné podlahy vedle   něj,   aniž   se   rozbil.   Nechtěl   jsem   připustit   žádnou   divokou rvačku, a tak jsem paragána udeřil vší silou, abych celou záležitost ukončil už na začátku. Zdálo se, že se mi to povedlo, protože vypadal dost otřesený a chvíli nebyl schopen se orientovat. Jeho přátelé se shlukli kolem, kdosi mu dal napít, pak ho zvedli ze židle, dva ho podepřeli a odvedli ven.

Pohlédl jsem na kamaráda, s nímž jsem předtím mluvil, znovu jsem na něj mrkl a usmál se. Potom jsem si zašel k baru pro další pivo. Byl jsem spokojený. Žádná rvačka s rozbíjením židlí a stolů se nekonala a na svých přátelích jsem viděl, že na ně klid a rozhodnost, s jakou jsem celou věc vyřešil, udělaly silný dojem.

Šestá kapitola

UKÁZKA VÝCVIKU

Po návratu do Arbroathu se opět začaly dít věci. Rota Yankee byla určena k tomu, aby provedla ukázku výcviku námořní pěchoty pro Její Veličenstvo královnu. Ukázka sestávala z několika činností, jako   třeba   útok   po   výsadku   z   helikoptér,   vylodění   na   pobřeží   z vyloďovacích   plavidel,   hromadný   výsadek   z   letadla   a   nakonec slavnostní   přehlídka   celé   roty   Yankee   před   královnou   a   princem Filipem. Akce se konala v Poolu v Dorsetu, ale nacvičovali jsme na ni   na   námořní   základně   HMS   Excellent   v   Portsmouthu,   která   se nachází na ostrově jménem Whale Island.

Když jsme tam přijeli, ubytovali nás v dvoupodlažních barácích, jejichž   vnitřní   zařízení   s   naleštěnými   podlahami,   skříněmi   a prostorem kolem lůžek se podobalo ložnicím v našich kasárnách s tím rozdílem, že zde byly místnosti dlouhé a rozdělené skříňkami sestavenými  k sobě jako dělicí stěny. Ložnice byly tři, každá pro jednu četu.

Veškerou výstroj, včetně modrých uniforem, v nichž jsme měli absolvovat   ceremoniální   přehlídku   po   ukázce   výcviku   námořní pěchoty, nám přivezli na základnu dvě vojenské čtyřtunky. Uniformy v nich visely na věšácích pečlivě vyžehlené a každý si vlezl do korby a vzal si tu svou.

Jacko a já jsme šli jako poslední, abychom se nemuseli tlačit.

Kromě našich dvou uniforem tam zbývala ještě jedna, kterou si zatím nikdo nevyzvedl. Visela u ní šavle a to znamenalo, že patří nějakému   důstojníkovi.   Šavle   byla   zastrčená   v   elegantní   kožené pochvě   a   měla   lesklou   kovovou   rukojeť.   Všiml   jsem   si,   že   na uniformě i na šavli visí jmenovka, z níž jsme se dozvěděli, že obojí patří jednomu důstojníkovi ze čtvrté čety. Jakmile to Jacko zjistil, prohlásil, že je to „zkurvenej zajebanec“, čímž dal jasně najevo, že ho nemá v lásce. Pak se usmál, jako by ho něco napadlo, a vytáhl šavli z pochvy. Tvářil se vzrušeně a začal šavlí máchat, jako by proti někomu   bojoval.   Už   jsem   se   tam   nezdržoval,   vzal   jsem   svou uniformu a odnesl si ji do skříňky v ložnici.

Později kdosi viděl, že Jacko honí po základně místní námořníky s šavlí v ruce – zřejmě se nemohl nasytit zábavy s novou hračkou.

Ale to nebylo všechno. Modrá uniforma důstojníka ze čtvrté čety se našla kdesi u plotu nasáklá močí a pomazaná výkaly.

Druhý   den   začala   celou   věc   vyšetřovat   vojenská   policie,   ale pokud vím, nepodařilo se jí dokázat, kdo to udělal. Já jsem samozřejmě mlčel jako hrob.

Měli jsme celý týden na to, abychom se na ukázku a ceremoniální přehlídku   připravili.   To   nám   dávalo   spoustu   času   na   poznávání nočního   života   Portsmouthu   a   na   to,   abychom   se   odreagovali   od všech stresů těžkého života naplněného službou vlasti.

Hlavní společenská událost toho týdne se konala v nočním klubu s názvem Bistros. Byl to malý ošuntělý podnik s nedobrou pověstí, kterou mu zajišťovaly prostitutky a časté rvačky. Jenže právě tím byl Bistros to pravé místo pro zábavu mužů našeho založení.

Ten večer jsem tam přišel až později spolu s Tonzou. Hned jsme poznali,   že   se   už   zábava   slušně   rozjela   –   duněla   tam   ohlušující hudba, všude se tancovalo a pro kouř skoro nebylo vidět. Okamžitě jsem   taky   postřehl,   že   o   ženy   nebude   nouze;   přesněji   řečeno,   na každého muže připadaly nejméně dvě. Proto netrvalo dlouho a dal jsem se s jednou do řeči. Byla vysoká a hubená, mohlo jí být něco přes čtyřicet, měla dlouhé vlasy, každý pramen jinou barvu, a baňatý nos.   Takže   žádná   hvězda,   ale   na   tom   nezáleželo   –   přesně   podle mariňáckého rčení: když se chystáš prohrábnout oheň, nedívej se, jak vypadá krb. Po chvilce rozmluvy s ní jsem s překvapením zjistil, že sice žije v Porsmouthu, ale vyrostla ve stejném městě jako já. Tím jsem si ji získal. Při řeči jsem si všiml, že Tonza zamířil po schodech do prvního poschodí, odkud také duněla hudba.

S mou novou známou bylo celkem lehké pořízení a brzy se mi podařilo dostat se jí přes řeči o domově až do kalhotek. Pak už jsem jí bez dlouhých cirátů řekl, že bych se s ní rád vyspal, a ona tím byla tak vzrušená, že mě pozvala do svého bytu na „kávu“. Vzpomněl jsem si na jiné mariňácké rčení, které říká, že ženy jsou jako psí hovno: čím starší, tím líp se dají sebrat. Přijal jsem její pozvání a byl jsem připravený vypadnout.

„Steve… Steve…,“ ozvalo se náhle odkudsi.

Pohlédl jsem tím směrem a uviděl jsem Tonzu. Z rozbitého nosu mu tekla krev.

„Pojď mně helfnout, Steve. Tam nahoře je dusno.“

Do   prdele,   pomyslel   jsem   si.   Povzdechl   jsem,   opustil   svou poddajnou krajanku, aniž jsem jí slovem řekl, proč a kam jdu, a s dalším klením jsem zamířil po schodech za Tonzou.

Nahoře   byla   malá   místnost   s   tanečním   parketem,   se   spoustou zrcadel na stěnách kolem a s jasně osvětleným diskotékovým pultem na vzdáleném konci. Na parketu se však netančilo, ale probíhal tam tvrdý   boj   všech   proti   všem.   Poznal   jsem   uprostřed   mely   několik mariňáků a teď už bez váhání jsem se zapojil. Úmyslně jsem řekl, že to byl boj všech proti všem, a ne muže proti muži, protože se ho účastnilo i několik žen. Byly  to prostitutky, všechny stavěné jako cihlový muklhaus, a jak jsem viděl, rvaly se jako chlapi a žádnou ránu nezůstaly dlužné. Vzduchem se míhaly pěsti, létalo sklo a do všeho stále hrála hudba. Chvíli po mně se na scéně objevilo několik vyhazovačů oblečených do smokingu, jako by byli připraveni přivítat královnu. Odhodlaně vnikli do davu a snažili se vytlačit rvoucí se lidskou smečku dolů ze schodů a pak východem ven. Zřejmě to byli zkušení profíci, protože se jim to brzy podařilo. Boj však pokračoval i venku, třebaže už jen s mužskou účastí, protože líté bojovnice se kamsi vytratily.

Já jsem byl se svým prvním soupeřem brzy hotov, a když jsem ho nechal  ležet  na zemi,  rozhlédl  jsem se po dalším.  Vybral  jsem si prvního, který byl po ruce, sevřel mu límec saka kolem krku a strhl ho k zemi. Vtom jsem však ucítil,  že mě  někdo chytil  zezadu za oblečení a táhne mě pryč.

Otočil jsem se a uviděl poldu. Podařilo se mu využít momentu překvapení a zkroutit mi pravou ruku za záda, takže jsem nemohl nic dělat. Náhle bylo všude kolem policajtů jako much a rychle se jim podařilo scénu zpacifikovat.

„O co tu, sakra, jde?“ houkl jeden z nich.

Všichni, kteří se ještě před chvíli divoce rvali, se teď rozpačitě dívali   jeden   po   druhém.   Přestože   bylo   všude   vidět   obličeje   s podlitinami   a   rozbitými   nosy   a   potrhané   oblečení   pocákané   krví, zdálo   se,   že   nikdo   není   schopen   na   poldovu   otázku   odpovědět.

Nastalo ticho.

„Já vím, proč to začalo,“ ozvalo se náhle.

Zvolal to mladík, který seděl kousek ode mě na kraji chodníku.

Měl vlasy obarvené na červeno a byl jen v džínách a tričku. Všichni se k němu obrátili a čekali, co z něj vyleze. Mladík si vyhrnul levou nohavici, ukázal protézu a prohlásil, že se všechno semlelo kvůli jeho dřevěné noze, protože se mu ji Tonza – samozřejmě ho nejmenoval, jen na něj ukázal – snažil vzít.

„Chtěl jsem ji do kasáren na zeď,“ bránil se Tonza.

Všichni, včetně poldů, se rozchechtali. Byl to opravdu absurdní důvod k takové rvačce. Možná i to přispělo k tomu, že nás policisté nechali odejít, aniž nás sebrali.

Na   Whale   Island   se   vcházelo   po   mostě,   který   se   klenul   přes malou mořskou zátoku a vedl přímo k hlavnímu vchodu do základny.

Tak po tomhle mostě jsme se vraceli, když nás zastavil strážný.

„Moh bych vidět vaše průkazy?“ zeptal se.

„Moh, kdybys přišel blíž,“ odpověděl jsem a hned jsem zavětřil příležitost pro další kratochvíli.

Strážný udělal pár kroků ke mně a já jsem zvedl ruku, jako bych mu chtěl ukázat průkaz. Strážný uviděl prázdnou dlaň a zatvářil se zmateně. Využil jsem toho, chytil ho za uniformu a přehodil si ho přes rameno jako hasič, který vynáší z ohně omámeného člověka.

„Sakra, pusť mě!“ zařval strážný. „Držím stráž u hlavní brány.

Pusť mě!“

„Dolů?“ zeptal jsem se. „Jo, dolů.“

Udělal jsem pár kroků směrem k zábradlí a přehodil ho přes něj dolů, jak chtěl.

Strážný vykřikl a vzápětí žbluňkl do temné vody. Všichni jsme se smáli, až jsme se za břicho popadali.

Pak se otevřely dveře  strážnice  a proti  nám  vyběhli  další dva strážní. Jenže jak jsme byli v tom, chytli jsme i je a poslali je za jejich druhem.

„Zdá se, že sranda skončila,“ prohlásil jeden z nás, když už se ve dveřích strážnice nikdo neobjevil. Prošli jsme tedy přes bránu a ve skvělé náladě dorazili k našemu ubytovacímu bloku.

Ještě před spaním jsem si zašel do vedlejší budovy něco koupit. V

jasně osvětlené místnosti tam bylo několik prodejních automatů na nealkoholické nápoje, sušenky a podobné věci a taky dva automaty na drobné.

Koupil jsem si kávu a piroh s masem a posadil se s tím ke stolku z umělé hmoty. Byl jsem sám a uvažoval jsem o tom, co se stalo v nočním klubu. Začínal jsem litovat, že jsem se do té rvačky zamíchal.

Kdybych stačil vypadnout o chvíli dřív, mohl jsem teď ležet v posteli se ženskou a bylo by mi mnohem líp. Náhle vrzly dveře a dovnitř se vpotácel chlápek s krátkými černými vlasy a knírem. Poznal jsem v něm   mariňáka   z   jedné   z   dalších   našich   čet,   který   měl   postel   za přepážkou   naproti   mně.   Zdál   se   zpitý   pod   obraz,   protože   cosi nesrozumitelně   zablábolil   na   pozdrav   a   sotva   se   držel   na   nohou.

Přikymácel   se   k   automatu   na   drobné   a   strčil   do   něj   minci.   Stroj zahučel,   ale   žádné   drobné   nevydal.   To  mariňáka   rozhořčilo   a   ve snaze stroji domluvit, do něj začal z boku bouchat dlaní. Nepomohlo to.

„Zajebanej krám,“ ulevil si, otočil se a potácel se ke dveřím.

„Hned se vrátím,“ zablábolil směrem ke mně, abych si nemyslel, že tím je to skončené. „To mě může nasrat, když mě někdo takhle okrade,“ dodal a vyšel ven.

Dál   jsem   konzumoval   piroh   a   zapíjel   ho   kávou   a   opilého mariňáka jsem pustil z hlavy. O pár minut později se však objevil znovu, jak slíbil. Nevěřil jsem svým očím, když jsem uviděl, že si s sebou přinesl těžké kladivo. Rozkročil se před automatem a usmál se na mě na znamení, že bude legrace. Napadlo mě, že nejspíš udělám líp, když na ni nebudu čekat, a rychle jsem vypadl.

Sotva jsem udělal pár kroků, zaslechl jsem těžké rány a řinkot skla. Tak s tím nechci mít nic společného, pomyslel jsem si a přidal jsem do kroku. V ložnici jsem se svlékl, vlezl do postele a usnul, sotva jsem položil hlavu na polštář. Dlouho jsem však nespal. Někdo rázně otevřel dveře a probudil mě. Zamžoural jsem do tmy a uviděl, že do místnosti vstoupilo několik policistů válečného námořnictva.

„Podívejte se na to,“ řekl jeden z nich a ukázal na postel naproti mě.   Ležel   na   ní   mariňák,   kterého   jsem   viděl,   jak   se   chystal   na prodejní automat s těžkým kladivem. Tvrdě spal, ale jeho postel i zem   kolem   byly   doslova   pokryté   stovkami   mincí.   Policisté   ho vzbudili   a   řekli   mu,   aby   se   oblékl.   Mariňák   se   začal   rozhlížet   a protírat   si   oči,   jako   by   je   chtěl   přesvědčit,   že   s   tím   nemá   nic společného.

„O ničem nevím,“ zablábolil. „To na mě musel někdo narafičit.“

Odvedli ho, ale jeden z policistů v ložnici zůstal, navlékl si bílé rukavice a začal mince sbírat.

Mariňák   se   později   přiznal,   protože   uvnitř   rozbitého   automatu byly všude jeho otisky, stejně jako na mnoha mincích rozházených kolem   postele.   Byl   obviněn   z   krádeže   a   poškozování   cizí   věci   a dostal šedesát dní v portsmouthské věznici válečného námořnictva.

A   pár   dní   později   jsme   zakončili   nácvik   a   úspěšně   provedli ukázku svého umění před Jejím Veličenstvem královnou a princem Filipem. Královna později před zástupci médií vysoce ocenila naši profesionalitu a odhodlání a také před našimi nejvyššími důstojníky se o našem vystoupení vyjádřila velmi pochvalně.

Sedmá kapitola

PŘÍDĚLOVÝ SYSTÉM

Po své první misi v Severním Irsku jsem začal být opravdu hrdý na   to,   že   jsem   mariňák.   Byly   to   tři   měsíce   samé   práce   a   žádné zábavy, ale přesto mi přinesly spoustu uspokojujících pocitů, stejně jako vedly k upevnění pout, které mě vázaly s ostatními. Věděli jsme, že jediná chyba nebo nehoda může vést ke zranění, případně smrti někoho z nás, a proto jsme si navykli  jednat nejen s ohledem na vlastní bezpečnost, ale i na bezpečnost druhých a zároveň svěřovat svůj život do rukou svých druhů. Uvědomoval jsem si, že jsem se ocitl ve společnosti vojáků, kteří patří ve svém oboru k nejlepším na světě, a za nic bych to nevyměnil.

Když   jsme   se   pak   vrátili   do  Arbroathu,   dozvěděl   jsem   se   při jednom   ranním   nástupu,   že   opět   změním   své   působiště.   Hlavní seržant nás informoval, že v celém sboru námořní pěchoty se začíná v mnoha technických odvětvích projevovat nedostatek lidí, a to je prý třeba řešit zavedením „přídělového systému“, pomocí něhož se prázdná místa v těchto odvětvích vyplní „direktivně“. Pořád bychom plnili svou primární roli příslušníků Royal Marine Commando, ale současně s ní prý budeme muset zvládnout roli techniků, na něž nás vyškolí a vycvičí.

Na   závěr   řekl   mně   a   dalším   dvěma   mariňákům,   abychom   po rozchodu   celé  Yankee   Company   zůstali   na   místě,   protože   s  námi potřebuje mluvit. Uvažoval jsem, proč zrovna my tři, a za chvíli jsem se   to   dozvěděl.   Předstoupil   před   nás   vysoký   seržant   z   vojenské policie námořní pěchoty.

„Zatímco   jste   byli   v   Severním   Irsku,   pokračovali   jsme   ve vyšetřování incidentu, k němuž došlo při vašem pobytu na základně HMS Excellent  během příprav  na ukázku  výcviku  pro královnu,“

řekl. „A i když v tuto chvíli nemůžeme dokázat, kdo shodil strážně u hlavní brány do moře, víme, že vy tři jste byli u toho.“

„Mohli bychom to vyšetřovat ještě dál,“ dodal, „a určitě by se nám podařilo dokázat, že jste to byli právě vy tři, ale rozhodli jsme se pro jiné řešení. Zkrátka právě vy se stanete prvními dobrovolníky přídělového systému. Můžete tomu říkat trest, ale v každém případě je to pro vás lepší než vězení. Máte něco proti tomu?“

Všichni tři jsme mlčeli. Seržant od vojenské policie se usmál, ale hlavní seržant na nás dál hleděl s vážným výrazem.

„Dobře,“ řekl pak. „Preeci a Blacku, vy dva půjdete na školení administrativních   pracovníků   a   vy,   Picknette,   budete   přidělen   ke spojařům.“

Museli   jsme   uznat,   že   mají   pravdu.   I   když   nám   to   nemohli dokázat, nedalo by jim velkou práci nám to přišít a poslat nás do basy,  takže  jsme   se ani  nepokusili   něco  namítat.   Řekli  nám  tedy, abychom se hlásili ve výcvikovém středisku v Lympstonu v Devonu, kde se dozvíme další. A bylo to.

Jedním z nás tří byl Paddy Black. Pocházel z County Downu v Severním Irsku, bylo mu kolem jednadvaceti a byl to vysoký a silný chlap, který neměl skoro žádné obočí a při sebemenší příležitosti se hlasitě smál. U mariňáků sloužil už čtvrtý rok a bojoval ve válce o Falklandy.   Jeho   rodina   žila   stále   v   Severním   Irsku   a   on   jezdil několikrát za rok domů na návštěvu. Kvůli politickým nepokojům ve své domovině mu velitelé dovolovali nechat si před cestou do Irska narůst   vlasy,   aby   nebylo   na   první   pohled   poznat,   že   je   voják,   a uchránil   se   tak   před   pozorností   teroristů   nebo   těch,   kteří   je podporovali. Stejně jako většina Irů, kteří se odvážili působit mimo Irsko, měl krycí přezdívku Paddy.

Jeli jsme s Paddym vlakem do Lympstonu spolu. Byla to dlouhá a nudná cesta, navíc starými, hlučnými a nepohodlnými vagony, a do cílové stanice jsme dorazili až někdy po čtrnácti hodinách. Skoro mě mrazilo, když jsem poprvé od základního výcviku procházel bránou střediska. A co teprve když jsem pohlédl směrem k útočné dráze a uviděl, jak se tam ve větru kymácí devítimetrová lana na šplhání?

Téměř jsem cítil vyčerpání a bolest – obojího jsem si tady užil až nad hlavu. Byl to opravdu zvláštní pocit, ocitnout se zde znovu. Připadal jsem si skoro jako kriminálník recidivista, kterého poslali do vězení, kde to už dobře zná. Rozdíl proti mému dřívějšímu pobytu spočíval v tom, že nyní jsem už byl vycvičený mariňák, takže se ke mně místní chovali s patřičnou úctou na rozdíl od dob, kdy jsem pro ně byl jen ten, koho je třeba vždy a za každých okolností seřvat. Vyzvedli jsme si lůžkoviny a odnesli je do ubytovacího bloku, který nám přidělili.

Druhý   den   ráno   jsme   se   shromáždili   spolu   s   ostatním frekventanty v učebně, kde nás přivítal náš instruktor. Jmenoval se Smith, seržant Smith, a odhadoval jsem ho na čtyřicet let. Vypadal fyzicky   zdatně,   měl   krátké   tmavé   vlasy   a   tenký   tmavý   knírek.

Představil se a řekl nám základní informace o tom, jak dlouho bude kurs trvat a co bude jeho obsahem. Z toho jsme se dozvěděli, že si zde pobudeme tři měsíce a budeme v rámci školení administrativy absolvovat i kurs informačních technologií, v němž se předpokládá častá práce s počítači. Ptal se nás po řadě, jestli jsme se na školení přihlásili dobrovolně, nebo zda tu jsme na základě příkazu. Ukázalo se,   že   z   deseti   mariňáků   jsme   se   tam   čtyři   ocitli   jako   oběti přídělového systému.

Administrativní služby obvykle nebývají to, kvůli čemu se člověk dává   k   mariňákům   (což   samozřejmě   platí   i   o   dalších   dvou „specializacích“   přídělového   systému   –   o   vrchních   kuchařích   a spojařích). Dozvěděli jsme se, že někteří účastníci předchozích kursů se snažili udělat nějaký menší průšvih, aby je odsud vyhodili a mohli se vrátit. Seržant Smith však dodal, že podobné chování už nebude v žádném případě tolerovat, a varoval nás, že pokud se někdo o něco podobného   pokusí,   vykoleduje   si   pouze   tvrdý   trest,   nic   jiného.

Zároveň   také   řekl,   že   si   dovede   představit,   jak   nám   je,   a   i   on považuje přídělový systém  za nefér. Ale  tohle je prý teď politika policie námořní pěchoty a nic se s tím nedá dělat.

Muselo mu být jasné, že nás tyhle řeči ani za mák nezajímají a že od nás čtyř může v brzké době čekat jen problémy.

Denní  režim  vycvičeného   mariňáka  ve  výcvikovém   centru  byl samozřejmě mnohem volnější než režim nováčků a často jsem se musel usmívat, když jsem sledoval nováčky při denních činnostech.

Zato my jsme si mohli téměř každý večer zajet do města a obcházet hospody známé z dob našich nováčkovských časů.

Jeden večer jsem se setkal se dvěma mariňáky, kteří se mnou byli při základním výcviku v jedné četě. Jmenovali se Justin a Tom. Také oni se stali oběťmi přídělového systému a museli se školit na spojaře.

Byli jsme rádi, že jsme se zase sešli, a vykládali jsme si historky, které   jsme   zažili   u   svých   jednotek.   Samozřejmě   jsme   spolu   něco vypili a domluvili se, že zítra znovu zajdeme na pivo.

Druhý  den   kolem   půl  sedmé   večer   jsem   tedy   zamířil   k   jejich bloku. Tady bylo ubytování mnohem lepší než v kasárnách Condor.

Bydleli   jsme   v   blocích   krychlového   tvaru   o   čtyřech   podlažích   s točitým   schodištěm   uprostřed,   přičemž   na   každém   podlaží   bylo několik ložnic se čtyřmi postelemi.

Když jsem vstoupil do budovy, najednou jsem si uvědomil, že nevím, kde vlastně Justin s Tomem bydlí. Musel jsem tedy jít od jedněch   dveří   k   druhým   a   číst   na   každých   seznam   ubytovaných.

Samozřejmě   že   jsem   jejich   jména   našel   na   posledních   dveřích   v nejvyšším poschodí. Právě když jsem si je s úlevou přečetl a chystal se zaklepat,  dveře se otevřely a vyšel  z nich malý,  ale podsaditý voják s obličejem plným uhříků. Zůstal stát a díval se na mě.

„Můžeš mně říct, jestli jsou uvnitř Tom a Justin?“ zeptal jsem se ho.

„Nejsou. Ale za chvíli se vrátěj,“ zabručel voják.

I z těch pár slov jsem poznal silný skotský přízvuk, ale ještě víc mě upoutalo, že se mi voják zdál podivně nervózní. Prošel kolem mě a rychle zamířil ze schodů dolů.

Vešel jsem dovnitř, ale nikdo tam nebyl. V místnosti byly čtyři postele   a   čtyři   skříně.   Dvě   skříně   byly   otevřené   a   z   toho   jsem usoudil,   že  Tom   a  Justin   musejí   být   někde   poblíž,   jinak   by  si  je zamkli.   Došel   jsem   oknu,   opřel   se   o   parapet   a   díval   se   ven.   V

protějších blocích jsem viděl  spoustu nováčků. Poznal  jsem je na první   pohled   podle   toho,   že   si   čistili   zbraně,   boty   a   vůbec   celou výstroj.

O chvíli později se vrátil Tom.

„Ahoj, Steve,“ řekl. „Čekáš tu dlouho?“

„Jen pár minut,“ odpověděl jsem.

„Hned budu, jen si vemu peníze.“

Vtom se objevil i Justin.

‚Ahoj, Steve,“ zazubil se. „Tak jdeme na pivo?“

„Do prdele, to není možný,“ ozval se náhle Tom.

„Co je?“ zeptal se Justin.

„Chybí mně deset liber. Vím, že jsem je v peněžence měl.“

Sevřel se mi žaludek. Byl jsem v místnosti sám. Jak jim dokážu, že jsem těch deset liber nevzal já?

„Sakra,   Tome…   Já   jsem   ti   je   nevzal.   Přece   si   nemyslíš,   že bych…“

Klidně mě ujistil, že ho to ani nenapadlo a že má podezření na někoho jiného. Pověděl jsem mu o vojákovi, s nímž jsem se setkal ve dveřích,   když   jsem   přišel.   Popsal   jsem   ho   a   zmínil   se   o   jeho skotském přízvuku.

„Jo, ten ty prachy vzal,“ ozval se Justin. „Všichni věděj, že je to zloděj.“

Vyrazili   jsme   ven   a   už   jsme   o   tom   nemluvili.   Měli   jsme důležitější věc na práci – šli jsme na pivo.

Během   večera   jsme   se   zase   bavili   o   svých   zkušenostech   u jednotek a o tom, co jsme všechno prožili od skončení základního výcviku. Cítil jsem se s Tomem a Justinem dobře a věděl jsem, že i oni jsou se mnou rádi. Zkrátka jsme pili, smáli se svým příhodám a dobře se bavili. Přesto mi občas vytanul na mysli nepříjemný pocit v souvislosti s těmi ukradenými  deseti librami. Řekl jsem to oběma kamarádům a dohodli jsme se, že až se vrátíme, promluvím si se Skotem, jak to tedy s těmi zmizelými penězi je.

Po   několika   hodinách   a   ještě   více   pivech   jsme   se   vrátili   do výcvikového střediska. Tom a Justin mi ukázali, kde Skot bydlí, a řekli,   že  mě   s  ním  nechají  chvíli   samotného.  Pak  si s ním  chtěli promluvit i oni.

Když jsem vstoupil do budovy, byl všude klid. Zastavil jsem se před místností, kterou mi Tom s Justinem popsali. Na dveřích bylo Skotovo   jméno.   O   krok  jsem   ustoupil,   zvedl   nohu  a   patou   dveře vyrazil. Rána se rozlehla chodbou jako zahřmění. Skot stál na konci místnosti u okna. Byl v trenýrkách a tričku za žehlícím prknem a vyděšeně na mě zíral s pářící žehličkou v ruce.

Jakmile jsem ho uviděl, zmocnil se mě nával hněvu – vzplanul ve mně   s   takovou   prudkostí,   jako   když   se   hodí   sirka   do   kanystru   s benzinem.   Šel   jsem   k   němu,   odkopl   žehlící   prkno   a   vyrazil   mu žehličku z ruky.

„Kde jsou ty prachy, ty parchantě zlodějská?“ zařval jsem.

K mému překvapení se ani nepokoušel zapírat, otevřel skříň, sáhl do   jakési   kartónové   krabice   a   chvějící   se   rukou   mi   podal desetilibrovou bankovku.

„Tady jsou,“ zablekotal. „Já… Nechtěl jsem je vzít.“

Chvíli jsem na něj nerozhodně zíral. Nevěděl jsem, co s ním mám udělat. Tím, že se přiznal, můj hněv opadl. Skoro mi ho bylo líto, když jsem díval, jak se tváří nešťastně.

„Tak proč jsi je vzal?“ zeptal jsem se.

„Nevím,“ řekl a rozhodil nešťastně ruce. „Uviděl jsem otevřenou skříň a… Prostě jsem je vzal.“

Viděl, že už jsem klidný, a pohnul se směrem ke mně. Všiml jsem si,   že   se   jeho   výraz   změnil,   a   došlo   mi,   že   mě   chce   napadnout.

Předešel jsem ho. Vyrazil jsem hlavou dopředu a čelem ho naplno zasáhl do nosu.

Vykřikl a obličej se mu zalil krví. To už jsem ho však držel pod krkem a vzápětí jím mrštil o zeď. „Tak ty si nedáš pokoj, parchante zatracenej?“ zařval jsem.

Roztáhl   se   na   zemi,   ale   okamžitě   se   vzpamatoval   a   sáhl   po žehličce, která ležela kousek od něj. Přiskočil jsem k volné posteli bez matrace a zvedl ji nad hlavu. Byl to těžký železný rám, ale v tu chvíli mi to bylo jedno. Chtěl jsem ho po tom zatraceném Skotovi hodit. Nemohl uniknout…

Vtom se otevřely dveře a dovnitř vtrhli Justin a Tom.

„Nech ho, Steve,“ houkl na mě Justin. „Už má dost.“

„Polož   tu   postel,“   přidal   se   Tom.   „Naděláš   si   problémy.   Ten mizera nestojí za to.“

Pohlédl jsem na Skota. Seděl na zemi mezi troskami žehlícího prkna   a   zakrvácenýma   rukama   si   zakrýval   obličej.   Mají   pravdu, pomyslel jsem si. Nestojí za to, abych se s ním mazal.

Pomalu jsem postavil postel na zem. Skot sundal ruce. Z nosu se mu na hruď a na podlahu řinula krev.

„Tady   jsou   tvoje   peníze,“   řekl   jsem   a   podal   Tomovi desetilibrovou bankovku. „Já jdu spát. Teď si to s ním můžete vyřídit vy.“

Když jsem odcházel, Tom a Justin se na sebe spokojeně šklebili.

Úplně jim stačila ta spoušť, kterou jsem za sebou zanechal já – Druhý   den   ráno   naložili   všechny   účastníku   administrativního kursu i s výstrojí na čtyřtunku a vyjeli s námi do Plymouthu. Další část   kursu   se   měla   konat   na   HMS   Raleigh,   což   bylo   výcvikové středisko válečného námořnictva.

Osmá kapitola

HMS RALEIGH (TORPOINT) HMS Raleigh se nacházela v městě Torpoint, kam jsme se dostali po   krátké   plavbě   trajektem   přes   řeku   Tamar   z   plymouthského Devonportského doku.

V průběhu prvního týdne jsme Paddy a já trávili všechen volný čas na skvělých sportovních zařízeních základny, mnohem lepších, než jaká jsme měli k dispozici ve svých mateřských jednotkách. Byli jsme jako dvě děti, které si po Vánocích hrají s novými dárky.

Ubytovací bloky základny byly skoro úplně nové a poprvé od chvíle, kdy jsem se dal k mariňákům, jsme měli na podlaze koberce.

Také stravování zde bylo skvělé a mohli jsme si vybírat ze spousty jídel. I to bylo mnohem lepší než u našich jednotek, kde jsme měli na výběr dvě možnosti: buď vzít, nebo jít.

Přesto   jsme   ani   Paddy,   ani   já   nebyli   šťastní,   že   musíme absolvovat   výcvik,   do   kterého   jsme   se   nepřihlásili   dobrovolně,   a když   přišel   výplatní   den,   zamířili   jsme   do   města,   abychom   svou nespokojenost spláchli pivem.

Místem   činu   se   stala   hlavní   ulice  Torpointu.   Nebyla   dlouhá   a objevili   jsme   na   ní   jen   pár   hospod   a   jeden   noční   lokál,   který   se jmenoval   Přístavní   světla.   Místní   lidé   zřejmě   jezdili   trajektem   do Plymouthu, protože skoro všude jsme viděli jen vojáky – většinou nováčky ze základního výcviku válečného námořnictva a sem tam pár   starších   kozáků.   Během   večera   jsme   postupovali   od   jedné hospody ke druhé a v každé jsme si vždycky dali dvě nebo tři piva.

Nakonec jsme zapadli do té, která se nacházela hned vedle nočního podniku.

„Objednej pivo, já si zatím odskočím,“  řekl Paddy, když  jsme vstoupili do mdle osvětleného lokálu.

Místnost   byla   jen  asi   z   poloviny   zaplněná   a  zdálo   se,  že   tam panuje   přátelská   atmosféra.  Všiml   jsem   si,   že   Paddy   vzal   u   baru kbelík s ledem, strčil ho pod paži a klidně s ním zmizel ve dveřích na toalety.

V duchu jsem se zasmál. Pomyslel jsem si, že se do něj vymočí a pak ho vrátí na místo. Objednal jsem dvě piva. Za chvíli se objevil Paddy a opravdu nenápadně vrátil kbelík tam, kde ho vzal. Zubil se na celé kolo a tvářil se náramně spokojeně.

„Nachcals do něj, co?“ zeptal jsem se.

„Uvidíš,“ řekl a zazubil se ještě víc.

Vzali jsme piva a šli se posadit k malému stolku. Sedli jsme si tak, abychom viděli na bar, a čekali jsme, co se bude dít. Paddy pořád vypadal velmi vzrušený a neustále se usmíval.

Asi   o   půl   hodiny   později   vešla   do   lokálu   skupinka   mužů středního věku a zastavila se u baru. Jeden z nich, vysoký chlap s kudrnatými vlasy a hustým knírem, který byl v elegantním obleku, objednal několik sklenek whisky. Když je barman nalil, sáhl muž do kbelíku, nabral pár kostek ledu a rozdělil je do sklenek. Pak kývl na své přátele, aby si je rozebrali, a zvedl svou k přípitku.

To už Paddy nevydržel a musel si zacpat ústa, aby se nerozesmál nahlas. Ještě jsem nevěděl, co do kbelíku udělal, ale už teď začalo být zřejmé, že něco ano. Muži připili svému příteli, ale náhle se jako na povel všichni zašklebili a zkoumavě zvedli sklenky proti světlu.

Sledoval jsem je a pak jsem upřel pohled na kudrnatého muže v obleku. Na kníru mu ulpělo cosi jako žabinec, pouze to bylo světle hnědé.

Teď už jsem vyprskl smíchem i já. „Ty mizero,“ obrátil jsem se na Paddyho. „Že ty ses do toho kbelíku vysral?“

„Jasně,“ přikývl mezi záchvaty řehotu. „A měl jsem průjem.“

Oba jsme řvali smíchem a raději jsme se zvedli a vypadli ven, než někdo pozná, co nás tak pobavilo.

V nočním baru Přístavní světla bylo pořádně rušno, o což se opět starali především vojáci ze základny HMS Raleigh. Tohle byl jejich noční lokál a pochybuju, že do něj kdy zabloudil někdo z Plymouthu z druhého břehu řeky.

Z nějakého důvodu jsem se rozhodl zatelefonovat domů, abych řekl rodině, kde jsem. Zamířil jsem tedy k telefonu a Paddy šel zatím k   baru   objednat   piva.  Vytočil   jsem   číslo   a   čekal.  Asi   po   čtvrtém zazvonění to někdo vzal.

„Haló?“ ozvalo se. Poznal jsem Peterův hlas.

„Ahoj, brácho. Tady je Steve. Jak se máte doma?“

„Celkem dobře,“ odpověděl. „Ale mám pro tebe novinu,“ dodal významně.

„Jakou?“

„Vzpomínáš si na Marilyn  – na tu, cos s ní spal, když jsi byl naposledy doma?“

Marilyn   byla   žena   středního   věku,   s   níž   jsem   se   opravdu   po jednom večeru a spoustě piv vyspal. Měla skvělou postavu, ale jinak bych ji těžko řadil mezi nejkrásnější ženy světa. Zkrátka žádná jiná nebyla právě po ruce. Nebo jak říkají námořníci – za bouře je každý přístav dobrý.

„Jo, vzpomínám. A co je s ní?“

„Je těhotná,“ odpověděl Peter a zachechtal se.

Zarazil jsem se a snažil se soustředit myšlenky. Slyšel jsem, že se Peter pořád směje, jako by už dávno neslyšel tak dobrý vtip. To je v prdeli,   pomyslel   jsem   si,   praštil   jsem   telefonem   a   vrátil   se   k Paddymu. Byl jsem z té noviny úplně vedle. To je v prdeli, opakoval jsem si v duchu. To je v prdeli. Marilyn… Vždyť se mi vůbec nelíbí.

Když jsem to řekl Paddymu, měl ze mě stejnou srandu jako Peter.

„A to je vážně tak škaredá?“ zeptal se potom.

„Jo,“ přikývl jsem. „Škaredá jako noc. Kde mám pivo?“

Posunul ke mně půllitr. „Ser na to, Steve,“ snažil se mě uklidnit.

„Napij se, však se uvidí…“

Vypili  jsme  dalších  pár piv  a vzpomínali  přitom  na příhodu s kbelíkem s ledem v předchozí hospodě. Paddy později sbalil jakousi ženskou   a   zbytek   večera   s   ní   protancoval.   Asi   půl   hodiny   před zavírací hodinou jsem vypadl ven a rozhlédl se po taxi. Hustě pršelo, takže jsem se schoval ve vchodu sousedního obchodu. Chvíli jsem tam byl sám, ale pak za mnou přišel jiný mariňák z Raleighu, který byl se mnou na kursu. Čekal na něho taxík, tak mi nabídl, že se můžu svézt s ním. Samozřejmě jsem to přijal.

Vystoupili   jsme   před   hlavní   bránou   základny,   strážný   nám zkontroloval průkazy a bez problémů nás pustil dál. Oba jsme měli hlad jako vlci, a tak jsme zamířili ke kantýně, kde byly na chodbě prodejní automaty. Bohužel nás zastavily zamknuté dveře.

„Smůla, nedostanem se tam,“ řekl otráveně druhý mariňák. „Ale jo, dostanem,“ prohlásil jsem. A vší silou jsem patou kopl do dveří.

Dvojité dveře kantýny se rozletěly a sklo z výplní se vysypalo dovnitř. Rozhlédl jsem se. Druhý mariňák nečekal, co se bude dít, a zmizel. Zatím se nic nedělo, jenom kolem mě hustě pleskal déšť.

Byl   jsem   opilý   jako   Dán.   Teprve   teď   na   mě   začal   účinkovat alkohol ze všech piv, která jsem za celý večer vypil. Proto jsem se čerta   staral,   jestli   někdo   ránu   a   řinkot   skla   slyšel   a   přijde   to vyšetřovat. Všechno mi bylo jedno. Znovu na mě dolehlo, co jsem se dozvěděl od Petera, a nemyslel jsem na nic jiného než na to, že mám zatracenou smůlu.

Vstoupil jsem do setmělé kantýny a podobně jako s dveřmi jsem si poradil s krycím sklem prodejního automatu. Rozbil jsem několik přihrádek, vzal z nich pár pirohů a dal je do mikrovlnky, která stála na polici na zdi. Pořád mi bylo jedno, jestli někdo přijde a přistihne mě u té spouště, ale nikdo se neobjevoval. Nespěchal jsem. V klidu jsem snědl, co jsem ukradl, a pak jsem se stejným klidem opustil místo činu.

Chvíli nato jsem se vrátil do našeho ubytovacího bloku. Byl jsem do nitě promočený a cítil jsem, že ve mně dál narůstá vztek na celý svět. Když jsem šel po schodech, kopl jsem do okna, zasmál se tomu, že se vysypalo, a pokračoval jsem dál – v chůzi i v tom, co jsem dělal. Každé okno, k němuž jsem se dopotácel, jsem buď vykopl, nebo rozbil pěstí. Pořád mi bylo všechno jedno, i to že mám ruce zakrvácené od drobných řezných ran. Vždycky jsem si krev olízl a hystericky jsem se zachechtal.

Došel jsem nahoru a zastavil se před dveřmi našeho pokoje. Pak jsem   zaslechl   hlasy   z   televizní   místnosti,   která   se   nacházela   na druhém konci dlouhé chodby. Vydal jsem se tam a náhle mi padl pohled na požární hydrant ve zdi proti dveřím televizní místnosti.

Byl jsem v ráži a napadlo mě, že si dopřeju menší zábavu.

Odvinul jsem hadici, pustil vodu a vrazil do dveří.

Uviděl   jsem   vyděšené   pohledy   několika   námořníků,   kteří   se dívali na televizi.

„Hoří!“ zařval jsem a začal mávat stříkající hadicí z jedné strany na druhou. Všichni se vrhli na zem a schovávali se za křesla. Každý, kdo se odvážil vystrčit nos, dostal dávku vodního proudu.

Po chvíli mě však tahle kratochvíle přestala bavit a vycouval jsem s   hadicí   na   chodbu.   Zastavil   jsem   vodu   a   znovu   hadici   pečlivě navinul na buben, jak byla původně.

Vydal  jsem  se  zpátky  ke  svému  pokoji,  ale   než  jsem  k  němu došel, uviděl jsem v držáku na zdi hasicí přístroj. Bez váhání jsem ho sundal a odjistil pojistku.

Pak  jsem  divoce   zařval   a  znovu  se  vrhl   k  televizní   místnosti.

Dveře byly pootevřené – uviděl jsem, že z nich vykoukla hlava.

„Do   prdele,   už   je   tady   zas!“   vykřikl   námořník   na   ostatní   v místnosti.

Víc nestačil, protože jsem ho vrazil ramenem dovnitř, vtrhl jsem za ním a pak na všechny v místnosti vychrlil obsah hasicího přístroje, dokud nebyl prázdný. Doslova všechno bylo pokryté pěnou. Ale ani to nestačilo uvolnit můj vztek na celý svět a zvedl jsem prázdnou nádobu   hasicího   přístroje,   abych   jí   mrštil   proti   zářící   televizní obrazovce.

„Steve, ne!“ vykřikl kdosi.

Poznal jsem ten hlas a otočil se. Byl to jeden mariňák z mého kursu.

„Nerozbíjej tu televizi, Steve. Nebudem mít na co se dívat.“

Zarazil jsem se. „Dobrá,“ zavrčel jsem a bouchl těžkým kovovým pouzdrem o podlahu.

Vyšel jsem na chodbu, ale pořád jsem neměl dost. Uviděl jsem první dveře, vykopl je, rozsvítil a začal převracet postele se spícími námořníky. Než se stačili vzpamatovat, znovu jsem zhasl a vrazil do dalších dveří, kde jsem to zopakoval.

Po   čtvrté   zpustošené   ložnici   jsem   se   zastavil,   protože   ta následující   byla   moje.   Je   čas   jít   spát,   řekl   jsem   si   a   vešel   jsem dovnitř. Paddy se ještě nevrátil, tak jsem se svlékl a vlezl do postele.

Chvíli jsem jen ležel a civěl otevřeným  oknem na hvězdy. Potom vrzly   dveře   a   objevilo   se   v   nich   několik   námořních   šarží   v uniformách.

„Hledáte někoho, pánové?“ zeptal jsem se klidně a jak nejslušněji jsem svedl.

Jeden   z   nich   postoupil   dopředu   a   řekl,   že   je   petty   officer   ve službě. V tu dobu jsem se už vyznal v námořních hodnostech a věděl jsem, že   petty officer   je u nich poddůstojník na úrovni seržanta v námořní pěchotě.

„Kdo jste?“ zeptal se mě.

„Vojín námořní pěchoty Preece,“ odpověděl jsem. „Proč?“

„Byl jste dnes v noci venku? Myslím mimo ložnici?“

„Ne. Vrátil jsem se z vycházky a od tý doby jsem v posteli.“

Poddůstojník se zatvářil nejistě.

„Omlouvám se. Asi došlo k omylu,“ řekl, vyšel spolu s ostatními ven a zavřel za sebou.

Bože, to jsou troubové, tihle námořníci, pomyslel jsem si.

O pár minut později se dveře otevřely znovu a objevil se v nich tentýž  petty officer  se stejnou suitou.

„Oblékněte se, vojíne Preeci!“ houkl na mě úplně jiným tónem,



než jakým se mnou mluvil předtím. „Půjdete s námi.“

„Jdi do prdele!“ odpověděl jsem.

„Víte, kdo jsem?“ zahřměl.

„Ne, ale stejně jdi do prdele. Chci spát.“

„Nedělejte si to ještě horším,“ řekl. „Jste v pěkným průšvihu.“

Věděl jsem, že jsem v zatraceně pěkným průšvihu, ale bylo mi to jedno.

„Dobrá. Oblíknu se.“

Vstal jsem a začal se oblékat.

„Nevím, kdo jste,“ řekl jsem, když jsem byl hotový. „Nevyznám se v námořnických šaržích.“

„Dobře, dobře… Tak pojďme.“

Příslušník námořní policie, který ho doprovázel, mě pak odvedl na   strážnici.  Vzpomínám   si,   že   byla   jasně   osvětlená,   měla   tmavě modrou  naleštěnou   podlahu  a  na stěnách   visela  spousta  fotografií válečných lodí.

Postavili mě na chodbě zády ke zdi a přede mnou zůstali stát dva námořní poldové.

„Můžu, prosím,  použít  toaletu?“  zeptal  jsem  se jako dokonalý slušňák.

Neodpověděli mi. Když potom vyšel z kanceláře  petty officer, opakoval jsem svou žádost jemu. „Můžu, prosím, použít toaletu?“

„Nemůžete,“ odpověděl stroze.

Tak jdi do prdele, pomyslel jsem si a ulevil svému močovému měchýři   tak,   jak   jsem   byl.   Kalhoty   jsem   měl   okamžitě   mokré   a kolem nohou se mi utvořila páchnoucí louže.

„Ty parchante zatracenej!“ zařval  petty officer. 

Spokojeně jsem se na něj zazubil. „Je mně líto… Potřeboval jsem se vychcat. Nešlo to vydržet.“

Oznámil   mi,   že   strávím   zbytek   noci   ve   vězeňské   cele,   a   řekl jednomu  z policistů, aby mě  prohledal. Pak mě  zavedli  do jakési malé místnosti ke krátkému výslechu.

„Rozbíjel jste okna ve vašem ubytovacím bloku?“

„Jaký okna?“ zeptal jsem se.

Chvíli na mě mlčky hleděl. „Stříkal jste v televizní místnosti požární hadicí?“

„Jo, stříkal.“

„A stříkal jste tam pěnovým hasicím přístrojem?“

„Jo, to taky.“

Věděl   jsem,   že   tahle   obvinění   popřít   nemůžu.  Ale   taky   jsem věděl, že rozbíjet okna mě nikdo neviděl, takže mi to těžko můžou dokázat. Předpokládal jsem, že kdyby na to měli svědka, už by to řekli.   Taky   se   nezmínil   o   dveřích   do   kantýny   ani   o   rozbitých automatech   nebo   o   tom,   že   jsem   v   ložnicích   převracel   postele.

Zkoušel na mě jinou taktiku.

„Dobrá, přiznal jste se tedy k těmhle dvěma věcem, takže můžete kápnout božskou a přiznat se i k těm oknům a budeme s tím hotovi.“

„Už   jsem   vám   řekl,   že   o   žádným   rozbíjení   oken   nic   nevím,“

odpověděl jsem trpělivě.

Opřel se dozadu a znovu na mě mlčky zíral, jako by hluboce přemýšlel. Pak si zamnul bradu.

„Dobrá,“ zabručel. „Takže teď půjdete do vězení a ráno uvidíme.“

Zavolal na chodbu na strážné, aby mě odvedli.

Cela byla malá a jasně osvětlená žárovkou v objímce vysoko na stropě, a tak se na ni nedalo dosáhnout. Bylo tam taky malé okno s třemi  mřížemi  a místo  postele úzká dřevěná pryčna, umístěná jen kousek nad studenou betonovou podlahou. Ležela na ní matrace a hrubá deka.

Strážný mi vytáhl opasek z kalhot a tkaničky z bot. Věděl jsem, že to je obvyklé opatření ve všech věznicích pro případ, že by se vězeň chtěl oběsit. Pak za mnou zabouchl dveře, až se to rozlehlo celým objektem, zachrastil klíči, jak zamykal, a nastalo ticho.

Svlékl jsem si kalhoty a natáhl se na pryčnu. Dobrá, pomyslel jsem  si.  Další  divoká   noc  v  životě  Stevena  Preece.   Byl  jsem   tak unavený, že jsem téměř okamžitě usnul.

Ráno jsem se vzbudil brzy a chvíli jsem nevěděl, kde jsem, ani jak jsem se sem dostal. Posadil jsem se. Bolela mě hlava a cítil jsem se hrozně. Teprve po chvíli mi začalo docházet, co se v noci dělo, nebo spíš co jsem vyváděl.

Pak opět zachrastily v zámku klíče. Dveře se otevřely a objevil se v nich mladý voják v námořnické uniformě. Nesl mi na plechovém podnosu snídani. Sestávala ze smaženého vejce na slanině, fazolí, kečupu a dvou plátků opečeného chleba.

„Tady máš snídani,  royale,“ řekl lichotně a podával mi tác, jako by se bál, že mu jednu vrazím.  Royal   byla zkratka, kterou válečné námořnictvo   označovalo  Royal   Marines,  tedy  příslušníky  námořní pěchoty.

Chvíli jsem se na něj díval, jak se na mě zubí.

„Jdi do prdele!“ zařval jsem náhle a vyrazil mu tác z rukou. Jídlo skončilo na zdi a plechový podnos zarachotil na betonu.

Voják vyběhl na chodbu a rychle za sebou zamkl. Díval jsem se za ním a všiml jsem si, že v kukátku na dveřích se odklopil kryt a místo něj se objevilo oko. Bodl jsem do něj ukazovákem. Na druhé straně se ozval bolestný výkřik a kukátko se opět zakrylo.

Podíval jsem se na vejce a fazole rozplesklé na zemi. V žaludku mi zakručelo, protože jsem měl hlad jako vlk. K čertu, řekl jsem si, podlaha ve vězení je čistá, tak proč si dělat násilí. Nebyla úplně čistá, což se poznalo na vejci, ale stejně jsem sebral všechno, co se dalo, a snědl   to.   Horší   bylo,   že   jsem   to   nemohl   zapít   kávou,   ale   člověk nemůže mít všechno.

Pak pro mě přišli a námořní polda mě odvedl k dalšímu výslechu.

Nechali mě asi půl hodiny samotného, takže jsem mohl přemýšlet. V

místnosti byl jen stůl, dvě židle a na zdi hodiny.

Po   půlhodině   vstoupil   malý,   plavovlasý   námořní   policista   a posadil se ke stolu proti mně. Pohlédl mi zpříma do očí. „Tak mladý muži,“ řekl, „povězte mi, jak to bylo.“

„Nemám vám co říct, dokud nebude přítomen důstojník námořní pěchoty,“ odpověděl jsem bryskně. Věděl jsem, že na to mám právo a že  by mi  náš důstojník poradil,  jak mám  při výslechu  odpovídat.

Policista přikývl.

„Dobrá, to se dá zařídit,“ prohlásil.

Opět mě nechal samotného a asi za hodinu se vrátil doprovázen důstojníkem námořní pěchoty. Byl to mladý poručík z výcvikového týmu mariňáckých nováčků, kteří sem přijeli na střelnici Tragentle Fort.

Důstojník se představil a požádal mě, abych mu vysvětlil, co se vlastně   stalo.   Řekl   jsem   mu   tutéž   verzi,   jakou   jsem   vypověděl námořnímu policistovi.

„A co ta okna?“ zeptal se.

„S tím nemám nic společnýho,“ prohlásil jsem pevně jako skála.

„O žádných oknech nic nevím.“

Viděl jsem, že si není jistý, zda mi má věřit, a tak to zkusil znovu.

„Podívejte se, oba nosíme zelený baret. Nejsme jako ti pitomí námořníci. Jestli mi přiznáte, že jste ta okna rozbil, slibuju vám, že vás z toho vysekám.“

Tvářil se, jako by za svá slova ručil vlastním životem. Pohlédl jsem  na  jeho  zelený  baret   a  náhle   se  mi  chtělo   říct   mu   celou   tu historku i s tím, jak začala. Třeba by mě pochopil. Chvíli jsem mlčel a pak jsem mu řekl, jak jsem volal domů a co jsem se dozvěděl od bratra. Zodpovědnost za rozbitá okna jsem však odmítl. Pořád jsem cítil,  že by to bylo  příliš velké riziko, kdybych  mu  přiznal  úplně všechno. Proč by to ze mě tak páčil, kdyby si to chtěl nechat pro sebe?

„Ale   o   žádných   oknech   nic   nevím.   Co   jsem   udělal,   to   jsem přiznal   a   jsem   ochoten   za   to   nést   zodpovědnost,“   zakončil   jsem kajícně.

„Dobrá,“ řekl. „To je rozumné.“

Druhý den mě předvedli před velitele základny. Byl jsem obviněn z následujících činů:

1. Bezdůvodné vyprázdnění hasicího přístroje.

2. Zneužití požárního hydrantu.

3. Rušení klidu na ubytovně a ničení majetku.

4. Odepření poslušnosti nadřízenému poddůstojníkovi.

Procedura vynášení trestu byla  u námořnictva zcela jiná než u jednotek   námořní   pěchoty.   Velitel   základny   seděl   za   velkým „kapitánským  stolem“  a příslušník námořní  policie,  který incident vyšetřoval, ho seznámil s případem. Byl to férový postup, v němž měl   obviněný   příležitost   se   hájit.   (Na   rozdíl   od   praxe   u  jednotek námořní pěchoty, kde byl člověk předveden před velitele a tam na něho hlavní seržant křičel jako na zločince.  O vaší vině tak bylo rozhodnuto ještě dřív, než jste překročili práh dveří.) Přiznal   jsem   vinu   ve   všech   bodech   obvinění   s   výjimkou posledního,   že   jsem   odepřel   poslušnost   nadřízenému poddůstojníkovi.  Petty   officer  –   tedy   hlavní   seržant   vojenského námořnictva – trval na tom, že jsem na něj ukázal prstem, když mě v ložnici oslovil. Mínil situaci, kdy se mi představil a já jsem na něj ukázal a řekl, že nevím, kdo je.

To jsem důrazně popřel s tím, že mé gesto nebylo míněno tak, jak je   prezentováno.   K   mému   potěšení   mě   v   tom   velitel   základny podpořil. Nakonec jsem dostal pokutu ve výši sto šedesáti liber a k tomu   čtrnáct   dní   zaražených   vycházek   nebo,   jak   se   říkalo, zaražených prdů. Naštěstí mi nepřišili škody, které jsem napáchal v kantýně, a nepodařilo se jim dokázat mi rozbitá okna v ubytovacím bloku.   Občas   si   říkám,   jak   bych   z   toho   vyšel,   kdybych   se   před mariňáckým důstojníkem přiznal ke všemu.

O pár dní později jsem telefonoval domů a znovu jsem mluvil s Peterem. Řekl mi, že to s tím Marilyným těhotenstvím byl jen fór, abych se nenudil, a zeptal se mě, jak mi cvakalo u zadku. Hlasitě jsem se zasmál. „Přece se nemyslíš, že jsem ti na to skočil,“ řekl jsem.

Devátá kapitola

OKO ZA OKO

Díky bohu, že to celé dopadlo takhle, pomyslel jsem si. Přečkal jsem   čtrnáct   dní   zaražených   prdů,   během   nichž   jsem   musel   čistit obrovské sporáky v kuchyni, drhnout pekáče a pánve, leštit podlahy, mosazná zábradlí a vůbec všechno, co se leštit dalo. Při všech těch ponižujících pracích jsem nemyslel na nic jiného, než jak zase zajdu s Paddym do města a celé to pořádně zapiju. Paddymu jsem už taky scházel a jednou mi řekl, že beze mě je společenský život nuda a v hospodách se nic neděje.

Konečně   tedy   přišel   čtvrteční   večer,   a   protože   jsme   měli   s Paddym co oslavovat, vyrazili jsme na hlavní třídu Torpointu. Jako obvykle bylo ve čtvrtek všude rušno, neboť spousta vojáků z posádek si raději zajde na pár piv, než by se obtěžovala na víkend domů.

V jedné hospodě jsme se setkali s několika dalšími  mariňáky, kteří byli s námi na kursu, a táhli jsme večer dál s nimi. Všichni samozřejmě   věděli   o   mých   kouscích   s   hydrantem   a   hasicím přístrojem   a   byla   kolem   toho   velká   legrace.   Někteří   mi   dokonce koupili   pivo   a   gratulovali   mi   ke   skončení   trestu.   Zkrátka   piva přibývala, a než jsem se nadál, opět jsme skončili v nočním baru Přístavní   světla.   Naše   parta   se   mezitím   rozrostla   o   dalších   sedm mariňáků, kteří už byli většinou stejně připití a rozjetí jako my.

To se ovšem nelíbilo těm, které jsme naší hlučností a urážkami častovali.

V baru jsme se rozdělili na dvě skupiny, protože bylo prakticky nemožné zůstat v plném lokále pohromadě. Hudba duněla, že nebylo slyšet vlastního slova, a museli jsme na sebe hulákat jako na lesy, když chtěl někdo něco říct.

Paddy se ocitl v druhé partě, která stála asi pět metrů od nás. V

jednu chvíli jsem se tam podíval. Uviděl mě a ukázal na spoustu žen na tanečním parketu. Přikývl  jsem, usmál jsem se a pokračoval v konverzaci, nebo spíš v hulákání s ostatními ve své skupině.

Ve chvíli, kdy se hrála trochu tišší písnička, jsem náhle zaslechl Paddyho.

„Sakra, dávej bacha, ty vole…,“ houkl na kohosi.

Podíval jsem se tam a uviděl jsem, že jakýsi vysoký,  udělaný chlap v džínách a tričku Paddyho neurvale odstrčil a vzápětí si stejně agresivně razil cestu naší skupinou.

„Uhněte, vy pakáži mariňácká,“ zavrčel.

Tím se mi samozřejmě nemohl zavděčit. Zůstal jsem tedy stát jako skála a díval se mu vyzývavě do očí. Byl o dost starší než já a taky o dost vyšší a širší v ramenou, ale na to jsem nebyl zvyklý brát ohled.

„Pojď   ven,  tam  si to  rozdáme,“  vyzval  jsem  ho a  otočil   se k východu.

Jenže on si to chtěl asi rozdat už uvnitř. Sáhl po mně, chytil mě zezadu za blůzu a přitáhl si mě k sobě. Neznal jsem jiný způsob obrany než útok, takže jsem se otočil, vrazil mu čelem do obličeje a zvedl pěsti. Nos mu křupl a vyvalila se mu z něj krev, ale to se už kácel dozadu, protože můj útok nečekal. Než jsem si stačil rozmyslet, co   s   ním   udělám   dál,   zjevili   se   na   scéně   dva   vyhazovači   ve smokincích a odpínacích motýlcích.

„Co se tu, sakra, děje?“ houkl jeden z nich.

Všichni   se   podívali   na   mého   soka,   který   se   válel   na   zemi   s rukama na zakrváceném obličeji, a pak zvedli hlavy ke mně. To už byl u těch dvou Paddy a vehementně jim vysvětloval, že viděl, jak se to stalo, že muž na zemi je opilý, do všech kolem vrážel a všem nadával. Já jsem k tomu přidal pouze to, že jsem ho jen odstrčil a on v opilosti spadl na zem a rozbil si nos.

Vyhazovači   nevěděli,  na   čem  jsou,  a  chvíli  se  na  sebe  nejistě dívali. Pak jeden z nich přikývl na znamení, že mou verzi bere, oba muže na zemi zvedli a vyvedli ho ven. Paddy a já jsme se na sebe zasmáli   a   ťukli   si   sklenicemi   na   oslavu   našeho   vítězství,   protože chlap, který skončil na zemi a pak byl vyhozený ven, byl evidentně námořník.

Později   jsme   vypadli   i   my   a   vydali   se   těch   pár   kilometrů   na základnu pěšky. Paddy byl jako obvykle ve skvělé náladě a celou cestu žertoval  a smál  se. Bylo  už pozdě, ale noc byla  teplá a na obloze ani mráček. Asi po dvou kilometrech jsme šli kolem ohrady plné ovcí. Byla nízká, a tak jsme se zastavili, opřeli se o ni a chvíli ovce pozorovali. Náhle se Paddy začal hrozně smát.

„Co je?“ pohlédl jsem na něj zvědavě.

„Znáš všechny ty fóry o šoustání s ovcema, ne?“ zahihňal se.

„Jasně. Třeba ten, že nejlepší je dělat to s nima na kraji útesu, protože tam nejtvrdějc přirážej?“

„Jo.“

Pořád jsem si nebyl jistý, co má Paddy v úmyslu, protože někdy měl   opravdu   divoké   nápady.   „Co   hodláš   dělat?“   zeptal   jsem   se.

„Chceš nějakou zabít?“

„Ne jenom některou z nich vyšoustat.“

Rozchechtal jsem se a pak jsem sledoval, jak přelézá ohradu.

„Ticho, Steve,“ zavolal na mě. „Potřebuju nějakou chytit.“

Nemohl jsem se uklidnit. Pořád jsem se smál, až mě bolela žebra, a díval se, jak Paddy honí ovce. Konečně chytil jednu za ocas, spustil si kalhoty a vrazil ztopořený úd zezadu do ní. Ovce bečela a snažila se mu vytrhnout. Něco takového jsem viděl poprvé v životě. Paddy ji opravdu šoustal.

„Pořádně, Paddy,“ řval jsem smíchy. „Neflákej to.“

„Ticho, Steve,“ okřikl mě. „Rušíš mě v intimním aktu.“

‚Ale vypadá, že se jí to líbí.“

„To víš, že… líbí.“ Zmlkl, pak se znovu zasmál, natáhl si kalhoty a začal lézt zpátky přes ohradu. Ovce s hlasitým bečením zmizela ve tmě.

„Tak co, byla dobrá?“ zeptal jsem se.

„Jasně že byla dobrá, ale já jsem byl lepší.“

Vydali jsme se dál, ale ještě hodný kus cesty jsme se smáli.

Došli jsme na základnu a zamířili k našemu ubytovacímu bloku.

Pořád jsme byli ve skvělé náladě.

Vtom  se  v prvním  poschodí  vedlejšího  bloku  otevřelo  okno  a vykoukla z něj hlava.

„Sakra, přestaňte dělat bordel,“ ozvalo se.

„Trhni si nohou, vole, a zalez,“ poradil mu Paddy.

Chlap v okně nezalezl a začal nadávat. Věděli jsme, že tam bydlí hudebníci námořní pěchoty, o nichž se tradovalo, že mají nejlepší vojenské kapely na světě.

Přesto se mi jeho nadávky nelíbily a řekl jsem Paddymu, že mám ve   skříni   velkou   dýni,   která   se   tvarem   podobá   kyji   jeskynního člověka.

„Skočím pro ni a vemu ho s ní přes hlavu,“ řekl jsem Paddymu naprosto vážně.

„Jo, běž,“  souhlasil  Paddy. „Uvidíme,  co vydrží  víc, jestli  tvá dýně, nebo palice toho pitomýho muzikanta.“

Zašli jsme do naší ložnice a já jsem odemkl skříňku, abych vzal dýni. Vtom někdo hlasitě zaklepal. Oba jsme se otočili. Ve dveřích se jako hora tyčil mohutný chlap v bílém tričku.

„Doufám, že si na mě vzpomínáš,“ řekl a zašklebil se. Chvíli mi to trvalo, ale pak jsem si vzpomněl. Byl to námořník, kterého jsem poslal   před   pár   hodinami   v   Přístavních   světlech   k   zemi.   Už   se převlékl, ale obličej měl pořád poznamenaný mým čelním úderem a kořen nosu mu zdobila velká náplast.

„O co ti jde?“ zeptal se Paddy.

„Tady o toho,“ ukázal obr na mě.

Bylo mi jasné, že chce odvetné kolo. Pomalu jsem došel k němu, ale   zastavil   jsem  se na  vzdálenost  paže   od něj. Vypadal,   jako by nevěděl, kdy a jak začít.  Zato já jsem věděl obojí – hned a opět čelním úderem. Zapotácel se, narazil hlavou až na protější zeď na chodbě a pak šel stejně jako v baru k zemi. Obličej se mu znovu zalil krví a bílé tričko vypadalo v momentě jako řeznická zástěra. Znovu jsem stál triumfálně nad ním, ale teď už mě zajímalo, kdo to vlastně je.

„Kdo vlastně seš?“ zeptal jsem se.

Podíval   se   na   mě   a   usoudil,   že   už   proti   němu   nehodlám   nic podnikat.

‚ Leading seaman,  a jestli mě ještě jednou bouchneš, nahlásím to a dostaneš se do těžkých problémů, kamaráde. Taky by tě mohli od mariňáků vykopnout.“

Trochu   jsem   znejistěl,   neboť   jsem   si   nebyl   jistý,   jaká   šarže leading   seaman   u   námořnictva   je.   Ještě   pořád   jsem   byl   mladý mariňák a neměl jsem s námořnictvem moc zkušeností. V podstatě jsme s nimi měli společné jen to, že jejich úkolem bylo dopravit nás na   místo   zásahu   a   vylodit   nás   na   pobřeží.   Proto   jsem   také   před čtrnácti dny nevěděl, kdo je  petty officer. 

Později jsem se dozvěděl, že  leading seaman je  v námořnictvu na úrovni desátníka námořní pěchoty, takže byl hodnostně nade mnou.

Opravdu mě silně znejistěl. Byl jsem hrdý na to, že jsem mariňák, a   nechtěl   jsem   riskovat,   že   by   mě   kvůli   nějaké   pitomé   rvačce vykopli. Tak jsem mu podal ruku a pomohl mu vstát.

„Jestli mně dovolíš, abych ti to vrátil, nikomu to nenahlásím,“

navrhl mi.

Už jsem nechtěl mít žádné další problémy, zvlášť když mi právě skončil trest za předchozí incident. „Dobrá, tak si posluž,“ souhlasil jsem.

Viděl jsem, že Paddy protáhl tvář. Zřejmě si nebyl  jistý,  jestli dobře slyší. Námořníka nebylo třeba pobízet. Podržel si mě a dvakrát mě bouchl čelem. Cítil jsem, jak mi praskly přední zuby a ústa se mi zalila krví. Přejel jsem si po zubech jazykem – viklaly se.

„Už jsi skončil?“ zamumlal jsem.

Krátce na mě pohlédl a pak vyrazil chodbou pryč. Otočil jsem se k Paddymu. Pořád nechápal, co se stalo, ale tvářil se starostlivě.

„Do prdele, proč jsi mu to dovolil?“ zeptal se.

„Vlastně ani nevím,“ odpověděl jsem.

Ještě pořád jsem se z těch dvou ran nevzpamatoval, dokonce jsem byl víc dezorientovaný než předtím. Zmateně jsem uvažoval, jestli jsem udělal dobře, že jsem se takhle zachoval. Paddy mi navrhoval, abych šel na strážnici a ohlásil tam, že jsem byl napaden a zraněn.

Nevěděli   jsme   sice,   co   jsem   udělal   já   jemu,   ale   nakonec   jsem   s Paddym souhlasil.

„Panebože, co se vám stalo?“ zděsil se poddůstojník ve službě, když   jsem   vstoupil   do   strážnice.   Řekl   jsem,   že   mě   v   našem ubytovacím   bloku   bezdůvodně   napadl   jakýsi   vysoký   námořník.

Poddůstojník jednal rychle a okamžitě poslal dva policisty válečného námořnictva, aby muže, kterého jsem popsal, našli.

Asi za půl hodiny se jeden z nich vrátil a ohlásil, že ho mají. Prý se   zabarikádoval   v   ložnici   pro   případ,   že   bych   se   rozhodl   ho navštívit.   Policista   řekl,   že   museli   vysadit   dveře,   aby   se   k   němu dostali.

O chvíli později se vrátil druhý polda a přiváděl našeho známého.

Pohlédl   jsem   na   něj.   Těbůh,   pomyslel   jsem   si.   Teprve   teď   jsem pořádně viděl, jak jsem ho zřídil.

Poddůstojník ve službě jen zakroutil hlavou a řekl, že to budeme muset oba vysvětlit veliteli základny. Odvedli nás na ošetřovnu a pro jistotu nás každého strčili do jiné místnosti. Doktor mě prohlédl, pak ke mně zavolal dentistu a ten mi viklající se zuby čímsi zafixoval.

Nakonec mě odvedli zpátky do mé ložnice. Usnul jsem, sotva jsem lehl do postele.

Druhý den ráno nás oba – každého zvlášť – vyslechl policista válečného námořnictva. Museli jsme napsat písemné prohlášení, co a jak se včera dělo, ale těžko říct, jestli z toho byli chytří, protože obě verze se diametrálně lišily. Já jsem obviňoval ze všeho námořníka, námořník zase mě. Pak nám řekli, že náš případ posoudí velitel a rozhodne o něm během dvou dní.

Taky se nás zeptali, koho si přejeme, aby nás hájil. Námořník si zvolil svého nadřízeného důstojníka a já jsem k překvapení všech prohlásil, že se budu hájit sám. Nejdřív se tomu vyšetřující polda zasmál,   ale   když   viděl,   že   to   myslím   vážně,   pokrčil   rameny   a souhlasil.

O dva dny později projednával náš případ velitel.  Stál jsem v pohovu před jeho kanceláří a čekal, až mě zavolají. Pak se otevřely dveře.

„Vojíne Preeci, pozor!“ zavelel mi  master-at-arms.  Rychle jsem srazil paty a postavil se do pozoru. „Pochodem v chod… Zastavit stát!“

Master-at-arms   mě   zastavil   asi   pět   kroků   před   kapitánským stolem,   za   nímž   stál   velitel   základny.   Byl   v   uniformě   důstojníka válečného loďstva, měl šedivý vous a připomínal kapitána z reklam na   rybí   prsty.  Master-at-arms   je   ve   válečném   námořnictvu   stejná hodnost   jako   regimental   sergeant-major   u   námořní   pěchoty,   tedy jakýsi   hlavní   seržant.   Řekl   veliteli   základny,   kdo   jsem   a   jaké obvinění  proti   mně  vznáší.   Znělo,   že  jsem  fyzicky   napadl   vojáka vyšší hodnosti.

Velitel mi pohlédl zpříma do očí a zamračil se. V tu chvíli jsem se cítil, jako bych už byl uznán vinným a odcházel s přísným trestem.

Místo toho začal výslech. Musel jsem pečlivě zvažovat odpovědi na palbu   otázek.   První   se   týkaly   incidentu   v   nočním   baru.  Leading seaman  vylíčil, jak jsem ho udeřil a srazil k zemi, a prohlásil, že můj úder byl tak rychlý, že v první chvíli ani nevěděl, co se stalo. Musel jsem   se   tomu   v   duchu   usmát.   Vlastně   jsem   pocítil   hluboké uspokojení. Takový kompliment! Byl mnohem mohutnější než já, a přesto jsem ho vyřídil jedinou ranou. Pak jsem si uvědomil, že bych mohl   využít   rozdílu   ve   výšce   ve   svůj   prospěch,   a   rychle   jsem uvažoval, jak to nejlépe podat.

„Vojíne Preeci,“ obrátil se ke mně velitel.

„Ano, pane.“

„Můžete k tomu, co vypověděl  leading seaman,  něco říct?“

‚Ano, pane… Vím, že to bude znít trochu podivně, pane, ale…

podívejte se, jak jsem vysoký já a jak on.“

Velitel zvedl obočí a pohlédl na námořníka, který se nade mnou tyčil jako věž.

„Pokračujte,“ řekl velitel a kývl hlavou.

„Ano, pane…   Leading seaman   se mě  pokusil udeřit čelem do tváře, ale protože je mnohem vyšší, dopadlo to tak, že se naopak on udeřil nosem do mého čela.“

Velitel mi znovu dlouho hleděl do očí a jeho huňaté obočí zůstalo po tu dobu zdvižené jako rozepjatá křídla dravce. Všichni přítomní se dívali   jeden   na   druhého.   Bylo   zřejmé,   že   je   má   odpověď   zcela vyvedla z míry, a na chvíli se v místnosti rozhostilo naprosté ticho.

„A můžete mi vysvětlit, svobodníku Preeci, jak to, že se ocitl na zemi?“

„Ano,  pane. Instinktivně jsem se jeho útoku bránil a odstrčil ho od sebe,“ odpověděl jsem. „Zavrávoral dozadu a upadl.“

„A co se stalo pak?“ zeptal se velitel, aby se dozvěděl zbytek mého příběhu.

„Přišli   baroví   zřízenci   a   vyhodili   ho   ven,“   odpověděl   jsem bryskně.

Velitel řekl, že si potřebuje probrat mou výpověď s   master-at-arms,  a oba nás odvedli ven.

Námořník   se   mračil   a   kroutil   nad   mým   vykonstruovaným vysvětlením nevěřícně hlavou. Zato já jsem byl se svou snůškou lží a polopravd naprosto spokojený.

Důstojník,   který   námořníka   doprovázel   jako   jeho   obhájce,   ho ujišťoval, že ještě není konec. Brzy se však ukázalo, že první kolo projednávání incidentu jsem vyhrál já.

Mou verzi podpořila výpověď zřízenců baru a také skutečnost, že námořníka   vyhodili,   a   mě   ne.   Dále   velitel   konstatoval,   že   mé vysvětlení,   jak   se   stalo,   že   jsem   udeřil   námořníka   do   nosu,   je diskutabilní, ale nelze ho vyloučit. Také pozdější Paddyho výpověď podpořila mou verzi; naštěstí ho vyslechli až den po incidentu a po tom, co jsem měl možnost s ním mluvit.

Takže jedno je odbyté, ale druhé mě čeká, pomyslel jsem si. Byl čas soustředit se na druhé kolo: na incident na naší ubytovně. Neměl jsem moc na výběr a znovu jsem se uchýlil ke stejné taktice. Řekl jsem,   že   leading   seaman   přišel   za   mnou   do   ložnice,   aby   se   mi pomstil, a když jsme stáli proti sobě, znovu mě chtěl udeřit čelem, ale opět to dopadlo stejně jako v baru. Věděl jsem, že teď už dělám z námořníka naprostého blba a riskuju, že tím mohu zpochybnit i svou první výpověď, ale nic přijatelnějšího mě v tu chvíli nenapadlo. Opět nastalo ticho…

Světe div se, vzali to. Velitel usoudil, že když se mohl   leading seaman   dopustit špatného odhadu v situaci v baru, mohl tu chybu zopakovat i při druhém pokusu srazit mě ranou čelem do obličeje.

Nebyla mu však jasná jiná věc. Pomalu kroutil hlavou a mnul si prsty bradu.

„Jestliže vám  leading seaman  vyhrožoval, že vám způsobí vážné disciplinární problémy, pokud mu jeho útok oplatíte…, proč jste jen tak stál a nechal ho, aby vás udeřil?“

Nemohl jsem se dočkat, až to dopoví, protože odpověď jsem už měl připravenou. A skvělou odpověď. Teď jsem se už cítil sebejistý a připravený   reagovat   na   jakoukoliv   otázku,   kterou   mi   bude   chtít položit.

„Víte, pane, jestliže si mám vybrat mezi tím, že mě někdo zbije, a rizikem,   že   budu   s   ostudou   vyloučen   z   řad   příslušníků   námořní pěchoty, vždycky si zvolím tu první možnost. Fyzická zranění se dají vyléčit,   zatímco   zraněná   hrdost   a  pošpiněná   čest   těžko,“   zakončil jsem.

„Hm…,“ zamumlal velitel a kývl na  master-at-arms. 

Opět nás vyvedli z místnosti, aby se mohli poradit. Na chodbě se námořník znovu obrátil k svému obhájci. Ukazoval na mě a kroutil hlavou. Podařilo se mi zaslechnout pár slov jako: nevěřím…, odkud to má…, to není možné…, lže…

Asi   po   půlhodině   se   dveře   znovu   otevřely   a   vrátili   jsme   se dovnitř.

„Svobodníku Preeci,“ obrátil se ke mně velitel. „Ano, pane,“

odpověděl jsem.

„Dospěl jsem k závěru, že jste se nedopustil útoku proti vojákovi vyšší hodnosti, z něhož jste byl obviněn.“

„Ano, pane. Děkuji, pane.“

Pak mi zaveleli čelem vzad a pochodem v chod ven z místnosti.

Leading  seaman   ještě  zůstal,  aby se zodpovídal  z obvinění,  které bylo   vzneseno   proti   němu.   Když   jsem   pochodoval   kolem   něho, usmál jsem se a mrkl na něj.

Později jsem se dozvěděl, že ho velitel shledal vinným z obou napadení a odsoudil ho k osmačtyřiceti  dnům vězení ve vojenské věznici v Portsmouthu a k odebrání hodnosti  leading seaman. 

Týden   nato   náš   speciální   kurs   skončil   a   Paddy   a   já   jsme   tak završili   všechny   své   povinnosti,   k   nimž   jsme   byli   přinuceni   na základě přídělového systému. Současně nám oznámili jména nových jednotek, v nichž jsme se měli hlásit.

Když jsme spolu šli k hlavní bráně, poplácal mě Paddy po rameni a zasmál se. „Víš, co ti řeknu, Steve?“ obrátil se ke mně. „Až ty někdy spadneš do žumpy plný hoven, jsem přesvědčenej, že z ní vylezeš a budeš vonět po fialkách.“

Desátá kapitola

LOGISTICKÁ BRIGÁDA

Do   Seatonských   kasáren   logistické   brigády   v   Plymouthu   jsem přijel   za   temného   deštivého   večera.   Její   úlohou   bylo   zabezpečit logistiku (jídlo, zbraně, vybavení) pro jednotky námořní pěchoty v první linii.

Vzhledem ke speciálnímu výcviku, který jsem právě absolvoval, jsem   byl   zařazen   do   technicko-administrativní   funkce   na   hlavním velitelství   a   pracoval   jsem   tam   s   nejnovějším   počítačovým vybavením.   Opět   jsem   se   však   ocitl   u   nové   jednotky,   kde   jsem nikoho neznal.

Bohužel Paddyho odveleli jinam, někam na sever. Říkal jsem si, že   už   nejsem   úplné   nováčkovské   ucho,   takže   nebudu   muset absolvovat přijímací procedury, ale přesto mě čekal úkol adaptovat se na neznámé prostředí a najít si nové kamarády.

Mí   noví   kolegové   byli   všichni   starší   mariňáci,   kteří   předtím sloužili u jednotek námořní pěchoty prvního sledu, a dalo se s nimi dobře   vyjít.   Ubytovací   bloky   byly   podobné   těm   ve   výcvikovém středisku v Lympstonu a mnohem lepší než v kasárnách Condor v Arbroathu. Dostal jsem se do ložnice se čtyřmi lůžky, ale byl jsem v ní jen s jedním mariňákem, takže jsme měli víc místa a dvě skříně navíc.

Můj spolubydlící se jmenoval Sam Olsen. Byl to mohutný chlap s věčně   vykulenýma   očima,   hnědými   vlnitými   vlasy   a   rameny širokými jako almara, na což byl velmi hrdý. Když jsem ho uviděl poprvé, okamžitě mi připomněl Zoufalého Dana z filmu  The Dandy. 

Brigáda se nacházela v období příprav na nadcházející tříměsíční zimní   cvičení   v   Norsku,   a   tak   mě   v   následujících   čtrnácti   dnech čekalo   spoustu   práce   a   jen   málo   zábavy,   a   tedy   příležitostí   k seznamování. Rychle se taky blížily Vánoce, takže jsme se všichni, s výjimkou těch, co plnili nejnutnější funkce, rozjeli domů.

Během mých dovolených, které tvořily dohromady šest týdnů v roce, jsem se dal obvykle do party s Peterem a spolu jsme každý večer vyráželi na tah. O těchhle Vánocích jsme však popíjeli po celý den a dokonale jsme  si užívali  vánoční atmosféru.  Vždycky jsme udělali deset piv kolem poledne a pak dalších deset během večera.

Jednou jsme se vrátili zvlášť pozdě a měli jsme problémy strefit se do dveří. Byli jsme zlití jak Dáni, a tak jsme okamžitě zamířili nahoru a bez mytí vlezli do postele. Stále jsme spali nad sebou a já trval na tom, že budu spát nahoře, protože Peterova náchylnost  k pomočování přetrvávala i v dospělém věku. Řekli jsme si dobrou noc a usnuli jako zabití.

Náhle jsem ucítil, že mi na obličej stříká voda. Zatracený déšť, pomyslel jsem si a otevřel jsem oči. Chvíli jsem zíral do tmy, ale místo zamračené oblohy jsem uviděl tmavě modré stínítko světla a strop. Do tváře mi však stále stříkala voda. Posadil jsem se a zjistil jsem, že jsem pořád doma v posteli.

Natáhl jsem se k oknu, odhrnul záclonu a pustil dovnitř měsíční světlo. Teprve pak jsem uviděl, že vedle mé postele stojí Peter. Oči měl zavřené a zdálo se, že spí. Přesto si držel penis a močil přímo na mě.

„Petere!“ vykřikl jsem.

Nijak na to nereagoval.

„Sakra  Petere!“   houkl  jsem  na  něj   o  něco  hlasitěji,  ale  abych nevzbudil celý dům. „Podívej se, co děláš.“

„Normálně,   ne?“   zablábolil   v   polospánku.   „Vždyť   jsem   na záchodě.“

„Nejseš, ty vole!“ vykřikl jsem a vyskočil z postele.

Chytil jsem ho za tričko a táhl ho chodbou k záchodu. Jenže ten mizera se otočil ke mně a znovu mi močil na nohy.

„Ty   parchante   jeden,“   zařval   jsem   už   celý   vzteklý   a   jednu pořádnou mu vrazil.

Hekl   a   teprve   teď   se   začal   probouzet.   Civěl   na   mě   naprosto zmatený a nevěděl, co se děje.

Páchl jsem močí jako záchod v zaplivané putyce, a tak jsem šel do koupelny, abych se převlékl a osprchoval se. Slyšel jsem, že se Peter vrátil do postele, ale já už jsem si tam odmítl lehnout, protože jsem měl matraci a povlečení celé prochcané. Vzal jsem si tedy deku, sešel dolů do obývacího pokoje a lehl si na gauč.

Tam mě taky ráno našla matka a s křikem mě probudila.

„Co tu děláš, ty mizero? Tos byl tak ožralý, žes nemohl vylízt do schodů?“

„Ale mami, já…“

„A že ses musel porvat s Peterem, až má z toho modrý oko?“

pokračovala. „Ale já…“

„Nic si nevymýšlej. Já vím svý,“ přerušila mě a vztekle odešla.

Nemohl jsem tomu uvěřit. Tak nakonec jsem vším vinen já, pomyslel jsem si hořce. Za chvíli se matka vrátila.

„A   to   není   všechno,   ty   parchantě   mizerná,“   začala   ještě rozčileněji než předtím.

„Pochcal ses jako malej kluk. Fuj! Běž se podívat, jak vypadá tvá postel.“

Už   jsem   se   neobtěžoval   s   vysvětlováním.   Nemělo   to   smysl   – matka   by   mě   neposlouchala   nebo   by   mi   nevěřila.   Ani   Peter   mi nepomohl, protože prohlásil, že si na nic nepamatuje. Matka se mnou pak až do konce dovolené nemluvila.

Co se dá dělat, takový je život, pomyslel jsem si, když jsem se později vracel vlakem do Plymouthu.

Nadešel čas, kdy jsme se celá jednotka sbalili a odjeli na cvičení do Norska. Vzpomínám si, jak na palubě svištěl ledový vítr, když jsme se na lodi blížili k přístavu v Oslo. Stáli jsme se Samem na horní palubě a kochali se pohledem na nesčetné fjordy a zasněžené hory.

„Ale je tu zatracená zima, co?“ poznamenal Sam.

„Jo, to je,“ odpověděl jsem. „Skoro třicet pod nulou. Jak ses měl na dovolené?“

„Jako obvykle,“ odpověděl a mávl rukou.

„Co to znamená, jako obvykle?“ zasmál jsem se.

„Znáš to, ne? Spousta pití, spousta jídla a nějaká ta rvačka.“

„Jo jasně, jako obvykle,“ přikývl jsem.

Naklonili   jsme   se   přes   zábradlí   a   hleděli   dolů.   Do   boku   s rachotem narážely velké kusy ledu, ale obrovská loď je odhrnovala, jako by to byly kousky polystyrenu. Blížili jsme se k přístavu, a tak jsme se vrátili do kajut, abychom se připravili na „vylodění“ a na cestu do kempu SOR Gardermoen.

Byl   to   kemp   norského   domobraneckého   vojska.   Využíval   se hlavně   v   létě   a   v   zimě   sloužil   ke   cvičením   královské   námořní pěchoty. Sestával z několika velkých dřevěných baráků, které jsme přeměnili   na   ubytovny,   velitelství,   jídelnu,   ošetřovnu   a improvizovaný bar.

Bar se samozřejmě stal naším největším zdrojem zábavy a bylo v něm k máni spousta bezcelního alkoholu. Byl tak levný, že si většina mariňáků kupovala litry tvrdého, desítky láhví vína a bedny piv, aby si ušetřili cestu a nemuseli to všechno nakupovat v malém. Prostě alkohol v Norsku jen tekl.

O  víkendech  nám   velení   dalo  k  dispozici   přepravní  náklaďák, kterým   jsme   se   mohli   zadarmo   dostat   do   Jessheimu,   což   bylo nejbližší město. Naším cílem byl vždycky jessheimský pivní bar, kde se konala diskotéka, a nedaleká pizzerie. Také se říkalo, že se tam dá lehce   přijít   k   lehkým   ženám.   Bohužel   místní   pivo   bylo   mnohem dražší   než   u   nás   doma   na   britských   ostrovech.  Abychom   si   tedy ušetřili vydání, vypili jsme v kempu tolik levného alkoholu, co jsme mohli,   a   teprve   pak   jsme   vylezli   na   náklaďák,   aby   nás   dopravil zadarmo do města.

Místní Norové nás ve svém pivním baru neviděli rádi. Měli jsme špatnou pověst. Tradovalo se o nás, že jim krademe piva a bereme ženy, což vedlo k pravidelným konfliktům a nezřídka rvačkám.

Jednou   v   sobotu   večer   byl   tábor   plný   mariňáků   a   jiných příslušníků armády, kteří byli po dobu cvičení přidělení k logistické brigádě. Seděl jsem s bednou piv u nohou a kývl jsem na Sama, který si   otevřel   zuby   láhev,   radostně   se   na   mě   zazubil   a   dal   si   první dychtivé doušky toho večera.

„Tak na mariňáky,“ zahulákal jsem a vysoko zvedl svou láhev.

Vzápětí vyletěl do vzduchu les rukou s láhvemi, jak se k mému přípitku připojili ostatní.

Z kraje večera se většinou mluvilo o zkušenostech z bojových akcí v horách a vůbec o výcviku v arktickém prostředí, ale později se hovor   stočil   na   nejoblíbenější   témata   mariňáků,   na   pití,   ženy   a rvačky. Jinými slovy, jak moc, kolik a jak tvrdě.

„Byls někdy v Manchesteru?“ zeptal se mě Sam.

„Nebyl,“ řekl jsem.

„Já jo,“ ozval se kdosi za námi.

Otočili jsme se a uviděli drobného muže středního věku. Měl na sobě džíny a tričko se znakem dopravního vojska.

„Já jsem tam byl,“ opakoval. „Dvakrát.“

Ignorovali jsme ho a dál se bavili mezi sebou. K běžným složkám vojska   jsme   nechovali   přespříliš   velkou   úctu.   Říkali   jsme   jim posraný barety, protože  je dostávali  hned po vstupu do armády a nemuseli si je vysloužit tvrdým výcvikem jako mariňáci, paragáni nebo lidi z SAS. Navíc tenhle ani nebyl pořádný voják, ale obyčený řidič.

Drobný chlápek však neměl vychování a neustále se snažil vmísit do našeho hovoru. Ani Samovi se to nelíbilo. „Do prdele, kdo to je?“

zabručel.

„Nevím,“   řekl   jsem.   „Asi   ňákej   řidič,   když   je   od   dopraváků.

Začíná mně lízt na nervy.“

Oba   jsme   se   na   otravu   podívali.   „Odprejskni,“   zavrčel   na   něj Sam.

Řidič si zřejmě uvědomil, že o něj nestojíme, a kamsi zmizel.

Brzy potom jsem odešel z baru na záchod, abych ulevil močovému měchýři. Bylo tam víc chlapů, kteří čekali ve frontě, až na ně přijde řada, a právě přede mnou stál náš vtíravý řidič. Otočil se a civěl na mě.

„Ty seš hrozně otravnej parchant, co?“ řekl jsem mu.

„Jak to myslíš?“ zeptal se a díval se mi do očí.

Neměl jsem chuť na žádné slovní přestřelky, a tak jsem ho místo odpovědi bouchl čelem ze strany do hlavy. Jen tak mírně, spíš abych ho varoval.

Najednou se na mě sesypalo pár mládenců od nás a chytili mě za ruce, abych se uklidnil a nezačal se s řidičem bít.

„Klid,   Steve,“   řekl   mi   jeden   z   mariňáků.   „Už   vypadne.“   Cítil jsem, že ve mně hněv povolil. Taky ti, co mě drželi, to poznali a pustili mě, abych se mohl vymočit.

Když jsem se vrátil, bylo už v hlavní místnosti mnohem volněji, protože spousta lidí odjela náklaďákem do města. Sam stál u baru, a jakmile mě uviděl, kývl na mě.

„Klofls mu do kokosu?“ zeptal se.

„Jo.“

„Myslel jsem si to,“ řekl a zasmál se. „Tamhle je,“ ukázal hlavou.

Stála   tam   skupinka   několika   chlapů.   Nebyli   to   mariňáci,   všichni patřili k dělostřelecké brigádě. Někde mezi nimi zřejmě byl řidič, s nímž jsem měl konflikt, protože jsem poznal jeho hlas. Zřejmě jim líčil, co se stalo na záchodě.

„Nemíním se s ním rozčilovat,“ zaslechl jsem. „Je to jen takovej mladej frocek.“

Bylo mi jasné, že tím frockem míní mě. To mě samozřejmě znovu nabudilo, takže jsem se prodral k němu a odpověděl mu na urážku pěstí do obličeje. Rána ho srazila až ke zdi. Vzápětí zareagovali ti kolem něj a znovu na mně visel hrozen chlapů. Řidič toho využil a nejbližším vchodem vystřelil ven.

To se už přihnal Sam a houkl na chlapy, kteří mě drželi, ať mě pustí.   Poslechli,   protože   si   mysleli,   že   teď   už   není   důvod   mě pacifikovat.

„Díky, Same,“ řekl jsem.

„Běž za ním, Steve,“ odpověděl. „Běž za ním a dej mu do kokosu pořádně, aby si to pamatoval.“

Ještě pořád to ve mně vřelo a nepotřeboval jsem dlouho pobízet.

Vyrazil jsem ven a zamířil k ubytovacímu bloku armádních složek.

Sníh mi křupal pod nohama a rozpálenou tvář mi okamžitě zchladil mráz.

U vchodu jsem si oklepal sníh z bot a vstoupil do budovy.

Uvnitř se napravo i nalevo táhla dlouhá chodba. Na každé straně bylo asi šest místností, a když jsem zkoušel jedny dveře po druhých, všechny jsem našel zamknuté. Přešel jsem do pravé chodby a zastavil se před prvními dveřmi. Dostanu toho parchanta, i kdybych musel prohledat celý tenhle barák, pomyslel jsem si. Třikrát jsem zaklepal, pak jsem stiskl kliku a otevřel. Na posteli seděli dva muži. Neznal jsem je.

„Pardon, mládenci,“ řekl jsem, „nevíte, kde jsou ubytovaný řidiči od dopraváků?“ zeptal jsem se slušně.

Nastalo ticho. Všiml jsem si, že se oba tváří vylekaně. Vtom se za dveřmi otevřené skříně objevil můj řidič.

„Co chceš?“ vyjel na mě a šklebil se, jako by byl přesvědčený, že tady se ničeho neodvážím.

Jak jsem ho uviděl, vzedmul se ve mně hněv.

„Nic jsem ti neudělal,“ dodal. „Nemáš důvod…“

„Mám zatracenej důvod, ty parchante,“ zařval jsem. „A chci ti rozbít ten tvůj pitomej kokos.“

Udělal jsem dva kroky, a než stačil zvednout ruce, koupil jednu pěstí do zubů a potom ještě pár dalších. Pak jsem ho chytil za krk a mával jím jako hadrovým panákem, až srážel židle a převrátil stůl.

Pokusil se o odpor, ale byl na mě moc slabý. Oba zbývající muži zalezli pod přikrývky, jako by doufali, že jsem zlý sen, a jak jsem přišel, tak odejdu. Nakonec jsem mrštil řidičem o zem. Zůstal ležet.

Hleděl na mě a jeho úšklebek byl pryč. Přišlápl jsem mu botou hlavu k zemi.

„Chceš slyšet, jakej mám důvod?“ zařval jsem na něj. „Chceš to slyšet, parchante?“

Sbalil se do klubka a bez odporu čekal na další úder. Díval jsem se na něj a ztěžka jsem oddychoval.

Náhle za mnou vrzly dveře. Otočil jsem se, ale nikdo se v nich neobjevil.   Jen   jimi   zavál   dovnitř   studený   vzduch.   O   pár   vteřin později bouchly vstupní dveře do budovy a já jsem si uvědomil, že oba zbývající muži se vytratili jako pára.

Ještě jednou jsem se podíval na toho mizeru řidičského u svých nohou a potom jsem odešel i já. Náhle jsem se cítil unavený a dostal jsem chuť jít do své ložnice a vlézt si do postele.

Druhý den ráno mě vzbudil Sam.

„Steve…   Steve,   slyšíš?   Je   sedm,   čas   vstávat,“   houkl   ze   své postele na druhé straně místnosti.

Otevřel jsem oči a zjistil jsem, že Sam rozsvítil. Podíval jsem se k oknu.   Venku   byla   pořád   tma   a   do   malých   tabulek   okna   pleskaly sněhové vločky. Sáhl jsem na noční stolek pro hodinky – opravdu bylo pět minut po sedmé. V tuto roční dobu bývají v Norsku jen čtyři hodiny světla, takže temná rána jsou zde naprosto běžná.

Cítil jsem se, jako bych  včera dostal nakládačku já. Měl jsem kocovinu a bolelo mě celé tělo, hlavně pravá ruka. Vytáhl jsem ji zpod přikrývky a uviděl jsem, že ji mám zhmožděnou a silně oteklou.

Začal jsem si vybavovat, co se dělo v noci a co jsem během ní dělal já.Sam   mezitím   postavil   vodu   na   kávu   a   teď   mi   podával   kouřící šálek. „Tak co, našels ho?“ zeptal se. „Dals mu nakládačku?“

„Jo, dal.“

„Fajn,“ zasmál se Sam. „Nenávidím tyhle frajery řidičský.“

Vypil   jsem   kávu   a   šel   se   osprchovat.   Musel   jsem   zhluboka dýchat, abych přemohl nevolnost, a vůbec jsem se cítil hrozně. Navíc kdykoliv   jsem   pohnul   prsty,   bolela   mě   ta   pitomá   ruka   jako   čert.

Oblékl jsem se a zašel na ošetřovnu, abych si vyžádal nějaké prášky proti bolesti.

Budova, v níž se nacházela ošetřovna, byla jako všechny ostatní – uprostřed měla vstupní dveře a za nimi se na obě strany táhla dlouhá chodba.   Do   té   vpravo   směřovala   šipka   s   nápisem   Ambulantní ošetřovna. Dal jsem se tam a posadil se v čekárně plné lidí.

Seděl jsem, a protože jsem neměl co dělat, civěl jsem na svou ruku. Pořád mě bolela, přitom mi bylo jasné, že až pomine účinek alkoholu, bude bolet ještě víc. Teprve po chvíli jsem se začal zajímat, kdo   všechno   tady   se   mnou   sedí,   a   po   očku   jsem   se   podíval   na chlápka napravo ode mě.

Byl v uniformě a obličej měl oteklý a plný modřin, jako by ho někdo zmlátil. A sakra, pomyslel jsem si, když mi došlo, kdo to je.

Můj řidič. Tak tohle je moje noční dílo.

Znovu jsem se podíval na svou ruku a náhle jsem přestal mít chuť čekat na doktora. Představil jsem si, že by řidič přišel na řadu těsně přede mnou, a když by se ho doktor zeptal, co se mu stalo, ukázal by na mě. Rozhodl jsem se, že nechám ruku zatím být a pak se uvidí.

Měli jsme jít na čtrnáct dní do hor a už jsem se na to těšil. Začínal jsem mít toho věčného popíjení až po krk.

Jedenáctá kapitola

PIVNÍ BAR

Sledoval jsem z korby náklaďáku, jak se za námi v mrazivém vzduchu táhne chvost výfukových plynů. Mířili jsme do pivnice v Jessheimu.   Na   korbě   byla   zatracená   zima,   ale   byli   jsme   dobře oblečení a těch dvacet minut, co jízda trvala, se dalo vydržet.

Po několika týdnech tvrdé práce v horách jsme byli zralí na to, abychom se pořádně odreagovali – a nejen pivem, taky jsme měli v plánu sbalit nějakou tu nepříliš upejpavou Norku. Když jsme dorazili na místo, zařadili jsme se do menší fronty těch, kteří čekali, až je vpustí dovnitř. Naštěstí jsme nemuseli dlouho čekat a brzy jsme se ocitli uvnitř v teple.

Ukázalo   se,   že   vlastní   pivní   bar   je   v   suterénu   a   nad   ním   se nachází   nesmyslně   drahá   pizzerie.   Tam   samozřejmě   naše   kroky nevedly. Dali jsme si za menší poplatek vojenské mundúry do šatny a zamířili do baru.

Byla to dobře osvětlená místnost s mnoha stoly umístěnými ve třech rozích, přičemž v posledním rohu se nacházel taneční parket.

Hned vedle obsluhoval svou aparaturu diskžokej. Bylo tam plno, a hlavně spousta volných žen, které čekaly, až je někdo vyzve k tanci.

Každý   si   koupil   svoje   pivo,   protože   bylo   příliš   drahé   na   to, abychom rozjeli rundu. Z toho důvodu jsme si dali už na základně slušnou předehru z levného alkoholu, a některým z nás se dokonce podařilo   propašovat   dovnitř   tvrdý   alkohol   v   malých   vojenských čutorách a kupovali jsme si pomerančový džus, abychom to měli s čím   míchat.   Jiní   se   zase   uchýlili   k   zažité   praxi   kradení   cizích opuštěných piv, což čas od času vyvolalo menší třenice.

Někdy uprostřed večera jsme si všimli skupinky Norů, kteří si nás tvrdě měřili zamračenými pohledy. Pozorovali nás tak už delší dobu, ale předtím jsme tomu nevěnovali pozornost. Později se však jeden z Norů zvedl a zamířil ke mně. A je to tady, pomyslel jsem si. Už se zřejmě posilnil natolik, že dostal odvahu a teď mi jde říct, co si o nás myslí.

Zastavil se dva kroky přede mnou a díval se mi přímo do očí. Měl krátké husté blond vlasy a ramena, za která by se nemusel stydět zápasník.

„Jsem z Oslo,“ řekl norskou angličtinou.

„No a co?“ zeptal jsem se klidně.

„Chci ti říct, že vás, Anglánů, máme až po krk.“

Zvedl jsem obočí. „ A proč?“

Zarazil se a chvíli těkal očima, jako by hledal odpověď na mou otázku.

„Kradete piva…, berete nám ženy a… vyvoláváte rvačky,“ řekl s velkou námahou.

Než jsem mu stačil odpovědět, mihla se vzduchem pěst a poslala Nora k zemi. Vedle mě stál Sam – zaslechl náš krátký rozhovor a rozhodl   se   vyřešit   situaci   rychle   a   důrazně.   Zbývající   ze   skupiny Norů na nás začali křičet nadávky, ale rychle se rozprchli, když jsem mrštil   prázdným  půllitrem   do zdi  nad  jejich  hlavami.  Sklenice   se roztříštila a zasypala všechny sprškou střepů.

To se už objevili dva norští vyhazovači a zaujali bojové postavení mezi námi a Nory. Oba měli kolem dvou metrů a byli udělaní jako ti jejich dřevorubci. Jeden z nich začal mluvit norsky se svými krajany, takže jsme nerozuměli, co si říkají. Když skončil, obrátil se k nám, a aniž se pokusil vyslechnout naši verzi, ukázal k východu na vrcholu schodiště.

„Vypadněte, Angláni,“ zavrčel.

„Až   po   tobě,   ty   tlustej   bastarde,“   řekl   jsem   a   taky   ukázal   ke dveřím. „Pojď ven a tam si to rozdáme.“

Zamračil se, pak kývl na svého druha a následoval mě a Sama ke schodům. Nahoře se jeden z vyhazovačů zastavil a podíval se na mě.

Tvářil   se   zmateně.   Tyčil   se   nade   mnou   jako   obr   a   bicepsy   mu napínaly rukávy bílého trička k prasknutí.

„Ty se chceš se mnou bít?“ zabručel hlubokým hlasem.

„Jo,“ řekl jsem. „A můj kamarád s tím druhým.“

„Dobrá,“   přikývl   a   znovu   ukázal   ke   dveřím.   Vyšli   jsme   na chodník   a   otočili   se,   abychom   se   pustili   do   boje.   Ke   svému překvapení jsme však zjistili, že jsme venku sami. Dveře se za námi zavřely a ti dva zůstali uvnitř. Prostě nás elegantně vyhodili. Jeden z nich se díval malým okénkem ve dveřích a šklebil se na nás.

„Dobrou noc, Angláni,“ řekl s úšklebkem, kývl nám a pak zmizel.

Podívali jsme se se Samem na sebe.

„Serem   na   ně,“   řekl   Sam.   „Kdyby   chtěli,   zatloukli   by  nás   do země. Viděls ty jejich pracky?“

„Jo, máš pravdu,“ souhlasil jsem. „Jdeme domů, Same.“

O   chvíli   později   zastavila   na   protější   straně   ulice   dodávka vojenské policie. V kabině byl jenom řidič. Stáhl okno, zavolal na nás a zeptal se, jestli nechceme svézt do gardermoenského tábora.

Samozřejmě jsme neváhali a využili toho.

„Sedněte si dozadu, ale dejte pozor na psa,“ řekl řidič. „Moh by vás rafnout.“

Otevřeli jsme zadní dveře a uviděli velkého německého ovčáka.

Vycenil   na   nás   zuby   a   varovně   zavrčel.   Naštěstí   byl   k   čemusi přivázaný řemínkem, takže na nás nemohl.

Během jízdy na nás pes neustále vrčel a zlověstně poštěkával. V

jednu chvíli Sam zvedl ruku, aby se poškrábal na hlavě, a to psa rozzuřilo. Jenže teď už toho měl dost i Sam. Vyrazil proti psovi, dupl mu na přední packu a pěstí ho vzal přes levé ucho.

Pes vykvikl, stáhl se a pak přelezl přes opěradlo pravého sedadla dopředu.

„Co je, kamaráde?“ zaslechli jsme řidiče. „Už tě přestalo bavit nahánět strach našim pasažérům?“ Pes jen zakňučel a po zbytek cesty byl hodný jako beránek.

Následující   večer   jsem   se   vrátil   do   pivního   baru   s   jiným mariňákem,  který se jmenoval  Richie.  U dveří byli  moji  známí  z předchozího dne, ale bez problémů nás pustili dovnitř. Jeden z nich dokonce   zažertoval,   jestli   jsem   si   to   s   ním   přišel   rozdat.   Zřejmě nevěřil, že by chlápek, který je o tolik menší než on, mohl opravdu mít chuť se s ním bít. Bar byl opět plný a na rozdíl od včerejšího večera tam panovalo přátelské ovzduší.

Richie i já jsme chtěli sbalit nějakou ženskou, a tak jsme zkusili štěstí u dvou norských holek, které seděly u vedlejšího stolu. Jedna se jmenovala Jane, byla vysoká a štíhlá, měla krátké blond vlasy a velké poprsí. Ta druhá se jmenovala Ingrid. Byla o trochu menší, blond vlasy měla dlouhé a poprsí průměrné velikosti.

Neztráceli jsme čas a šli s nimi tancovat. Po několika rychlých kouscích a troše žertování jsem si přitáhl Ingrid k sobě, přešli jsme do pomalého kolébání a začali se líbat. Nepatřila k nejupejpavějším a brzy jsme si vášnivě cumlali jazyky a muchlali se, jako bychom byli sami. Ještě jsem si stačil přes její rameno všimnout, že ani Richie nelení a hněte oběma rukama Janin zadek.

Potom jsme ještě chvíli popíjeli a pak nás obě pozvaly k Ingrid domů. Vyzvedli jsme si tedy z šatny kabáty a vyšli ven. Jane nás zavedla ke svému malému, tmavě modrému autu. Nevím, co to bylo za značku, ale připomínalo mi  britský Ford Fiestu. Richie si sedl dopředu a já a Ingrid jsme se nacpali dozadu. Během cesty jsme se s Ingrid muchlali, jako bychom se nemohli dočkat. Já jsem jí zajížděl rukou do kalhotek a ona se činila podobným způsobem. Cítil jsem, jak je vzrušená, a v jednu chvíli mi vjela jazykem snad až na mandle.

Bydlela na kraji města a její osaměle stojící domek byl celý ze dřeva. To je v Norsku běžné, protože dřevo je v severských zimách dobrý izolační materiál. Měla to tam velmi útulné. Dřevěnou podlahu pokrývala   spousta   koberečků   a   předložek   a   z   elektrických akumulačních kamen sálalo příjemné teplo.

Ingrid nám udělala kávu, a když jsme ji vypili, vzala mě za ruku a odvedla do své ložnice. Ještě jsem slyšel, jak se Jane chichotá, když mizela v druhé ložnici s Richiem, ale pak jsme už oba ze sebe strhali oděv a vzápětí jsme leželi ve vášnivém objetí. To, co následovalo, nebyla ani tak láska, jako spíš zběsilé šoustání dvou lidí, kteří myslí jen na tuto chvíli, a zítřek je nezajímá.

Bylo   to   fantastické.   Vzpomněl   jsem   si,   jak   jsem   v   baru   řekl Richiemu,   že   pokud   ještě   dnes   někoho   nebo   něco   nevyšoustám, praskne   mi   pytel.Leželi   jsme   vedle   sebe,   oddychovali   jako   po dlouhém běhu a usmívali se na sebe. Vypil jsem v průběhu večera dost piv a začínal jsem vadnout. Chvíli nato jsem zřejmě zvadl úplně a usnul jsem, protože si pamatuju jen to, že jsem zaslechl nějaký hlas.  Zdálo se mi,  že  přichází  odněkud z dálky, ale  zněl  čím  dál hlasitěji.

„Rich… Richie! Steve spadl z postele,“ volala Ingrid.

Richie byl pořád ve vedlejší ložnici v plné práci s Jane, ale přesto přišel. To jsem se už začal probouzet a zaslechl jsem, že se Richie směje. „Steve, vstaň!“ zahulákal na mě. „Ležíš nahej na zemi. Vstaň a vlez do postele.“

Na chvíli jsem možná byl při vědomí, protože si vzpomínám, že mi Richie pomáhal zpátky do postele. Ale pak jsem se propadl zpátky do temnoty.

Potom Ingrid volala znovu: „Richie… Richie… Richie.“

A opět jsem slyšel, že Richie vstoupil do místnosti. Pohlédl jsem ke dveřím a uviděl jsem, že se Richie směje, až se ohýbá.

„Čemu se řehtáš, sakra?“ zeptal jsem se.

Držel   se   za   břicho,   jako   by   už   nemohl,   ale   pořád   se   smál   a ukazoval na mě.

„Podívej se, co děláš, ty vole,“ řičel. „Vzpamatuj se, Steve.“

Teprve teď mi došlo, že neležím v posteli, jak jsem si myslel, ale stojím vedle ní. Jenže vědomí se mi vracelo jen pomalu. A pak jsem uslyšel, jak na mě Ingrid křičí:

„Nech toho! Přestaň na mě chcát.“

Podíval jsem se na ni a uviděl jsem, že je celá mokrá. Uvědomil jsem si, že držím v ruce penis a pořád na ni močím – na její hlavu, na tělo, na všechno… Chvíli jsem myslel, že je to jen sen, protože se všechno odbývalo jakoby zpomaleně.

„Přestaň, Steve,“ křičela Ingrid. „Přestaň, sakra.“

„Jo.   Aha…   Promiň,“   mumlal   jsem   zmateně.   Richie   se   pořád smál, až se za břicho popadal, a to Ingrid rozzuřilo.

„Vypadni   odsud…   Vypadni   z   mýho   domu,“   křičela   na   mě.

„Sakra, vypadni z mýho domu!“

Začala po mně házet všechno, co jí přišlo pod ruku, zatímco jsem se snažil sebrat své věci, abych se mohl obléknout. Sem tam mě něco zasáhlo, ale nevšímal jsem si toho a rychle si natahoval kalhoty.

„Dělej, Steve, ať odtud vypadnem,“ pobízel mě Richie, který už byl  hotový. Zavázal jsem si tkaničky bot a vyrazil jsem ze dveří.

Rozzuřená   majitelka   domu   za   námi   vzápětí   zabouchla,   až   to zadunělo. Když jsme pak mířili pěšky do našeho kempu, Richie se pořád smál, jako by se nemohl uklidnit. Byla to dlouhá a mrazivá cesta, ale nám to nevadilo, protože jsme se perfektně bavili.

Dvanáctá kapitola

RIVALITA

Jednou jsem seděl spolu s několika mariňáky v osm hodin večer v našem baru v kempu. Byly to obvyklé firmy, které zahajovaly těžké pijácké seance pár minut po otevírací hodině. Vlastně to platilo o většině z nás, že jsme už před sedmou čekali, až se bar otevře.

Každý z nás si koupil obvyklou bednu piv a rychle jsme do sebe obrátili několik láhví, abychom uhasili žízeň. Přece se pořád říká, jak je   důležité   doplňovat   tekutiny.  Seděl   jsem   vedle   chlápka   jménem Zac. Byl to rodák ze severní Anglie a měl pěšinku uprostřed hlavy.

Oba jsme byli známí tím, že jsme často vyprávěli vtipy, a vykládali jsme   spolu   skoro   celý   večer.   Později   se   k   nám   přidal   šéfkuchař jménem Geoff. Byl to vysoký,  stále umaštěně vypadající člověk s šedivými vlasy a šedivým knírem a doprovázela ho jedna spojařka, kterou k nám na tohle cvičení přidělili. Jmenovala se Judy a silně připomínala hrbáče z Notre-Damu Quasimoda. Říkalo se, že Geoff jí stahuje   a   zase   natahuje   kalhotky   jako   jojo,   a   on   se   všem posměváčkům vždycky jen smál a prohlašoval, že není třeba dívat se do krbu, když chce člověk prohrábnout oheň.

Někdy uprostřed večera Zac navrhl, že uděláme  závody v pití chcanek. Všichni to považovali za skvělý nápad a začali plnit půllitry teplou   močí.   Největší   aplaus   však   sklidila   Judy,   když   si   stáhla kalhoty a i kalhotky, dala si půllitr mezi nohy a pěkně do něj načurala svůj příspěvek.

Na stole se tedy ocitla spousta půllitrů naplněných ne zlatavým mokem, ale žlutou tekutinou. V baru bylo poměrně chladno a z  teplé moči   stoupala   pára.   Všichni   vzrušeně   sledovali   ty,   kteří   se připravovali na soutěž. Bylo nás celkem sedm, včetně Judy. Pravidla říkala, že soutěžící musí vypít obsah sklenice na dva zátahy, aniž se pozvrací. Po úvodních kolech, kdy jsme všichni „absolvovali“ dva plné   půllitry,   jsme   zbyli   už   jen   já   a   Judy.   Všichni   ostatní   se   k náramné zábavě ostatních pozvraceli na podlahu.

Nyní byla opět řada na mně, abych do sebe obrátil třetí sklenici.

Žaludek  jsem měl  jako na vodě a pocit  nevolnosti  ještě zvyšoval pach moči, který jsem cítil v ústech i všude kolem ve vzduchu. Judy se na mě povzbudivě usmála, a tak jsem vzal sklenici a zhluboka se nadechl.

„Na zdraví, Quasi,“ řekl jsem a dal se do toho.

Vypil jsem asi tři čtvrtiny sklenice, pak jsem se znovu nadechl a několika loky dorazil zbytek. Sklidil jsem obrovský aplaus. Podíval jsem se na Judy – její úsměv byl pryč. Pak se chopila sklenice plné moči.

„Na zdraví,  royale,“   kývla  na mě.  Hodila to do sebe na ex a bouchla prázdnou sklenicí o stůl.

„Pokračujeme,“ řekla a usmála se na mě. „Seš na řadě,  royale.“

Všichni ztichli, jako by jim její výkon vzal dech.

„K čertu, Judy,“ zamračil jsem se. „Možná seš šeredná jak noc, ale teď se mně začínáš líbit.“

Sáhl   jsem  po  čtvrté  a   poslední  sklenici  a   bez  uvažování  jsem začal pít. Jenže moje útroby konečně usoudily, že už bylo srandy dost, a v jediném nezadržitelném okamžiku jsem vyhodil všechny chcanky a zvratky gejzírem přímo na Judy. Ohodil jsem ji od hlavy až  k patě,  ale i  když  jsem  už měl  žaludek  prázdný,  pořád  se mi obracel a v křečích jsem vykašlával žluč.

Potom mě Geoff poplácal po zádech a podal mi čerstvě otevřenou láhev ležáku, abych si jím vyčistil hrdlo od všech těch hrůz.

„Potlesk pro Steva,“ zvolal Zac a všichni odměnili mou snahu ovacemi.

„Moment,  royalové“   ozvala   se   náhle   Judy.   „Já   jsem   ještě neskončila.“

Všichni ztichli a pohlédli na ni. Po tváři, po vlasech a po oblečení jí tekly odporné stružky. Utřela si obličej rukávem, jako by to byl pot, zvedla čtvrtou sklenici chcanek a vypila ji. Vyhrála. Na znamení vítězství pak zvedla sklenku vysoko do vzduchu.

„Seš fantastická, krasavice,“ zvolal jsem.

Zasmála se a vypila láhev piva, kterou jí podal Geoff.

„Seš jednička, holka,“ řekl jí. „Ale teď se běž raděj osprchovat.“

„Jo,“ přikývla a vzápětí to zní vylítlo. Nahodila Geoffa přesně tak jako já ji.

„Do prdele!“ rozchechtal se. „Tak teď se jdu sprchovat s tebou.“

Odešli spolu ruku v ruce, pozvracení, ale provázel je bouřlivý aplaus.

Dva mariňáci, kteří měli službu u baru, vytáhli kbelíky s vodou a hadry a rychle pozvracenou podlahu vytřeli. Zbyl jen ostrý pach po dezinfekčním prostředku, který naštěstí přerazil puch po zvratcích a moči.

Asi po půlhodině bar definitivně ztichl, protože hodně mariňáků odjelo na břeh (tedy do města), aby pokračovalo v zábavě v pivním baru. Náhle jsem si všiml, že se Zac zatvářil znepokojeně.

„A   sakra,“   zamumlal   se   svým   širokým   severoanglickým   pří-

zvukem. „Jsou tu paragáni.“

Všichni   mariňáci   se   otočili   a   podívali   se   k   dveřím.   Do   baru vstoupila   skupina   mužů.   Byli   v   džínách   a   v   tmavě   červených bundách se znakem paradesantního pluku a nápisem „2 PARA“.

Nastalo   ticho,   že   by   člověk   slyšel   spadnout   špendlík.   Bylo všeobecně   známo,   že   paragáni   jsou   největšími   rivaly   mariňáků, protože   jsou   to   vojáci   podobného   typu.   Z   nějakého   důvodu   se příslušníci těchto dvou složek armády nenávidí, ale na druhou stranu se vzájemně uznávají. Společným znakem paragánů a mariňáků je, že obojí jsou elitní bojové skupiny a musejí si své barely zasloužit tvrdým výcvikem.

Ticho nijak nevyvedlo paragány z míry. Bez váhání zamířili k barovému   pultu,   poručili   si   piva   a   obsadili   dva   volné   stoly   na vzdáleném konci místnosti. Po chvíli se znovu rozproudil hovor, ale přesto bylo jasně cítit, že mezi oběma skupinami se vznáší napětí.

„Zajebaný drzý parchanti,“ řekl polohlasem Zac. Náhle do mě něco vjelo a zanotoval jsem melodii Dead Paras in the sky.

Byl  to  začátek  písně  Ghost  Riders  in  the  Sky, u  níž  mariňáci změnili slova, a zpívá se v ní dál, že z nebe padají jen dvě věci – ptačí   hovínka   a   paragáni.   Je   jasné,   že   i   mezi   parašutisty   existuje spousta   posměšných   říkanek   a   popěvků   na   adresu   příslušníků námořní pěchoty. To je zkrátka rivalita.

„Jo, to jsou paragáni,“ vykřikl kdosi další z mariňáků. „To jsou ty frajeři, co střílej vlastní velitele do zad.“

Většina mariňáků se rozchechtala. Poznámka se týkala nešťastné události, k níž došlo při útoku na Goose Green při válce o Falklandy v   roce   1982,   kdy   byl   smrtelně   zasažen   do   zad   velitel   druhého paradesantního pluku plukovník H. Jones. Mariňáci pak s oblibou zpochybňovali   oficiální   verzi   a   tvrdili,   že   byl   zasažen   střelbou   z vlastních řad.

Já a několik dalších mariňáků jsme tuhle poznámku nepovažovali za moc vtipnou a spíš nám to připadlo jako podpásovka. Na tvářích paragánů se objevil neklid. Vstal jsem a s několika dalšími mariňáky jsem koupil pár beden piv a přisedli si k nim, abychom trapnou věc zahladili a svým způsobem se jim omluvili.

Podařilo  se nám docela  dobře se mezi  naše rivaly zamíchat  a popíjet s nimi a žertovat. Byli tady v arktické oblasti poprvé a říkali nám, že je to pro ně hodně těžké. Chápali jsme je, protože většina z nás si pamatovala naše první tříměsíční arktické cvičení, kdy jsme ještě neměli s tímto prostředím zkušenosti. Nakonec jsme se s nimi docela dobře bavili a napětí opadlo.

Všichni paragáni nosili tmavě červená trička se znakem, jako by to byla jejich uniforma. Většině z nás to připadlo trochu k smíchu, protože   něco   podobného   jsme   dělali   během   základního   výcviku.

Někteří z mariňáků to však vzali jako příležitost k tomu, aby opět zahráli na notu rivality a naštvali je. Zac rychle vyrobil z tvrdého kartonu několik křidélek a mariňáckých znaků s písmeny RM, jako Royal Marines, a začal je rozdávat kolem. Všichni jsme se smáli a připnuli si je na trička. Křidélka jsou znak paradesantního pluku, ale také je mají ve svém znaku mariňáci s parašutistickým výcvikem.

Dokonce těm, kteří tento výcvik absolvovali, se říkalo opeřenci. V

každém   případě   jak   mariňáci,   tak   paragáni   nosili   své   znaky   na pravém rukávu uniformy.

Jeden z chlapů kdesi vyhrabal černý plastový pytel na odpadky, udělal si z něj potápěčskou kombinézu a z kartonu, který zbyl po Zakově   výrobě   znaků,   si   zhotovil   nožní   ploutve.   Takhle   na-hastrošený jako žabí muž pak před paragány opakovaně seskakoval ze stolu, jako když se potápí.

Nevím, jestli chtěl parodovat naši vlastní jednotku pro zásahy na moři, ale podařilo se mu udělat náramnou legraci a všichni, včetně našich rivalů, jsme se společně ohýbali smíchy. Všechno se obrátilo v žert a najednou jsme k sobě měli mnohem blíž.

Později, když jsme už byli hodně opilí, jsem se bavil s jedním paragánem o své předchozí štaci v Severním Irsku. Byl zhruba stejně starý a stejně fyzicky vybavený jako já a zdálo se, že máme dost společného.   Smáli   jsme   se   a   žertovali   o   tom,   jak   se   vzájemně dráždíme takovými hloupostmi, jako jsou znaky a podobně. On však najednou zvážněl, pohlédl mi do očí a viděl jsem, že v něm narůstá hněv. Znal jsem ten výraz a věděl jsem, že to má co dělat s uraženou hrdostí.

„Co znamená to RN?“ zeptal se a ukázal na písmena na mém kartónovém   znaku,   který   jsem   měl   připnutý   na   hrudi.   „Royal Navy1?“ Bylo mi jasné, že mě chce naštvat, a okamžitě se ve mně probudila agresivita.

„Ne, kamaráde. To není RN ale RM, jako Royal Marines, víš?“

odpověděl   jsem.   „A   co   je   tohle?“   ukázal   jsem   na   jeho   znak   s křidélky. „Ptačí prdel?“

Zřejmě to ještě neslyšel, protože se neudržel a rozesmál se, ale zároveň natáhl ruku a strhl mi z hrudi můj kartónový znak s písmeny RM. To se mi přestalo líbit. Chytil jsem ho za hrdlo a jemně ho stiskl.

„Připni   mně   to   zpátky,“   řekl   jsem   tónem,   v   němž   ze   žertovné uvolněnosti nezbylo zhola nic.

Vyrazil ze sebe chraptivý zvuk a začal se pod mým stiskem dusit.

Zrudl jako krocan a snažil se něco říct, ale nedokázal to. Pak mi připnul   kartónový   znak   zpátky   na   hruď   a   já   jsem   stisk   uvolnil.

Sledoval jsem, jak kašle a lapá po dechu.

To se už na nás dívali všichni kolem a atmosféra byla rázem tak hustá,   že   by   se   dala   krájet.   Opět   nás   dělila   hráz   nepřátelství   a nesnášenlivosti.   Pak   jeden   z   paragánů   vstal   a   snažil   se   ke   mně prodrat hloučkem, který se kolem nás vytvořil. Bylo vidět, že mě chce ztrestat. Dostal se na krok přede mě a hleděl mi nenávistně do očí.

1/   Královské   loďstvo   –   anglické   válečné   námořnictvo;   pozn.

překl.

„jestli se chceš bít,“ zavrčel, „tak můžeš se mnou.“

Připadlo   mi   to   jako   scéna   z   kovbojského   filmu   s   Johnem Waynem. Neznal jsem jinou obranu než útok a použil jsem ji i teď.

Svým  obvyklým  způsobem, který už spousta mých  druhů znala – prudkým výpadem hlavou do soupeřovy tváře. Moment překvapení, to byla jedna z mých hlavních zbraní. Jeho nos křupl a vyvalila se z něj krev.

Nelenil   jsem   a   doprovodil   úvodní   útok   dvěma   údery   pěstí   na bradu   a   srazil   ho   k   zemi.   Snad   vteřinu   bylo   ticho   a   pak   začali mariňáci skandovat.

„Do toho! Do toho! Do toho!“

Všech se zmocnilo vzrušení, adrenalin začal působit.

Vtom se ke mně prodral jeden ze starších mariňáků, který měl dnes na starosti bar.

„Do prdele, Steve, okamžitě vypadni, nebo už tě sem nepustím,“

houkl na mě.

Viděl jsem, že chce za každou cenu zabránit vážnému incidentu, a přikývl jsem, že odejdu. Věděl jsem, že zlá krev mezi mariňáky a paragány se mým odchodem neodstraní, ale bylo mi to jedno. Musel jsem odejít, jinak by mě už do baru nepustili. Neměl jsem na výběr.

Čekal jsem, že druhý den uslyším o velké rvačce, která se pak strhla mezi oběma tábory, ale dozvěděl jsem se jen to, že jeden ze starších   paragánů   ztrestal   svého   mladšího   podřízeného   za   to,   že incident vyvolal. To bylo všechno. Musím říct, že si tím paragáni u nás získali značný respekt.

Třináctá kapitola

ZMATEK

Po návratu z Norska jsme neztráceli čas a dychtivě se vrhli do „společenského“   života   v   Plymouthu.   Zdejší   hlavní   třída   se jmenovala Union Street, byla asi tři kilometry dlouhá a nacházelo se na ní nesčetně běžných lidových hospod i nočních klubů. Obecně se dalo říct, že když  jsme nezapadli do některého podniku přímo na Union Street, nenamáhali jsme se příliš daleko od ní.

K mým nejoblíbenějším lokálům patřily Kaskády. Byl to noční klub   jen   kousek   od   hlavní   třídy   schovaný   za   dvouposchoďovým parkovištěm.  Tenhle   podnik   si   oblíbila   spousta   mariňáků   a   vůbec vojáků, ale nebyl moc vhodný pro zbabělce. Uvnitř bylo temno a hlavní místnosti dominoval velký dřevěný taneční parket a bar na vzdáleném konci. Vlastně ten taneční parket nebyl zase tak obrovský, pouze   se  takový  zdál  vzhledem   ke  zbytku  místnosti.  Byl   to  však nejoblíbenější   prostor   lokálu   v   posledních   deseti   minutách   před zavírací   hodinou,   kdy   mariňáci   obraceli   zvýšenou   pozornost   k ženám, které tam ještě zbyly.

Barový pult se nacházel proti vchodu, od něhož vedly schody dolů k dalším několika místnostem. Výzdoba baru byla bídná, a když člověk   vešel,   mlaskaly   mu   podrážky,   jak   se   lepily   na   podlahu upatlanou od piva. Jenže ty, co sem chodili, výzdoba ani přehnaná čistota   příliš   nezajímaly.   Je   sem   přitahovala   nevázaná   atmosféra.

Děly se tu nejrůznější věci, jaké se jen mohou v takové putyce dít, ale  všechno  se  sem  hodilo.  Pravidelně  zde   docházelo  k  bitkám  a nikdo se nemohl divit, když jeho pivo skončilo vylité na podlaze.

Také tam nikdy nebyla nouze o volné ženy, které obvykle přicházely navazovat kontakty s mariňáky, takže nebyl problém nějakou sbalit.

Jednoho večera jsem se dal dohromady s holkou jménem Diana.

Mohlo jí být  kolem dvaceti, měla pěknou postavu a dlouhé černé vlasy   svázané   do   drdolu.   Žila   v   Plymouthu,   ale   přišla   sem   z Manchesteru, protože tady našla místo v jedné ze zdejších nemocnic.

K mému potěšení mě pozvala na noc k sobě.

Po náročném tříměsíčním pobytu v arktických pustinách jsem už potřeboval ženskou jako sůl, ale přesto jsme v klubu vydrželi až do konce. To jsem už byl pěkně vzatý a těžko bych spočítal všechna piva, která jsem za celý večer do sebe obrátil. Naštěstí nebydlela daleko, jen něco přes kilometr, takže jsme to zvládli  pěšky. Měla jednopokojový byt v prvním patře tříposchoďového činžáku. Velmi mě potěšilo, když jsem uviděl na odpočívadle schodů záchod a mohl si ulevit, než se vydám dál k Dianinu bytu. Ten byl malý, ale útulný.

Co mě však na první pohled zaujalo nejvíc, byla obrovská postel s tlustou květovanou přikrývkou.

Neztráceli jsme čas popíjením kávy ani společenskou konverzací, shodili jsme ze sebe oblečení a šli na věc. Šoustali jsme jako králíci, až z nás lil pot, a hned potom jsem usnul.

Později jsem se probudil, otevřel jsem oči a viděl jsem, že se se mnou strop ve tmě točí. A taky jsem ucítil, že mám plný močový měchýř, takže jsem vstal a štrachal se na záchod. Opilost ze mě ještě nevyprchala, navíc jsem napolo spal, a tak jsem měl docela problém záchod  v  mezaninu  najít.   Naštěstí  se  mi   to  podařilo.  V hlavě  mi bušila tupá bolest,  a rychle  jsem se tedy vrátil  a vlezl zpátky do postele. Zarazilo mě, že moje polovina je studená – vždyť jsem byl pryč jen chvíli. Ale nehodlal jsem nad tím mudrovat a znovu jsem usnul. Ne však na dlouho. Kdosi na mě křičel. Měl jsem hrozně těžká víčka a jen s obtížemi jsem je zvedl.

„Sakra, co děláš v mý posteli, chlape?“ zaslechl jsem cizí hrubý hlas.

To mě probralo trochu víc. Uviděl jsem jakéhosi mladíka se světlými vlasy nagelovanými do bodlin jako Mohykán. Pohled na něj mě zmátl. Hrome, ta se změnila, pomyslel jsem si v první chvíli, ale pak se mi začalo zdát, že ta osoba nevypadá ani trochu jako holka, s kterou jsem vlezl do postele. Posadil jsem se. A taky pokoj byl úplně jiný, než v jakém jsem usnul.

„Slyšíš?“ houkl na mě Mohykán. „Co děláš v mý posteli?“

Jak jsem mu měl odpovědět, když jsem to nevěděl? No jistě, co dělám v jeho posteli? uvažoval jsem. Neměl jsem tušení. Vstal jsem a podíval se na něj. Oba jsme byli úplně nazí. Zoufale jsem se snažil soustředit   myšlenky,   abych   se   zorientoval.   K   čertu!   Co   jsem   to udělal? Proč jsem v posteli s chlapem?!

Nebyl jsem schopen něco rozumného vymyslet a jen jsem civěl, jak se mladík shání po svých svršcích, aby na sebe něco navlékl. Byl jsem z celé té situace úplně vedle.

„Kdo seš?“ vyštěkl na mě mladík.

Nedokázal  jsem ze sebe vypravit  slovo. Neměl  jsem ponětí, s kým to jsem. Chtěl jsem něco říct, ale vždycky jsem jen otevřel ústa a pak je zase zavřel.

„Seš z Německa?“ zeptal se znovu.

Na okamžik jsem si nebyl jistý ani to, jestli jsem nebo nejsem z Německa. Měl jsem v hlavě totální zmatek. „Ja, ja,“ odpověděl jsem a ještě přikývl. „S kým tu seš?“

Zavrtěl jsem hlavou. Nemohl jsem si vzpomenout, s kým tu jsem, kde jsem ani jak jsem se sem dostal. „Seš tu s Dianou?“

Teprve teď mi to došlo. Uvědomil jsem si, co jsem dělal a s kým jsem přišel. Pocítil jsem obrovskou úlevu.

„Do prdele, kamaráde…,“ vyhrkl jsem. „Jo, jsem tu s Dianou. Šel jsem na hajzl a asi jsem vlezl do jinýho bytu. A do jiný postele.“

Zamířil jsem ke dveřím a vypadl na chodbu. Byl jsem v přízemí, u paty schodiště. Znovu jsem si oddechl úlevou a začal jsem stoupat po schodech do prvního poschodí. Musel jsem se zasmát, když jsem míjel  záchod   v mezaninu.  To se  mi   ještě  nestalo,   abych   vlezl  do postele k cizímu chlapovi.Vstoupil jsem do Dianina pokoje a uviděl, že tvrdě spí.

Vklouzl jsem k ní a přitáhl si květovanou přikrývku až po bradu.

Než jsem usnul, chvíli jsem uvažoval, co by se dělo, kdybych  je-

žatého Mohykána nevzbudil a spal vedle něj až do rána. Usmál jsem se a pobaveně jsem zakroutil hlavou. Diana se trochu probrala, objala mě a pootevřela oči.

„Seš studenej,“ zamumlala. „Byls na záchodě?“

„Jo, byl,“ odpověděl jsem. Pak jsme oba znovu usnuli.

Čtrnáctá kapitola

VEČÍREK JAKO HROM

Holky a nevázaný sex, to byla jedna z běžných součástí mého společenského života. Skoro pokaždé, když jsem vyrazil ven, se mi podařilo   nějakou   ženskou   sbalit.   Moc   jsem   si  nevybíral.   Obvykle jsem   se   rozhodoval   podle   toho,   jakou   měla   postavu   a   jak   byla dostupná. Naší filozofií bylo najíždět spíš na starší a silnější, protože ty nedají takovou práci, než se pachtit s nějakou krasavicí, která dělá okolky.

Když jsme pobývali někde na cvičení, jako třeba v Norsku nebo na Kypru nebo v Severním Irsku, byly naše možnosti dostat se k ženám omezené, protože jsme mívali málo volného času. A někdy cvičení   trvalo   i   šest   měsíců.   Když   se   tedy   naskytla   příležitost, neváhal jsem a snažil se všechno si to vynahradit.

Pravidelně jsme pořádali party, zvlášť v neděli odpoledne. Tehdy nebyly hospody otevřené celý den a zdálo se nám, že to je dobrý způsob, jak pokračovat po nedělním poledním popíjení. V tu dobu jsem už měl u jednotky spoustu nových kamarádů. Přestěhoval jsem se   na   jinou   ložnici   a   bydlel   jsem   nyní   s   mariňákem,   který   se jmenoval Briggs. Pocházel z Manchesteru a byl to vysoký chlapík s širokými rameny, černými vlasy a černým vousem. Když jsem viděl, jak si vede při výcviku – přičemž jsem věděl, že večer předtím vypil dvacet piv –, okamžitě jsem poznal, že si budeme rozumět.

Stali jsme se dobrými kamarády a pravidelně jsme spolu chodili do tělocvičny, abychom si zlepšili fyzickou kondici. Briggs nedělal nic na půl plynu. Když byl ve službě nebo venku na cvičení, tvrdě makal   na   své   fyzičce   a   ještě   tvrději   na   svých   vojenských schopnostech, zatímco v době volna to byl těžký piják a tvrdý chlap, s nímž si každý rozmyslel něco si začít. Vždycky si oblékal nějakou maškarádu a pro legraci byl ochotný udělat cokoliv. Dokonce jsme spolu  boxovali  a  oběma  se  nám   dařilo   na  boxerském  šampionátu námořní pěchoty.

Jednou v neděli odpoledne nás jeden mariňák jménem Smithy pozval k sobě domů na večírek. Týkalo se to mě, Briggse a Billyho, dalšího mariňáka. Smithy byl starší, táhlo mu ke třicítce, a měl figuru kulturisty.  Liboval   si   v   sarkastickém   humoru,   což   mohlo   být   pro toho,   kdo   ho   neznal,   někdy   tíž   stravitelné.   Navíc   měl   další nepříjemný zvyk, že když se mu někdo nelíbil, dal mu to bez obalu najevo.

Nesli jsme tam nákupní tašky plné alkoholu. Takhle jsme dorazili po zasněžené cestě před Smithyho dům.

„Tak pojďte, všechny vás vítám,“ zahlaholil Smithy, když nám otevřel. Zdál se opravdu potěšený, že nás vidí, a na tváři měl široký úsměv.

Obývací pokoj byl slušně velký, prostorný a příjemně vyhřátý.

Na velkém červeném gauči před krbem se k sobě tisklo pár lidí. Na protější straně místnosti stál velký dřevěný stůl plný různých jídel rozložených na několika talířích.

Smithyho  hosté se chovali  klidně  a  v pozadí se ozývala  tichá hudba.   Briggsovi   se   ta   muzika   zřejmě   nepozdávala,   a   tak   šel   a vyměnil kazetu. Ozval se song Sunday Bloody Sunday skupiny U2, což je píseň o nepokojích v Severním Irsku. Briggs ji navíc pustil tak hlasitě, že to z velkých černých reproduktorů jen dunělo. Ti na gauči byli mnohem rezervovanější než my tři a překvapeně na nás zírali, když jsme začali křepčit do rytmu, ale za chvíli se námi dali strhnout a všichni jsme se smáli a dělali blbiny. Smithy zářil spokojeností – tohle byla party podle jeho gusta. Hráli jsme spoustu společenských her, při nichž musel ten, kdo prohrál, vypít jisté množství piva buď ve stoje na rukou, nebo přes propocené ponožky nebo kalhotky.

Pak Smithy navrhl, že se máme pustit do jídla, které stále čekalo úhledně rozložené na stole. Všichni jsme se rozsadili a nastrkali si za límce   triček   ubrousky   jako   na   nějakém   nóbl   čajovém   dýchánku.

Jenže pak po mně Billy cvrnkl burským oříškem a trefil mě do nosu.

Já na to odpověděl tím, že jsem mrskl po Briggsovi sušenkou, a ten dokončil kolo přesnou trefou krémovým věnečkem pod Billyho oko.

Billy se rozřehtal a potom… Potom to začalo. Během chvíle jsme po sobě házeli  talíře  jídla, sklenice  piva, prostě všechno, co bylo  po ruce, a v místnosti nastala vřava. Vzduchem létaly talíře, sklenice, plechové tácy, na zdech se rozpleskávaly vejce, rajčata, nejrůznější sendviče…, prostě scéna jako z němé grotesky. Druhá skupina se ukryla za gaučem a jediný způsob, jak uniknout létajícím předmětů, byl   úprk   ven.   Vyrazil   jsem   ke   dveřím   a   Briggs   a   Billy   mě následovali.   Všichni   jsme   byli   od   hlavy   až   k   patám   zastříkaní   a pokecaní vším možným jídlem a obličeje jsme měli plné modřin a drobných   ran   od   porcelánu   a   skla,   jako   bychom   absolvovali opravdovou bitku.

Náhle jsme uviděli černý taxík a Briggs na něj hvízdl.

„Union Street,“ řekl Billy řidiči.

Celou cestu jsme řvali smíchy. To zase byla party! V tu chvíli jsme ani na vteřinu nepomysleli  na spoušť, kterou jsme za sebou zanechali.

Později v průběhu večera jsem v nočním klubu Kaskády sbalil jednu velkou tlustou rezavou buchtu. Odešli jsme až dost dlouho po půlnoci. Zeptala se mě, jestli si nechci zajít k ní do bytu na kávu, a já řekl, proč ne. Ale měl jsem podmínku, že mi udělá fazole s topinkou, protože jsem měl  hlad jako vlk. Později jsem si na tohle schéma natolik zvykl, že mě některé ženy nezvaly k sobě na kávu, ale na fazole s topinkou.

Jenže když jsem se u rezky najedl, vlezl jsem si s ní do postele a okamžitě   jsem   usnul.   Vzbudila   mě   ve   čtyři   ráno   a   požádala   mě, abych se sebral a odešel, protože hrozně chrápu. Řekla mi také, že jsem ji zklamal. Odpověděl jsem, že je mi to líto, oblékl jsem se a venku jsem chytil taxík do kasáren.

„Briggsi!“ zahulákal jsem, když jsem se ráno vzbudil.

Vystrčil hlavu zpod přikrývky. „Co je? Co chceš?“

„Že to ale včera bylo velký, co?“ zazubil jsem se na něj.

„Jo. Večírek jako hrom. Ale z toho Smithyho baráku jsme udělali kůlničku na dříví.“

„Já vím… Poslyš, nezdá se ti, že bysme měli sebrat Billyho, zajet tam a omluvit se mu?“

‚Asi by to bylo nejlepší. Musí na nás bejt nasranej jako starej chlap.“

Vstali jsme, umyli se a oblékli a zašli za Billym. I on měl pocit, že   bychom   se   měli   za   své   chování   omluvit.   Šli   jsme   tedy   za Smithym. Styděli jsme se jako školáci, když nám otvíral. Zůstal stát ve dveřích a chvíli na nás překvapeně hleděl.

„Poslyš, Smithy,“ začal jsem, „přišli jsme se ti omluvit za to, jak jsme se tu včera chovali a jakou jsme ti udělali v baráku spoušť.“

Nejdřív   se   zatvářil   nechápavě   a   pak   se   rozesmál.   „Děláte   si srandu? Vždyť to byl večírek jako hrom.“

Patnáctá kapitola

ŽIVOT PODLE PRÁVA SILNĚJŠÍHO

V roce 1985 jsem byl už přes dva roky v armádě a během té doby jsem se ocitl jako příslušník jednotek námořní pěchoty v různých částech světa. Mezi mariňáky vždycky platila jedna obecná zásada: Neplivej, pokud nejsi schopen podpořit plivanec pěstmi, a neustále zvyšuj bojovou připravenost požadovanou od mariňáka, nebo budeš poražen.

Obecně se dalo říct, že jsem si udržoval svou pozici. Samozřejmě se našla spousta mariňáků, kteří byli  tvrdší než já, ale na druhou stranu   jsem   nikdy  nezůstal   nikomu   nic   dlužen.  V jednom   období jsem se zapletl do rvačky téměř pokaždé, když jsem se dostal na břeh (do města). Prostě jsem si nemohl pomoct. Měl jsem tak vznětlivou povahu, že stačilo, aby se na mě někdo špatně podíval, a už jsem po něm   šel.   Džíny,   které   jsem   denně   oblékal,   byly   poznamenané skvrnami   všech   možných   krevních   skupin   lidí,   s   nimiž   jsem   se serval, ale žádná nepocházela ode mě. Měl jsem tendenci se se svými bitkařskými úspěchy chlubit a pokládal jsem rvačky za součást života mezi mariňáky. A v tomhle jsem nebyl sám. Takových jako já bylo mnoho. Neměli jsme strach z ničeho.

Často jsem přemýšlel o tom, že kdybych byl v boji zabit, chtěl bych mít vojenský pohřeb se všemi poctami. Představoval jsem si, že by   tam   byli   ostatní   mariňáci   ve   svých   nejlepších   modrých uniformách, vystřelili by nad mým hrobem salvu z pušek a pak by trubač námořní pěchoty zatroubil večerku. Jo, to by bylo perfektní, myslel jsem si.

Jeden rok, když jsme se na dalším arktickém cvičení znovu ocitli v Norsku, v našem známém kempu v Gardermoenu, jsme si tam opět zřídili bar. A chodilo to tam jako obvykle – když jsme nebyli v terénu a měli jsme volno, pili jsme jako duhy a rvali se mezi sebou jako divá zvěř.

Jeden z mariňáků, který sloužil se mnou, měl přezdívku Mlátička.

Byl   to   obrovský   silný   chlap   s   mrožím   knírem   a   neuvěřitelnou fyzickou   kondicí.   Všichni   jsme   si   samozřejmě   udržovali   dobrou fyzičku, ale Mlátička mohl být třeba několik týdnů na dovolené a vůbec necvičit, a přesto se udržel na špičkové úrovni těch, kteří byli v plném tréninku. Jeho cílem bylo dostat se k SBS1, který byl jakousi obdobou SAS2/.

Byli  jsme  dobří přátelé  a v mnoha  ohledech jsme měli  hodně společného,   zvlášť   pokud   šlo   o   bitkařskou   pověst   v   našem improvizovaném baru. Jeho stěny byly poznamenané skvrnami od krve   po   nesčetných   nočních   rvačkách,   které   se   tam   odehrávaly.

Nikdy  to   však   nemělo   dohru  u   vojenské   policie,   protože   jsme   to drželi   mezi   sebou.   Když   jsi   dostal   nakládačku,   tak   jsi   dostal nakládačku. Tím to bylo vyřízené.

Jednou v noci jsem ležel v posteli a vyspával silnou kocovinu z předchozího rušného večera. Všichni mí spolubydlící byli pryč a já jsem zíral do tmy a poslouchal výbuchy smíchu a řevu, které ke mně doléhaly z baru. Pak jsem usnul.

Bylo pozdě v noci, když mě vzbudilo vrznutí dveří. Objevila se v nich tmavá postava.

„Steve, seš vzhůru?“ zavolal stín šeptem. Poznal jsem, že je to Mlátička.

„Jo. Co chceš?“

„V kterým pokoji jsou spojaři?“

1/ Speciál Boat Squadron-zvláštní tým námořní pěchoty pro zásahy na moři; pozn. překl.

2/  Speciál Air Service – zvláštní tým letectva; pozn. překl.

Na každém cvičení k nám bylo přiděleno pár spojařů, kteří zajišťovali spojení v polních podmínkách. „Proč?“ zeptal jsem se zvědavě.

„Ale…, byli  na mě  drzý,  tak bych  jim rád dal lekci  slušnýho chování.“

„Jo,   to   se   jim   bude   hodit,“   řekl   jsem.   „Mám   tu   násadu   od krumpáče a baterku, jestli chceš.“

„Fajn, Steve,“ zasmál se. „To je dobrej nápad.“

„A co tak punčochu na ksicht?“

„Jo, to by se taky hodilo.“ Vstal jsem a vybavil ho.

„A jsem   připravenej,“   zamumlal   s   punčochou   přetaženou   přes hlavu. „Tak kde bydlej?“

„Hned vedle.“

Vyšel z mého pokoje tiše jako lupič. O pár vteřin později se z vedlejšího pokoje ozvaly rány a výkřiky. Pak nastalo ticho…

Po   chvíli   znovu   vrzly   dveře   a   oslnil   mě   kužel   světla   baterky.

Mlátička byl zpátky. Držel si ruku u úst, aby ztlumil smích.

„Tos to vzal rychle,“ zašeptal jsem.

„Jo… Šlo to bez problémů.“

Zašklebil   se   na   mě,   ale   vzápětí   si   znovu   přetáhl   přes   tvář punčochu.

„Jedna lekce je málo,“ prohlásil. „Jdu jim dát druhou.“

Opakovalo se, co jsem slyšel už předtím, pouze se mi zdálo, že rány i křik jsou silnější. A opět to skončilo tichem…

Mlátička   se   znovu   vrátil.  Tentokrát   si   stáhl   punčochu   úplně   a podal mi ji. „Díky,“ zašeptal se spokojeným úsměvem, pokynul mi rukou a odešel.

Až   druhý  den   jsem   se   dozvěděl   výsledek   Mlátičkových   lekcí.

Ztloukl všechny tři spojaře násadou od krumpáče, přičemž dvěma zlomil nohu, jednomu klíční kost a jednomu ke zlomené noze ještě přerazil čelist. Následující den se v táboře objevila vojenská policie a začalo   vyšetřování.   Nebyli   si   jisti,   koho   hledají,   ale   museli   mít nějaký   náznak,   že   s   tím   má   co   společného   Mlátička,   protože   ho vyslýchali mezi prvními. Nikdo však nic neřekl, nikdo nic nevěděl.

Vyšetřování probíhalo i v následujících dnech, ale k ničemu nevedlo.

V tu dobu se už logistická brigáda začala připravovat k opuštění kempu a později jsme se přesunuli na čekající lodě. To bylo součástí závěrečné   fáze   cvičení,   kterou   jsme   měli   absolvovat   ještě   dál   na severu.   Stál   jsem   u   kulatého   okénka   ve   své   kabině   a   pozoroval východ slunce. Hladina moře se v jeho paprscích oslnivě třpytila a já jsem se cítil dokonale spokojený. Lehl jsem si na kavalec, ale v tu chvíli někdo zaklepal na dveře. „Dál,“ řekl jsem.

Vstoupil malý podsaditý muž s holou hlavou. Byl v uniformě a moji pozornost okamžitě upoutala jasně červená páska na rukávu s označením MP. Vojenská policie.

„Vy jste vojín Preece?“ zeptal se mě.

„Ano… Proč?“

„Jsem   desátník   Jones   z   policie   námořní   pěchoty.   Vedeme vyšetřování útoku a ublížení na těle a rád bych vám v té souvislosti položil pár otázek.“

Do prdele, pomyslel jsem si. „Jo, jistě… Prosím.“

„Vemte si něco na nohy a pojďte se mnou,“ řekl.

Šel jsem za ním chodbou, sledován pohledy ostatních mariňáků.

Bylo vidět, že jsou zvědaví, co se děje, a pár jich na mě mrklo, abych se držel. Pak se desátník od policie zastavil před jedněmi dveřmi a zaklepal.

„Vstupte,“ ozvalo se zevnitř.

„Počkejte tady,“ obrátil se desátník na mě. Zůstal jsem tedy stát a poslouchal tlumené hlasy z kajuty. Bylo mi jasné, že se připravují na můj výslech, ale necítil jsem se nervózní. Dokonce jsem se trochu ležérně opřel o zeď. Dveře se otevřely a znovu se v nich objevil desátník.

„Přestaňte se opírat o tu zeď a stoupněte si do pozoru!“ houkl na mě.

Srazil jsem paty, vypnul hruď a zvedl bradu. „Vojíne Preeci, pochodem v chod…, zastavit stát!“ odvelel mě dovnitř.

Uvnitř byli dva muži, oba policisté námořní pěchoty. Jeden měl hodnost seržanta, druhý svobodníka. Seržant se mi představil.

„Jsem seržant Cooper od policie námořní pěchoty a tenhle druhý pán je svobodník Smith, rovněž od policie námořní pěchoty.“

Svobodník Smith přikývl, že je to pravda.

„Posaďte se, Preeci,“ vyštěkl na mě seržant úsečně a ukázal na židli před stolem, za nímž seděli oni. Díval jsem se mu zpříma do očí a uvažoval, jak asi začne.

„Předpokládám,   že   byste   rád   věděl,   proč   tady   jste,   že?“   řekl hlasitěji, než bylo třeba.

„Dobrá, povím vám to,“ pokračoval, než jsem stačil otevřít ústa k odpovědi. „Vedeme vyšetřování hrubého fyzického útoku, které se týká jiného příslušníka námořní pěchoty a tří vojáků ze spojařského pluku. Myslíme  si, že byste  nám mohl  pomoct,  abychom odhalili viníka incidentu.“

Zamračil   jsem   se.   „Je   mi   líto,   seržante,   ale   nevím,   o   čem mluvíte,“ řekl jsem nevzrušeně.

„Poslyšte, vy mizero zatracenej!“ vyjel podrážděně. „Nedělejte z nás pitomce. Vy dobře víte, proč tu jste. Ušetřete čas nám i sobě a začněte zpívat. A od začátku.“ Oba na mě napjatě zírali a čekali, co já na to. Opatrně, Steve, opatrně, pomyslel jsem si.

„Povězte mi, proč tu jsem, a já vám řeknu, co se mi bude chtít říct,“ odpověděl jsem.

Seržant zvedl obočí, zrudl a vztekle vybuchl. „Vy jeden… drzej mizero! Za koho nás, k čertu, máte? Mám sto chutí vstát a nakopat vám do prdele!“

Na okamžik jsem dostal strach. Ten člověk byl agresivní a řval na mě, jako by ztrácel nervy.

„Chcete mi vyhrožovat?“ zeptal jsem se tichým, ale sebejistým hlasem.

Nejdřív jsem myslel, že opravdu vyletí, ale pak se uklidnil. Bylo to, jako když nastane ticho po bouři. Pak začal znova, ale zvolil jinou taktiku. „Máte doma přítelkyni?“ zeptal se.

Svraštil   jsem   obočí   a   nechápavě   na   něj   pohlédl.   Co   to   má znamenat? „Ano,“ odpověděl jsem.

„Jak vypadá?“

„Nosí bílý ponožky a na kalhotkách má žlutý fleky od chcanek.“

Strojeně se usmál a tvářil se, že ho má odpověď pobavila. „Kdy jste ji naposledy viděl?“

„Asi před třemi měsíci.“

„Asi před třemi měsíci,“ houkl, jako bych byl hluchý. „Před tím, než jsme odjeli na cvičení do Norska.“

‚Ano,“   odpověděl   jsem.   Teprve   teď   jsem   pochopil,   jakým způsobem se mi chce dostat na kobylku.

Jeho výraz se změnil a znovu začal řvát. ‚A co si, sakra, pomyslí, když vás neuvidí další tři měsíce, protože budete sedět v chládku ve vojenském kriminále v Colchesteru za zatajování informací?“

Odmlčel se a čekal na mou odpověď. Věděl jsem, že se mě snaží zastrašit, ale odmítl jsem na jeho vydírání přistoupit. „Víte, seržante, ona mě za ty poslední tři měsíce moc nepostrádala, takže si myslím, že jí nebudu chybět ani další tři.“

Znovu   neudržel   na  uzdě  hněv   a  vybuchl.   Dokonce   vyskočil  a chytil   mě   za   límec.   „Však   já   vás   dostanu,   mizero…,   až   se   zase ožerete a budete ležet někde ve strouze. Pak k vám přijdu a zašiju vás za výtržnost. Nebo za cokoliv jinýho.“

Nastalo ticho. Oba znovu čekali, co řeknu. Nedočkali se.

„Víte, jak mi říkají?“ zeptal se pak klidně.

Zavrtěl jsem hlavou.

„Mountie1“. Mountie mi říkají. A víte proč? Protože toho, po kom jdu, vždycky dostanu. Dostanu toho mariňáka, co zmlátil ty spojaře, a dříve či později dostanu i vás. Vypadněte!“ vyštěkl a ukázal na dveře.

Vypadl   jsem   a   zavřel   za   sebou.   Na   chodbě   jsem   si   zhluboka vydechl úlevou. Nebyl jsem zase tak klidný, jak jsem se dělal. Pak jsem   na   konci   chodby   uviděl   Mlátičku   –   šel   s   desátníkem,   který předtím přivedl mě. Mrkl jsem na něj, abych ho ujistil, že jsem nic neřekl. Spokojeně se na mě zašklebil.

O pár hodin později jsem se dozvěděl, že se přiznal k fyzickému napadení spojařů. Naštěstí odmítl říct, kde vzal baterku, násadu ke krumpáči a punčochu na obličej.

Po   závěrečném   cvičení   NATO   na   britském   severním   křídle poslali Mlátičku na šedesát dní do vězení válečného námořnictva v Portsmouthu.

1/ Člen kanadské jízdní policie; pozn. překl.

Zřejmě   si   vychutnal   každou   minutu   pobytu   tam   a   využíval zvláštního   tréninku,   který   byl   vězňům   ordinován,   aby   si   zvýšili fyzičku a připravil se na tvrdé výběrové zkoušky k přijetí do SBS.

Vyplatilo se mu to a nyní  slouží jako příslušník těchto  zvláštních týmů.

Šestnáctá kapitola

MOHL BYS DĚLAT, ŽE JE TVOJE

O nějakou dobu později, už opět v Plymouthu, jsem se seznámil s jednou místní holkou jménem Suzie. Byla to pěkná blonďatá kočka s dlouhými rovnými vlasy a štíhlou drobnou postavou. Měla příjemnou a přátelskou povahu. Poprvé jsem se s ní setkal v Kaskádách, když jsem se vypotácel z lokálu zlitý jako kára. Vlastně jsem na ni doslova narazil a padl jí kolem krku, abych se udržel na nohou. Nezačala mi nadávat, dokonce mě ani neodstrčila, jen se tomu smála a pak mi pomohla do taxíku.

Po tomhle seznámení jsem se s ní setkával častěji a jednou mi řekla, že ji její kluk, který sloužil u námořnictva, nedávno nechal.

Snažil   jsem  se k  ní  být  milý,   protože  vypadala,   že  ji to  opravdu vzalo. Taky mi řekla, že mě považuje za dobrého kluka, ale mou jedinou   chybou   prý  je,  že   si   vybírám   špatné   kamarády.  Pomyslel jsem si, že musí být buďto hrozně naivní, nebo jednoduše hloupá.

Věděla, že mzda mariňáků není nijak velká, a vždycky trvala na tom, že bude platit ona. Byl jsem z ní nadšený a nemohl jsem uvěřit, že mám takové štěstí. Jestli bych si pomyslel, že budu mít kočku, která je ochotná vyzvednout mě každý večer před kasárnami a zase mě opilého zavézt zpátky? Vždycky mi ještě pomohla z auta, dala mi pusu a pak se dívala, jak se potácím přes hlavní bránu. Byl jsem tak fascinovaný štěstím,  které mě  potkalo,  že jsem v prvních  čtrnácti dnech ani nepomyslel na to, že bych se s ní mohl vyspat. Byl jsem příliš   zaměstnaný   popíjením   a   využíváním   její   ochoty   dělat   mi zadarmo taxikářku.

Nakonec  začala  o sexu první  ona. Domů  mě  pozvat  nemohla, protože bydlela s matkou, a tak mi navrhla, že to zkusíme v autě.

Zaparkovala v jedné tiché uličce na okraji Dartmooru. Ukázalo se to jako docela vhodné místo, takže jsme ho využívali i později. Někdy ovšem bylo těžké najít i tady soukromí, protože se našlo dost párů, které měly stejný nápad jako my. Vždycky jsem se musel smát, když jsem viděl auto s opocenými okny, které se rytmicky pohupuje. Suzie si však velmi oblíbila souložení na zadních sedadlech a smála se, když viděla ve zpětných zrcátkách své paty. Jenže jak jsem později zjistil, po několika týdnech začali být ostatní mariňáci na můj nový životní styl žárliví.

Jednou jsme ve městě zašli do diskoklubu Tube, který se také nacházel na Union Street. Tube byl nový nóbl podnik se spoustou blikajících světel a tunami reprodukované hudby. Měl jsem už trochu v hlavě a čekal jsem u baru, až se Suzie vrátí z toalet. Náhle jsem ucítil, že mě někdo píchl prstem do zad.

„Hej, ty,“ ozvalo se za mnou.

Otočil jsem se. Za mnou stáli dva mladíci zhruba v mém věku.

Neznal jsem je, ale podle sestřihu na hlavě a oblečení jsem poznal, že to jsou mariňáci. Klidně jsem se na ně usmál.

„O co jde?“ zeptal jsem se opatrně.

„Co tu děláš se Suzií,“ vyjel na mě jeden z nich.

„Co bych dělal? Je to má žena,“ odpověděl jsem.

„Kecáš,“ zavrčel na mě.

Neměl jsem z nich strach a znovu jsem se na oba usmál. „Dobrá, tak je to… má sestra.“

„Hovno,“ zařval ten agresivnější z nich a chytil mě za blůzu.

Zkroutil mi límec a přitáhl si mě k sobě. Cenil vztekle zuby a vrčel   na mě  z  bezprostřední   blízkosti   jako  zvíře.  Bez  nejmenšího váhání jsem vyrazil hlavou dopředu a tvrdě ho zasáhl čelem do nosu.

Byl  to můj obvyklý způsob útoku a také to, co následovalo, bylo celkem   obvyklé   –   chrupavka   křupla,   z   nosu   se   vyvalila   krev   a agresivní mladík šel k zemi. Jeho přítel se pohnul proti mě, ale než se k něčemu dostal, vyřídil jsem ho stejným způsobem. Pak jsem ucítil, že   mi   kdosi   zezadu   zaťal   prsty   do   obličeje.   Udeřil   jsem   loktem.

Ozval se vysoký výkřik, a když jsem se otočil, uviděl jsem, že to je žena. Všichni tři leželi na zemi s rukama na zakrvácených obličejích.

Co jsem měl dělat? Napadla mě zezadu, a tak jsem se bránil. Ale žádnou radost z toho, co se stalo, jsem neměl, zvlášť když jsem viděl, že je to docela hezká holka. Ale blbá, pomyslel jsem si. Dostala, o co si řekla.

Náhle   se   na   scéně   objevili   dva   mohutní   vyhazovači.   Byli   v obvyklém ohozu, který tihle fešáci nosí – oba měli černý smokink s šerpou kolem pasu, bílou košili a připínací motýlek. Viděli tři lidi na zemi   a   mě   nad   nimi   a   bez   dlouhého   ptaní   mě   tvrdě   přirazili   k nejbližší zdi.

„Já jsem to nezačal,“ bránil jsem se. „Oni mě napadli.“

Znovu se podívali na ty tři na zemi, zatvářili se nejistě a trochu uvolnili   sevření.   Naštěstí   přišla   barmanka   a   potvrdila,   že   rvačku opravdu začali oni. Pustili mě a omluvili se mi.

Když se Suzie vrátila, viděla jen, jak vyhazovači vyvádějí z baru dva zakrvácené muže a jednu stejně poznamenanou dívku. Pak se podívala na mě a uviděla, že mám na tváři krvavé škrábance.

„Co se stalo, Steve?“ vyhrkla.

„Napadli   mě…   Bránil   jsem   se,   nic   víc,“   řekl   jsem.   „Pojďme pryč.“

Vzal jsem ji za ruku a vyšel s ní ven. Tam jsme uviděli ty tři, s nimiž jsem udělal před pár minutami krátký proces. Otočili se na druhou stranu, aby na ně nebylo vidět. Nasedli jsme do Suzina auta a zamířili za klidem a soukromím do Dartmooru.

Někdy později, v jedno úterní ráno,  jsem seděl u svého stolu ve štábní kanceláři. Bolela mě hlava, protože jsem měl za sebou rušný večer ve městě. Vtom zazvonil telefon. Neměl jsem chuť na žádné hovory a zvedl jsem sluchátko až po několikerém zvonění.

„Velitelství, vojín Preece,“ ohlásil jsem se. „Haló… To jsi ty, Steve?“ ozvala se Suzie. „Ahoj, Suzie. Co se děje, že mi voláš do práce?“ zeptal jsem se zvědavě.

„Chtěla bych s tebou mluvit. Je to důležitý.“ Okamžitě jsem poznal, že nevolá jen tak pro nic za nic. „Co se stalo?“

„Nechci o tom mluvit telefonem.“

„Klidně můžeš. Nikdo to neuslyší.“

Začala   plakat  a  chvíli   nebyla  schopná   vypravit   ze  sebe  slovo.

„Jsem těhotná,“ vyhrkla potom.

Do prdele, pomyslel jsem si a cítil jsem, že mi po zádech přebíhá mrazení. Nechtělo se mi tomu věřit. Pak mě napadlo, že třeba… není těhotná se mnou.

„Steve… Steve…, jsi tam ještě?“ zeptala se v pláči.

„Jsem… Kolik to je týdnů?“

„Sedm.“

Pohlédl jsem na plánovací mapu na zdi a rychle jsem si spočítal, kdy jsme se seznámili. „Ale vždyť se známe teprve šest týdnů, a to jsme spolu prvních čtrnáct dní nic neměli,“ řekl jsem.

„Já vím,“ pokračovala v pláči. „To je s tím, co jsem s ním chodila před tebou. Ale chci, aby sis mě vzal. Mám tě ráda.“

„Ne, Suzie… Je mi líto, ale to nejde.“

„Ale jde… Mám tě ráda, Steve,“ vzlykala.

Chvíli jsem mlčel a mračil se. ‚A proč si to nedáš vzít?“ navrhl jsem jí.

„To nemůžu. To by byla vražda.“

Cítil jsem, že mi po čele stéká studený pot. Horečně jsem uvažoval, jak z té situace vybřednout. „Steve… Já chci, aby sis mě vzal.“

„Jo…   A   vychovával   děcko   někoho   jinýho,   co?   V   žádným případě.“

„Ale Steve,“ ozvala se úzkostně, „přece bys moh dělat, jako že je tvoje, ne?“

Zavřel jsem oči a zavrtěl hlavou. K čertu! Takhle člověk dopadne se ženskou… Tahá se s kdekým a pak chce, abych si ji vzal a dělal tátu děcku nějakého námořníka. Ani náhodou.

„Steve…,   copak   bys   nemoh   předstírat,   že   je   tvoje?“   přerušila Suzie mé horečné úvahy.

„Ne,“ odsekl jsem. „Říkám ti, pusť to z hlavy.“

‚Ale Steve, prosím tě… Miluju tě… Chci, aby sis mě vzal.“

„Ne. Je mi líto, Suzie. Nemůžu a nechci to udělat.“

„Prosím tě, Steve… Miluju tě, opravdu,“ vzlykala.

„Ne. Je mi líto,“ opakoval jsem už o poznání chladněji. „Nejde to. Už musím končit.“

Zavěsil jsem, zhluboka se nadechl a pak s úlevou dlouze vypustil vzduch. K čertu, Steve, pomyslel jsem si. Vybruslils z toho…, ale přišels o dobrou holku. (Suzie později porodila dítě, ale já jsem s ní přerušil všechny styky a po tomto telefonním hovoru jsem ji viděl už jen jednou.)

Krátce nato jsem odjel spolu s jinými výsadkovými a diverzními jednotkami na tříměsíční náročné cvičení na Kypr. Při něm nebylo moc času na zábavu, a když jsem se vrátil ke své domovské jednotce do Plymouthu, chtěl jsem si samozřejmě všechno odříkání vynahradit a pokračoval jsem ve svém divokém životě.

Jednou jsem se rozhodl, že si udělám žertík ze svého kamaráda mariňáka,   který   sloužil   jako   spojař   v   komunikačním   středisku.

Zavolal jsem mu a chtěl jsem ho jen pozdravit, protože patřil k mým hospodským kumpánům a už jsem ho tři měsíce neviděl. Svého času se mu však podařilo párkrát mě napálit, takže jsem si řekl, že využiju příležitosti a vrátím mu to. Samozřejmě pokud na můj fór skočí.

„Tady COMCEN (Communications Centre), vojín Jones,“ ohlásil se podle předpisu.

„V   budově   je   umístěná   bomba,“   řekl   jsem   s   co   nejvěrnějším severoirským přízvukem. „Nedělejte paniku, ale během deseti minut vybuchne.“

Na druhém konci linky nastalo ticho. Zavěsil jsem a po chvíli jsem znovu zvedl sluchátko.

„Tady   COMCEN,   vojín   Jones,“   ozval   se   znovu   můj   kumpán spojař.

„Ahoj, kamaráde,“ řekl jsem. „Tady je Steve.“

„Čau, Steve. Jak se máš?“ zeptal se klidně. Nezdálo se, že by ho můj předchozí telefonát vyvedl z míry. „Právě ses vrátil z Kypru, co?

Kdy spolu zase někam vyrazíme?“

„Poslyš, neměls dnes ňákej podivnej telefonát?“ zeptal jsem se.

„Ne, nic zvláštního. Tak co, zajdem večer na pivo?“

„Jasně že  zajdem,“  souhlasil  jsem a pak jsme  se domluvili,  v kolik se sejdeme.

Takže ten mizera mi to nesežral, pomyslel jsem si, když  jsem zavěsil.   Nevadí,   zkusím   to   jindy.  Po   chvíli   zazvonil   můj   telefon.

„Vojín Preece,“ ohlásil jsem se.

„Ahoj, Steve,“ ozval se známý hlas. „Slyšel jsem, že ses vrátil.“

Okamžitě   jsem   ho   poznal.   Byl   to   Nosey   Parker,   další   můj mariňácký   kamarád   z   Blackpoolu.   To   Nosey   byla   samozřejmě přezdívka, kterou dostal každý voják s příjmením Parker1’.

„Slyšels dobře.“

„A před chvíli jsi telefonoval Jonesovi do COMCENu a dělal ze sebe Ira, kterej tady nastražil bombu, co?“

„Jo, ale neskočil mně na to,“ zasmál jsem se.

‚Ale   skočil,“   odpověděl   se  smíchem   Nosey.  „Evakuovali   celej COMCEN a administrativní budovy a stovky lidí jsou venku.“

„Kecáš,“ řekl jsem v úžasu.

„Nekecám, Steve. Jsou tam všechny šarže. Běž tam a řekni jim, že sis jenom chtěl udělat z kamaráda vrtuli a že se můžou klidně vrátit.“

„Na to ti seru. To by mě zavřeli, až bych byl černej.“

„Taky si myslím. Takže radši budem ticho.“

Shodli jsme se, že se mi žertík povedl, ale že bude lepší se k němu nehlásit. Ještě než jsme skončili hovor, domluvili jsme se, že se v sedm hodin večer setkáme v NAAFI.

Vše nasvědčovalo, že to bude zase velký večer, a to nejen proto, že jsme  se chystali  oslavit  můj  návrat,  ale taky že se z nějakého důvodu konala v baru jakási slavnost a pivo bylo zadarmo.

Jenže později odpoledne si mě zavolal hlavní seržant. Byla ve mně   malá   dušička,   když   jsem   napochodoval   do   jeho   kanceláře.

Nepochyboval   jsem,   že   se   k   němu   nějak   dostalo,   kdo   je   za   ten pitomý žert a klamný poplach zodpovědný, a čeká mě v nejlepším případě pěkný sprdunk. Velmi jsem se mýlil. Sotva jsem vstoupil, potřásl   mi   rukou   a   přivítal   mě   zpátky   z   Kypru.   Pak   mi   řekl,   že většina   lidí   ze   štábu   se   musela   skoro   celý   den   zdržovat   kvůli klamnému   bombovému   poplachu   mimo   budovu   a   teď   tu   nezbyl nikdo, kdo by pálil tajné dokumenty po spojařských činnostech. Prý jsem   jediný,   kdo   se   může   toho   úkolu   ujmout,   a   mám   se   do   něj okamžitě pustit.

1 / Nosey parker – zvědavec, který do všeho strká nos; pozn.

překl.

„Ano, pane. Provedu, pane,“ řekl jsem s úlevou. Opravdu jsem si oddychl, že mě z toho klamného poplachu nepodezírá, i když jsem věděl, že přijdu o všechna ta piva zadarmo v NAAFI, na která jsem se už pomalu chystal. Pět minut po sedmé večer jsem tedy stál u malé cihlové pece na spalování dokumentů a vedle čekalo několik velkých beden tajných písemností připravených  ke spálení. Věděl jsem, že když  to budu dělat  předepsaným  způsobem,  potrvá mi  to několik hodin, a proto jsem si zamnul bradu a uvažoval, jak by se to dalo sfouknout jinak. A pak mi padl pohled na velký kovový kontejner na odpadky, který stál pár metrů ode mě.

To je ono, pomyslel jsem si. Vyklopím všechny bedny do něj, postříkám   tu   haldu   papírů   benzínem   a   zapálím   ji.   Tak   to   půjde mnohem   rychleji   a   možná   ještě   stihnu   pivo   v   baru.   Co   jsem vymyslel,   to   jsem   udělal   a   o   půl   hodiny   později   jsem   už   byl   v NAAFI a připojil se ke svým pijáckým kamarádům.

Když mě uviděl Nosey, hned se mě zeptal, jak jsem dokázal tak rychle splnit úkol, který jsem dostal.

„Nechtěj to vědět,“ zasmál jsem se.

Sotva jsem se druhý den ráno objevil v práci, znovu si mě zavolal hlavní seržant. Cestou k jeho kanceláři jsem uvažoval, co zase může chtít.  Prohlédl jsem spálené zbytky papírů a zdálo se mi,  že jsou všechny perfektně znehodnocené. Předchozí večer jsem nevěděl, že kontejner na odpadky byl plný poloprázdných plechovek od barev a vysoce hořlavých ředidel. Naštěstí se oheň z kontejneru nerozšířil a k žádným škodám nedošlo.

Vstoupil   jsem   a   okamžitě   jsem   viděl,   že   mě   staršina   nehodlá pochválit. Seděl a vztekle si mě měřil. „Preeci!“ vyštěkl.

„Ano, pane.“

„Řekl jsem vám jasně, že ty papíry máte spálit v cihlové peci, jak se to dělá vždycky.“

„Vždyť jsem to tak udělal, pane,“ odpověděl jsem rychle a snažil se tvářit překvapeně.

„V tom případě mi vysvětlete, jak je možné, že spalovací pec je čistá, jako by v ní neshořel ani jeden list.“

„Všechno jsem perfektně uklidil, pane.“

Podíval   se  na  mě   se  zdviženým  obočím.   „Viděl   jste,  v  jakém stavu je odpadkový kontejner tam venku?“

„Ano, pane. Vznikl v něm oheň. Slyšel jsem, že v něm bylo plno plechovek od barev a takových krámů.“

„Hm…,“ usmál se. „A vy nemáte potuchy, jak ten oheň vznikl, že?“

„Ne, pane.“

„Hm, dobrá. Tak můžete jít.“

Nenechal jsem se pobízet a vypadl jsem.

Věděl   jsem,   že   je   mu   všechno   jasné   –   nepotřeboval   být jasnovidec, aby si spočítal, že jsem spěchal na pivo do NAAFI, a proto jsem svůj úkol vyřešil, jak nejrychleji jsem uměl. A věděl jsem taky, že mi to nikdy nedokáže. A on to věděl taky. Takže mi dal odchod a celá záležitost skončila.

Sedmnáctá kapitola

ZLODĚJ

„Haló, Steve,“ houkl na mě Briggs přes celý pokoj. „Co je?“

odpověděl jsem rozespale a otevřel jsem oči. „Kolik je hodin?“

Podíval jsem se na noční stolek. „Deset.“

„To zas bylo včera velký, co?“

„Vůbec nevím, jak jsem se dostal do kasáren.“

„Ani já ne,“ odpověděl Briggs a oba jsme znovu usnuli.

Náš pokoj se nacházel v prvním patře dvouposchoďové ubytovny.

Byla to dost velká místnost určená pro čtyři vojáky, ale bydleli jsme v ní jen my dva, takže jsme měli spoustu místa. Na zemi ležel hnědý koberec a byly tam čtyři postele, čtyři noční stolky, čtyři skříně na výstroj a oděv a v jednom rohu ještě stůl s jednou židlí.

„Haló, Steve,“ ozval se znovu Briggs.

„Je deset deset,“ odpověděl jsem v domnění, že chce zase vědět, kolik je hodin.

„Ne… Já jen, že mně zmizela peněženka. Někdo mně ji musel ukrást.“

Vystrčil jsem hlavu, pomalu se posadil a podíval se na něj. Mračil se jako čert a horečně prohledával všechny kapsy svého oblečení.

„Neblázni, Briggsi,“ řekl jsem. „Kdo by ti ji kradl?“

Nedovedl jsem si představit, že by jeden mariňák dokázal vzít jinému mariňákovi peníze, protože jsme si všichni své příslušnosti k zeleným baretům vážili.

„Podívej, tvoje peněženka je tamhle,“ ukázal na stolek v rohu.

Opravdu, ležela tam a byla otevřená. Briggs pro ni zašel a podíval se do ní.

„Je prázdná, Steve.“

„To je možný. Asi jsme nechali všechny prachy v tom baru.“

„Hm,“ zabručel Briggs a zamnul si neoholenou bradu. „Možná máš pravdu. Buď jsem tu pitomou peněženku ztratil, nebo ji zahodil, protože už v ní nic nezbylo.“

Tenhle závěr mi vyhovoval, protože mi umožnil znovu v klidu vlézt pod deku a spát dál.

Příští  víkend jsem seděl v sobotu odpoledne  na  posteli  a  psal dopis matce. Náhle vrzly dveře a objevila se v nich hlava.

„Ahoj, Steve. To jsem já, Pete.“

Pete   byl   svobodník,   který   pracoval   v   administrativní   budově.

Bylo mu kolem třiceti a mluvil se silným skotským akcentem. Před pár lety byl seržant, ale přistihli ho, že ukradl jakési peníze z fondů jednotky, a za to ho degradovali na svobodníka. Říkalo se, že tenkrát zřejmě ukradl několik tisíc liber, ale dokázali mu jen pár stovek.

„Co potřebuješ, Pete?“ zeptal jsem se.

„Chtěl jsem tě požádat o menší laskavost. Zašli jsme si s Nigelem na pár piv a teď jsme se vrátili. Můžeš nás kolem půl sedmý večer vzbudit?“

„Jo, klidně. Takže v půl sedmý.“

„Díky, Steve,“ kývl na mě a zavřel dveře.

Pete a Nigel bydleli spolu v opačném křídle naší budovy. Podle řeči a skelných očí se zdálo, že už jsou načatí, a zřejmě se chtějí trochu prospat, než vyrazí večer na další tah.

Dopsal jsem dopis matce, pak jsem se díval na jakýsi fotbal a zhruba pět minut před půl sedmou jsem televizi vypnul a zamířil k Petovu a Nigelovu pokoji, abych je vzbudil. Zaklepal jsem a otevřel dveře. Páchlo to tam po pivu, a vůbec tam byl těžký vzduch. Oba spali a hlasitě chrápali. Otevřel jsem tedy obě okna, abych jim trochu vyvětral.

„Vstáváme, fešáci,“ zahulákal jsem potom.

Chrápání ustalo. „Co…? Jo, díky, Steve,“ řekl rozespale Pete.

„Jo, díky,“ zamumlal Nigel.

Odešel jsem naproti na záchod, a když jsem se vrátil, seděl Nigel na posteli a mračil se.

„Co se ti nezdá, Nigele?“ zeptal jsem se. „Nemůžu najít peněženku.“

„Já taky ne,“ přidal se Pete. „Někdo nám je musel ukrást.“

„Neblázněte, chlapi,“ zasmál jsem se. „Kdo by vám je kradl?“

Vtom jsem si uvědomil, že to jsou přesně táž slova, která jsem řekl před týdnem Briggsovi, a přestal jsem se usmívat. „Moment, tohle už znám,“ řekl jsem a pověděl jim, co se stalo nám s Briggsem.

Začali jsme uvažovat.

Odpoledne   se   Pete   a   Nigel   vrátili   z   města   se   dvěma   jinými mariňáky.   Jeden   byl   černoch   jménem   Ashley   a   druhý   Skot   a jmenoval se Jock Biggle. Ashley byl vysoký svalnatý chlap, který moc nepil, ale se všemi dobře vycházel. Jocka však nedávno přistihli, jak   se   snažil   násilím   dostat   do   automatu   v   jídelně   a   vybrat   ho.

Všichni jsme se shodli, že největší podezření padá na něj. Nigel se rychle oblékl a chystal se vydat k Jockovu pokoji.

„Jestli to udělal ten skotskej bastard zlodějskej, tak za to tvrdě zaplatí,“ zavrčel vztekle.

„Jo,“ souhlasil jsem. „Pojďme, zkopeme mu prdel.“

A šli jsme. Neobtěžovali jsme se klepáním a rovnou jsme vtrhli dovnitř.   Jock   ležel   na   posteli   a   chrápal   jako   dřevorubec.   Jeho peněženka ležela na podlaze. Otevřená. Pete ji zvedl a podíval se do ní. Byla prázdná.

„Sakra… Jeho okradli taky,“ řekl Pete.

Odešli   jsme,   aniž   jsme   ho   vzbudili,   a   pokračovali   jsme   v úvahách, kdo za těmi zlodějnami může být. Usoudili jsme, že Ashley to bude těžko, protože bydlel v úplně jiném bloku. Nakonec jsme to vzdali. Neměli jsme tušení, kdo to mohl udělat.

O tři týdny později měl Briggs čtyřiadvacáté narozeniny a já a ještě jeden další mariňák jménem Nick jsme s ním vyrazili do města, abychom   to   oslavili.   Nick   byl   zhruba   stejně   starý   jako   Briggs   a pocházel z Alnwicku v severovýchodní Anglii. Šli jsme samozřejmě na Union Street, do plymouthského centra nočního života. Během večera jsme toho já a Nick moc nevypili, protože jsme se ještě úplně nevzpamatovali ze společenských aktivit předchozího večera.

To však nebránilo Briggsovi v tom, aby své narozeniny pořádně oslavil. Navíc musel pít, aby neurazil všechny mariňáky, kteří mu přáli a kupovali mu jedno pivo za druhým. Byl mezi nimi i Ashley.

Překvapilo   nás,   že   koupil   Briggsovi   k   pivu   ještě   velkou   vodku, protože Ashley neměl ve zvyku kupovat komukoliv pití, a ještě navíc tuplované.

Briggs však nad tím neuvažoval a Ashleyho nabídku přijal.

Když  jsme  pak konečně vypadli  ven, zamířili  jsme  všichni tři pěšky do kasáren. Briggs se pěkně udělal a sotva se držel na nohou, takže   jsme   ho   museli   s   Nickem   vést,   aby   neskončil   někde   na chodníku.

„Doufám, že jste se dobře bavili, hoši,“ zavolal na nás Ashley se zvláštním úsměvem na tváři. Aspoň mně se zdál zvláštní.

„Jo… To si piš, že dobře,“ zablekotal Briggs.

Podařilo se nám dostat se v pořádku do kasáren a strčit Briggse do postele. Spal, ještě mu ani hlava nepadla na polštář, a okamžitě začal chrápat. Poděkoval jsem Nickovi, že mi s Briggsem pomohl.

„Dobrou   noc,   Briggsi,“   houkl   Nick   na   našeho   chrápajícího kamaráda.

Zasmál jsem se, protože jsme oba věděli, že Briggs už neví o světě. Potom Nick odešel do svého pokoje hned vedle. Briggs dál hlasitě chrápal. Vlezl jsem taky do postele a brzy jsem usnul. Po nějaké době mě probudilo hlasité bouchání na dveře. Otevřel jsem oči a podíval se na digitální budík na nočním stolku. Bylo půl čtvrté ráno.

„Steve,“ ozývalo se z chodby. „Steve, to jsem já, Nick.“ Dveře znovu zadrnčely pod jeho pěstí. Byly zamknuté. Nevzpomínal jsem si, kdy jsem na noc zamkl, ale tuhle noc jsem to musel udělat, aniž jsem si to uvědomil.

„Steve, to jsem já, Nick. Probuď se a pusť mě dovnitř.“

Něco   se   muselo   stát,   pomyslel   jsem   si.   „Moment,   Nicku,“

odpověděl jsem. „Už jdu.“

Sotva jsem otočil klíčem, vrazil Nick dovnitř. Vypadal rozčileně.

„Co se děje, kamaráde?“ zeptal jsem se.

„Právě jsem přistihnul Ashleyho, jak se mně hrabe v kapsách,“

vyhrkl Nick.

„Uklidni   se,“   řekl   jsem.   „Pojď   si   sednout   a   řekni   mně   to   od začátku.“

Nick mi pak vylíčil, co se stalo. „Asi před čtvrt hodinou jsem se probudil a ležel jsem na posteli. Najednou vrzly dveře a dovnitř se vkradl Ashley. Byla tma a nevěděl, že jsem vzhůru. Přišel k mým věcem a začal prohledávat kapsy u kalhot.

„A co?“ zeptal jsem se. „Vyletěls na něj?“

„Ne. Najednou poznal, že nespím, hodil kalhoty na zem a vyrazil pryč. Vstal jsem a rozsvítil a pak jsem vykoukl na chodbu. Nikdo tam nebyl.“

‚A to je všechno?“

„Ne. Sedl jsem si na postel a přemýšlel o tom, protože jsem si nebyl  jistej, jestli se mně to jen nezdálo. Pak se dveře otevřely a znovu se v nich objevil Ashley. Zeptal se mě, jestli nevím, kde spí Ginge Worrall. Řekl jsem mu, že jsem ho viděl, jak mně probíral kapsy, a teď se to snaží zamaskovat pitomou výmluvou, že hledá Worralla.“

„A co na to on? Popřel to?“

„Neřekl ani slovo a vypadl. Hned potom jsem tě šel vzbudit.“

Chvíli jsem mlčel a uvažoval o tom. Najednou mi  to všechno začalo   dávat   smysl.  Ano,   musel   to   být  Ashley,  kdo   před   týdnem okradl i nás.

Briggs pořád hlasitě chrápal a nevěděl o světě.

„Dobře, Nicku,“ řekl jsem. „Mám ve skříni kus železný trubky.

Vemu ji, půjdem za tím parchantem zlodějským a já mu roztřískám hubu.“

Nick se zatvářil zděšeně. „Sakra, Steve, to snad… Já nevím…“

Sáhl jsem do skříně a sevřel v ruce železnou trubku. ‚Ale já vím.

Jdeme. Je to parchant, kterej nás všechny okrádá.“

„Ale   proč   to   máme   řešit   my?   Ať   to   s   ním   vyřídí   vojenská policie,“ navrhl Nick. Bylo vidět, že se mu do žádné trestné výpravy nechce.

Zarazil jsem se. Byl jsem vztekem bez sebe a opravdu jsem chtěl jít a rozbít Ashleymu hubu železnou tyčí.

„Dobrá, ať je po tvým,“ souhlasil jsem neochotně. „Necháme to na poldech.“

Nick   tedy   oznámil   incident   policii   námořní   pěchoty,   která   po několik   následujících   dnů   Ashleyho   vyslýchala.   Asi   o   dva   dny později, když jsem pracoval v kanceláři velitelství brigády, zazvonil na mém stole telefon.

„Velitelství brigády, u telefonu vojín Preece,“ ohlásil jsem se.

„Ahoj, Steve, tady Ashley,“ ozvalo se ze sluchátka.

Na chvíli jsem zaváhal. „Co chceš?“

„Požádat tě o laskavost.“

„Mě? O jakou laskavost?“

„Vojenská policie našla v mý skříni kabát s tvým jménem. Ukrad jsem ti ho, Steve, a teď toho lituju.“

„To věřím, že toho teď  lituješ,“ poznamenal jsem sarkasticky. ‚A o jakou laskavost ti jde?“

Chvíli byl z druhé strany linky slyšet jen Ashleyho dech. Čekal jsem, co z něj vyleze.

„Chtěl bych, abys jim řekl, žes mně ho půjčil.“

V prvním okamžiku jsem měl chuť třísknout sluchátkem o stůl, jaký mnou projel vztek na toho parchanta. Nemohl jsem tomu uvěřit.

Taková neskutečná drzost!

„Víš,   jakou   laskavostí   ti   můžu   posloužit,  Ashley?“   řekl   jsem, když jsem překonal první vlnu vzteku. Odmlčel jsem se, ale on taky nic neřekl a čekal. „Mám ve skříni pěknou železnou trubku, na který je tvý jméno, a mám hroznou chuť vzít tě s ní přes ciferník. Takže jdi do prdele a drž se ode mě dál.“

Chvíli bylo ve sluchátku ticho. Potom Ashley zavěsil.

O   pár   dní   později   jsem   se   dozvěděl,   že   poldové   objevili   v Ashleyho ložnici několik skříní plných kradených věcí. Zřejmě tedy okrádal kdekoho a dost dlouho, čímž zcela zničil důvěru, kterou jsme jako   příslušníci   elitních   zelených   baretů   k   sobě   cítili.   Během vyšetřování   vyšlo   najevo,   že   v   některých   případech   se   Ashley spouštěl po laně ze střechy do otevřených oken a tak se dostával do místností v době, kdy v nich nikdo nebyl a byly zamčené.

Ke svému naprostému úžasu a znechucení jsme se také dozvěděli, čím Ashley své zlodějny obhajoval – prý to dělal proto, že mu ostatní mariňáci   dávali   najevo   svou   rasovou   nadřazenost.   Takže   kradl   v odplatu za toto příkoří. Bohužel vojenská policie přijala tento výmysl jako jednu z polehčujících okolností a zřejmě z obavy, že by se z případu   stala   rasová   záležitost,   Ashleyho   od   většiny   obvinění osvobodila.   U   nás   si   tím   však  Ashley   nepomohl.   Naopak   si   tím většinu mariňáků proti sobě ještě víc popudil, protože řeči o nějakých projevech rasové nadřazenosti byly zcela nepravdivé. V životě jsem neslyšel, že by se mezi mariňáky hledělo na to, jakou má kdo barvu pleti.   Jakmile   si   někdo   vysloužil   právo   nosit   zelený   baret,   byl mariňák. To bylo hlavní, ne jakou má barvu pleti.

Na rozdíl od vojenské policie jsme tedy věděli, že Ashley lže a jeho   obhajoba   je   neférová.   Proto   už   mezi   námi   neměl   místo.

Pochopili to zřejmě i naši velitelé a přeložili ho k jednotce, jejímž úkolem bylo chránit ropná pole podél skotského pobřeží. To bylo to nejlepší, co pro něj a pro jeho bezpečnost mohli udělat.

Osmnáctá kapitola

BOXERSKÁ ZKUŠENOST

Bitky v lokálech na Union Street byly téměř běžnou záležitostí.

Při té spoustě vojáků, kteří se tam chodili bavit a hlavně pít, to ani jinak   nemohlo   dopadnout.   Já   sám   jsem   se   rvaček   zúčastňoval pravidelně a získával jsem čím dál větší jistotu, pokud šlo o užívání svých  pěstí.  Sloužil  jsem jako mariňák  už  skoro tři  a půl roku a zhruba   v  té  době   jsem  se  rozhodl   vyzkoušet,  jak  by  mi   to  šlo  v boxerském ringu. Když  se člověk u mariňáků  dá na box, dostane zvláštní úlevy ze služby, aby mohl chodit na tréninky. To se nám zdálo   jako   dobrý   nápad,   takže   jsme   se   s   Briggsem   přihlásili   do boxerského oddílu.

Chodilo do něj celkem asi patnáct mariňáků různých boxerských vah.   Ačkoliv   fyzická   zdatnost   nás   všech   byla   na   vysoké   úrovni, překvapilo nás, jak je fyzická část boxerského tréninku tvrdá. Každý den jsme začínali patnácti až dvacetikilometrovým během a pak jsme absolvovali  další  tréninkové  dávky v  tělocvičně.  A na  konci,   kdy jsme už byli úplně hotoví, jsme spolu ještě boxovali všichni proti všem, abychom byli dostatečně rychlí, silní a zuřiví, až nastoupíme o dva měsíce později na boxerském šampionátu námořní pěchoty.

V prvních dvou týdnech jsem měl pocit, že se má fyzička den ode dne zlepšuje. Jak jsem říkal, náš trenér nám dával opravdu pořádně do těla, ale nikdy nás nenutil do takových tréninkových dávek, které by nebyl schopen absolvovat on sám.

Měl přezdívku Batsy a říkali mu tak všichni, kdo ho znali, i když jsem nikdy nezjistil proč. Pracoval jako řidič a často jsme se divili, jak je možné, že má ještě řidičák, protože si za volantem počínal neuvěřitelně lehkomyslně. Zajímalo ho všechno kolem, a když viděl nějakou pěknou kočku, nevěděl pořádně, kam jede.

Týden před boxerským  šampionátem námořní pěchoty jsme se vážili, aby se rozhodlo, do jaké váhové kategorie budeme zařazeni.

Několika   z   nás   pak   Batsy   řekl,   že   musíme   pár   kilo   shodit,   a naordinoval nám speciální trénink, který jsme absolvovali v sauně.

Byl   to  dřevěný  barák   s  obvyklým  topeništěm   a  se  stupínky  v několika   úrovních   nad   sebou,   na   něž   jsme   museli   vystupovat   s činkami v rukou. Pot se z nás jen řinul a po chvíli jsem měl pocit, že nemůžu dýchat. Ale Batsy nás honil dál. Zastavil nás, teprve když jsem myslel, že padnu, a poslal nás ven, abychom se zvážili. Ten, kdo shodil   požadovaná   kila,   mohl   skončit,   ale   kdo   Batsyho   představy nesplnil, musel v galejích v sauně pokračovat.

Jednou   z   nejtvrdších   součástí   tréninku   bylo   jídlo.   Boxeři   v supertěžké  váze  mohli  sníst, kolik chtěli,  a vršili  si na talíře  celé kopce jídla. Žasl jsem, když jsem viděl, kolik toho jsou schopni do sebe dostat. Nejtěžší boxer v našem oddílu byl blonďák, jemuž jsme říkali Scouse1, protože pocházel z Liverpoolu. Byl to výborný, silný a zkušený boxer, který boxoval v levém gardu. To mě pokaždé, když jsem   stál   v   tréninku   proti   němu,   mátlo.   Boj   se   soupeřem,   který boxuje v pravém gardu, je snadnější, protože útočí a brání se stejným způsobem,  jako vy. Jenže u levého gardu vás každý pohyb  mate.

Navíc Scouse jedl, jak by chtěl reprezentovat Anglii v jedlictví, a taky tak vypadal.

Já jsem se dostal do lehčí střední váhové kategorie, takže jsem si mohl dát jen půl talíře méně kalorického jídla. Zprvu mě to pěkně štvalo, ale když jsem viděl talíře muších vah, na nichž bylo jídla jako pro vrabce, hned mi bylo líp. Myslím, že se dívali na můj zpola plný talíř se stejnou závistí jako já na hory jídla supertěžkých vah.

Boxerský šampionát námořní pěchoty se konal ve výcvikovém středisku v devonském Lympstonu, tedy v prostředí, které jsem dobře znal. Je to zvláštní pocit, vracet se na místo, kde jsme všichni před několika   lety   absolvovali   základní   výcvik.   Zaplavil   mě   příval vzpomínek a někdy se mi zdálo, že všechno, co jsem tu prožil, se stalo včera.

Hned   ráno   jsme   museli   podstoupit   proceduru   vážení,   aby   se potvrdily   naše   váhové   kategorie.   Naštěstí   já   jsem   neměl   s   váhou problém, ale pár kluků muselo tvrdě shazovat na poslední chvíli, aby se do své kategorie vešli.

1/ Označení liverpoolského dialektu; pozn. překl.

Po vážení zbývalo do začátku turnaje několik hodin, v nichž jsme už mohli sníst, kolik kdo chtěl. Museli jsme vypadat, jako bychom celé měsíce neviděli jídlo, protože jsme se cpali, co kdo mohl – nebo spíš už nemohl.

Nejdříve jsme si museli  odbýt  eliminační  zápasy. Konaly se v menší ze dvou tělocvičen, které byly pro šampionát k dispozici. Kdo se chtěl dostat do finále, musel vyhrát tři eliminační zápasy, přičemž každý sestával ze tří dvouminutových kol. Možná někdo řekne, že to není moc, ale věřte mi, že když jste v ringu, zdají se vám ty dvě minuty nekonečné. Boxovalo se ve čtyřech rinzích a všechny byly plně obsazené budoucími šampiony Aspoň většina z nás se tak cítila.

Eliminační zápasy jsme museli absolvovat během jednoho dne, aby z nich vyšli účastníci finálových zápasů, které se měly konat druhý den ve velké tělocvičně.

Já jsem boxoval v prvním vyřazovacím kole proti Taffu Jonesovi, Walesanovi   ze   čtyřicátého   pluku   námořní   pěchoty   v   Tauntonu   v hrabství Somerset. Docela dobře jsme se znali, protože jsme spolu asi před rokem sloužili, když jsem byl přidělen ke čtyřicátému během jejich tříměsíčního působení na Kypru. I když jsme spolu nechodili na tahy, věděl, že jsem divoch, protože mě viděl při několika bitkách v místních hospodách. Zřejmě to na něj zapůsobilo a zdál se dost nervózní.

Naopak já jsem se cítil dobře a věřil jsem si.

„První kolo,“ zvolal ringový rozhodčí.

Okamžitě   jsme   vyrazili   proti   sobě   a   vzájemně   se   zasypali rychlými   krátkými   údery   a   vyměnili   si   několik   těžších   úderů pravačkou. I když se registrovaly body i za ty krátké údery, šlo spíš o jakési vzájemné oťukávání a zjišťování, co je možné si vůči soupeři dovolit nebo jak se proti jeho úderům krýt.

Ke konci druhého kola jsem začal mít pocit, že mám zápas ve svých rukou. Podařilo se mi dost přesných zásahů, zatímco od Taffa jsem inkasoval jen velmi  málo.  Nakonec jsem ho vyřídil  úderem, kterému   jsme   říkali   pošťácky.   Útočník   při   něm   předstírá   výpad levou, pak ji strhne zpět a udeří plnou silou pravačkou. Když se tohle opakuje v rychlém sledu, je to velmi účinná technika.

Druhý zápas mě svedl s překvapivým soupeřem. Byl jím mariňák jménem Jackson, řečený Jacko, jeden ze zlých  mužů  roty Yankee pětačtyřicátého pluku v době, kdy jsem tam přišel před dvěma a půl lety jako nováček.

Nejdřív jsem cítil nervozitu, když jsem sledoval, jak se připravuje na druhé straně ringu. Díval se na mě, ale nepoznal mě. Byl jsem pro něj jen další soupeř. Jeho pokřivený a zjizvený nos mi připomněl staré časy v Arbroathu. To je skvělá příležitost, aby ses mu pomstil, Steve, říkal jsem si. Musíš ho vyřídit, bastarda.

Ještě   před   zazněním   gongu   jsme   se   setkali   uprostřed   ringu   a dotkli se rukavicemi. To je boxerský způsob podání ruky před bojem.

Letmo jsme se podívali jeden druhému do očí a z jeho pohledu na mě šlehla nenávist. Byl to starý harcovník, který dychtí srazit cokoliv, co mu stojí v cestě. Věděl jsem to, ale dnes už jsem byl stejný jako on.

„Půjdeš k zemi,“ řekl mi sebejistým tónem.

„Až   po   tobě,“   odpověděl   jsem   stejně   klidně,   když   jsme   se zdravili.

Oba jsme odešli do svého rohu, aniž jsme ze sebe spustili oči.

Zazněl gong. „První kolo,“ zvolal rozhodčí.

Začali jsme divokou výměnou úderů. Vypadalo to, jako bychom chtěli jeden druhého zabít, a pokud možno co nejdřív. Diváci rychle poznali,  že tenhle  zápas je ze všech nejtvrdší a nejagresivnější, a shlukli se kolem našeho ringu. Nejdřív jsem jejich výkřiky slyšel, ale pak jsem je v zápalu boje přestal vnímat.

Druhé   kolo   probíhalo   ve   stejném   duchu   jako   první.   Jakmile zazněl gong, houkl na mě Jacko: „Půjdeš k zemi.“

„Až po tobě,“ odpověděl jsem stejně jako předtím. Oba jsme už měli zakrvácené obličeje a trička, ale šli jsme do sebe pořád stejně tvrdě.

Na začátku třetího kola na mě Jacko zavrčel: „Teď už tě dorazím, parchante. Půjdeš k zemi, i kdybys nechtěl.“

„Až po tobě, ty sračko,“ odpověděl jsem do třetice. „Teď ti vrátím všechno, cos mně naložil, když jsem byl bažík u Yankee Company.“

Pohlédl   na   mě   pozorněji.   Zvedl   obočí   a   zatvářil   se   zmateně.

Nepoznal mě, protože se na všechny mladé mariňáky díval jako na kus hovna a jejich tváře ani neregistroval.

„Stejně půjdeš k zemi,“ zavrčel pak.

„Až   po   tobě.“   Teď   se   už   neudržel   a   musel   se   mé   odpovědi pousmát.

Třetí kolo bylo ještě tvrdší než obě předchozí. Začínal jsem toho mít dost, ale vztek na toho parchanta mě znovu a znovu hnal do boje.

Nehodlal   jsem   ten   zápas   prohrát.   Nemohl   jsem.   Nenáviděl   jsem Jacka a zoufale jsem toužil poslat ho na žíněnku.

Vyrazil proti mně. Všiml jsem si, jak je nahrbený,  a okamžitě jsem   věděl,   že   mě   chce   zasáhnout   čelem.   Držel   jsem   si   ho   tedy krátkými ranami od těla a cítil jsem, že je čím dál vzteklejší a za každou cenu se snaží dostat se ke mně blíž. Náhle vyrazil hlavou proti mému nosu, ale protože jsem to čekal, téměř synchronně s jeho výpadem jsem ucukl. Jacko ztratil rovnováhu a setrvačnost pohybu těla   ho   strhla   dopředu   se   skloněnou   hlavou.   To   byla   má   šance.

Zasypal jsem ho sérií pravých a levých háků a zcela jsem ho vyvedl z konceptu, takže se jen bránil a zoufale se snažil uniknout. Ale já jsem šel  stále za  ním.  A pak jsem uviděl,  že se chce  zorientovat  a na okamžik   si   odkryl   bradu.   Bylo   to,   jako   by   mi   řekl   doraz   mě.

Nezaváhal jsem. Zasáhl jsem ho zvedákem vedeným vší silou, která mi ještě zbyla. Uder ho poslal do provazů a ty ho odmrštily k zemi.

Pak jsem už jenom stál nad ním a sledoval, jak ho ringový rozhodčí odpočítává. Pokusil se sice zvednout, ale nedokázal to. Byl vyřízený.

Rozhodčí napočítal do devíti a potom mi zvedl pravou ruku. Z řad diváků se ozval bouřlivý aplaus. Většina lidí věděla, kdo Jacko je, a mé vítězství přijali s jásotem.

Naštěstí jsem měl před třetím zápasem delší přestávku, a tak jsem se mohl dát dohromady a také se podívat, jak si vede Scouse. I on už první dva zápasy vyhrál a stejně jako mě ho dělilo od finále jediné vítězství.

Zápasy   supertěžkých   vah   jsou   však   vedeny   úplně   jinak   než   v lehčích   kategoriích.   Boxeři   jsou   mnohem   méně   pohybliví, těžkopádnější, ale na druhou stranu silnější, takže jejich boj není ani tak   šerm   pěstí   jako   úsilí   prorazit   soupeřův   kryt   a   zasadit   mu   co nejtěžší ránu. V tréninku se Scouse často chlubil tím, že on dává přednost technickému boxu. Jeho oblíbeným trikem bylo, že poklesl na   jednom   koleni   dolů,   zasáhl   levačkou   soupeře   na   žaludek,   pak následoval krátký rychlý úder výš, a jak se zvedal, udeřil otřeseného protivníka   tvrdě   do   brady.   Tvrdil   také,   že   dokáže   svého   soka hypnotizovat tím, že mu dělá rukavicí před obličejem malé kruhy.

Zřejmě v prvních dvou zápasech použil své schopnosti bijce i boxera, který   bojuje   hlavou,   protože   nad   svými   soupeři   bez   problémů zvítězil. Scouseho třetí zápas jsem už viděl, a tak jsem mohl sledovat perfektní provedení jeho oblíbené série tří ran vedených zespodu na žaludek a na bradu. Jeho soupeř šel do provazů a pak k zemi.

Pak mi někdo poplácal po rameni. „Slyšel jsem, že to máš dobře rozjetý, Steve,“ řekl Briggs a zazubil se na mě.

„Jo,“ odpověděl jsem. „Ale druhej soupeř mně dal pěkně zabrat a za pár minut mě čeká třetí zápas.“

„To se nedivím, že ti dal Jacko zabrat,“ usmál se. „To je zatraceně tvrdej borec. Ale porazils ho a to je hlavní. Řekl o tobě, že seš dobrej a že mu nevadí, když prohrál s někým, kdo boxuje jako ty.“

„Hm…,“ zamumlal jsem a šel se připravit na třetí zápas. Jackovo uznání mě však potěšilo.

Mým posledním soupeřem byl Ir jménem Brian. Měl krátké černé vlasy, které mu vpředu ustupovaly, zhruba stejnou postavu jako já, a jak   jsem   se   doslechl,   byl   držitelem   černého   pásu   v   džu-du,   tedy nejvyššího stupně zdatnosti. Oba jsme věděli, že já jsem lepší boxer, ale k mé smůle Brian postoupil do třetího kola bez boje, protože byl lichý, takže na něj v prvním kole nezbyl soupeř, a ve druhém jeho soupeř   krátce   po   zahájení   zápasu   musel   vzdát   pro   zranění.

Znamenalo to, že Brian byl při plné síle, a o to těžší úkol mě čekal, jestliže jsem ho chtěl porazit.

Stál jsem ve svém rohu vedle Batsyho a čekal na zahájení zápasu.

Stále ještě jsem v celém těle cítil boj s Jackem a měl jsem pocit, že mě   osmiuncové   rukavice   táhnou   dolů   jako   olověné   koule.   Znovu jsem si uvědomil, že mě čeká těžký zápas.

Tak do toho, Steve, říkal jsem si v duchu. Posadíš toho Ira na zadek a bude to.

Zazněl gong. Začal jsem dobře, ale postupem času mi rukavice těžkly a těžkly. Cítil jsem, že se nemůžu dostat do tempa, a mnohem častěji jsem se musel bránit Brianovým útokům. Po zbytek prvního kola  se  mi   to  ještě  dařilo,   ale  jeho údery  měly  sílu  a  razanci.   O

přestávce jsem v rohu pohlédl na Batsyho, jako bych u něj hledal pomoc.

„Začínám toho mít plný zuby, Batsy,“ řekl jsem. „Sotva zvednu rukavice. Připadá mně, jako by každá vážila metrák.“

„Seš unavenej, Steve,“ odpověděl zachmuřeně. „Měls těžkej den.

Ale ještě to zkus.“

„Do toho, Steve,“ zavolal na mě Briggs. „Bojuj hlavou.“

Gong nás poslal do druhého kola. Pomalu jsem postupoval proti soupeři,   ale   můj   kryt   byl   nízký   a   necítil   jsem   sílu.   Brian   zřejmě poznal,   že   jsem   vyčerpaný,   a   zasypal   mě   sérií   tvrdých   úderů   na hlavu. A pak přišel okamžik, kdy jsme se dostali k boji zblízka, a já ho   udeřil   čelem   do   nosu.   Cítil   jsem,   že   to   je   jediný   způsob,   jak zastavit jeho nápor. Brian klesl jako podťatý k zemi.

Briggs okamžitě vskočil do ringu a zvedl mi ruku na znamení vítězství. Pohlédl jsem na svého soupeře. Válel se na zemi a držel si nos, z něhož mu valila krev.

„Vítěz,“ křičel Briggs.

„Ne,“ mávl rukou rozhodčí. „Je diskvalifikovaný.“

Bylo mi jedno, kdo vyhrál. Cítil jsem se tak unavený, že jsem se sotva držel na nohou. Věděl jsem, že když na mě na začátku třetího kola Briggs křikl, abych bojoval hlavou, myslel tím, že mám při boji myslet. Jenže já jsem nemyslel a podvědomě jsem se bránil tak, jak jsem byl zvyklý z hospodských rvaček.

Druhý den začaly finálové boje. Konaly se ve velké tělocvičně.

Uprostřed byl ring, kolem asi stovka sedadel pro diváky a v rohu hrála   hudba   námořní   pěchoty   vojenské   melodie.   Vedle   ringu   stál navíc stůl a na něm ceny pro vítěze jednotlivých váhových kategorií.

Všichni mariňáčtí důstojníci měli bílá saka, černé košile a kalhoty a bílé motýlky a jejich partnerky přišly v nóbl večerních šatech. My zbývající jsme byli v džínách, tričkách a teniskách.

Celý náš boxerský tým se nyní věnoval Scousemu a trpělivě jsme čekali na jeho finálový zápas. V první řadě hlediště seděli jeho rodiče a   přítelkyně,   všichni   tři   stejně   vzrušení   jako   my.   Pak   trubači   z vojenské kapely zahráli melodii z filmu   Rocky.  Diváci už seděli na svých   místech   a   upírali   nedočkavé   pohledy   k   jasně   osvětlenému ringu.

Konečně se Scouse objevil v uličce a zdvihl rukavice na pozdrav.

Ozval se aplaus, protože ho mnozí diváci znali. Bylo vidět, že ho to potěšilo a zvedlo to jeho sebevědomí. Hrdě vylezl do ringu, postavil se do modrého rohu a tam poskakoval a krátkými stínovými údery se snažil udržet rozehřátý. Vypadal, že se na zápas těší. Pak poznal mezi diváky rodiče a svou moc pěknou přítelkyni a mávl jim na pozdrav.

Znovu   zazněla   melodie   z   filmu   Rocky   a   do   ringu   vstupoval Scouseho soupeř. Také jeho přivítal potlesk, i když mnohem menší.

Překvapilo mě to, ale pak jsem se dozvěděl proč. Scouseho soupeř byl   nováček,   který   dosud   neukončil   základní   výcvik   –   ještě   tedy neměl zelený baret a nebyl mariňák.

Vypadal asi na osmnáct roků a stejně jako Scouse byl vysoký a silný jako býk. Hlavu měl jako správný nováček oholenou, a když se ve svém rohu rozcvičoval, zdál se mi hodně nervózní.

Zazněl gong a první kolo začalo. Oba vykročili proti sobě. Scouse postupoval proti svému soupeři a hned od začátku na něj vyrukoval se svou hypnotizující technikou krouživých pohybů pravou rukavicí.

Zdálo se, že nováčka skutečně zmátl, protože ten reagoval, jako by v životě   nedal   jediný   úder,   a   pouze   po   ringu   poskakoval   a   před postupujícím Scousem uhýbal. Zatím to byl zvláštní zápas, protože až do konce prvního kola si oba soupeři prakticky nevyměnili jediný úder.

Druhé kolo probíhalo v podobném duchu s tím rozdílem, že padly tři údery: dva krátké výpady od Scouseho a jeden od jeho soupeře.

Diváci se začali po sobě rozpačitě dívat, jako by nemohli uvěřit, že jsou svědky finálového utkání supertěžkých vah šampionátu námořní pěchoty v boxu.

Těsně   před   závěrečným   gongem   druhého   kola   vstal   Briggs   a zařval: „Do prdele, Scousi, co je to za box?“

O přestávce mezi druhým a třetím kolem seděl Scouse v rohu se skloněnou hlavou. Pak ji zvedl a pohlédl směrem k nám. „Jo, už toho bylo dost,“ křikl. „Teď ho pošlu k zemi.“

Bylo zřejmé, že ho předchozí Briggsův výkřik pořádně nabudil.

Vstal   a   na   dotvrzení   svého   odhodlání   tvrdě   bouchl   rukavicemi   o sebe, až to zadunělo.

Mnozí diváci se na sebe podívali, přikývli  a zaslechl jsem, že opakují po Scousem – teď ho pošle k zemi. Většinu z nás přesvědčil, že to myslí vážně.

Gong ohlásil začátek třetího kola. Scouse vyrazil vpřed a začal kolem svého soupeře manévrovat  rychlými  úskoky, jako by šlo o utkání  lehkých  vah. Na rozdíl  od něho se jeho soupeř pohyboval pomalu   a   s   téměř   buldočí   zatvrzelostí,   kterou   umocňoval   jeho zamračený výraz.

„Tak pojď!“ houkl na něj Scouse, aby ho vyprovokoval k akci.

Nováčkova odpověď byla šokující. Zcela nečekaně vystřelil pravou úder, kterým  tvrdě zasáhl Scouseho bradu. Celý sál slyšel,  jak to mlasklo, a vzápětí uslyšel i uviděl Scouseho těžký pád na žíněnku.

Naprosto užaslí jsme sledovali, jak se Scouse snaží zvednout, ale byl tak otřesený, že se mu to přes všechno úsilí nepodařilo. Klesl na záda a zůstal rezignovaně ležet jako správný knockautovaný boxer. Věděl, že zápas skončil a že už s tím nemůže nic udělat.

Jeho sekundant hodil z rohu doprostřed ringu ručník a rozhodčí zvedl   nováčkovi   ruku   na   znamení   vítězství.   Dva   Scouseho sekundanti vlezli do ringu, pomohli poraženému vstát, pak si každý přehodil jednu jeho ruku přes rameno a takhle ho doslova odvlekli do modrého rohu. I tam, opřený o provazy, však měl Scouse co dělat, aby se udržel na nohou. Ale pak se konečně usmál a zakroutil hlavou, jako by tomu, co se stalo, nemohl uvěřit. Celý turnaj pro nás byl jedna velká zkušenost.

Devatenáctá kapitola

LETNÍ DOVOLENÁ 1986

V   létě   roku   1986   jsem   měl   za   sebou   tři   tříměsíční   pobyty   v arktické oblasti jako součást cvičení Studená válka, jeden tříměsíční pobyt v Severním Irsku a jeden stejně dlouhý na Kypru. Všechno to jsem   si   odsloužil   v   pětačtyřicátém   pluku   námořní   pěchoty,   v logistické brigádě a v dalších jednotkách prvního sledu, k nimž jsem byl přidělen v rámci přídělového systému. Ten stále ještě fungoval.

Při těchto službách v zahraničí jsem se obvykle snažil zdržovat se jakýchkoliv problémů a soustřeďoval jsem se jen na své úkoly. Ale jakmile naše mise skončila, znovu jsem se nevyhnutelně vrátil ke svému   nevázanému   životnímu   stylu.   Opět   jsem   chodil   do   města, opíjel se, střídal ženy a zúčastňoval se hospodských bitek. A takhle jsem se nechoval jen já. Zdálo se, že podobný život přijala za svůj většina mariňáků, s nimiž jsem sloužil. Možná to byl náš, mariňácký, způsob relaxace.

Po misi na Kypru jsme si však mohli konečně vybrat dovolenou.

Když jsem pak seděl ve vlaku a sledoval oknem, jak mě unáší na sever, zmocnilo se mě zvláštní vzrušení.

Můj starší bratr Martin se asi po deseti letech chození se svou Janinou konečně rozhodl, že se vezmou. A mě požádal, abych byl jeho svědkem, což jsem samozřejmě přijal.

Když se vlak blížil k našemu městu, začal jsem se usmívat. Cítil jsem hrdost na to, co jsem dokázal. Byl jsem tři měsíce pryč, dělal jsem práci, o níž jsem jako kluk snil, a teď jsem se těšil, až uvidím mámu a tátu a budu jim o tom vyprávět.

Seděl jsem a představoval si, jaké to bude doma, a než jsem se nadál, zaslechl jsem houkat lokomotivu a uviděl, že vjíždíme do naší stanice.   Vlak   jel   pomalu,   ale   k   mému   překvapení   nezastavil   v obvyklém   místě.   Do   prdele,   pomyslel   jsem   si,   tak   on   tu   vůbec nezastavuje. Rychle jsem sebral tašku a přehodil si její popruh přes rameno. Vjížděli jsme na nástupiště a vlak znovu nabíral rychlost. To už jsem byl u dveří, rozhodnutý, že vyskočím, a otevřel jsem je.

„Co děláš? Zbláznil ses?“ houkl na mě výpravčí na peronu.

Mávl jsem na něj a pak jsem skočil.

„Zabiješ se!“ zaslechl jsem ještě výkřik průvodčího.

Dopadl jsem a setrvačnost pohybu  mě  hnala dopředu jako při zběsilém úprku. Měl jsem co dělat,  abych  nepřepadl dopředu, ale konečně jsem zpomalil a těsně před koncem nástupiště se mi podařilo zastavit.  „Člověče, vždyť  ses vážně mohl  zabít,“ zakroutil  hlavou výpravčí, když jsem kolem něj zamířil do staniční budovy.

„Ale ne,“ odpověděl jsem. „Já se mám rád. A dnes bych si to ani nemoh dovolit.“

Před stanicí jsem sedl do autobusu, abych dojel posledních pár kilometrů   cesty   domů.   Bylo   už   dost   pozdě,   když   jsem   konečně vystoupil,   a   tak   jsem   zamířil   do   nejbližší   hospody.   Sotva   jsem vstoupil do lokálu, uviděl jsem tátu. Čekal na mě, jako by věděl, kam povedou mé první kroky. Stál opřený o dlouhý barový pult a bavil se s   postarší   barmankou.   Vzadu   pěkně   hřála   kamna   na   uhlí   a   z reproduktorů se linula tichá hudba. U stolu v rohu seděla u karet parta místních a další dva chlápci hráli kulečník.

„Co si dáš k pití, synku?“ usmál se na mě táta.

„V kolik se tady zavírá?“ zeptal jsem se.

„Za hodinu.“

„Tak to bych moh udělat pět guinnessů.“

„Už se na tom pracuje,“ řekl táta. ‚A chceš k tomu rum?“

„Jo.“

Koupil piva a posadili jsme se k volnému stolu vedle baru.

„Tak na zdraví, táto,“ řekl jsem a zvedl sklenici.

První tři piva jsem do sebe obrátil, jako bych týden žíznil. Se čtvrtým jsem už tak nespěchal. Pak jsem si všiml, že místní ukazují na mé prázdné sklenice a šklebí se za kartami. Dělal jsem, že si jich nevšímám. Byl jsem tři a půl roku mariňák a lidé, které jsem znal z dětství, mi už připadali cizí. Ostatně stejně jako jsem byl cizí já jim, protože mě jako dospělého neznali. Měl jsem dovolenou pouhých šest týdnů v roce a ne vždy jsem ji trávil doma. Teď jsem však byl tady, spokojeně jsem klábosil s otcem a usrkával pátého guinnesse.

Mluvili jsme tiše a já jsem vyprávěl tátovi, jaké to bylo v Severním Irsku a na Kypru a jak to dnes vůbec chodí na vojně.

„To musíš mít peněz jako želez, co?“ ozvalo se náhle od stolu v rohu.

Zvedl jsem hlavu. Všichni čtyři karbaníci seděli a civěli na mě, stejně jako oba muži u kulečníkového stolu. Nebyl jsem si jistý, kdo z nich tu poznámku řekl, tak jsem odpověděl všem.

„Co si vydělám, to utratím,“ řekl jsem. „Ale to je moje věc, ne vaše.“

Nastalo ticho, že bylo slyšet jen hučení ohně v kamnech a tichou hudbu.

„Kašli na ně, synku,“ zašeptal otec.

Přikývl jsem a otočil se zpátky k němu. Cítil jsem však, že ve mně narůstá hněv.

„Jenže všechny ty vaše platy jdou z našich daní,“ ozval se znovu stejný hlas jako před chvílí.

Znovu jsem se podíval ke stolu karbaníků a uviděl jsem, že to řekl chlápek, kterému se říkalo Vinny. Byl asi o dva roky starší než já a vypadal dost zanedbaně. Měl dlouhé vlasy stažené vzadu do ohonu a obličej plný uhříků.

„A   to   znamená,   že   ty   tvoje   piva   platíme   my,“   pokračoval vyzývavým tónem Vinny.

„Polib mně prdel, jebáku jeden,“ zavrčel jsem vztekle.

Otec dopil pivo a vstal. Tvářil se neklidně a byl zjevně zklamaný tím, jak mě místní přijali.

„Kašli   na   ně,“   řekl   znovu   a   tahal   mě   pryč.   „Pojď,   půjdeme domů.“

Dopil jsem páté pivo a chystal se vstát, když mě jeden z těch, co hráli kulečník, chytil oběma rukama zezadu za krk a začal mé škrtit.

„Učili tě taky bojovat bez kvéru, vojáčku?“ zachechtal se.

Byl to ubohý amatér. Chytil jsem ho za ruce, kterými mě svíral, skrčil jsem se, pak jsem se prudce narovnal a přehodil ho přes hlavu a ještě přes barový pult. Chlap bouchl do zrcadla a skončil na zemi ve spršce střepů a rozbitých láhví s likéry.

To už jsem se však otočil ke zbývajícím štamgastům. Byl jsem vztekem bez sebe. Nejblíž mně stál chlap s tágem v ruce. Vytrhl jsem mu ho, přetáhl jím nejdřív jeho a pak jsem vzal silnějším koncem přes  hlavu Vinnyho.   Ostatní  nečekali  na  svůj   příděl  a  vyrazili   ke dveřím.

Vinny křičel bolestí, ale já jsem byl nemilosrdný. Chytil jsem ho za krk a cloumal jím jako hadrovým panákem. „Ty mně žádnej plat neplatíš, parchante zasranej,“ řval jsem. „Já ho dostávám za to, že bojuju za takový budižkničemu, jako seš ty.“

„Já   jsem   to   tak   nemyslel,“   jektal   strachem.   „Omlouvám   se…

Omlouvám…“

Smýkl  jsem jím  o zem  a  nechal  ho  být.  Opět  bylo  slyšet   jen praskání ohně v kamnech.

„Kašli na ně, Steve,“ zašeptal otec. „Půjdeme domů. Zítra máme svatbu.“

Vrátil jsem se k našemu stolu, obrátil do sebe sklenku rumu, která tam zůstala, a vyšel jsem za otcem ven.

Ráno jsem se probudil chvíli před šestou. Okno mé ložnice bylo obrácené   k   jihu   a   levnou   modrou   záclonkou   pronikaly   paprsky vycházejícího slunce. Rychle jsem vstal, umyl se a oblékl si trenýrky, tričko   a   tenisky.   Kdykoliv   jsem   byl   doma,   vstával   jsem   brzy   a vždycky jsem si vyběhl podél pobřeží, abych se pokochal pohledem na východ slunce. Kolem desáté hodiny jsem poprvé uviděl Martina.

Byl   nervózní,   aby   všechno   kolem   svatby   klaplo   a   aby   mu   včas přinesli z čistírny oblek. Bylo mu sedmadvacet, a i když nevynikal výškou, byl to podsaditý silný chlap.

Naštěstí ze svých mladických problémů vyrostl a stal se z něho seriózní muž, který bere život vážně. Záleželo mu na tom, jakou má pověst, a byl to zkrátka jiný člověk, než jakého jsem ho znal dřív.

Postrádal však sebedůvěru, což jsem já osobně přičítal naší špatné výchově.

Ženichův oblek přinesli kolem půl jedenácté. Připravil jsem si svou   slavnostní   modrou   uniformu   a   naleštil   si   boty   a   přezku   na mariňáckém   opasku.   Když   jsme   si   takhle   chystali   oblečení,   sešel shora Peter.

,,’brý ráno,“ řekl a usmál se.

,,’brý ráno,“ odpověděl Martin. „Vypadáš jako po těžkým flámu.“

„Taky jo. Po těžkým flámu a ještě těžší noci. Hlavu mám jako střep.“

„Koupil sis aspoň oblek?“ zeptal jsem se, protože jsem věděl, že žádný nemá. „Ne.“

Ukázal jsem na Martina, který si žehlil kalhoty. „Tvůj brácha se dnes žení, jestli to nevíš,“ řekl jsem. „V čem půjdeš na svatbu?“

„Nestarej se, mám to promyšlený. Objednal jsem si oblek podle katalogu, ale nehodlám za něj platit. Po svatbě ho pošlu zpátky a řeknu, že je mně malej.“

Martin jen zakroutil hlavou a pokračoval v pokusech o žehlení.

Nemohl jsem se na to dívat a vzal jsem mu žehličku z ruky. Z vojny jsem měl v žehlení mnohem větší praxi.

„Slyšel jsem, jak ses tady včera večer uved po tom, cos přijel,“

poznamenal Peter nad šálkem kávy.

„No a co? Pár pitomců začalo mít řeči, tak jsem je umlčel.“

„Jasně,   umlčel…   Hodils   hostinskýho   do   barovýho   zrcadla   a zmlátil tágem pár hostů.“

„To byl hostinskej? No těbůh! Ale jinak je to v podstatě pravda, cos slyšel.“

„Ríkaj  o  tobě,  že  seš  cvok. A hostinskej   ti  vzkazuje,  že  už ti nenaleje ani limonádu.“

„Myslíš, že kvůli tomu nebudu spát?“ ušklíbl jsem se. „Sakra, pojďme si dát nějaký pivo před tou svatbou.“

„Jasně,“ přidal se Martin. „Jsem nervózní jako pes. Pojďme na pivo, ať se trochu uklidním.“

„My s mámou jdeme s vámi,“ řekl otec, když jsme se chystali k odchodu. Celá rodina jsme tedy zamířili do nejbližší hospody.

„Ale Steva tam nepustěj,“ poznamenal Peter, sotva jsme vyšli.

Otec zavrtěl hlavou. „Kašli na hostinskýho,“ řekl. „Dostal, o co si koledoval. Až tam přijdeme, prostě si, Steve, sedni a my ti přinesem pivo.“

„Hm…,“ zabručel jsem a přikývl.

Hospoda byla prázdná. Na podlaze se černalo pár skvrn od krve a zbytky zrcadla za barem byly polepené páskou, aby se nevysypaly.

Posadil jsem se ke stolu a díval se na stejnou barmanku, která tu byla včera.

„Ne,   ne,“   ukázala   na   mě,   jakmile   mě   poznala.   „Toho   cvoka neobsloužím. A vůbec, měli by ho zavřít, aby nemoh mezi lidi. Je nebezpečnej.“

„Možná, ale jen když ho někdo nasere,“ dodal Peter.

„Kde je hostinskej?“ zeptal se jí otec.

„V   nemocnici.   Sešívali   mu   hlavu   a   ruku…   kvůli   tam   tomu,“

ukázala na mě.

„Dej nám pivo a s hostinským to vyrovnám pozděj. On začal, ne Steve.“

„Dobrá,“ řekla nakvašeně. „Ale každýmu jen jedno.“

Natočila otci pět piv a pak ještě pár dalších. Všiml jsem si, že jí jedno nechal, aby si ji usmířil.

V půl jedné přijelo několik vyzdobených aut, aby nás odvezlo ke svatebnímu obřadu. To se už u nás sešli přátelé a příbuzní, a tak jsme všichni nasedli a odjeli. Cestou si matka stěžovala, že někdo kazí v autě   vzduch,   a   musela   otevřít   okno.   Martin   seděl   tiše   na   zadním sedadle,   usrkával   z   plechovky   pivo   a   vypadal,   jako   by   nevěděl nervozitou, čí je.

Asi po dvaceti minutách jsme přijeli ke kostelu. Vnitřek byl jasně osvětlený a vyzdobený spoustou květin. Pan farář nás přivítal a řekl nám, že nevěsta tu ještě není. Vtom Peter zvedl nohu a upšoukl si.

Znělo to jako blaťák.

„Chovej se slušně,“ zavrčel na něj Martin.

Peter si znovu upšoukl, ale tentokrát se k tomu předklonil.

„Do   prdele,   říkám,   aby   ses   choval   slušně,   hovado,“   vyštěkl Martin.

„Ale pánové, prosím vás, pánové,“ ozval se farář. „Nevěsta už přijíždí.“

Janina vstoupila do kostela. Vypadala skvěle. Vedl ji její otec, a když   kráčeli   uličkou   k   oltáři,   spustily   varhany   píseň   Nevěsta přichází. Vlastní obřad proběhl naprosto hladce a Martin a Janina si řekli manželský slib bez jediné chyby.

Po obřadu jsme vyšli před kostel, kde objednaný fotograf pořídil pár snímků, a pak už jsme se odebrali do místního klubu pracujících na   svatební   hostinu.   Konala   se   ve   velkém   společenském   sále   se stěnami polepenými jasně červenými tapetami, spoustou řad stolů a židlí a malým  tanečním parketem s pódiem, na němž byl umístěn diskotékový pult. Na jednom ze stolů bylo na plechových podnosech snad na stovku sklenek s whisky připravených k přípitku nevěstě a ženichovi, až se všichni účastníci svatby a hosté sejdou.

Posadil jsem se vedle matky a otce a přemýšlel jsem, co řeknu ve své   řeči   ženichova   svědka.   Neměl   jsem   nic   napsané,   chtěl   jsem mluvit   spatra   a   spoléhal   jsem  se,   že   to   nějak   dopadne.   Pak   jsem zaslechl, že si kdosi pšoukl, a usmál jsem se. Viděl jsem, že Peter stojí u stolku s nalitými sklenkami a nepozorovaně jich do sebe pár obrátil.  Hm, to je dobrý nápad, pomyslel  jsem si a nenápadně se přitočil vedle Petera. Zasmál se na mě, když  mě uviděl, znovu si pšoukl a hodil do sebe další sklenku.

Rychle   jsem   ho   napodobil   a   postaral   se   o   vyprázdnění   čtyř sklenek. Whisky chutnala jako ohnivá voda a příjemně mě pálila v hrdle. Peter se zasmál, hodil do sebe další sklenku a znovu zvedl pravou nohu a upšoukl si. Oba jsme vyprskli smíchem a potom jsme do sebe obrátili dalších pár sklenek. Takhle jsme pokračovali, až se všichni hosté shromáždili a na tácu, na němž původně bylo asi dvacet sklenek, zbyla už jen jedna plná.

Pak přišel čas na mou řeč. Vystoupil jsem na pódium, ale ani teď jsem pořádně nevěděl, co mám říct. Zvedl jsem mikrofon a začal vykládat o tom, jak se Martin pomočoval do postele, když byl malý.

Naštěstí to mělo u hostů docela úspěch.

Pak přišlo nudné čtení svatebních blahopřání. Zdálo se mi, že to snad   nikdy   neskončí,   ale   přece   jen   jsem   dorazil   hromadu,   kterou



jsem si odložil na jeden z diskotékových reproduktorů.

„Díky za všechna přání,“ uzavřel jsem čtení a navrhl, abychom konečně připili nevěstě a ženichovi.

„Ne, Steve,“  přerušila  mě  zdvořile Janina a podávala mi  další velký štos svatebních blahopřání. „Tady jsou ještě…“

Do prdele, pomyslel jsem si. Už mám těch pitomých canců až po krk.  Vzal   jsem  si  od  ní   novou  hromadu  blahopřání  a   otočil   se  k hostům, z nichž mnozí netrpělivě čekali, až se bude číst to jejich.

„Jak   jsem   řekl,   vřelé   díky   za   všechna   přání,“   zvolal   jsem   a vyhodil ta zbývající do vzduchu. Kartičky se rozletěly po tanečním parketu a mnohé zapadly až mezi svatební hosty. Zasmál jsem se přitom, ale pak jsem zmlkl. V sále nastalo hrobové ticho. Všichni hleděli na mě a nikdo nevypadal, že by na něj můj kousek udělal dobrý dojem.

„On hodil mý blahopřání na zem,“ ozvala se jakási žena.

„A moje taky, a to mě přišlo na dvě a půl libry,“ postěžovala si jiná   žena   a   řekla   několika   dětem,   které   stály   blízko   tanečního parketu, aby její kartičku našly a daly Janině. Stejně se zachovali mnozí další. Mezi hosty se nesl šepot stížností a znechucených řečí.

Znovu jsem zvedl mikrofon a hlasitě do něj povzdechl. „Dobrá, jestli se vám nelíbí můj smysl pro humor, tamhle je východ. Nikoho nebudeme   zdržovat.   Mně   je   jedno,   jestli   jste   se   urazili.   Bar   je otevřenej a já se budu radovat a slavit.“

Všichni se na sebe mlčky dívali, ale potom se jeden starší muž, který bydlel vedle nás, zasmál a začal tleskat. Hned se přidal kdosi další a za chvíli tleskali všichni a tísnivá atmosféra se rozplynula v bouři aplausu. I když jsem se tvářil, že je mi všechno jedno, byla to pro mě velká úleva, a tak jsem sestoupil z pódia a posílil se několika dalšími whiskami. Peter pořád stál u stolu s nalitými sklenkami jako strážce a co chvíli zvedl nenápadně nohu a pšoukal o sto šest.

Zůstal jsem v baru klubu a opustil jsem ho až dlouho po všech členech naší rodiny. Konečně jsem se vypotácel na ulici a mávl na taxík. Docela dobře jsem svedl vlézt na zadní sedadlo, ale nebyl jsem s to srozumitelně říct řidiči adresu. Nakonec to z mého  blábolení nějak pochopil a rozjel se. Já jsem mezitím usnul.

„Jsme na místě, kamaráde,“ houkl na mě řidič o nějakou dobu později.

Slyšel  jsem ho, ale  připadalo  mi,  že ke mně  jeho hlas doléhá odněkud zdálky.

„Jsme na místě, kamaráde,“ opakoval. „Probuď se.“

Začal jsem se pomalu probírat. Krátký spánek mi pomohl, takže jsem se cítil mnohem líp, a dokonce jsem byl schopen srozumitelně mluvit.

„Kolik to dělá?“ zeptal jsem se.

„Jenom deset liber.“

Vytáhl jsem peněženku a otevřel ji. Pořád mi zbývalo dost peněz, ale něco se mi nezdálo v pořádku. „Kolik?“ zeptal jsem se znovu.

„Pro tebe deset liber,“ ušklíbl se.

„Myslíš si, do prdele, že jsem ožralej? To nemůže  dělat deset liber.“

„Dělá to deset liber,“ trval na svém.

„Hovno, a ne deset liber,“ vyštěkl jsem vztekle. Věděl jsem, že to nemůže být tolik. Byl jsem si tím jistý. „Víš co, kamaráde,“ řekl jsem už klidněji, „zavolej rádiem svýmu šéfovi a zeptej se ho, kolik by tahle cesta měla stát.“

„Na co?“

„Koukej to udělat a hned!“ zařval jsem na něj. Už se ve mně vařila krev.

Poznal,   že   se   mnou   přestává   být   legrace,   ale   nevěděl,   jak   se zachovat.   „Sakra,   zase   ten   taxametr   zlobí,“   řekl   potom.   „Není   to deset, ale jen pět liber.“

„Jdi do prdele, parchante zlodějská,“ ulevil jsem si vztekle. „Dick Turpin měl aspoň tolik slušnosti, že si bral masku na ksicht, když okrádal lidi. Tady máš dvě libry a buď rád, že ti k nim nepřidám jednu pěstí.“

Hodil jsem mu dvě libry, vysoukal se z auta a práskl za sebou dveřmi. Otočil se a vyrazil opačným směrem pryč. Hajzl zasranej, pomyslel jsem si. Došel jsem ke dveřím a chtěl jsem vstrčit klíč do zámku,  ale  sotva jsem se ho dotkl, dveře  se s vrznutím  otevřely.

Podíval   jsem   se   na   hodinky   –   bylo   kolem   jedné   po   půlnoci   a   v obývacím pokoji se svítilo.

To je divné, pomyslel  jsem si. Vešel jsem dovnitř. Vtom jsem uviděl, že se z kuchyňských dveří valí pára a kouř. Hoří, napadlo mě.

Vběhl   jsem   do   kuchyně.   I   tam   svítilo   světlo,   ale   pro   kouř   skoro nebylo vidět. Pak jsem zakopl o cosi velkého a natáhl se. Byl to náš pes, zřejmě přiotrávený kouřem.

V kuchyni   bylo   kromě   kouře   ještě   hrozné   horko,   ale   žádné plameny jsem neviděl.  Vstal jsem a teprve  teď  jsem si všiml,  že všechen kouř se valí z kastrolu na sporáku. Asi v něm někdo vařil vodu, a když se vyvařila, začal se pálit smalt a umělá hmota držadel.

Zavřel jsem plyn a otevřel zadní dveře, abych dovnitř pustil trochu čerstvého vzduchu. Pak jsem se sklonil k psovi. Vzal jsem ho oběma rukama do náruče a vynesl do zahrady. Doufal jsem, že je ještě živý.

Naštěstí pořád dýchal a brzy přišel k sobě. Pohladil jsem ho po hlavě a on mi za to olízl ruku. Jazyk měl suchý a drsný jako struhadlo.

Asi za čtvrt hodiny se vzduch v kuchyni vyčistil natolik, že jsem dohlédl od zadních dveří k protější stěně. Uviděl jsem, co zbylo z kastrolu na sporáku. A taky jsem uviděl Petera. Seděl zhroucený u stolu  a nevěděl  o sobě. Polil  mě  studený pot.  Rychle  jsem vběhl dovnitř a sklonil se k němu.

Teprve teď jsem si uvědomil, že ten mizera hlasitě chrápe. Bylo mi jasné, co se stalo. Přišel domů, chtěl si ohřát něco k jídlu a pak usnul.   Vlastně   to   nebylo   poprvé,   kdy   se   mu   něco   podobného podařilo.

V kuchyni se však pořád válela spousta kouře, takže jsem se rozhodl,   že   toho   parchanta   nezodpovědného   proberu   a   trochu postraším. Chytl jsem ho a divoce jím zatřásl.

„Petere!“ vykřikl jsem. „Hoří! Barák je v plamenech!“

„Cože?“ zahuhlal a s velkým úsilím otevřel oči.

„Hoří nám barák nad hlavou!“ zahulákal jsem ještě hlasitěji.

Pomalu sáhl do kapsy, vytáhl sirky a cigarety a klidně si zapálil.

Pak zvedl nohu a uprdl si. Teď se už zdál plně probuzený. „Že hoří?“

protáhl ležérně., Ale byla to fajn svatba, co?“

Jenom jsem zakroutil hlavou. Co s takovým mizerou? „Dej mně taky cigaretu,“ řekl jsem. Nebyl jsem kuřák, ale teď jsem měl pocit, že by mi jedna cigareta pomohla.

Dvacátá kapitola

JAKO BYCH TO NEVĚDĚL

„Haló, Steve,“ zavolal na mě známý hlas, když jsem po návratu z dovolené procházel hlavní bránou seatonských kasáren. Ohlédl jsem se   a   uviděl   jsem   Briggse.   Měl   ústa   roztažená   od   ucha   k   uchu   a vypadal, jako by měl pro mě dobrou zprávu.

„Ahoj, Briggsi,“ odpověděl jsem. „Co se děje?“

„Běž do spisovny.“

„Proč?“

„Jdeš do Warrioru. Už přišel rozkaz.“

„To je fantazie,“ zvolal jsem radostně. HMS Warrior byla jedna z hlavních základen NATO v Evropě situovaná blízko Watfordu, do níž jsem se už před časem hlásil, i když jsem věděl, že je těžké se tam dostat.  Říkalo   se jí Díra,  protože   její podstatná   část  se nacházela hluboko pod zemí, a praktikoval se na ní nepřetržitý režim obsluhy s plánovanými   cykly   dovolených.   Znamenalo   to,   že   v   kteroukoliv dobu byla jedna třetina mužstva na dovolené, jedna třetina ve službě a jedna třetina spala po denní nebo noční směně.

Měl jsem z té zprávy opravdu velkou radost a hned jsem začal zařizovat večírek na rozloučenou, který jsem chtěl uspořádat o pár dní později v baru NAAFI. Tenhle bar nebyl ničím zvláštní, a ačkoliv tam měli levné pivo, chodilo do něj poměrně málo mariňáků, protože každý si raději vyšel do centra Plymouthu. Bar, jehož interiér byl dost prostorný, ale chabě osvětlený, vedl bývalý námořník, kterému se říkalo Dougie. Byl to malý, ale sporý Skot, asi pětapadesátiletý, s černými   kudrnatými   vlasy   a   brýlemi   s   hranatými   tmavými obroučkami z umělé hmoty. Dougie byl nadán zvláštní schopností proměnit i ten nejnudnější bar ve vzrušující a zábavný podnik. Byl také velmi hrdý na svůj skotský původ a skotské tradice a vždy měl na sobě něco z kostkovaného tartanu.

Na oslavu svého odchodu na nové působiště jsem pozval asi deset mariňáků a všichni už pár minut před sedmou čekali před dveřmi, až Dougie otevře. Byla to sešlost chlapů různého věku a výšky, mezi nimiž jsem byl já nejmladší a nejmenší. Ten nejvyšší, nejmohutnější, nejstarší a taky nejzkušenější z nich se jmenoval Pete Cawthorn.

Pete byl prostě obr. Měřil bez dvou centimetrů dva metry, vážil přes sto kilo a z jeho zjevu, který umocňoval krátký rezatý ježek na hlavě, šel strach. Působil dojmem agresivního člověka, a jakmile ho někdo namíchl, neváhal tento dojem potvrdit rázným činem.

Když jsme zvedli sklenice první rundy piv, Pete, sedící uprostřed, navrhl přípitek a všichni mi popřáli hodně štěstí na novém působišti.

Pak si Pete rozepnul kalhoty a vytáhl z nich další důkaz mohutnosti svých fyzických dispozic – obrovský penis. Prostě ho vytáhl a pak se klidně vymočil na stůl a na všechny v dosahu.

„Schovej si tu obludu, Pete,“ houkl na něj Dougie. „Vyděsíš hosty a už mně sem nikdo nepřijde.“

„Jasně,“ připojil se Briggs. „Zastrč tu svou nebezpečnou zbraň a já pustím trochu muziky.“

Za chvíli se ze staré otřískané hrací skříně v rohu ozvala písnička s Deanem Martinem.

„To  je   pro   tebe,   Steve,“   zazubil   se   Briggs.   „Little   Old   Wine Drinker.“

Spokojeně jsem se usmál. „Díky. A teď bysme si mohli zahrát spoof.“

Spoof byla oblíbená hra mariňáků a navíc skvělý způsob, jak se opít na účet někoho jiného, když má člověk štěstí a je dostatečně vychytralý.   Každý   účastník   hry   potřebuje   tři   mince   jakékoliv hodnoty. Drží je v levé ruce za zády a vybere si z nich buď všechny tři, nebo dvě, nebo jednu, případně žádnou do pravé ruky, aniž by druhým svou volbu řekl nebo ukázal. Někdo pak hádá, kolik mincí je v pravých rukou celé skupiny. Jestli uhodne správně, je ze hry venku a hra pokračuje bez něj. Počet hráčů se tedy postupně snižuje a s tím i množství mincí, které mohou mít dohromady v pravých rukou, a tedy počet možností k hádání. Není to nikdy snadné a platí při tom pravidlo, že nemůžete hádat takové počty, které nejsou v dané chvíli možné.  To  znamená,  že   když   ve  hře  zůstali  tři  hráči   s  celkovým možným  počtem devíti  mincí,  nemůžete  říct číslo  větší než devět nebo menší, než kolik mincí držíte v pravé ruce vy. Jestli to uděláte, musíte koupit pro všechny rundu pití.

Zajímavé to začíná být zvlášť ve chvíli, když zůstanou poslední dva hráči a každý z nich se snaží blufovat. Ten, který prohraje, pak musí koupit všem pití, obvykle něco tvrdého, protože tak se člověk rychleji   naštve.   V   kterékoliv   fázi   hry   však   můžete   zvolat   slovo „spoof, což znamená, že si myslíte, že všichni, kteří zůstali ve hře, nemají v pravé ruce žádnou minci. Jestliže jste to uhodli, musejí vám všichni   zbylí   hráči   koupit   dvojitý   drink,   a   jestliže   jste   neuhodli, musíte naopak koupit všem po jedné sklence.

Tak tohle jsme hráli celý večer a rundy se jen točily. A při každé musel ten, kdo ji kupoval, zvolat přípitek na moji počest a pak jsme do sebe sklenky na jeden ráz obrátili.

Později jsme všichni stáli ve skupině vedle baru a smáli jsme se a žertovali s Dougiem, který nás častoval bojovými historkami z doby, kdy sloužil u válečného námořnictva. Už si přesně nevzpomínám, proč jsem udělal to, co následovalo, ale určitě se na tom podílelo množství alkoholu, které jsem vypil, chuť se ukázat a téměř už zvyk vždy, když se opiju, se s někým porvat.

Stál jsem kousek od baru vedle Peta a cítil jsem, že mi hoří tváře a jsem zkrátka v náladě. Najednou jsem se z ničeho nic obrátil k němu, chytil ho za košili a bez varování jsem ho udeřil čelem do obličeje. Za ty roky u mariňáků se tenhle způsob útoku stal téměř mým poznávacím znamením a myslím, že takhle jsem poslal k zemi doslova stovky chlapů.

Avšak  k mému  naprostému  úžasu se Pete ani  nehnul. Všichni zmlkli a bylo slyšet jen hlas Deana Martina z hrací skříně. Pete stál jako skála, zíral na mě se zlým úsměvem a jeho oči se zavrtávaly hluboko do strachu, který se mě zmocnil, a čím déle to trvalo, tím víc narůstal.

Do prdele, pomyslel jsem si. Tohle byl můj nejlepší útok a on se nepohnul ani o centimetr. Jeho úsměv se stále rozšiřoval a krev z nosu mu stékala na vyceněné bílé zuby. Bylo vidět, že je vzrušený, a oči se mu leskly jako šílenci. Poznal jsem, že tohle už není pro mě, otočil jsem se a vyrazil pryč. Prchal jsem, jak jen jsem mohl, a když jsem zatáčel za roh k východu, zaslechl jsem, že je mi v patách. Jeho boty duněly, jako by se za mnou hnal rozzuřený býk, a můj strach přerostl v paniku. Pořád jsem nemohl  pochopit, jak je možné,  že úder,   který   zatím   vždycky   každého   vyřídil,   se   nyní   zcela   minul účinkem a způsobil tomu ďáblovi jen běžné zranění.

K východu mi zbývalo už jen pár kroků a pak BUM! Chodbou se rozlehlo bouchnutí, jak jsem celým tělem vletěl do dveří a odrazil se od nich. Byly zamknuté.

„Do prdele!“ zařval jsem vztekem a strachem.

Bylo pozdě a Dougie zamkl, protože už uplynula hodina, do které je povoleno na základně pít. Slyšel jsem, že se Pete zastavil za mnou.

Ztěžka dýchal, ale cítil jsem, že se mi zároveň směje. Díval jsem se před sebe na dveře a sledoval jsem, jak se ke mně blíží jeho stín.

Teď   to   chytneš,   kamaráde,   pomyslel   jsem   si.   A  když   jsi   ho nedokázal vyřídit svým nejlepším úderem, vyřídí on tebe. Zasloužíš si to. Otočil jsem se a pohlédl jsem na Peta. Jeho mohutná postava se hrozivě tyčila dva kroky ode mě. Provrtával mě pohledem a na tváři měl  pořád ten  zlověstný úsměv, před nímž  jsem se snažil utéct  a kterým mi ukazoval zuby potřísněné krví.

Pokusil jsem se usmát a zvedl jsem ruce. Věděl jsem, že ze mě teď vytříská duši, a dával mu tak na vědomí, že jsem připravený přijmout, co jsem si vykoledoval. Jenže on pořád jen stál a šklebil se na mě.

„Co   je   ti   tak   k   smíchu,   Pete?“   zeptal   jsem   se   zmatený   jeho chováním.

„Ty parchante malej,“ zakroutil hlavou a pořád se zubil. Utřel si hřbetem ruky krev z brady, slízl ji a pak se nahlas rozesmál.

Byl  jsem z toho úplně vedle. „Tak chceš mě bouchnout, Pete, nebo ne?“

Zavrtěl hlavou. „Nechci, ty troubo. Seš dobrej mariňák a mám tě rád. Pojď se vrátit a dáme si na to pivo.“

„Do prdele, Pete, já vůbec nevím, proč jsem to udělal.“

„Seš prostě mariňák, Steve. Máš to v krvi. Tak už, sakra, pojď na to pivo.“

Vrátili   jsme   se   jako   nejlepší   kamarádi   a   všichni   se   smáli.

Nejhlasitěji se smál Dougie a pak odkudsi vytáhl dudy a začal na ně hrát. „Pete je tvrdej chlap, Steve. To sis nevybral dobře,“ řekl potom a načepoval nám pivo.

„Do prdele, Dougie, jako bych to nevěděl.“

Dvacátá první kapitola HMS WARRIOR

„Máte nějaký průkaz, prosím?“ zeptal se strážný u hlavní brány.

„Jo, samozřejmě. Jsem vojín námořní pěchoty Preece. Mám tady nastoupit ke strážní jednotce námořní pěchoty.“

„Dobrá,“ zamumlal a ukázal rukou. „Strážnice je tamhle.“

Menší hranatá betonová budova měla několik okének a já jsem věděl, že skleněnými tabulkami v nich je vidět pouze zevnitř ven, ne naopak. HMS Warrior byla jedna z nejtajnějších britských základen NATO, a proto nehodlám v téhle knize zveřejňovat žádné informace, které by mohly její tajný charakter jakkoliv poškodit.

Příslušníci námořní pěchoty zde drželi službu zvláštní ozbrojené stráže se strážními psy. Úkolem mariňáků bylo střežit základnu před teroristy a cizími vyzvědači, zajistit bezpečnost její posádky a chránit nedotknutelnost všech objektů, zařízení a dokumentů přísně tajného charakteru, které se zde nacházejí.

Hlavní   část   posádky   základny   byla   součástí   válečného námořnictva a válečného letectva. K mému nemalému potěšení téměř šest stovek příslušníků posádky bylo ženského pohlaví. Vůbec život na   téhle   základně   je   zcela   jiný,   než   jaký   jsem   dosud   poznal   u jednotek námořní pěchoty, a naše úloha zde byla čistě strážní, místo obvyklého tvrdého vojančení, na které jsme byli všichni vycvičeni.

Jedno z okének se vysunulo nahoru. „Haló, Steve. Vítám tě ve Warrioru,“ ozval se povědomý hlas. Podíval jsem se na tvář, která z něj   vykoukla,   a  poznal   jsem,  že   patří  Adamu  Rogersovi,   dalšímu mariňákovi, s nímž jsem sloužil v předchozí jednotce.

„Ahoj,  Adame.   Řekni   mně,   kde   tady   najdu   kancelář   hlavního seržanta?“

„Můžu pro tebe udělat mnohem víc, kamaráde. Ukážu ti to tady celý.“

Adam mě provedl po celé základně a podrobně mi vysvětlil, jak to   v   ní   chodí.   Všude   se   dodržovala   nejpřísnější   bezpečnostní opatření, ale pro nás, mariňáky, zde byl život poměrně volný, protože jsme základnou v podstatě vládli. Měli jsme velkou moc a autoritu a obojí vycházelo z naší role bezpečnostní ostrahy. Mohli jsme zastavit a   prohledat   kohokoliv   a   v   případě   podezření,   že   něco   skrývá, odstrojit jeho auto až na holou kostru. A mohli jsme také udělit důtku nejvyšším   důstojníkům,   pokud   jsme   zjistili,   že   porušili   nějaká bezpečnostní opatření nebo nedovoleně nakládali s tajnými materiály.

Příslušníci   námořní   pěchoty   měli   ve   Warrioru   svůj   vlastní ubytovací blok. Byla to cihlová budova, která vypadala jako nová, a také vnitřní zařízení bylo  na vojenské poměry přepychové, včetně koberců na chodbách a v pokojích. Ubytovaní  jsme byli  po dvou nebo po čtyřech, a já jsem měl dokonce to štěstí, že jsem se ocitl v pokoji sám.

Vybalil jsem si věci a pak jsem s Adamem pokračoval v prohlídce základny. Zašli jsme taky do baru Galaxy. Bylo to stejně jako na většině   jiných   základen   zařízení   NAAFI  a   scházeli   se  tam   vojáci nižších   hodností.   Interiér   se   však   zcela   lišil   od   ostatních   barů NAAFI, které jsem poznal. Byly v něm tapety jasných barev, spousta obrazů krajin, dva barové pulty, diskotékový pult a taneční parket s barevnými  světly, který mi  připomněl  film   Horečka sobotní noci. 

Adam mi ukázal roh jednoho baru, kterému se říkalo  bootneck,  podle hanlivé   přezdívky   mariňáků,   ale   my   jsme   to   snesli   a   vyhrazovali jsme si právo, že tam můžeme být jen my. Kdyby se tam odvážil někdo jiný, byl by rychle „přemístěn“ jinam – buď po dobrém, nebo po zlém. Diskotékové večery se zde konaly pravidelně ve středu, ve čtvrtek a v sobotu a občas i v jiné dny. Byl jsem úplně ohromený, když jsem viděl to množství žen, které do baru chodily, a v prvních několika týdnech jsem se snad každých pět minut zamilovával.

Na   svou   novou   práci   jsem   si   zvykl   poměrně   rychle   a   bez problémů a po několika neshodách a menších potyčkách jsem se brzy stal oblíbeným členem mariňácké komunity. Nebyl jsem mezi nimi nejtvrdší,   ale   dokázal   jsem   si   držet   respekt   ostatních,   a   to   je nejdůležitější. Ale hlavně jsem zde prožíval vrchol své společenské aktivity. Chodil jsem do baru, jak jen to bylo možné, a protože v něm bývalo vždy nejméně pět žen na jednoho muže, cítil jsem se tam jako v ráji.

Jedno se mi tam však nelíbilo. Bar vedl jakýsi výbor sestavený z několika důstojníků z řad námořnictva a letectva, ale nefiguroval v něm žádný mariňák.  A to občas vedlo k situacím,  které nebyly  v našem zájmu. Členové výboru rozhodovali o tom, v kolik hodin se bar otevírá a v kolik zavírá, ale také hlásili všechny incidenty, k nimž došlo,   a   oni   byli   jejich   svědky.  V  tom   se   vyžívali   nejvíc   a   bylo zřejmé, že jim působí velké uspokojení, když mohou nahlásit každou potyčku   nebo   nepokoj,   na   němž   se   podíleli   mariňáci.   To   pak samozřejmě   vedlo   k   častým   disciplinárním   postihům   mariňáků   a velitelé námořnictva uplatňovali na mariňáky spíš princip presumpce viny než neviny. Cítil jsem, že to není fér, ale nedalo se s tím nic dělat.

Po   nějaké   době   jsem   vplul   do   rutinního   života.   Služba   mi začínala v půl deváté ráno a končila ve čtvrt na šest odpoledne, pak jsem   šel   do   tělocvičny   a   obvykle   jsem   si   také   dal   pět   až   osm kilometrů běhu. Kolem tři čtvrtě na sedm byla večeře a v sedm jsem už vcházel do baru. Našel jsem si několik nových přátel, většinou stejných divochů jako já, kteří byli kdykoliv ochotni zvednout pěsti k bitce nebo se vyspat s každou povolnější ženou.

A co se týče slavného výboru, který bar spravoval, rychle jsme se naučili, jak na ně, abychom nešli z jednoho kázeňského trestu do druhého. Nepodpláceli jsme je, aby o našich incidentech mlčeli, ale vždy jsme jim pohrozili pořádnou nakládačkou, jestliže na nás budou žalovat. A fungovalo to.

Dvacátá druhá kapitola ZATRACENÉ ŠTĚSTÍ

Jak už jsem řekl, můj společenský život byl skvělý. Spousta členů posádky   žila   mimo   základnu   a   často   pořádali   různé   večírky.  Měl jsem   mnoho   přítelkyň   mezi   wrenkami,   jak   jsme   říkali   ženám   z námořnictva“, i wafkami, což zase byla naše podoba oficiální zkratky WRAF, tedy Women’s Royal  Air Force. Opravdu jsem si nemohl stěžovat, že by ženy mou společnost odmítaly. I když říkaly, že nikdy nevědí, co udělám v příští chvíli, a bylo jim známo, že jsem agresivní a   jsou   se   mnou   problémy,   z   nějakého   důvodu   jsem   je   přesto přitahoval.   A  myslím,   že   nemalému   počtu   z   nich   jsem   sexuálně vyhovoval a dokázal je uspokojit.

Jednou se měl konat v baru NAAFI večírek na rozloučenou s jednou z wrenek a bylo na něj pozváno několik mariňáků, včetně mě.

Protože však neměl začít dřív než v půl deváté, domluvili jsme se, že se setkáme v nedaleké hospodě v Northwood Hills.

V pěkném a docela luxusně zařízeném lokále byl  krb, v němž hořela   velká   polena,   a   vůbec   tam   panovala   příjemná   přátelská atmosféra.   Koupili   jsme   rundu   pití   a   připojili   se   ke   společnosti několika wrenek, které tam přišly před námi. Povídali jsme si s nimi a bavili je nevyčerpatelnou zásobou našich drsných žertů. Náhle jsem ucítil, že mi kdosi položil jemně ruku na rameno. Otočil jsem se.

„Ahoj,   Steve,“   zašeptala   mi   do   ucha   Klaudie   svým   měkkým hlasem.

Byla to maličká jemná dívka, které bylo jen málo přes dvacet a měla pěknou postavu a ještě pěknější tvář. Byla také velmi příjemná a vždycky, když jsem s ní mluvil, jsem se cítil dobře a uvolněně.

‚Ahoj, Klaudie,“ usmál jsem se. „Jak se máš?“

1   /   Womarts   Royal   Naval   Service   –   ženský   pomocný   sbor britského válečného námořnictva. Samotné slovo wren však znamená žabka, mladá dívka; pozn. překl.

„Díky,   Steve.   Skvěle,“   usmála   se   zase   ona,   zamrkala   na   mě dlouhými  řasami  a vrátila  se ke svým  kamarádkám  u nedalekého stolu.

Vtom   se   ozval   od   protějšího   konce   baru   nepříjemný   smích.

Pohlédl   jsem   tam   a   uviděl   vysokého   hubeného   chlápka   s   krátce střiženými   hnědými   vlasy,  který   tam   stál   se   skupinkou   wrenek   a námořníků. Znovu se zasmál tím svým pitomým vysokým smíchem.

Přemýšlel jsem, kdo to je, protože mi začínal jít na nervy. Nejdřív mě napadlo, že by to mohl být mariňák, protože tak podle výrazu tváře vypadal, ale pak mě vyvedly z omylu jeho dlouhé pytlovité kalhoty a strakatá košile s jasně červeným motýlkem. Kdepak, to bude někdo z RAF,  pomyslel   jsem   si   s  pohrdáním.  Vedle   mě   stál   jiný   mariňák jménem Diz, mohutný chlap s hustým knírem, kterého jsem znal z výcvikového střediska, kde začal základní výcvik čtrnáct dní přede mnou. Teprve tady jsme se však opravdu spřátelili. Diz si všiml, kam se dívám, a naklonil se ke mně.

„Věř tomu nebo nevěř, kamaráde, ale ten chlápek je mariňáckej desátník,“ řekl mi tiše. „Vážně?“

„Jo. Ale nepatří k nám. Je u námořnictva, u vrchního velitele.“

Přikývl jsem. Byl jsem rád, že nepatří k nám, ale zklamalo mě, že je mariňák.

„Jmenuje se Ken Phillips,“ pokračoval Diz. „A ještě něco ti o něm řeknu.“

„Co?“ zeptal jsem se, když se odmlčel.

„Je přesně takovej, jak vypadá. Prostě vůl.“

Znovu jsem přikývl, protože jsem s tím souhlasil. Usmáli jsme se na sebe, že si rozumíme, a oba jsme se vrátili k žertům a historkám, kterými   jsme   bavili   své   společnice.   Ty   se   našim   kašpařinám   a hloupým vtípkům smály, až se ohýbaly, ale přesto byl nad tím vším neustále slyšet onen vysoký smích Kena Phillipse, příjemný asi jako skřípání nehtem po školní tabuli.

Opět jsem se na něj ohlédl, abych se podíval, co dělá. Nevím, čemu se smál, protože s ním nikdo nemluvil, ale zřejmě se pletl do cizích hovorů a bavil se tím, že na ně dělal ironické poznámky. A pak jsem uviděl, že zamířil k malé Klaudii, která se právě zakuckala a nemohla se vzpamatovat. Phillips přišel k ní, bouchl ji hrubě do zad a znovu se tomu zasmál. Klaudie však kašlala dál, dokonce ještě víc, až zrudla, jak se snažila uklidnit. Phillips ji tedy udeřil do zad ještě jednou, silněji, a opět se rozchichotal, když odmítavě mávla rukou, aby se ho zbavila. On však byl neodbytný.

Neodbytný a naprosto necitlivý, protože znovu bouchl Klaudii do zad, teď už ale tak silně, že ji srazil z vratké stoličky, na níž seděla.

Klaudie   spadla   na   ruce   a   na   kolena   na   zem.   Rychle   jsem   k   ní přiskočil a pomohl jí na nohy. Byla úplně vyvedená z míry chováním toho parchanta.

Všichni se na něj dívali a nechápali, jak se své hrubosti může ještě smát.

„To je dobrý,“ řičel Phillips. „Tyhle wrenky jsou jako želvy. Jak se octnou na zádech, už by šoustaly.“

Pak neurčitě  mávl  rukou a zamířil  k východu.  Celý bar téměř ztichl. „Tak se tu mějte,“ zahulákal, než vyšel ven. „Uvidíme se v NAAFI.“

Diz ihned poznal, že jsem vztekem bez sebe. „Kašli na to, Steve.

Říkal jsem ti, že je to vůl,“ zašeptal mi do ucha.

„To máš  pravdu,“  souhlasil  jsem.  „Je to  vůl a ještě hovado  k tomu. Navíc dělá nám, mariňákům, ostudu.“

Později v baru NAAFI jsem uviděl Phillipse, jak mluví s dvěma námořníky.   Stál   hned   za   mariňáckým   rohem   u   okraje   tanečního parketu. Bylo zřejmé, že s ním nikdo ze zdejších mariňáků nechce nic mít a všichni se vyhýbají jeho pokusům navázat s ni mi hovor.

Taky jsem si všiml, že ani na okamžik nevstoupil do našeho rohu.

Upřeně jsem na něho hleděl a po chvíli se mi podařilo zachytit jeho pohled. Usmál se na mě a kývl rukou, abych k němu přišel na kus řeči. Když jsem se nepohnul, zamířil ke mně on, ale zastavil se krok od hranice našeho koutu.

Vzpomněl jsem si, jak se zachoval ke Klaudii, a zakroutil jsem hlavou. K takové jemné kočce… To musí být opravdu prvotřídní vůl.

Cosi na mě zavolal, ale pro hlasitou hudbu z reproduktorů jsem mu nerozuměl.

Pohnul jsem se směrem k němu a on zvedl ruku, aby si se mnou potřásl na pozdrav.

„Já jsem, Ken, kamaráde,“ řekl sebejistým tónem. „Jsem rád, že tě poznávám.“

Usmíval se, ale jeho tvář se rychle stáhla, když viděl, jak se na něho dívám,  a nehodlám jeho ruku přijmout.  Místo toho jsem ho objal levou paží kolem ramen a jemně jsem si ho přitáhl, abychom byli k sobě blíž, když budeme mluvit.

„Co   seš   to   za   mariňáka,   když   se   takhle   strefuješ   do   malý Klaudie?“ zavrčel jsem na něj.

Nejdřív se zatvářil zmateně a pak se zamračil. „Jak to myslíš?“

„Mluvím o tom, cos udělal v hospodě v Northwood Hills.“

„Ach tak,“ zasmál se.

„Myslíš si, že to byla legrace, co?“

Znovu se mu tvář roztáhla od ucha k uchu. „Jo, to byla.“

„A víš, co zas já považuju za legraci?“

„Co?“

„Tohle,“ řekl jsem tiše.

A pak jsem ho strhl proti sobě a tvrdě mu vrazil čelem do kořene nosu. Nebyl to Pete. Šel k zemi, a už když padal, zalil se mu obličej krví. Všichni kolem couvli a pár chlapů se zasmálo, když viděli, jak se Phillips válí na zemi s oběma rukama na zakrváceném obličeji a skučí bolestí. Po chvíli vstal a v předklonu se vypotácel z baru.

Nikdo neřekl ani slovo, jenom z reproduktorů se dál linula hudba.

Pak do mě šťouchl zezadu Diz a podal mi pivo.

„Dobrá práce, Steve. Dostal, o co si koledoval, parchant jeden.

Říkal jsem ti, že je to vůl.“

„Jo,“ přikývl jsem. „Prvotřídní.“

„Haló, Steve,“ ozval se kdesi za mnou známý hlas. Byl to Rick Andrews, který měl ten den službu velitele posádkové stráže. Rick byl kulturista ze Scarboroughu, vysoký kolem sto osmdesáti a určitě sto až sto deset kilo těžký, s rameny a hrudí jako almara. Měl skvělý smysl pro humor a obrovskou sílu. Taky to byl můj dobrý kamarád, a jak jsem se dozvěděl později, i on nesnášel Phillipse.

„Nebudeš tomu věřit, ale ten sráč Phillips ohlásil, žes ho napadl,“

řekl se svým severským přízvukem. „Bojím se, že budeš muset jít na strážnici a promluvit si o tom s námořní policií.“

Nejdřív jsem opravdu nevěděl, jestli mám Rickovi věřit, protože měl ve zvyku občas si z někoho vystřelit a pak si dával hodně dlouho na čas, než přiznal, že si jen dělal legraci.

„Dobrá,“ řekl jsem, ‚jen si vezmu sako.“

Měl jsem ho přehozené přes opěradlo židle, tak jsem si ho oblékl a zapnul knoflíky. Pak jsem se rozhlédl, ale Rick už byl pryč. Nejspíš si dělal srandu, pomyslel jsem si a znovu si sako svlékl.

Pak   se   objevil   Rickův   zástupce   ve   funkci   velitele   stráže.

Jmenoval   se   Jasper.   Byl   to   velký   a   mohutný   Skot,   který   dříve boxoval nejen za námořní pěchotu, ale i ve skotském národním týmu, a stejně jako Rick byl pověstný svým smyslem pro humor.

„Tak   co   je,   Steve?   Jdeme   na   strážnici,“   řekl   vážně.   „Kde   je Rick?“

„Nevím. Myslel jsem, že si dělá legraci s tím, že mě jde sebrat.“

„Máš smůlu, žádnou legraci si nedělal. Seš v průseru.“

„Ricku, jdeme,“ houkl pak, když uviděl, že se Rick baví s barmankami.

Také Jasper byl můj kamarád. Ani on, ani Rick neměli žádnou radost z toho, že mě musí odvést k výslechu. Cestou jsme probírali, co se stalo, a oba mluvili nezvykle vážně. „Já vím, že je to parchant, Steve,“ řekl Jasper a mnul si bradu. „Ale takhle bouchnout jsi ho neměl. Aspoň ne před svědkama.“

„Ten hajzl chce, aby tě obvinili, žes napadl hodnostně vyššího vojáka,“ dodal Rick.

„Seru na to, ať si posloužej,“ řekl jsem. „Klidně si to odsedím, ale pak mu tu držku rozbiju, že ho vlastní máma nepozná.“

„Ticho,“   zašeptal   Jasper,   když   jsme   vstoupili   do   strážnice.

Postavili   mě   do   pozoru   před   poddůstojníkem   námořní   policie obdobné   hodnosti,   jako   je   u   mariňáků   seržant.   Výslech   trval   jen krátce. Odmítl jsem vypovídat a požádal jsem o odklad do zítřka, abych   se   mohl   poradit   s   hlavním   seržantem   z   námořní   pěchoty.

Protože cely zadržení na strážnici byly plné, souhlasil polda s tím, že můžu  odejít bez doprovodu na svou ubytovnu  a příští den se mu budu v půl deváté ráno hlásit.

Vyšel jsem tedy ze strážnice a vrátil se do svého pokoje. Tam už seděl Diz a čekal na mě.

„Nedělej si z toho hlavu, Steve,“ řekl. „Vypověděl jsem, že tě bouchl první a žes jednal v sebeobraně.“

„Nevím,   jestli   to   projde,   Dizi,“   zapochyboval   jsem.   „Ale   v každým případě ti děkuju.“

„Doufejme, že to bude dobrý,“ povzdechl a vstal. „Uvidíme se ráno.“

„Jo. A ještě jednou díky, Dizi. Dobrou…“

Druhý den ráno jsem se vzbudil v půl sedmé, hodil jsem na sebe tepláky  a   šel  si  zaběhnout  pět   kilometrů,  abych   si  vyčistil   hlavu.

Slunce pěkně svítilo, blikalo na mě skrz větve, a když jsem běžel lesním úsekem, ptáci mi zpívali do kroku.

Vrátil jsem se osvěžený, ale také dostatečně probuzený, abych byl schopen střízlivě uvažovat o tom, co mě dnes čeká. Osprchoval jsem se,   oblékl   se   a   zamířil   na   strážnici.   Když   jsem   tam   přicházel, sledovalo mě několik mariňáků z otevřených oken.

Dokonce   se   ozvalo   pár   povzbuzujících   výkřiků,   když   jsem vcházel   dovnitř.   Všichni   už   věděli,   že   jsem   poslal   k   zemi   Kena Phillipse, a přáli mu to. Rick mi nabídl židli a postavil přede mě šálek horkého čaje.

„Co myslíš, Ricku, jak to se mnou vypadá?“ obrátil jsem se na něj.

„Hm,“ řekl a zamyšleně si mnul bradu. „Rozmysli si, co řekneš, než s tebou začnou, ale pak musíš přijmout, co přijde.“ Přikývl jsem.

Přesně   ve   čtvrt   na   devět   jsem   vstoupil   do   kanceláře   hlavního seržanta. Byl to vysoký hubený Ir, asi čtyřicetiletý, jemuž už začaly šedivět vlasy. Měl za sebou dvaadvacet let služby u námořní pěchoty.

Okamžitě jsem viděl, že mě za to, co jsem udělal, nehodlá pochválit.

Chvíli seděl a díval se mi do očí, pak bouchl dlaní do stolu a vstal.

„Proč… jste… napadl… desátníka… Phillipse?“ obořil se na mě vztekle odsekávanými slovy. „Chce, abyste byl obviněn z útoku na hodnostně vyššího vojáka. Jestli to nevíte, mohlo by vám to vynést dva roky vězení. Co chcete říct na svou obhajobu?“ Pověděl jsem mu o malé Klaudii, kterou sám velmi dobře znal, a o okolnostech, které mě vedly k tomu, že jsem nakonec Phillipse udeřil. Viděl jsem, že jeho hněv vůči mě z velké míry opadl. Zůstal však zamračený, mnul si bradu a uvažoval.

„Hm,“   řekl   pak   už   klidněji.   „Promluvím   s   tím   člověkem   od námořní policie a taky s desátníkem Phillipsem. Ale pořád si myslím, že vyfasujete osmačtyřicet dní ve věznici válečného námořnictva, i když je to lepší než dva roky.“

I on měl desátníka Phillipse plné zuby a nemohl mu zapomenout, že   incident   ohlásil   námořní   policii   a   neřešil   to   uvnitř   mariňácké komunity na základně. Tak bychom si to prý vyříkali mezi sebou a obešlo by se to bez vězeňských trestů. Vyšel z místnosti a vrátil se asi za   půl   hodiny.   Oznámil   mi,   že   desátník   Phillips   je   ochoten   své obvinění stáhnout, pokud se mu omluvím. Samozřejmě jsem to přijal a odebral se do kanceláře policisty válečného námořnictva, která se nacházela v přízemí téže budovy jako kancelář staršiny.

Když jsem tam přicházel, stál Ken Phillips v pohovu před dveřmi kanceláře a díval se, jak se k němu blížím. Kořen nosu měl přelepený velkou náplastí a pod levým okem měl velkou tmavou opuchlinu.

„Omlouvám se, Kene,“ řekl jsem. „Je mi líto, co se stalo. Měl jsem dost vypito a přestal jsem se ovládat.“ Potřásli jsme si rukou a on se na mě spokojeně usmál.

„Počkej tady,“ řekl tiše a vstoupil do kanceláře.

Čekal jsem a usmíval jsem se pro sebe. Prd mi bylo líto, ale těch pár   slov,   která   toho   kašpara   uspokojila,   bylo   pro   mě   lehčí   než osmačtyřicet dní ve vojenské věznici. Za pár minut se dveře znovu otevřely a Ken vyšel ven. Pomalu dveře vrzavě zavíral, ale pak je někdo zevnitř přibouchl.

„Tak jsem tu žalobu odvolal,“ prohlásil s úsměvem.

„Díky. Ale stejně si myslím, že seš prvotřídní vůl,“ řekl jsem tiše, aby mě nikdo kromě něj neslyšel. Otočil jsem se a odcházel jsem.

Úsměv na jeho tváři splaskl. Nevím, co si myslel, ale já jsem si v duchu říkal, že jsem měl zatracené štěstí. Vyšel jsem ven a rozesmál se. Svítilo slunce a napadlo mě, že ve vězení bych si ho moc neužil.

Říkám, měl jsem zatracené štěstí.

Dvacátá třetí kapitola BUĎ ON, NEBO JÁ

Kout   bootneck   v   baru   NAAFI   byl   místem   častých   incidentů.

Většina mariňáků tvrdě trvala na tom, že pobývat zde můžeme jenom my.   Většinou   tento   nepsaný   zákon   porušovali   nováčci   základny NATO, kteří do zapovězeného koutu vstupovali nevědomky, a pak jsme   vždy   s   velkým   potěšením   tohoto   nového   příslušníka námořnictva   nebo   leteckých   sil   z   našeho   výsostného   území vyprovodili. To se samozřejmě týkalo i žen.

Jednou během diskotékového večera jsem tam stál s mariňákem, který   se   jmenoval   Craig,   a   o   něčem   jsme   spolu   u   půllitru   piva mluvili.   Bar   byl   skoro   prázdný,   protože   většina   obvyklých návštěvníků odjela na dovolenou. Vtom vstoupili dovnitř dva muži a dvě ženy, které jsme neznali, došli k baru a zůstali stát opřeni o pult uvnitř   bootnecku. Čekali, až je barmanka obslouží. Jeden z mužů, černovlasý, měl podsaditou vytrénovanou postavu, zatímco druhý, s blonďatým   ježkem,   byl   vysoký   a   hubený.   Na   první   pohled   bylo zřejmé, k jakému vojsku patří, protože měli trička se znakem RAF.

Craig na mě pohlédl a posunul se blíž k nim.

„Poslyšte, vy čtyři, vypadněte z tohohle koutu,“ vyjel na ně.

Příslušníci RAF se na něj podívali a zatvářili se, jako by na ně promluvil čínsky.

„No tak…,“ pobídl je Craig a ukázal výmluvným gestem palce, co mají udělat.

„Proč?“ zeptal se vysoký blonďák.

Vzal jsem kbelík s ledem a vyprázdnil mu ho na hlavu. Craig toho vzápětí využil, ještě zkoprnělého ho chytil za hrdlo a přitlačil k barovému   pultu.   Chvíli   ho   tiskl   a   teprve   potom   ho   pustil.   Muž zalapal po dechu a oba pak beze jediného slova pomalu opustili nejen náš   kout,   ale   i   bar.   Obě   ženy   však   zůstaly   a   hleděly   na   nás   se zjevným znechucením. Jedna z nich měla dlouhé černé vlasy stažené dozadu a výstavní figuru, pro kterou by byl člověk ochoten zabít.

Mohlo jí být asi třiadvacet a byl to opravdu atraktivní kousek. Oba si nás pohrdlivě změřila.

„Kdo si myslíte, že jste, vy hnusný mariňáci?“ vyjela na nás.

„Jdi do prdele, ty náno pitomá,“ odsekl jsem.

„Co si to dovoluješ, sprosťáku?“ vyštěkla.

„Jestli okamžitě neodprejskneš, máš to na hlavě,“ řekl jsem a vzal další kbelík s ledem.

„To by ses neodvážil.“

Jediným vzteklým pohybem jsem jí chrstl obsah kbelíku do tváře.

Bylo v něm víc studené vody než ledu. Chvíli na mě zírala naprosto ohromená a z obličeje a z vlasů jí stékala voda. Pak se její výraz začal měnit a pro změnu jsem na ni užasle civěl já. Užasle, protože se jí   koutky   úst   roztáhly   do   náznaku   úsměvu.   Obrátila   se   ke   své kamarádce a obě zamířily ke dveřím. Než však černovláska vyšla ven, otočila se a znovu se na mě usmála. Zůstal jsem z toho úplně vedle.

„Jo ženský, v těch se nevyznáš,“ zasmál se Craig a posunul ke mně pivo z rundy, kterou koupil někdo z nově příchozích mariňáků.

Řekli jsme jim, co se právě stalo, a všichni jsme se ohýbali smíchem.

Ani oni ty dva z RAF neznali, ale kdosi prohlásil, že ty dvě kočky byly wafky. Dokonce agresivní černovlásku znal a prozradil mi, že se jmenuje Lucy. Prý je pověstná tím, že říká mariňákům bez obalu, co si o nich myslí, a taky jim to dává najevo přezíravým postojem.

Řekl jsem, že se mi zdála jako náramná kočka a že bych ji rád dostal. „Na to zapomeň,“ zasmál se mariňák, který ji znal. „Ta je z nóbl rodiny a mariňáky z duše nenávidí. Navíc si nikoho ne pouští k tělu. Už nejmíň rok a půl si nešoustla, protože všichni chlapi jsou pod její úroveň. Říkám ti, kamaráde, zapomeň na ni.“ Všichni jsme se tomu smáli.

Později   se   k   všeobecnému   překvapení,   a   nejvíc   mému,   Lucy objevila   znovu   a   zamířila   přímo   ke  mně.   Už   byla   zase   perfektně upravená. Koupila mi pití a řekla, že s někým takovým, jako jsem já, se ještě nesetkala. A taky řekla, že se mnou nechce být na kordy, protože se jí líbím. To byla  má  velká příležitost,  abych  udělal na všechny dojem a pokusil se ji sbalit.

„Co bys řekla na to, kdybych tě pozval k sobě na kávu?“ zeptal jsem se jí.

„Že to není špatný nápad,“ odpověděla s úsměvem.

Všichni   mariňáci   na   nás   zírali   v   naprostém   úžasu,   když   jsme opouštěli bar a já ji vedl za ruku, jako bychom k sobě patřili. Vodit si ženy do ubytovny mariňáků nebylo dovoleno, ale vždycky se to dalo nějak   zařídit.   Obvykle   jsme   řekli   některému   z   vodičů,   aby   svého strážního psa uvázal u paty schodiště, a měli jsme jistotu, že nás žádný nevítaný návštěvník nepřekvapí. Zavedl jsem Lucy do svého pokoje a pak jsme pili kávu a povídali si. Řekla mi o sobě skoro všechno a v podstatě potvrdila to, co se o ní říkalo, že už víc než rok nebyla s mužem. Věřil jsem jí, protože jsem ji později bez problémů dostal do postele a miloval se s ní. Ani nevím, kolik měla orgasmů.

Nakonec jsem vedle ní zcela hotový usnul.

Později   jsme   se   vídali   častěji   a   začal   se   mezi   námi   vytvářet skutečný vztah, i když šlo z obou stran víc o smyslnou touhu než o lásku. Byla to osobnost zcela jiného charakteru než já a totéž platilo o původu a rodinném životě. Nejvíc mi na ní vadilo, že byla zvyklá dostat všechno, na co si vzpomněla, a myslím,  že jsem na ni byl proto trochu hrubější, než jsem chtěl. Všichni její přátelé pocházeli z RAF a obvykle jim bylo zatěžko se mnou vyjít. Mně se zdály jejich zájmy a hovory nudné, a také to byly zcela odlišné typy lidí než mariňáci. Jeden z nich byl například velký milovník vlaků, a když chtěl   relaxovat,   poslouchal   kazety   s   nahrávkami   hukotu   a   dunění vlaků uhánějících po trati. Nechápal jsem to a myslel jsem si o něm, že je chudák.

Jednou večer, když skončila diskotéka, jsem vyšel z baru, abych našel Lucy. Odskočila si na záchod a mně se zdálo, že se dlouho nevrací. Byl jsem hodně opilý, a když jsem vyšel na chodbu, uviděl jsem, že se tam Lucy baví s dvěma muži, které jsem neznal. Jeden z nich na mě pohlédl.

„Co na mě, do prdele, vejráš?“ vyjel jsem na něj.

Okamžitě skočil dozadu a zaujal karatistický postoj. Byl mimo můj dosah a několika karatistickými kopy do vzduchu mi naznačil, co by mě čekalo, kdybych se s ním chtěl pustit do křížku. Lucy hned poznala, že ve mně vzkypěl hněv.

„Nezačínej si s ním nic, Steve,“ zvolala úzkostně. „Zabije tě. Je to přeborník RAF v karate.“

„Jestli se k těm svým pitomostem dostane,“ zavrčel jsem vztekle, zvedl jsem koš na odpadky a mrštil jím po něm. Zasáhl jsem ho do pravého ramene a do krku. Byla to kovová nádoba a dost těžká, takže ho srazila na zem. Vzápětí se však zvedl a vyrazil i s tím druhým ven do tmy.

„Musels   to   udělat?“   zamračila   se   na   mě   Lucy.   „Jsou   to   mí přátelé.“

Pokrčil   jsem   rameny   a   hlasitě   jsem   říhl.   Zavrtěla   znechuceně hlavou, vzala mě za ruku a vyšla se mnou ven. Dovedla mě do mého pokoje a udělala pro oba kávu. Dlouho mlčela a pak ke mně pomalu obrátila pohled. Na chvíli mi připomněla poslušnou kočičku.

„Chtěla bych ti něco říct,“ ozvala se potom tichým hlasem. „Co?“

zeptal jsem se ledabyle. „Pocházím z velmi bohaté rodiny.“

„A co…?“

„Víš…,   po   celý   život   jsem   vždycky   měla,   na   co   jsem   si vzpomněla   –   tu   nejlepší   výchovu,   všichni   se   ke   mně   chovali   s úctou…“ Odmlčela se, zamíchala obě kávy a jeden šálek postavila přede mě.

„To je všechno?“ zeptal jsem se.

„Ne,“  zavrtěla  hlavou  a pokračovala.  „Když  jsem se setkala  s tebou, choval ses ke mně jako k nějaké děvče. A víš co?“ Zamračil jsem se. Neměl jsem tušení, kam tím vším míří. „Mně se to líbilo,“

usmála se a vlezla si do postele vedle mě. Týdny ubíhaly a já a Lucy jsme se stále víc sbližovali. Bohužel však sveřepě odmítala změnit svůj postoj k mariňákům, ať už to byli mí přátelé nebo ne. Zvlášť nesnášela Dize a vždycky na něho pohlížela svrchu nebo pronesla nějakou výsměšnou poznámku, kdykoliv se s ní chtěl dát do hovoru.

To dráždilo jeho i mě, protože se postupem času stal mým nejlepším přítelem. Také ostatní mariňáci vycítili její přezíravost a neměli ji rádi.   Jeden   z   nich   byl   další,   komu   jsme   kvůli   jeho   původu   z Liverpoolu   říkali   Scouse.   K   mariňákům   se   dal   už   počátkem šedesátých let a bojoval v těch dávných dobách v Adenu a na Kypru.

Byl to prostě někdo, komu se říká stará vojna. A právě Scouse se nijak   netajil   tím,   jak   Lucy   a   její   povýšenost   nad   námi   nesnáší.

Dokonce mě žádal, abych ji vyšoustal do zadku a škubal ji při tom za vlasy, aby poznala, zač je toho loket. Prý by si to zasloužila. Jen jsem se tomu zasmál, ale v podstatě jsem s ním souhlasil.

Po   nějaké   době   byla   Lucy   na   tři   týdny   odvelena   na   jinou základnu a já jsem se s ní musel rozloučit. Než odjela, nabádala mě, abych se vyvaroval jakýchkoliv problémů a nezačínal si nic s jinými ženami.   Odpověděl   jsem,   že   mě   to   ani   nenapadne,   a   abych   to potvrdil, něžně jsem ji objal a přitiskl k sobě. Ten večer a všechny další v následujících dnech bez Lucy jsem strávil s Dizem v baru NAAFI – samozřejmě pokud některý z nás neměl službu. Obraceli jsme   do   sebe   spoustu   piv,  dostávali   se   do   obvyklých   konfliktů   a samozřejmě si „začínali“ se spoustou žen.

Diz bydlel o poschodí výš přímo nade mnou a často se cestou do svého   pokoje   u   mě   zastavil.   Když   jsem   byl   zamknutý   –   což znamenalo, že jsem uvnitř s nějakou ženskou –, vždycky ramploval klikou, bouchal na dveře a smál se, než se uvolil odejít. Jednou večer jsem už měl všeho toho pití dost a rozhodl jsem se, že zůstanu v pokoji a půjdu brzy spát. Diz šel do baru beze mě a dal se tam do řeči s jednou barmankou, o níž jsem věděl, že by mi nedalo moc práce ji dostat, protože na mě vrhala dlouhé zálibné pohledy. Jmenovala se Tracy a byla malá, tlustá, ošklivá, a navíc poďobaná uhříky. Diz jí namluvil, že i já si na ni myslím a vzkazuju jí, aby za mnou přišla, až zavře bar, a pak se spolu v posteli pomějeme. Taky jí řekl, že chci, aby měla jen živůtek a punčochy s podvazkovým pásem.

Probudilo mě jakési chichotání. Otevřel jsem oči. Viděl jsem, že se   pomalu   zavírají   dveře,   a   jakási   postava,   evidentně   ženská, přistupuje k mé posteli. V temnotě pokoje jsem viděl jen její siluetu.

„Kdo je to?“ zeptal jsem se.

„To   jsem   já,   kocourku,“   odpověděl   hlas,   který   se   mi   zdál povědomý.

Neznámá žena mi zvedla přikrývku a chystala se vlézt ke mně.

Pocítil jsem vzrušení, ale taky zvědavost, a tak jsem sáhl po lampičce na stěně nad postelí a rozsvítil. Jakmile jsem uviděl, že je to Tracy a špulí rty k polibku, málem jsem vyletěl z kůže.

Málem. Ale zcela určitě jsem vyletěl z postele. Protíral jsem si oči,   abych   si   byl   jistý,   že   to   není   zlý   sen.   Stála   přede   mnou   ve spodním   prádle,   které   nechutně   obepínalo   špekatá   stehna,   boky   a břicho. Uvědomil jsem si, že to nejspíš bude Dizův žertík, a začal jsem se smát. Tím jsem rozesmál i ji.

„Pojď, kocourku,“ řekla. „Chci se s tebou pomilovat.“

„Se mnou?“ vykřikl jsem zděšeně. „V žádným případě. S tebou šoustat nebudu, ty tlustá ropucho. Seber se a vypadni.“

„Ale já chci,“ škemrala. „Hrozně se chci milovat.“

Znovu   vrzly   dveře   a   dovnitř   nakoukla   jakási   hlava.   Byl   to samozřejmě   Diz   a   začal   se   divoce   smát.   Vyrazil   jsem   k   němu   a málem   jsem   ho   povalil   na   zem,   jak   jsem   kolem   něj   vyběhl   na chodbu.   Diz   stál   opřený   o   zeď   a   ohýbal   se   smíchy.   Pádil   jsem chodbou pryč a Tracy se hnala za mnou a křičela: „Chci se milovat, Steve!   Chci  se  milovat!“  Proběhl   jsem  kolem  několika  mariňáků, kteří se odkudsi vraceli, a když viděli, že prchám nahý a za mnou Tracy ve spodním prádle, řvali všichni smíchem stejně jako Diz.

Nakonec   se   mi   podařilo   oběhnout   po   chodbách   skoro   celý ubytovací blok a přes sprchy se vrátit do svého pokoje. Tam jsem sebral   ze   země   zbytky   Tracina   oblečení   a   vyhodil   je   na   chodbu.

Přitom jsem zahlédl, jak se ke mně znovu žene jako nahý ragbyový útočník, takže jsem rychle přibouchl dveře a otočil klíčem.

„Chci se milovat!“ křičela Tracy a začala bouchat na dveře.

Po chvíli toho konečně nechala, a když jsem zaslechl vrznout na konci chodby lítačky, usoudil jsem, že odešla. Nahoře nade mnou se ozýval Dizův hurónský chechtot, který doprovázel plácání dlaněmi do zdi.

O pár dní později se Lucy vrátila. Výlet na jinou základnu se jí líbil, ale potěšilo mě, když mi řekla, že jsem jí chyběl. Oplatil jsem jí stejným komplimentem a dodal jsem, že jsem prožil klidné tři týdny.

Pak   mi   navrhla,   že   bychom   mohli   zajít   do   NAAFI   a   oslavit   její návrat, což jsem samozřejmě považoval za dobrý nápad. Po několika pivech však začala škemrat, abychom se vrátili ke mně do pokoje, protože, jak řekla, má chuť dovádět. Souhlasil jsem, i když trochu váhavě, protože bar byl pořád ještě otevřený. Vrátili jsme se tedy do mého pokoje.

Neobtěžovali jsme se s kávou, neboť její chuť dovádět si žádala ukojení. Vzal jsem ji zezadu na hafana, jak se říká, a Lucy sténala rozkoší. Pak jsem uslyšel vrznout dveře na chodbě. To bude Diz, pomyslel jsem si a nevzrušoval se tím, že nejsme zamknutí. Kdosi šel po chodbě a nenuceně si pohvizdoval. Uvědomil jsem si, že kroky míří k mým dveřím. Usmál jsem se vzrušením, ale Lucy byla zcela mimo a nic nevnímala.

To  bude   pro   Dize   překvapení,   až   otevře,   řekl   jsem   si   a   ještě tvrději jsem přirážel, až mě Lucin zadek pleskal do slabin. Pak se dveře   otevřely   a   opilý   Diz   se   vpotácel   dovnitř.   Když   nás   uviděl, zasvítily mu oči jako halogenky a ústa se mu roztáhla do úsměvu.

Teď se už Lucy vytrhla z víru vášně, a když Dize uviděla, zabořila hlavu do polštáře. Byla hněvem a rozpaky bez sebe.

„Co chceš?“ zeptal jsem se Dize klidně, jako by se nic nedělo, a zubil jsem se na něj.

„Říkal jsem si…, že se zastavím na čaj,“ blábolil. „Jo, na trochu čaje, nic víc.“

Oba jsme se na celé kolo rozesmáli, ale Lucy do smíchu nebylo a snažila se chovat jako pštros, který strká hlavu do písku. Diz přišel blíž, odstrčil mě a stáhl z ní přikrývku, aby ji viděl v celé její nahé kráse.

„Vypadni, Dizi!“ vykřikla na něj. „Koukej vypadnout!“

Diz poslechl, otočil se a vyšel ven. Na chodbě se znovu rozesmál, a   čím   víc   se   vzdaloval,   tím   se   zdálo,   že   se   jeho   smích   rozléhá chodbou hlasitěji.

„Ty mizero mizerná,“ obořila se na mě Lucy. „To jste si určitě domluvili. Víš přece, jak ho nesnáším.“

„Promiň,   Lucy.   Nic   jsme   si   nedomluvili.   Zapomněl   jsem zamknout, nečekal jsem, že sem přijde.“

Po   několik   následujících   týdnů   Lucy   při   jakékoliv   zmínce   o Dizovi zrudla, klela jako pohan a prohlašovala, že se na něj nemůže ani   podívat.   Nebylo   to   pro   mě   moc   příjemné,   protože   jsem   si přátelství s Dizem dost cenil.

Na   Silvestra   jsem   pracoval   spolu   s   Rickem   Andrewsem   jako vrátný v nočním klubu (jisté druhy melouchů  jsme  my, mariňáci, mohli dělat, ale práce vyhazovače k nim nepatřila, takže jsme prostě o žádné svolení nežádali). Rick Andrews byl kulturista a mnohem mohutnější chlap než já, ale chtěl mě v tomhle kšeftu za parťáka, a tak u vedení nočního klubu zařídil, že mě zaměstnali. Věděl, že ať dojde k jakýmkoliv problémům, budu po jeho boku a může se na mě spolehnout. Pár týdnů předtím jsme se v legraci přeli, kdo z nás je tvrdší chlap, když přijde na hospodskou melu. Říkal jsem mu, že je sice silnější, ale já ho jako trénovaný boxer udeřím desetkrát, než se on dostane k první ráně. Rick se však vždycky usmál a pokaždé mi odpověděl  stejně: „Ale mně  ta  jedna rána bude stačit, Steve. Věř mně, že bude.“ Takhle jsme spolu žertovali a postupně se mezi námi vytvořilo výborné přátelství. A v tu silvestrovskou noc se potvrdilo, jak jsou jeho slova pravdivá.

Noční   klub,   v   němž   jsme   pracovali,   se   jmenoval   Castro’s, nacházel se blízko Brixtonu a měl pověst podniku, ve kterém často dochází   k   incidentům.   Peníze   však   nabízeli   slušné   a   my   jsme   si potřebovali přilepšit ke svému mizernému mariňáckému služnému.

Lidi, s nimiž byly problémy, jsme běžně vzali mezi sebe, sevřeli jim ruce nebo je jinak zpacifikovali a pak jsme je vyvedli ven a zamkli.

To byl  odlišný způsob od praxe v jiných  nočních klubech, kde si vyhazovači   problémové   návštěvníky   nejdřív   několika   kopanci připravili   a   teprve   pak   je   vyvedli   na   vzduch.   Někdy   však   bylo opravdu těžké vyhnout se konfliktům, protože jistí lidé chodili do Castros’s jen kvůli nim.

V případě, který nyní chci vylíčit, jsme šli s Rickem po schodech nočního   klubu   nahoru   k   venkovním   dveřím.   Stál   u   nich   vysoký mohutný chlap se zaťatými pěstmi a díval se na nás. Bylo nám jasné, že až se k němu dostaneme blíž, na jednoho z nás zaútočí. A dalo se čekat, že to budu já, takže jsem byl připravený. Jenže Rick mě chytil za ruku a zarazil mě.

„Tenhle je můj,“ řekl a zazubil se.

„Dobrá,“ přikývl jsem.

Rick vystoupil dva kroky přede mě a chlap zaměřil svůj agresivní pohled na něj. Pak zvedl pěsti, ale to už byl Rick v pohybu a zasáhl ho těžkým úderem pravačkou do hrudi. Chlap odletěl skoro tři metry dozadu a tvrdě narazil do dveří. Vypadalo to jako scéna z filmové veselohry, v níž  někoho táhnou zpátky skrytým  gumovým  lanem.

Znal jsem Ricka a věděl jsem, co umí, ale přesto mě zcela ohromilo, když jsem viděl, jaká síla se v jeho úderu skrývala. Pohlédl jsem na něj a jeho výraz mě zmátl.

„Co je?“ zeptal jsem se.

Rick pomalu zavrtěl hlavou ze strany na stranu. „Zase jsem se držel zpátky. Zase jsem ho nebouchnul naplno.“

Chvíli  jsem na něj  jen užasle zíral.  „Sakra, Ricku,“  řekl jsem potom, „teď už mně je jasný, jak jsi to myslel, když jsi tvrdil, že ti stačí jen jedna rána.“

Zbytek rušné noci už proběhl bez incidentů, a když nám skončila služba,   vrátili   jsme   se   na   základnu.   Na   ubytovně   mariňáků   ještě probíhala oslava. Naši kolegové vystěhovali z jednoho čtyřlůžkového pokoje všechen nábytek a udělali z něj improvizovaný bar. Byla tam spousta   žen,   všichni   tančili,   smáli   se,   popíjeli   –   zkrátka   slavili příchod nového roku.

Sotva jsme se objevili, mávl na mě Diz a podával mi pivo.

‚Ale musím ti něco říct,“ dodal jakoby mimochodem.

„Co máš na srdci?“

„Poštěkal jsem se s tou tvou kočkou. Nelíbí se mně, jak se na mě dívá.“

Rozhlédl jsem se po té spoustě volných žen, které tam byly.

„Kašli na to, Dizi. Já už jí mám taky dost,“ řekl jsem a oba jsme se zasmáli.

Po chvíli na mě zavolal jeden mariňák od dveří. „Steve, telefon.

Mám dojem, že je to Lucy. Zdá se nějaká rozčilená.“ Musel křičet, aby ho bylo přes hlučnou hudbu slyšet.

„Dobrá, už jdu. Díky,“ odpověděl jsem.

„Vsadím se, že si bude stěžovat na mě,“ zamračil se Diz.

„Může si stěžovat na koho chce, ale ne mně,“  řekl jsem. „Už mám   těch   jejích   stížností   dost.“   Vyšel   jsem   na   chodbu   a   zvedl sluchátko, které viselo z přístroje upevněného na konzole na zdi.

„Haló.“

„Ahoj, Steve. Tady je Lucy. Potřebuju s tebou mluvit,“ vzlykala.

„Dobrá. A uklidni se. Za dvě minuty jsem před vaším blokem.“

Zavěsil jsem a sešel jsem dolů.

Ubytovací blok wafek byl asi o sto metrů dál. Když jsem se k němu blížil, uviděl jsem, že Lucy stojí ve dveřích. A taky jsem už slyšel její pláč. Po zarudlých tvářích jí tekly slzy jako hrachy. Objala mě,   přitiskla   se   ke   mně   a   vzlykala   mi   na   rameni.   Chvíli   nebyla schopná vypravit ze sebe slovo.

„Co je, Lucy?“ zeptal jsem se tiše. „Co se stalo?“

„Ten tvůj kamarád…, ten Diz,“ vzlykala. „Nadával mi, jako bych byla nějaká děvka. Běž a zbij ho.“

„Nemůžu. Je to můj kamarád,“ odpověděl jsem.

Přestala plakat a pohlédla mi do očí. „Dobře,“ řekla vztekle a dala si ruce v bok. „Tak si to rozmysli. Buď on, nebo já.“ Založila si ruce na hrudi a čekala, co jí odpovím.

Chvíli jsem mlčel a prohlížel si ji, jako bych ji viděl poprvé. Byl jsem klidný, její ultimátum mě nevyvedlo z míry. Taky jsem myslel na všechny ty volné ženy, do kterých teď zřejmě Diz hučí a z nichž si vybírá tu nejvhodnější do postele. „Kašlu na tebe,“ řekl jsem bez jakékoliv lítosti, otočil jsem se a odcházel pryč.

„Steve! Steve!“ volala za mnou. „Steve! Steve!“ Ale já jsem se neobrátil a neodpověděl jí. Potom jsem zaslechl, že znovu propukla v pláč a rozběhla se do ubytovny.

Když jsem se vrátil na oslavu a řekl Dizovi, jak to dopadlo, jen se smál a pak mi načepoval další pivo.

„Ženských je všude spousta, kamaráde. Zvlášť tady.“

„Já vím, Dizi,“ odpověděl jsem. „Takže pojďme mezi ně.“

A šli jsme a za chvíli jsem si na Lucy ani nevzpomněl.

Dvacátá čtvrtá kapitola USMC – JE TO CVOK

V září roku 1987 jsem už sloužil u námořní pěchoty čtyři a půl roku,   z   toho   přesně   rok   na   HMS   Warrior.  Získal   jsem   si   pověst mariňáka, který se o sebe dovede postarat a není ochoten tolerovat hlupáky. A taky se o mně vědělo, že toho moc nenamluvím. Nebyl jsem samozřejmě nejtvrdší mariňák, který kdy chodil po zemi, ale dokázal jsem si držet svou pozici a respekt ostatních. Taky jsem se dočkal povýšení do závratných výšin svobodnické hodnosti. Bylo to jen   o   stupeň   výš   než   vojín,   ale   přece   jen   jsem   tím   získal   trochu pevnější postavení mezi mariňáky a ještě pár dalších výhod.

Víkendy byly na základně NATO vždy klidné a nudné, protože většina   lidí,   kteří   neměli   ve   víkendových   dnech   službu,   obvykle odjížděla domů. A ti, co zůstali, zasedli v baru NAAFI a popíjeli pivo, aby nějak přečkali večery.

V ten den, o němž chci mluvit, jsem seděl v NAAFI s desátníkem Billem Bateym. Bylo mu asi osmadvacet, pocházel z Sheffieldu a u námořní pěchoty sloužil už asi deset let. Před pár lety byl dokonce seržantem,   ale   degradovali   ho   kvůli   jistému   incidentu   na   válečné lodi, kde mariňáci, kterým velel, svlékli donaha dozorčího důstojníka a hodili ho do moře jen proto, že trval na dodržení zavírací hodiny v baru.   Na   Billovi   bylo   ještě   zajímavé   to,   že   ať   vypil   jakékoliv množství piva a kymácel a potácel se sem a tam, nikdy neskončil na zemi. A taky – podobně jako všichni zbývající z nás –, ať byl večer jakkoliv   opilý,   dokázal   vždy   druhý   den   nastoupit   do   služby   a absolvovat   třeba   třicetikilometrový   běh   nebo   náročnou   a nebezpečnou strážní obhlídku v poli.

Připojila   se   k   nám   menší   skupinka   wrenek   a   pár   dalších mariňáků. Nehrála žádná hudba, hrací skříň mlčela a ticho bylo téměř tíživé, takže jsme já a Bill začali přemýšlet, jak tuhle nudu ukončit.

Chvíli   jsme   se   rozhlíželi   po   místnosti,   jestli   nám   něco   nevnukne nápad, co dělat nebo kam jít.

„Už to mám!“ zvolal náhle Bill a luskl prsty. „Byli jste někdy na základně USMC1 v Eastcotu?“

„Jasně,“   souhlasil   jsem   dychtivě.   „Tam   je   každou   sobotu diskotéka.“

„Tak na co čekáme?“ ozval se Brian. „Uvidíme, kdo chce jít s námi.“

Všichni, kterých jsme se zeptali, nadšeně souhlasili. Bylo však třeba vyřešit dopravu a já jsem navrhl, aby Bill zavolal strážným se psy ve službě, kteří měli k dispozici dodávku používanou strážními hlídkami.   Tohle   jsem   začal   praktikovat   už   před   časem   jako výhodnější způsob dopravy než taxíkem. Znal jsem doby, kdy vodiči psů vyjíždějí na strážní objížďky, a vždycky jsem je přemluvil, aby mě někam při cestě hodili.

Nebylo  jednoduché, aby se patnáct mužů a žen namačkalo do dodávky, ale zvládli jsme to. Podobně jako HMS Warrior, i základna USMC fungovala v režimu nejvyššího utajení, včetně obvodových plotů, hlídek se strážními psy a dalších hlídek z řad policie britského ministerstva   obrany.   Když   jsme   tedy   vystoupili   u   hlavní   brány, posvítil Billovi do tváře silnou svítilnou mohutný příslušník vojenské policie.   Stál   před   kovovým   silničním   zátarasem,   umístěným uprostřed vjezdu do základny.

„Sakra, kamaráde, chceš mě oslepit?“ zamžoural na něj Bill.

„Vy jste všichni příslušníci britských ozbrojených sil?“ zeptal se policista hlubokým autoritativním hlasem. „Jo, všichni,“ odpověděl Bill. „Dobrá. Tak mi ukažte svý průkazy.“

Zkontroloval   nám  průkazy  a  až   na  jednu  ženu  byl  spokojený.

Byla to wafka a policista nám sdělil, že na základnu USMC mají přístup pouze příslušníci britského námořnictva a námořní pěchoty.

Naštěstí to nebyl žádný suchar, a když se za ni Bill jako naše nejvyšší šarže zaručil, uvolil se vpustit nás dovnitř všechny.

1/ United States Marine Corps – námořní pěchota armády Spojených států; pozn. překl.

V   americkém   diskobaru   to   vypadalo   skoro   stejně   jako   v obdobných zařízeních u jednotek námořní pěchoty, včetně naleštěné rudé podlahy a tmavých tapet s mizernými vzory. Kupodivu tam bylo jen pár Amíků a ukázalo se, že u nich dochází o víkendech k podobné situaci jako u nás – všichni američtí vojáci bydleli někde v okolí, takže o víkendech se základna vylidnila a zůstali jen ti, co drželi službu.

Přistoupil  jsem   k  baru,  abych  objednal   pivo,  a  najednou  jsem zjistil, že stojím vedle čtyřhvězdičkového generála americké námořní pěchoty. Byl v uniformě a poklidně usrkával pivo. Rychle jsem srazil paty,   ale   on   se   na   mě   usmál.   „Pohov,   synku,“   řekl   s   širokým americkým  akcentem.  „Jsem mimo  službu.“  Pak vstal, odepnul si opasek kalhot, nechal je spadnout, potom si stáhl i spodky, předklonil se a vystrčil na nás holý zadek. „Podívejte se,“ zasmál se, „mám ho stejnej jako vy, když  jsem mimo službu. Tak si nedělejte  násilí a můžeme pít spolu.“

Koupil nám pití a se všemi si potřásl rukou. Chvíli jsme s ním seděli, vykládali fóry a mluvili o válce a o obvyklých věcech, které zajímají   mariňáky.   Byl   to   dobrý   společník,   a   když   asi   o   hodinu později odcházel, srdečně jsme se s ním rozloučili.

Američané si kupovali pivo v džbáncích, do kterých se vešly tři půllitry,   a   pak   si   ho   rozlévali   do   sklenic.   Bylo   to   dobré   pivo   a poměrně levné, takže jsme měli dost peněz na dlouhý tah. Barman si myslel, že jsme se zbláznili, když jsme si každý objednali džbánek a pak pili rovnou z něj. Lili jsme to do sebe jako vodu a během chvíle každý stačil „urazit“ několik džbánků. Později jsem stál opřený o bar, už dost udělaný, a kousek ode mě mluvil Bill s nějakými Angličany, které jsem neznal. Díval jsem se na něj, jak mluví a kymácí se ze strany na stranu. Nerozuměl  jsem,  co říká, jen jsem slyšel,  že se pořád hlasitě chechtá, ať řekl co řekl.

Najednou se Bill otočil, ukázal na mě a všichni se podívali mým směrem. Pak se dva z těch cizích sebrali a zamířili ke mně. Oba byli vysocí chlapi s širokými rameny a jeden z nich, s hustým ježatým knírem, mi rýpl ukazovákem do hrudi.

„Máš společenskou náladu?“ zeptal se vážně.

Pohlédl jsem na ně a zamračil se. Do prdele, pomyslel jsem si, chtějí   mi   dát   nakládačku?   „Co   je?   Chcete   si   zahrát   spoof?“

odpověděl jsem.

Oba vyprskli smíchem a potom se k nám přidal i zbytek jejich skupiny. Bill mě představil. Všichni byli příslušníci zvláštních patrol londýnské vojenské policie a ti dva, kteří za mnou přišli, byli bývalí mariňáci, kteří sloužili s Billem během války o Falklandy.

Několik   z   nich,   včetně   Billa,   pak   se   mnou   začalo   hrát   spoof.

Trochu jsme si však pozměnili pravidla, aby ten, kdo prohraje, musel koupit všem pití a zároveň ještě koupit sobě a vypít trojitou whisky Jack Daniels. Ať se však poldové snažili jak snažili, já ani Bill jsme neprohráli jedinou hru. Bill z toho měl velkou zábavu, zvlášť když dva z poldů skončili totálně ožralí na zemi.

Ke konci večera jsem však byl už i já zlitý jako Dán a stěží jsem držel   oči   otevřené.   Dokonce   si   toho   všimla   jedna   wrenka,   která seděla vedle mě, odvedla mě na dámskou toaletu a strčila mi hlavu pod vodovodní kohoutek, abych se probral. To mi trochu pomohlo, ale věděl jsem, že je čas vyklidit bojiště. Řekl jsem jí to a ona mi slíbila, že mi pomůže dostat se zpátky na naši základnu.

V chodbě před discobarem nikdo nebyl. Když jsem se potácel podél zdi, všiml jsem si, že tam visí řada zarámovaných fotografií amerických mariňáků. A jedna z těch fotek mě zvlášť zaujala. Byl na ní příslušník americké námořní pěchoty v zelených maskáčích a dole bylo modrými a zlatými písmeny napsáno „mariňák“.

„Podívej, to je fantastický,“ zašeptal jsem wrence, která se o mě starala.

„A proč šeptáš?“ zeptala se.

„Protože to chci ukrást,“ odpověděl jsem opět šeptem.

Svěsil jsem obrázek ze zdi a strčil ho pod paži. Pak jsem se na wrenku usmál a zavěšeni do sebe jsme se vydali k východu. Byl jsem se sebou náramně spokojený a už jsem si představoval, jak si obrázek pověsím ve svém pokoji na naší základně.

Když   jsme   se   připotáceli   k   hlavní   bráně,   prohlížel   si   nás   z otevřených   dveří   jasně   osvětlené   strážnice   příslušník   policie britského   ministerstva   obrany.   Přejel   nás   kuželem   halogenové svítilny a samozřejmě objevil obrázek, který jsem skrýval pod paží.

„Co to tam máte?“ houkl na mě.

„Hm…,jen takovej obrázek,“ zablábolil jsem opilecky.

„Kdo vám ho dovolil vzít?“

„Jeden z Amíků – mariňák, se kterým hraju ragby,“ odpověděl jsem, jak nejbystřeji jsem svedl. „Jak se jmenuje?“

Taková palba otázek mě vyvedla z míry. Jako bych byl nějaký zločinec. Vzedmul se ve mně spravedlivý hněv a nemohl jsem jinak, než sáhnout k nadávkám. Ten chlap mě vážně vytočil.

„Co na mě štěkáš jako u výslechu, ty hajzle pitomej?“ vyjel jsem na něho. „Nejseš nic jinýho než já, tak co se vytahuješ?“

Bylo vidět, že jsem ho svou agresivitou zaskočil. Ze strážnice se vynořil další polda. Ten první mu řekl, aby mě pohlídal, že si mou historku ověří.

Trpělivě  jsem čekal.  Po chvíli  jsem  si všiml,  že  moje  wrenka vešla do strážnice a sedí tam a vykládá si s poldou, který měl za úkol mě   hlídat.   O   chvíli   později   se   druhý   polda   vrátil   v   doprovodu amerického mariňáka. Zopakoval jsem mu svou historku a on bez obalu prohlásil, že je to blbost. Začali jsme si vyměňovat ostrá slova a pak ke mně americký mariňák přistoupil a obrázek mi vyškubl.

Netahal jsem se o něj, nemělo to cenu. Potom mi řekli, abych koukal vypadnout, tak jsem vypadl. I přes opilost jsem si uvědomil, že jsem mohl dopadnout hůř. To je férový, řekl jsem si. Odpotácel jsem se přes bránu a za chvíli jsem nastupoval do taxíku, který se mi podařilo chytit.

Druhý den časně ráno mě vzbudil mariňák z noční strážní služby a řekl mi, že se mám hlásit na strážnici. Prý tam na mě čekají dva chlápci z vojenské policie a chtějí se mnou mluvit. Ještě pořád ze mě alkohol nevyprchal, ale okamžitě jsem vstal a šel se osprchovat. V

umývárně jsem se podíval do zrcadla. Vypadal jsem hrozně a taky jsem se hrozně cítil. Možná pod dojmem své vizáže se mi udělalo ještě   hůř   a   začal   jsem   zvracet   a   dávil   jsem   se,   jako   bych   chtěl vyzvracet duši.

Později   mě   začali   na   strážnici   vyslýchat   dva   příslušníci speciálního   oddělení   policie   ministerstva   obrany,   jakési   vojenské obdoby civilní kriminální policie. Přítomni byli také všichni, co se mnou byli v předchozí noci, s výjimkou wrenky, která mě dovedla k hlavní bráně americké základny. To jsem ještě nevěděl, o co jde. Pak mi   řekli,   abych   si   přečetl   zprávu   sepsanou   jedním   z   vojenských policistů ve službě na USMC v Eastcotu. Stálo v ní: HLÁŠENÍ O INCIDENTU, VYDANÉ POLICIÍ

MINISTERSTVA OBRANY VELKÉ BRITÁNIE

Stanice: USMC Eastcote Datum: 12. září 1987

Věc: Odcizení zarámovaného náborového plakátku z kasáren námořní pěchoty Spojených států

1. V sobotu 12. září 1987 v 00.55 hod, jsem v době své služby na hlavní policejní stanici USMC Eastcote uviděl muže, v němž jsem poznal   svobodníka   Stevena   Preece,   příslušníka   námořní   pěchoty Velké   Británie,   který   slouží   v   HMS   Warrior   v   Northwoodu.

Svobodník   Preece   opouštěl   základnu   USMC   a   pod   paží   držel zarámovaný   náborový   plakátek,   na   němž   byl   zachycen   ozbrojený příslušník námořní pěchoty Spojených států v maskovací výstroji na tmavém pozadí s nápisem „mariňák“ ve spodní části plakátu.

2. Zastavil   jsem   svobodníka   Preece   a   zeptal   se   ho,   kdo   mu dovolil   zmíněný   obraz   vzít.   Odpověděl,   že   mu   ho   dal   jeden příslušník námořní pěchoty Spojených států. Když jsem se zeptal, jak se ten voják jmenoval, odpověděl mi, že jeho jméno nezná, ale že s ním hraje ragby. Pak mi řekl: „Co na mě štěkáš jako u výslechu, ty hajzle pitomej? Nejsi nic jinýho než já, tak co se vytahuješ?“ Bylo zřejmé,   že   je   pod   vlivem   alkoholu,   měl   vratkou   chůzi   a   mluvil ztěžka. Řekl jsem svobodníku Preecovi, aby zůstal před strážnicí, a pokusil   jsem   se   ověřit   si,   jestli   mluví   pravdu.   Spojil   jsem   se seržantem Bollardem z námořní pěchoty Spojených států konajícím službu, který konstatoval, že je velmi nepravděpodobné, že by někdo někomu dovolil odnést něco z inventáře kasáren, a dodal, že pošle někoho k hlavní bráně, aby mi pomohl věc vyřešit. Když o tom byl svobodník Preece informován, začal být agresivní a urážel nás.

3. V 01.05 hod, přišel k severní bráně Cpl. Goff z USMC a mluvil se svobodníkem Preecem. Svobodník Preece zopakoval své tvrzení,   že   mu   zmíněný   obraz   dal   příslušník   námořní   pěchoty Spojených států. Cpl. Goff však prohlásil, že je to vyloučené, protože jediným příslušníkem USMC mimo službu, který na základně zůstal, je on a k sejmutí obrazu ze stěny v žádném případě nedal svolení.

Svobodník   Preece   pak   odpověděl,   že   obraz   dostal   v   dřívějších hodinách večera. Vzhledem k tomu, že nebylo možné dokázat, jak svobodník   Preece   k   obrazu   přišel,   protože   žádný   jiný   příslušník USMC nebyl přítomen, nevedla výměna názorů mezi svobodníkem Preecem a Cpl. Goffem k ničemu. Cpl. Goff se pak obrazu zmocnil a svobodník Preece byl vyzván, aby opustil základnu, což se také v 01.15 hod, stalo.

4. Když byl svobodník Preece poprvé v prostoru brány zastaven, doprovázela   ho   mladá   žena,   v   níž   jsem   poznal   jednu   ze   dvou příslušnic   ženského   pomocného   sboru   britského   válečného námořnictva, které přišly na základnu přibližně ve 20.46 hod, krátce po skupině asi dvanácti příslušníků britské námořní pěchoty z HMS

Warrior,aby   navštívily   zdejší   klub.   Během   diskuse   o   zmíněném obraze zůstávala tato mladá žena v pozadí a v jednom okamžiku jsem ji   uviděl   stát   na   schodech   před   dveřmi   policejní   stanice.   Druhý policista ve službě konstábl Jones byl v době, kdy se odbýval výslech svobodníka Preece, se mnou. Jakmile se věc vyřešila, konstábl Jones se vrátil na strážnici a já jsem zůstal venku, kde jsem zamykal za odcházejícími osobami. Společenský klub námořní pěchoty byl plný a návštěvníci ho opouštěli v krátkých intervalech. Jakmile jsem se vrátil dovnitř, uviděl jsem, že zmíněná příslušnice Wren sedí v křesle u dveří. V krátkém rozhovoru, který proběhl mezi mnou, konstáblem Jonesem   a   příslušnicí   Wren,   se   tato   mladá   žena   vyjádřila   o svobodníku Preecovi, že je to „cvok“, a prohlásila, že žádné ragby nehraje, jak tvrdil. Z jejích slov jsem nabyl dojmu, že nevěří, že by svobodník Preece měl od kohokoliv svolení odnést zmíněný obraz ze stanice. Přibližně v 01.20 hod, jsem opustil strážnici a odebral jsem se   do   budovy   hlavního   velitelství,   abych   si   o   celém   incidentu promluvil   s   příslušníkem   námořní   pěchoty   konajícím   službu…

Příslušnici Wren, která přišla k bráně se svobodníkem Preecem, jsem pak už neviděl.

Když  jsem celou zprávu přečetl, zeptal jsem se policisty, proč dělají kolem tak bezvýznamné věci, jako je malý náborový plakátek, a   několika   silnějších   slov,  řečených   pod   vlivem   alkoholu,   takové pozdvižení.   A  taky   jsem   se   zeptal,   proč   kvůli   tomu   poslali   dva příslušníky speciálního oddělení policie, aby mě vyslýchali. A pak se všechno   vyjasnilo,   nebo   spíš   zkomplikovalo.   Wrenka,   která   mě doprovázela, když jsem opouštěl základnu USMC, totiž prohlásila, že když vstoupila do strážnice, pokusili se ji oba vojenští policisté znásilnit.  Takže celé to pozdvižení nebylo  vůbec kvůli mně a mé loupeži století. Bohužel jsem jim nemohl pomoct. Řekl jsem, že jsem byl   opilý   a   nevzpomínám   si,   co   se   s   wrenkou   dělo,   když   jsem odcházel   přes   bránu.   Pouze   jsem   ji   viděl   vcházet   do   kanceláře policistů, ale vycházet už ne. Taky jsem řekl, že ne vím, z jakého důvodu se o mně vyjadřovala jako o cvokovi, ale že to zřejmě byly výroky vyvolané přílišným požitím alkoholu.

Asi  o   den   později  si   mě   nechal   zavolat   velitel   a   chtěl,   abych vysvětlil   některé   podrobnosti   případu.   Trval   jsem   na   své   verzi   a nakonec   se   ukázalo,   že   obvinění   policistů   z   toho,   že   se   wrenku pokusili   znásilnit,   je   mnohem   závažnější   než   nějaký   ukradený obrázek, takže jsem z celé záležitosti vypadl bez jakékoliv újmy.

Už   jsem   se   nedozvěděl,   jestli   se   její   obvinění   zakládalo   na pravdě, ale nebylo prokázáno, že se ji pokusili znásilnit. Pak jsem o ní   slyšel   už   jen   to,   že   je   pacientkou   vojenského   psychiatra   a   na zákrok svého nadřízeného se podrobuje psychiatrickému léčení.

Dvacátá pátá kapitola NAROZENINY SBORU NÁMOŘNÍ PĚCHOTY

Když jsem jednoho podzimního sobotního rána otevřel oči, šlehal do okna mého pokoje na základně HMS Warrior déšť. Nešlo však o obyčejnou deštivou sobotu, protože bylo 28. října 1987, tedy den, na nějž připadá výročí založení královské námořní pěchoty, která byla ustavena ve tři čtvrtě na tři roku 1664. Britská námořní pěchota tedy měla narozeniny a to je vždy dobrý důvod k oslavám.

Přestože jsem byl až do časných ranních hodin ve službě a ještě jsem se cítil unavený, vstal jsem a šel si dát horkou sprchu. Ten den jsem neměl žádné povinnosti, a tak jsem strávil asi hodinu a půl v tělocvičně   s   činkami,   pak   jsem   se   znovu   osprchoval   a   sedl   si   k televizi. Někdy odpoledne kdosi zaklepal a dveře mého pokoje se pomalu otevřely. Byl to Taz z RAF, s nímž jsem se před nějakou dobou seznámil. Pocházel z Cornwallu, byl asi o dva roky mladší než já, zhruba téže výšky a váhy a měl delší rovné vlasy neurčité barvy.

‚Ahoj, Steve. Jak se vede, kamaráde?“ zahlaholil.

„Ahoj, Tazi. Jsem rád, že tě vidím. Pojď dál, dáme si kafe.“

Taz se posadil a já jsem udělal kávu.

„Nečekal jsem, že tě tady zastihnu,“ řekl. „Předpokládal jsem, že už to budeš někde rozjíždět.“

„Jak to myslíš? Měl jsem v noci službu a teď je ještě brzy na nějaký rozjíždění.“

„Myslel   jsem,   že   vy,   mariňáci,   vždycky   tenhle   den   tvrdě oslavujete.“

„Jo,   aha…   Osmadvacátýho   října,   co?   To   víš,   že   tenhle   den oslavujeme. Ale spousta chlapů ještě spí po noční službě nebo odjela domů na dovolenou.“

„Jestli nemáš s kým jít na pivo, tak bych si dal říct. Už jsme si spolu dlouho nesedli.“

„Fajn,“ souhlasil jsem. „Zajdem k Železnýmu mostu a uděláme pár guinnessů.“

Železný most  byla  malá  zakouřená hospoda v Harrow, kde se čepovalo výborné pivo. Vedl ji jeden Ir, který si na dobré pověsti své hospody velmi zakládal. Vypili jsme tedy s Tazem několik guinnessů, zahráli si kulečník a celé odpoledne se dobře bavili. Později se k nám přidal   další   mariňák   jménem   Graeme,   Skot,   který   pocházel   z Glasgow. Graeme byl menší a drobnější, měl ulámané zuby a byl pověstný tím,  že dokázal  vypít  obrovské  množství  piva. Vždycky jsme si dělali legraci, že musí mít dutou nohu a do ní to lije. Ale vážně, když jsem se s ním setkal poprvé, byl jsem přesvědčený, že ta svá piva nepozorovaně lije někam do květináče nebo tak a jenom předstírá, že pije. Dokonce jsem přemluvil jednoho mariňáka, aby zůstal celý večer střízlivý a dával na něj pozor. Ukázalo se však, že ten  střízlík  to vážně  všechno obrací  do sebe, a  tím  si získal můj respekt jako skvělý piják.

Taky Graeme samozřejmě slavil výročí narozenin sboru námořní pěchoty. Řekl mi, že vyspával po noční službě a že se k nám hodně mariňáků přidá později v NAAFI. To rozhodlo, kde strávíme večer.

Když jsme se však vypravili do NAAFI, byli jsme už dost udělaní.

Cestou jsme potkali Dize. Byl v uniformě, protože měl službu.

„Ahoj, Steve. Ahoj, Graeme,“ zahalekal na nás, jako by nebral Taze na vědomí. „Jdete do baru?“

„Jasně. Je tam už někdo?“ zeptal jsem se vesele.

„Jo, pár lidí. Čekají na vás dva.“

Najednou jsem k svému  naprostému  šoku ucítil,  že mě  někdo udeřil zezadu do krku. Byla to bolestivá rána a okamžitě jsem se otočil, abych zjistil, od koho přišla. Další šok. Byl to Taz. Stál pár kroků ode mě se zdviženými pěstmi jako boxer.

„Tak pojď, ty hajzle pitomej, rozdáme si to,“ zařval na mě.

Tvářil se vážně, ale pořád jsem předpokládal, že jde z jeho strany o   drsný   žert.   Myslel   jsem   si   to   proto,   že   použil   nadávky   „hajzle pitomej“ ze zprávy o incidentu v Eastcotu, kterou jsem mu ukázal.

Proto jsem ho nebral vážně a obrátil jsem se k Dizovi.

Jenže ten parchant Taz mě udeřil znovu, tentokrát ještě tvrději.

Znovu jsem se otočil.

„Tak pojď, ty boxere,“ zařval znovu Taz. „Tak se pojď bít.“

Teprve teď mi došlo, že nejde o žádný žert. Můj výraz se změnil.

„Oh, do prdele,“ zaslechl jsem Graema.

Pár vteřin jsem jen stál a měřil si Taze. Byl rudý jako krocan a oči mu žhnuly vzrušením. Nechápal jsem, co se mu stalo, ale pořád jsem ho nechtěl bít.

„Vzpamatuj se, Tazi,“ řekl jsem klidně. „Nech těch žertů dřív, než to vemu vážně, a pak to odsereš.“

„Ten,   kdo   to   odsere,   budeš   ty,   hajzle   pitomej,“   vykřikl   ještě agresivněji než předtím.

Teď jsem už neváhal a vyrazil proti němu. Jednou rukou jsem ho chytil za hrdlo, druhou mu stáhl hlavu za vlasy dozadu a podkopl mu nohy. Ale ještě než jsem ho srazil k zemi, podařilo se mu udeřit mě pěstí do tváře.

„Tak   dobře,   ty   parchante,“   zařval   jsem,   „dostaneš,   o   co   si koleduješ.“ Zkopal jsem ho na zemi jako psa. Bylo mi jedno, kam kopance   dopadají.   Byl   jsem   vztekem   bez   sebe.   Konečně   jsem   se zastavil. Nastalo podivné ticho. Pohlédl jsem dolů. Taz ležel a obličej měl celý zkrvavený.

„Do prdele, on je v bezvědomí,“ řekl náhle Graeme a pak se s Dizem začali smát. Mně ale do smíchu nebylo. Sklonil jsem se k Tazovi a nahmatal  mu  tepnu, jestli ucítím puls. Naštěstí se mi  to podařilo. A taky jsem zjistil, že dýchá.

„Nic mu není, jenom jsem ho knokautoval,“ řekl jsem.

A pak jsem se dal do smíchu i já. Chechtali jsme se, až jsme se za břicho popadali. Co teď? pomyslel jsem si, když jsem se uklidnil.

„Vem ho za nohy a pomoz mně s ním,“ řekl jsem Graemovi.

„Uklidíme ho tamhle do křoví.“

„To myslíš vážně?“ pohlédl na mě.

„A jak jinak? Vem ho za ty nohy. Až se probere, nebude si nic pamatovat.“

Graeme   mi   pomohl   zvednout   bezvládné   tělo   a   odnést   ho   do nedalekého křoví, kde jsme ho složili a pokryli listím. Diz se pořád smál, až se ohýbal.

„Jdeme,   Graeme,“   řekl   jsem   a   ukázal   k   baru   NAAFI.   „Pivo čeká.“ Diz nás už opustil, protože se musel vrátit na své stanoviště do služby, ale jak se vzdaloval, pořád jsem slyšel, že se směje.

V NAAFI to jen hučelo, když jsme tam přišli, a hned jsme se přidali   k   našim   přátelům   v   koutu   bootneck.  Můj   kamarád   Craig někde sebral spoustu jakýchsi kyblíků  z umělé  hmoty a rozdal je všem mariňákům, aby si do nich nechali načepovat pivo.

„Ahoj, Steve,“ usmál se na mě. „Kdes byl? Čekáme na tebe. Bez tebe to není ono.“

„Rozjížděl jsem se v Železným mostu,“ odpověděl jsem.

„Hele, tady máš pořádnej krýgl,“ řekl a posunul ke mně kyblík plný piva. Zasmál jsem se a vzal jsem nádobu do rukou. Byla těžká, mohlo v ní být takových pět šest litrů. Abychom si tu tíhu ulehčili, sundali jsme si ponožky, svázali je a pak je navázali na ucha kbelíku.

Takhle, s ponožkami jako popruhem, jsme si kbelíky zavěsili na krk a už jen pili.

Brzy   jsme   se   rozjeli   do   pěkné   nálady   a   začali   jsme   zpívat mariňácké písně. Možná i to přilákalo další návštěvníky, protože se dveře u vchodu do baru netrhly. Vzpomínám si, že jsem svůj kyblík brzy vypil, postavil ho na zem dnem vzhůru a sedl si na něj. To už jsem však cítil, že mi těžknou víčka a začínám toho mít dost. Uviděl jsem Craiga, jak dopíjí svůj kbelík – taky sotva mžoural. Všiml si, že na něj civím, a snažil se něco mi říct, ale nebylo mu rozumět. Pokusil se tedy usmát, ale vyšla mu z toho jen žalostná grimasa. Pořád se mi snažil něco říct, ale ať dělal co dělal, nedostal ze sebe souvislou větu a nakonec jen rezignovaně zakroutil hlavou. Něco jsem mu na to odpověděl, ale zřejmě jsem blábolil stejně jako on.

Pak jsem mu ukázal, aby šel za mnou, a namáhavě jsem se zvedl.

Byl   jsem   namol   a   vím,   že   jsem   si   neurvale   razil   cestu   houfem námořníků.

„Aspoň bys moh říct pardon,“ vyštěkl na mě jeden z nich.

Nezmohl jsem se ani na odpověď a potácel jsem se dál. Náhle jsem ucítil tvrdý úder do zad. Věděl jsem, že přišel od jednoho z nich. V prvním okamžiku jsem nebyl schopen reagovat, ale pak jsem dostal další ránu. Divoce jsem se otočil, chytil útočníka za krk, strhl ho k sobě a vrazil mu pěst do břicha. Zhroutil se na mě a já jsem ho v náhlém návalu energie zvedl. Chtěl jsem ho přehodit přes bar, ale na to mi už nezbyly síly, tak jsem ho aspoň vrhl proti nejbližšímu stolu.

Vnímal jsem výkřiky, praskot lámaných noh stolu a řinkot skla, ale to už   mě   nezajímalo.   Kývl   jsem   na   Craiga   a   znovu   jsem   mátožně vykročil   k  východu.  Vyšli   jsme   ven   a   potáceli   se  směrem   k  naší ubytovně.   Někde   uvnitř   jsme   se   zřejmě   rozešli,   protože   jsem   se dopotácel do svého pokoje sám. Shodil jsem ze sebe oblečení, padl na postel a okamžitě jsem usnul.

Pak jsem se probudil a otevřel oči. Všechno se se mnou točilo a bolelo mě břicho. Pochopil jsem, že musím na záchod – to mě zřejmě vzbudilo, pomyslel jsem si.

Vylezl jsem z postele a postavil se. Místnost se se mnou divoce zatočila. Zavrávoral jsem a vzápětí jsem narazil hlavou do skříně.

Zaúpěl  jsem bolestí  a zoufale  jsem se snažil  udržet se na nohou.

Dopotácel   jsem   se   ke   dveřím   a   chvíli   s   nimi   zápasil,   než   se   mi podařilo  otevřít.  To už jsem však cítil,  že  nejsem  schopen udržet útroby. Do prdele, pomyslel jsem si, já se snad poseru. Rychle jsem vyrazil chodbou k záchodům, ale už jsem cítil, že mi od zadku cosi keclo na zem. Taky chodba se se mnou točila a kymácela se jako na toboganu,   ale   byla   aspoň   osvětlená,   takže   jsem   věděl,   kde   jsem.

Rozrazil jsem dveře na toalety. Znovu jsem cítil, že se mé útroby uvolňují, jenže tomu už jsem nebyl schopen zabránit. Potácel jsem se podél řady umyvadel a pak jsem uviděl, že už mám i ruce od hoven a na co sáhnu, všude zanechávám nechutné stopy. Dovlekl jsem se ke sprchám, tam jsem uklouzl a řízl sebou o zem. Skučel jsem bolestí, protože jsem se udeřil hlavou do dlaždic, a zoufale jsem se snažil postavit se na nohy. Konečně jsem se dostal do jedné z kabinek a mohl dokončil to, co jsem začal ve svém pokoji. Jenže teď už ve mně nic nezbylo  a jen jsem se díval  na ruce a na nohy pomazané  od hoven.

Samozřejmě jsem v opilosti nebyl schopen po sobě uklidit, takže jsem jen utrhl velký kus toaletního papíru a snažil se utřít si ruce, nohy a to, co mi  zůstalo na zadku. Pak jsem se vydal  zpátky do pokoje, ale cestou jsem znovu několikrát uklouzl a praštil sebou o zem. Konečně jsem se však ocitl u postele, padl na ni a okamžitě usnul.

Později jsem zaslechl,  že na mě  někdo volá od dveří.  „Steve!

Steve, seš vzhůru?“ Poznal jsem Scouse podle jeho liverpoolského přízvuku. Zaúpěl jsem. Hlavu jsem měl jako střep a bolelo mě celé tělo. A pak jsem ucítil smrad. V mém pokoji to páchlo, jako když někde v průjezdu rozšlápnete hovno.

„Co je, Scousi?“ zaskuhral jsem slabým hlasem.

„Co? Všechno posraný, Steve. Nebyls ráno na hajzlu?“

V opilecké otupělosti jsem nemohl pochopit, proč se mě na to ptá.

„Cože? Proč to chceš vědět?“

„Vstaň a uvidíš. Všude jsou hovna. Doslova všude – na zemi, na zdi, na umývadlech, na zrcadlech… Celý sprchy jsou posraný.“

Poškrábal jsem se na bolavé hlavě. „A… co to má společnýho se mnou?“ zeptal jsem se.

„Řekl bych, že hodně. Ty hovna se totiž táhnou až sem, k tvý posteli. Podívej se na sebe, seš od nich celej.“

„Do prdele…,“ zaúpěl jsem. Mlhavě jsem si začal uvědomovat, co se v noci dělo.

„Tak vstávej, kamaráde, a dej se do uklízení,“ řekl Scouse. „Ten smrad tě probere.“

Sotva odešel, vylezl jsem z postele a dal se do toho. Těžká rána opilců, pomyslel jsem si. Byla to hrozná práce. Možná nejtěžší, jakou jsem kdy v životě dělal.

Dvacátá šestá kapitola NEMOCNICE ZÁKLADNY RAF V HALTONU

Během   naší   mise   v   Severním   Irsku   před   pár   lety   jsem   utrpěl zranění – při přestřelce s jednou paravojenskou skupinou mě zasáhla střepina skla.

Už jsem řekl, že jsem byl zvyklý tvrdě pracovat na své fyzické kondici, ale od onoho zranění z Irska jsem začal mít problémy. I po zhojení   rány   mi   zůstala   na   loketním   kloubu   boule   a   z   ní   mi   při některých   pohybech   vystřelovala   ostrá   bolest.   Myslel   jsem,   že   to přejde, a snažil jsem se s tím vydržet, ale místo aby bolest postupem času   ustupovala,   bylo   to   naopak   čím   dál   horší.   Nakonec   jsem   se rozhodl zajít za posádkovým lékařem, aby mi poradil, co s tím.

Už po zběžném vyšetření mi řekl, že to nevypadá dobře, a poslal mě na rentgen. Ze snímků se pak zjistilo, že mi v lokti v oblasti kloubu zůstal malý kousek skla a je třeba ho chirurgicky odstranit.

Tak došlo k tomu, že jsem se ocitl v blízké nemocnici základny RAF

v Haltonu. Vysvětlili mi, co je třeba udělat, a druhý den ráno po mém příchodu mi mladá atraktivní sestřička píchla injekci, po které se mi začaly   klížit   oči   a   svět   se   mi   vzdaloval.   Slyšel   jsem   hlasy,   ale doléhaly ke mně z čím dál větší dálky, až mě obestřelo ticho.

„Svobodníku Preeci… Svobodníku Preeci… Jste už probuzený?“

zaslechl jsem tichý ženský hlas. „Oh… Co?“

„Nesu vám čaj,“ usmála se na mě ta mladá pěkná sestra.

„Oh… Ano, díky,“ zamumlal jsem ještě zpola omámený.

V paži jsem cítil tupou bolest. Pohlédl jsem na ni. Měl jsem ji obvázanou   a   zavěšenou   třmenem   na   hrazdičce   nad   hlavou.  Vedle visel krevní vak, z něhož se k mé paži táhla hadička z umělé hmoty a mizela kdesi pod obvazy. Cítil jsem sucho v ústech a byl jsem velmi vděčný za čaj, který mi sestra přinesla.

„Tak jak ti je, kamaráde?“ ozval se nalevo ode mě mužský hlas, který jsem neznal.

Otočil jsem hlavu. Z vedlejší postele se na mě usmíval mladík zhruba   stejného   věku   jako   já.   Jednu   nohu   měl   obvázanou   a podepřenou jakýmsi kladkostrojem.

„Ujde to,“ odpověděl jsem. „A co je tobě?“

„Jsem po operaci kolena.“

‚A sakra… To je zlý, co?“

„Teď už ne. Za pár dní mě pustěj. Ty seš mariňák?“

„Jo. Jmenuju se Steve. Jak ty?“

„Já jsem Jimmy,“ řekl a usmál se. „Jsem z normální armády. Těší mě, že se s tebou poznávám.“

Ortopedické oddělení bylo smíšené – pacienty tam byli muži i ženy ze všech složek  armády  a mnohým  z nich  nebylo  do žertů.

Naštěstí já a Jimmy jsme si dobře rozuměli.

Většina pacientů měla nějaké problémy s nohama a byli upoutaní na   lůžko.   Proto   když   sestra   hledala   někoho,   kdo   by   byl   schopen pomoct   jí   s   roznášením   čaje,   padlo   to   na   mě.   Bohužel   jsem   pak musel vyslechnout od některých pacientů z RAF poznámky o tom, jak je to skvělé, když  je obsluhuje mariňák.  Moc mi  tyhle  jejich žertíky nešly pod nos, ale řekl jsem si, že to musím brát jako legraci.

Nic jiného mi taky nezbývalo.

Čaj   se   servíroval   v   určitých   stanovených   hodinách   a   vždycky jsem se musel hlásit v malé kuchyňce na konci oddělení, kde už pro mě byl  připravený vozík s dvěma velkými  nádobami s čajem a s jednou, v níž byla káva. Nerozváželo se však pouze pití, ale i chleby namazané máslem a marmeládou. Někdy mě pravá operovaná ruka docela bolela, když jsem tlačil vozík chodbou. Jednou jsem přijel k pokoji, v němž ležel jakýsi chlápek z RAF. Když mě uviděl, posadil se a luskl na mě prsty.

„Chtěl bych opíct chleba. A hoď sebou,“ řekl stroze.

„Jeden plátek, nebo dva?“ zeptal jsem se.

„Dva,“ řekl a ukázal na prázdný podnos na posteli, abych věděl, kam   mu   mám   svačinku   připravit.  Vzal   jsem   dva   plátky   chleba   a mrskl je po něm tak, že ho zasáhly do obličeje a spadly na přikrývku.

„Čaj, nebo kávu?“ zeptal jsem se klidně.

„E… Ne, díky,“

Když jsem potom servíroval svačinu Jimmymu, řekl jsem mu, co se mi právě přihodilo, a oba jsme se mohli potrhat smíchem. Vedlejší pokoj byl vyhrazen vyšším důstojnickým šaržím a právě teď v něm ležel vicemaršál leteckých sil.

Zaklepal jsem, pak jsem pomalu otevřel a vstoupil dovnitř. Byl to starší pán s krátkými šedivými vlasy. „Jen směle dál, mladý muži,“

řekl přívětivě.

„Budete si přát čaj, nebo kávu, pane?“ zeptal jsem se.

„Kávu, ale pořádně silnou. A trochu cukru, prosím.“

„Ano, pane. Hned to bude.“

Vrátil jsem se k vozíku, nasypal jsem do šálku pět lžiček kávy, k tomu jsem přidal pět nebo šest lžiček cukru, zalil to horkou vodou a pak ještě mlékem. Vypadalo to spíš jako roztavený asfalt než káva, ale chtěl silnou a sladkou, tak jsem mu udělal silnou a sladkou.

„Tady, prosím. Trochu silnější a přislazená,“ usmál jsem se, když jsem mu šálek podával.

„Budete si přát nějaký toast, pane?“ zeptal jsem se.

„Ne,   díky,   mladý   muži.   Postavte   tu   kávu   na   stolek,   to   je všechno.“

Vyšel jsem na chodbu a zavřel za sebou. Čekal jsem, jestli se ozve klení. Chvíli bylo ticho a pak jsem zaslechl, že se starý pán rozkašlal.

Když jsem později sbíral nádobí, znovu jsem opatrně zaklepal na dveře vicemaršálova pokoje a vstoupil. Kupodivu se na mě usmál.

„Chutnala vám káva, pane?“ odvážil jsem se zeptat a pak jsem si všiml,   že   na   bílém   povlečení   přikrývky   jsou   rozprsknuté   hnědé skvrny.

„Ano,   díky,“   odpověděl.   Čistě   náhodou   mi   padl   pohled   na květináč na okenním parapetu a uviděl jsem, že je plný kávy.

„Chcete ještě jeden šálek, pane?“ zeptal jsem se co nejúslužněji.

„Ne, ne. Díky,“ odpověděl rychle a vycenil na mě umělý chrup.

Vyšel jsem na chodbu a musel jsem se držet, abych se nahlas nerozchechtal. Nechápal jsem, proč se ke mně choval tak slušně za to,   že   jsem   mu   naservíroval   nejodpornější   kávu   jeho   nóbl důstojnického života.

Následující den mi vrchní sestra k mé radosti sdělila, že mě mé funkce zbavuje, protože prý někteří pacienti nebyli s mými službami spokojeni.   Zatvářil   jsem   se   zkroušeně,   ale   v   duchu   jsem   zajásal.

Který mariňák by taky stál o to, aby dělal sluhu nějakým náfukům z RAF?

Nejraději jsem trávil čas v televizní místnosti.

Jednou   jsem   tam   seděl   v   sobotu   odpoledne   sám,   když   vjela dovnitř na kolečkovém křesle jakási žena středního věku. Krátce na mě pohlédla, pak přijela až k televizoru a přepnula ho na jiný kanál.

„Co to děláte?“ zvolal jsem rozhořčeně. „Nevidíte, že se dívám na film?“

„Já   jsem   tady   dýl   než   vy,“   odpověděla,   jako   by   to   vše vysvětlovalo.

Zasmál jsem se. Nemohl jsem té drzosti uvěřit. „Takže takhle to tady chodí?“

„Jo.“

„Dobrá,“ řekl jsem. „Zítra ve tři je film, na kterej se budu dívat.“

„Uvidíme,“ řekla ironicky, jako by si o tom myslela své.

„Ano, uvidíme,“ souhlasil jsem. Pak jsem se sebral a odešel.

Druhý den ráno seděla na posteli a usmívala se na mě. Věděl jsem, že mě dráždí, ale odpověděl jsem jí stejným úsměvem. Všiml jsem si, že si prohlíží televizní programy v novinách. Pak vytáhla z nočního stolku červený budík a nastavovala na něm buzení.

„Haló, mariňáku,“ zavolala potom na mě. „Prosím, madam,“

odpověděl jsem.

„Trochu si teď zdřímnu. Ale ve tři hodiny je v televizi závod Grand Prix. Bohužel je to ve stejnou dobu, kdy jste se chtěl dívat na film. Je mi líto, ale zase máte smůlu.“

Jen   jsem   si   ji   změřil   pohledem,   ale   nic   jsem   neřekl.   Protivná ženská si lehla a zavřela oči. Uvažoval jsem, jak na ni. Podíval jsem se na budík – rafíčka buzení byla nastavená na dvě padesát pět. Pak mi padl pohled na kolečkové křeslo, které stálo vedle postele. Do zvonění budíku zbývalo pár minut, takže jsem nemohl dlouho váhat.

Opatrně jsem se přiblížil k posteli a podíval se na ni. Spala jako dřevo. Opatrně jsem povolil ventilky a pomalu, aby to moc nesyčelo, jsem vypustil z obou pneumatik křesla vzduch. Potom jsem zamířil do televizní místnosti a pustil televizor. Film, na který jsem se chtěl dívat, měl za chvíli začít. V pokoji mé známé hlasitě zahrčel budík.

„Sestro, sestro!“ ozvalo se odtud po chvíli. „Někdo mi vypustil kola.“

Zasmál jsem se a pak jsem se v klidu díval na celý film, protože ta protiva neměla na čem přijet.

Kolem   osmé   večer   Jimmy   navrhl,   že   bychom   mohli   vyzvat někoho z RAF, kdo se nudí stejně jako my, k závodu kolečkových křesel. Jako závodní dráha se nám zdála ideální ztichlá nemocniční chodba.   Museli   jsme   ty   nudné   patrony   z   RAF   přemlouvat,   ale nakonec   dva   z   nich   souhlasili.   Rozdělili   jsme   se,   abychom   měli stejné   handicapy.   Jeden   z   RAF   měl   nohu   v   sádře   podobně   jako Jimmy a druhý ruku na pásce jako já.

„Teď!“ vykřikl Jimmy.

Všichni jsme zabrali za kola a vyrazili chodbou. Nebylo lehké pohánět křeslo jednou rukou, ale dělal jsem, co jsem mohl. Chodba byla dlouhá a teď večer v některých úsecích temná. Zřejmě jsme to s Jimmym  brali o trochu víc vážně, protože jsme  se ujali vedení a dorazili k prvnímu rohu doslova kolo na kolo. Jimmy zatočil dobře, ale já jsem to jednou rukou nezvládl, vrazil jsem do zdi a setrvačností jsem vyletěl z křesla.

„Au, má ruka!“ kvílel jsem, když jsem se zvedal ze země.

„Do   prdele!“   vykřikl   Jimmy.   Následovala   rána   a   řinkot   skla, protože vletěl plnou rychlostí do prosklených lítacích dveří.

Oba reprezentanti RAF se zastavili u mě a nevěděli, co dělat ani co říct.

„Běžte ho zvednout,“ řekl jsem. „Mně se nic nestalo.“

To už se však objevily dvě sestry, doběhly k Jimmymu a odtáhly křeslo z roztříštěných dveří. Bohudík se ani jemu nic nestalo, a tak nás vztekle poslaly do postele jako nezbedné malé děti, které zase něco   provedly.  Naštěstí   sádra   uchránila   Jimmyho   od   toho,   aby  si pořezal   nohu,   ale   stejně   skučel   bolestí,   protože   se   do   ní   pořádně praštil. Později večer, když nám oběma bolesti trochu polevily, jsme se všemu náramně  zasmáli  a shodli jsme se, že to byl  zlatý hřeb celého našeho pobytu v nemocnici.

Druhý den nato mě propustili. Bylo to o několik dní dřív, než plánovali, ale zřejmě se báli, že bych mohl vyvést ještě něco horšího.

Když jsem se loučil s Jimmym, řekl mi, že to bylo se mnou skvělé a že na mě bude dlouho vzpomínat.

Dvacátá sedmá kapitola ZDRAVOTNÍ DOVOLENÁ-POMYŠLENÍ NA SMRT

Hlavní seržant ve Warrioru mi ke dvěma týdnům stráveným  v nemocnici   přidal   ještě   týden   volna   na   zotavenou.   By1   jsem   rád, protože  jsem si tak mohl  udělat  nejdelší dovolenou  od doby, kdy jsem se téměř před pěti lety stal mariňákem.

Neváhal jsem, rychle se sbalil a ani ne za hodinu jsem seděl ve vlaku a mířil domů. Ruka mě stále ještě bolela, a tak jsem se první dva týdny doma ani neodvážil ven a zůstával jsem doma u televize.

Ke konci tohoto období jsem si už mohl sundat obvaz a začít rukou volně pohybovat. Pořád ještě pobolívala, ale bylo zřejmé, že se hojí dobře a brzy bude v pořádku.

Jednou mi zavolal telefonem nejstarší bratr Martin a pozval mě na pár piv. Teď už bydlel se svou ženou jinde, takže jsem se s ním běžně nevídal, ale po dvou týdnech strávených u televize mi jeho pozvání na pivo přišlo vhod. Domluvili jsme se, že se setkáme v místním klubu pracujících, kde čepovali dobré a celkem levné pivo.

Martin   sem   už   nějaký   rok   chodíval   a   jeho   figura   napovídala,   že zřejmě   hodně   často.   Měl   teď   mohutnou   hruď   a   ramena,   ale   také vyboulené pivní břicho. Odjakživa měl sklon k agresivnímu chování a byl velmi vznětlivý. Vztahy mezi mnou a jím se za poslední léta měnily jako na houpačce, což podle mě souviselo s tím, že na mě Martin   žárlil,   protože   se   mi,   na   rozdíl   od   něj,   podařilo   stát   se mariňákem.   Při  mé  předchozí   návštěvě  doma  jsme  se  po každém našem setkání brzy pohádali, a dokonce se se mnou chtěl bít. Já jsem však jakékoliv rvačky s ním odmítal, protože to byl můj starší bratr a měl jsem ho rád. Bohužel jsme se vídali jen pár týdnů v roce, když jsem přijel domů, a on neměl nejmenší ponětí o tom, jaký vedu mezi mariňáky život, ani jak dokážu být divoký, když mě k tomu někdo dožene.

A ten večer mě Martin dohnal příliš daleko. Domluvili jsme se, že se setkáme v klubu kolem sedmé. Přišel jsem tam asi pět minut před sedmou a prošel jsem velkými kovovými dveřmi. Uvnitř byly dva kulečníkové   stoly   a   sedělo   tam   několik   známých   místních   tváří.

Lokál byl plný kouře a z malého rádia na polici za barem se rozléhala hudba. Martin stál opřený o bar a široce se na mě usmál, když mě uviděl.

„Tak co, dobrý, mladej?“ zazubil se na mě.

„Dobrý,   brácho,“   odpověděl   jsem,   potřásli   jsme   si   rukama   a posadili se k nejbližšímu volnému stolu. Mluvili jsme o nejrůznějších věcech, až jsme se nakonec dostali k mariňákům. Martin mi kladl spoustu   otázek.   Chtěl   vědět,   jak   mezi   nimi   žiju,   a   já   jsem   mu odpovídal podle pravdy. Přesto ničemu z toho, co jsem řekl, nevěřil.

„Kecáš!“ zavrčel podrážděně. „Nevěřím ti ani slovo.“

„Proč bych ti měl lhát?“ zamračil jsem se. „Nemám k tomu žádnej důvod.“

Martin   zavrtěl   hlavou.   „Podle   mě   žiješ   ve   světě   fantazií   a všechno, co mně tu vykládáš, si vymejšlíš.“

To mě naštvalo. „Poslyš, Martine,“ vyjel jsem na něj, „ty víš jen to, co si přečteš v novinách, a tam to zase píšou lidi, který všechno viděj jen z rychlíku.“

„Stejně si myslím, že kecáš a vymejšlíš si,“ trval na svém.

„Dobrá, tak se mě na nic neptej a nebudeš zklamanej.“

Viděl jsem z jeho výrazu, že z něj mluví žárlivost. Bohužel se z něj stal člověk, který se neustále lituje. Za to ale mohl otec, protože v dobách   našeho   dětství   Martin   vždycky   schytal   ty   nejtěžší   tresty.

Přesto   vyrostl   v   silného   chlapa   a   svou   tvrdostí   si   získal   mezi místními muži respekt.

Zřejmě si však neuvědomil, že i já jsem vyrostl v silného tvrdého chlapa a jsem už někdo úplně jiný než ten tichý mladší bratr, který téměř před pěti lety odešel z domova. Měl o mně mylné představy, ale  já jsem se nehodlal  namáhat,  abych  se s ním přel. Po zbytek večera jsme pak pili, jako bychom chtěli jeden druhému dokázat, kdo vydrží   víc.   Ke   konci   však   začal   být   Martin   agresivní   a   to   mě zneklidnilo.

„Jak tvrdej seš chlap, Steve?“ zeptal se mě.

„Proč?“

„Protože to chci vědět,“ zavrčel a vycenil na mě zuby jako šelma.

Byl rudý a jeho oči se do mě zabodávaly jako dýky. Tušil jsem, že se něco semele, a snažil jsem se vyhýbat všem náznakům konfliktu.

„Tak co?“ nedal mi Martin pokoj.

„Jdu   domů,   Martine,“   odpověděl   jsem   a   začal   se   zvedat.

„Uvidíme se zítra.“

Ani se na mě nepodíval, jen zvedl sklenici a dál do sebe lil pivo.

Šel jsem k východu s nepříjemným pocitem, že ještě není konec a k něčemu dojde.

Tušení   mě   nezklamalo.   Sotva   jsem   se   ocitl   venku   a   vykročil setmělou ulicí k domovu, vyrazil Martin z klubu.

„Kam jdeš, ty mizero malej?“ vykřikl za mnou vztekle.

„Domů. Kam jinam?“

„Vrať se!“

Otočil jsem se a připravil se na útok.

„Tak pojď, rozdáme si to!“ zařval, zvedl pěsti a znovu na mě vycenil zuby.

Vyzýval mě, abych proti němu šel, ale já jsem pěsti nezvedl. Byl to můj starší bratr, žádný nepřítel. Nechtěl jsem se s ním bít, a proto jsem se rozhodl ustoupit.

„Kašlu na to, Martine. Jdu domů.“

To ho rozzuřilo ještě víc a zaútočil na mě hlavou. I když jsem ucukl, podařilo se mu zasáhnout mě do čela. Ale horší než bolest z úderu bylo zklamání a smutek, které jsem pocítil. Po tvářích se mi koulely slzy.

„Tak co? Bojuj se mnou,“ řval Martin. „Říkáš si mariňák, a zatím seš hovno. Řídký hovno!“

Otočil jsem se a rozběhl se ulici, abych se dostal z jeho dosahu, ale on za mnou pořád řval, že se chce bít.

„Sakra, Martine, seš můj brácha. Nechci se s tebou rvát. Mám tě rád.“

Ani to na něj neplatilo. „Pojď a bojuj se mnou jako chlap.“

Uvědomil jsem si, že mi nezbývá nic jiného, než utéct. Rozběhl jsem se tedy pryč, jak nejrychleji jsem po všech těch pivech mohl. I když jsem slyšel, že se Martin pustil za mnou, ve fyzické kondici se se   mnou   nemohl   měřit   a   brzy   jsem   ho   nechal   daleko   za   sebou.

Zastavil   jsem   se,   teprve   až   jsem   uviděl   náš   dům,   a   začal   jsem uvažovat. Martin bydlel blízko klubu pracujících, kde jsme pili, ale já jsem tušil, že nezamířil domů, ale půjde za mnou až sem, do domu rodičů. Rozhlédl jsem se a pohled mi padl na křoví, které rostlo na druhé straně silnice na náspu staré, dávno zrušené železniční trati. Z

pěchotního výcviku maskování jsem věděl, že si mohu dovolit sedět ve stínu před hradbou keřů, aniž mě bude z ulice vidět. Teď už ve mně smutek z bratrova chování vystřídal hněv. Přikrčil jsem se ve stínu   keřů   a   čekal   jsem.   Byl   jsem   přesvědčený,   že   mě   Martin nezklame. Teď už jsem ho vnímal jako svého protivníka a dychtil jsem ukázat mu, v jak tvrdého muže jeho mladší bratr vyrostl.

O  pár  minut  později  se  můj  předpoklad   potvrdil.   Uviděl   jsem Martina – šel po chodníku jen pár metrů ode mě. Slyšel jsem, jak ztěžka   oddychuje   a   mumlá   kletby   a   nadávky.   Když   mě   minul   a pokračoval dál, opatrně jsem ho ve skrytu stínů následoval.

Došel   k   domu   rodičů   a   vrazil   nezamknutými   dveřmi   dovnitř.

Držel jsem se jen pár kroků za ním. Nerozsvítil si a hned zamířil po schodech nahoru.

„Kde je, sakra?“ řval. „Kde je ten malej parchant?“

„Koho hledáš?“ ozval se vylekaně otec z ložnice.

Martin neodpověděl. Byl už nahoře a slyšel jsem, že prohledává pokoje. Vstoupil jsem do temné chodby. Stará prkna podlahy pode mnou zavrzala, ale nikdo to nezaslechl. Čekal jsem ve tmě, uměl jsem jí využívat.  Martin nahoře řval  a nadával  otci, ale  když  mě nenašel,   začal   sestupovat   dolů.   Trpělivě   jsem   čekal   pod   schody.

Nemohl mě vidět, ale byl jsem připravený.

„Kde je ten parchant?“ zařval znovu Martin.

„Tady,“ řekl jsem šeptem a vztyčil se před ním.

Pokusil se mě kopnout mezi nohy, ale stačil jsem uskočit. A pak jsem vyrazil já. Začal jsem úderem hlavou doprostřed tváře, přidal k tomu několik rychlých úderů pěstmi a nakonec jsem mu pomohl k zemi kolenem. Byl jsem tak zuřivý, že jsem ho nenechal, ani když ležel, a zasypal jsem ho kopanci.

Věděl jsem, že kdyby byl na mém místě on, taky by nepřestal.

Teď však ležel na zemi a já jsem neměl v úmyslu nechat ho vstát.

Slyšel   jsem,   jak   křičí,   ale   už   jsem   k   němu   necítil   žádnou   lítost.

Tolikrát   jsem   se   při   jeho   provokacích   zdržoval   a   nyní   jsem   byl odhodlaný dát mu jednou provždy tvrdou lekci. Jeho agresivita byla ta tam a jenom zoufale křičel, abych ho nechal.

„Už mám dost. Už mám dost. Už mě, prosím tě, nech.“

Pak jsem zaslechl matku. „Stevene, nech ho. Prosím tě, nech ho.“

Přestal jsem a podíval se na ni. Plakala. Pohlédl jsem na Martina – ležel a jen si kryl hlavu a obličej rukama. Nebyl jsem si jistý, jestli dělám   dobře,   ale   povzdechl   jsem   a   odstoupil   od   něho.   Martin   se zvedl na kolena, pak pomalu vstal a obrátil ke mně rozbitý obličej. Z

nosu a ze rtů mu tekla krev. Na okamžik jsem v něm viděl sebe. Tak, jak   jsem   se   na   sebe   před   lety   díval   do   zrcadla   v   umývárně pětačtyřicátého   pluku   námořní   pěchoty,   zbitý   a   otřesený.   Pak   se Martin pohnul ke dveřím a vypotácel se na ulici. Vyšel jsem za ním.

Po několika krocích se otočil. Po zkrvavené tváři mu tekly slzy.

„Teď jsem spokojenej,“ řekl plačtivě. „Teď vím, že to dokážeš.“

„Ty  troubo   hloupej,“   odpověděl   jsem   klidně   a   zakroutil   jsem hlavou.

Ještě dlouho jsem ho sledoval, jak se vzdaluje. Nedokážu říct, co se mi v tu chvíli honilo hlavou. Byl to můj starší bratr, ale necítil jsem ani uspokojení, ani smutek. Věděl jsem však jistě, že jsem se na dlouhou dobu vypořádal s jeho agresivitou a že jsem neměl na výběr, než mu dát to, o co si řekl.

Ráno jsem se vzbudil s bolavou hlavou. Vzpomněl jsem si, co se dělo v noci, a teprve teď mi začalo být opravdu smutno. Nebyl jsem hrdý na to, co jsem udělal. Kladl jsem si otázku, proč jsem musel svého staršího bratra zbít. Bylo mi jasné, že nepochopil, jaký život jsem v uplynulých pěti letech vedl ani jaký typ člověka se ze mě stal.

Podíval jsem se na budík na nočním stolku – bylo skoro dvanáct hodin. Rozhodl jsem se, že vstanu, dám se trochu do pořádku a zajdu si na pár piv, abych si utřídil myšlenky. Seděl jsem v místní hospodě sám a prohodil jen pár slov s těmi, kteří měli snahu mě pozdravit.

Po dlouhém přemýšlení a několika pivech jsem dospěl k závěru, že udělám nejlíp, když dovolenou ukončím a vrátím se k posádce.

Ruku   jsem   už   měl   mnohem   lepší,   takže   bych   mohl   nastoupit   do služby   dřív,   než   jsem   měl   původně   v   úmyslu.   Zapil   jsem   to rozhodnutí  ještě několika  dalšími  pivy a vrátil  se domů,  abych  si sbalil věci. Když jsem vešel do chodby, z ničeho nic se mi zatočila hlava,   a   přestože   jsem   nebyl   opilý,   málem   jsem   se   zapotácel.   V

obývacím pokoji seděla matka.

„Ty  parchante   mizernej!“   spustila   na   mě,   jakmile   mě   uviděla.

„Kdo si myslíš, že seš?“

„Co je?“ rozhodil jsem ruce, jako bych nevěděl, o čem mluví.

„Viděls, jak vypadá Martin?“

„Já za to nemůžu.“

‚A kdo  teda?   Kdo   ho  tak   zřídil?“   pokračovala.   „Myslíš   si,  že můžeš chodit po světě a každýho ztlouct jen proto, že seš mariňák?

Ale já ti řeknu, co seš. Nic. Seš nula!“

To mě vyvedlo z míry. Vůbec nechápala, co se stalo. Nevěděla o neustálých posměšcích, kterými mě Martin častoval, o popichování nebo o jeho výzvách, abych šel dozadu do zahrady a tam si to s ním rozdal.   Měl   jsem   vztek,   že   mě   matka   takhle   odsoudila,   aniž   se namáhala zjistit, proč k tomu včerejšku došlo.

„Myslíš si, že jsem to udělal jen proto, že jsem mariňák?“ vykřikl jsem a rozhlédl se po pokoji. V návalu vzteku jsem strhl ze zdi dvě dřevěné plaketky se znakem námořní pěchoty a mrštil jimi o zem.

Pak   jsem   chytil   svoji   zasklenou   a   zarámovanou   fotografii   ve slavnostní modré uniformě, jak nás vyfotografovali v den, kdy jsme dostávali zelené barely a stali se mariňáky, a i tu jsem rozbil o zem.

„Nerozumíš tomu,“ křičel jsem a z očí mi vytryskly slzy. „Vůbec nechápeš, o co šlo.“ Cítil jsem se zlomený a pokořený. Matka i otec mi říkali, jak jsou na mě hrdí, a teď byli najednou všichni proti mně.

Odešel jsem do svého pokoje, rychle  si sbalil  věcí  a vypadl  ven.

Když jsem odcházel, slyšel jsem, že matka pláče a volá za mnou.

Třeba to s tím mariňákem tak nemyslela, uvažoval jsem. Byl jsem však příliš rozčilený a zklamaný, abych se dokázal vrátit. Mávl jsem na taxík a za chvíli jsem už mířil k nádraží.

Seděl jsem v prázdném vagonu a cítil se zoufale osamělý. Znovu a znovu jsem se v myšlenkách vracel k tomu, co se stalo, a pokaždé mi   z   očí   vytryskly   slzy.  Naštěstí   jsem   si   koupil   pár   piv   a   to   mi pomohlo, abych se uklidnil a nakonec usnul.

O   pár   hodin   později   mě   probudilo   prudké   škubání,   jak   vlak vjížděl   do   londýnské   stanice   King’s   Cross.   Cítil   jsem   v   ústech nepříjemnou   pivní   pachuť,   a   tak   jsem   si   nejdřív   zašel   na   kávu   a teprve pak zamířil metrem do Northwoodu.

„Co je, Steve, že ses vrátil tak brzy?“ ptali se mě známí mariňáci, když jsem prošel hlavní bránou.

„Co by bylo?“ odpověděl jsem. „Už mě nebavilo pít s civilama, který znaj jen svý věci a nic jinýho.“

Vstoupil jsem do mariňáckého bloku. Na chodbě bylo ticho, a tak jsem šel se skloněnou hlavou ke svému pokoji.

„Haló, Steve. To seš už zpátky?“ zavolal na mě kdosi.

Ohlédl jsem se. Byl to Patrick, předčasně plešatící Ir, s nímž jsem často sloužil.

„Jo,“ povzdechl jsem.

„Co je? Vypadáš jako po opici, a ještě nasranej.“

„Jo… Tos vystih.“

„Pohádal ses doma?“

„Tak trochu.“

Viděl, že mi není moc do řeči. Chvíli se na mě díval a pak mrkl na hodinky. „Víš co?“ řekl. „Je skoro sedm. Vybal si bágl a za dvacet minut se sejdem v NAAFI. Třeba tě pár piv s kamarádem přivede na lepší myšlenky.“

„To bych bral, Paddy. Dobrá, tak za dvacet minut.“

Dal   jsem   si   sprchu,   abych   si   vyčistil   hlavu   a   osvěžil   se   po dlouhém pospávání ve vlaku, a pak jsem se v umývárně podíval do zrcadla.   Pod   očima   se   mi   černaly   temné   stíny   a   vypadal   jsem unaveně, téměř ztrhaně. Čert to vem, pomyslel jsem si. Dám si s Paddym  pár piv a hodím všechny nepříjemnosti  za hlavu. Rychle jsem se oblékl do čistého a zamířil dolů do baru. Uvnitř panoval klid, ale to proto, že bylo ještě brzy.

„Tady, Steve,“ zavolal na mě Patrick s připraveným pivem pro mě. „Dej si, ať si spravíš náladu.“

Měl jsem Patricka rád jako přítele i jako parťáka ve službě. Měl ve svalech i v hlavě, jak se říká, a po šestnácti letech u mariňáků navíc zkušeností na rozdávání. Vždycky jsem obdivoval jeho klid a takt  při jednání s arogantními  důstojníky od námořnictva,  kteří si stěžovali na chování mariňáckých strážních hlídek. Vždycky působil dojmem,   že   poslouchá,   co   říkají,   a   pak   jim   odpověděl   tak,   že nevěděli, na čem jsou. Pokaždé se však usmál a přikývl a tím v nich vzbudil dojem, že dosáhli svého.

Jednou   se   zúčastnil   jakési   armádní   společenské   oslavy,   kde slovně   urazil   jednu   příslušnici   ozbrojených   sil,   a   ta   po   něm   pak hodila půllitrem plným piva. Ani nemrkl brvou, jen se na ni usmál tím svým hřejivým úsměvem, utřel si obličej od pěny a odešel z baru, jako   by   se   nic   nedělo.   O   chvíli   později   se   vrátil   s   přenosným záchodem   plným   exkrementů,   došel   až   k   té   ženě   a   celý   obsah záchodu jí vysypal na hlavu.

„Na zdraví, Paddy,“ odpověděl jsem a zvedl sklenici.

Během večera jsme vypili spoustu piva a mezi tím ještě míchanici jablkovice a pernodu. Vzpomínám si, že jsem později stál nalitý jako dělo a opíral se o bar. Paddy už odešel a většina lidí se ode mě raději držela   dál.   Věděl   jsem   to,   protože   jsem   si   všiml,   že   každý,   kdo vstoupil do baru a uviděl,  jak se kymácím,  mě  obloukem obešel.

Poznal jsem tedy, že udělám nejlíp, když vypadnu, a odpotácel jsem se do svého pokoje a praštil sebou na postel.

Jenže místo abych usnul, znovu se mi vrátily události z domova a do očí se mi nahrnuly slzy. I když jsem věděl, že jsem v situaci, do jaké mě Martin vehnal, neměl příliš na výběr, hanbil jsem se a byl jsem hluboce nešťastný z toho, že hrdost, kterou jsem cítil ze strany rodiny, je teď pryč.

„Proč?   Proč?“   zvolal   jsem   nahlas,   zakryl   si   tvář   rukama   a křečovitě jsem vzlykal. Proč se to muselo stát? Znovu a znovu se mi v mysli zjevoval obraz Martina, jak na mě kývá, abych se s ním šel bít, a pak jeho obličej, když  jsem ho ztloukl. Náhle jsem vstal a otevřel skříň, kde jsem měl soupravu výstroje pro přežití a v ní nůž ostrý jako břitva. Vzal jsem ho, položil na stůl a upřeně na něj hleděl.

Byl jsem tak zoufalý, že jsem se chtěl zabít.

Neměl jsem strach ze smrti. Když jsem se v ulicích Severního Irska dostal do přestřelky s nepřítelem, vždycky jsem cítil, že je smrt nablízku. Nikdy jsem se jí však nebál. A tahle situace byla stejná.

Chtělo to jen vzít nůž, který ležel přede mnou, a jediným pohybem si proříznout hrdlo nebo si ho vrazit do srdce. Zvedl jsem ho a přiložil si ostrou čepel k ohryzku. Bude stačit jediný řez, nebo…?

Zarazil jsem se a znovu jsem uvažoval. Náhle jsem si představil matku,   jak   stojí   na   mém   pohřbu,   vlasy   jí   rozevlává   vítr   a   trubač námořní pěchoty troubí večerku, než na mou rakev, zakrytou britskou vlajkou, dopadnou první hroudy hlíny.

Měl jsem rád mariňáky a miloval jsem matku. Uvědomil jsem si, že   jí   způsobím   bolest.   Možná   větší,   než   bude   schopná   unést, uvažoval jsem. Nebál jsem se smrti, ale cítil jsem budoucí prázdnotu v matčině srdci, kterou už nikdy nic nezaplní. Seru na to, pomyslel jsem si náhle. Zavolám jí a řeknu jí, jak to všechno bylo a jak jsem z toho nešťastný. Pustil jsem nůž a dřív, než odeznělo, jak zarachotil na stole   a   pak   na   zemi,   jsem   se   zvedl   a   vyšel   na   chodbu,   abych   jí zavolal.

„Haló…?“ ozvalo se na druhém konci linky.

Její   hlas   ve   mně   opět   spustil   příval   citů   a   znovu   jsem   se rozvzlykal tak, že jsem nebyl schopen vypravit ze sebe jediné slovo.

„Haló…? To seš ty, Steve?“ zeptala se. „Seš v pořádku, synku?

„Mami, proč…? Proč, mami…?“ vzlykal jsem.

„Uklidni se, synku. To nebyla tvoje vina,“ řekla tiše. „Vím, že tě Martin vyprovokoval…, že tě chtěl udeřit první.“

„Mami, já… Víš, bylo mně tak, že jsem se chtěl zabít,“ potahoval jsem, abych ovládl slzy.

„Nebuď blázen, synku. Tak zlé to zase není.“

„Ale já se za to stydím, mami. Hrozně se stydím…“

Její hlas se změnil a nabyl ostrý tón, který používala, když mě jako kluka plísnila. „Poslyš, synku… Už jsem ti řekla, že to nebyla tvoje vina, a já ti nic nevyčítám. Byl tu Martin a říkal, že se ti musí omluvit.“

„Ale mami, pokaždý, když jsem ho udeřil, jsem měl pocit, že biju sám sebe.“

„Martin řekl, že tě provokoval. Chtěl tě vyzkoušet.“

„Ale proč, mami? Proč?“

„Nevím, synku. Já těmhle vašim věcem nerozumím. Ale řekl, že ho to mrzí a že to považuje za skončený.“

„To že řekl?“ zeptal jsem, jako bych tomu nemohl uvěřit.

„Jo, takhle to řekl – že je to skončený. Tak běž spát a už si z toho nedělej hlavu. Všechno bude zase dobrý, uvidíš.“

„Dobře,“ přikývl jsem. „Zítra ráno ti zavolám. Dobrou noc.“

Zašel  jsem   do  umývárny,  opláchl   si  obličej  studenou   vodou  a pohlédl do zrcadla. Chvíli jsem tam tak stál a díval se na sebe. Cítil jsem, jak se ve mně všechny zjitřené city uklidňují. Myšlenka na to, že  bych  se zabil,  se mi  nyní  zdála  naprosto nesmyslná  a hloupá.

Vrátil jsem se do svého pokoje. Na zemi se v záři měsíčního světla leskla čepel nože. Zvedl jsem ho a vrátil do skříně. Když jsem pak lezl do postele, z ničeho nic jsem vyprskl smíchy a hodnou chvíli se chechtal jako pomatený. Potom jsem ležel a díval se na strop. Ty troubo, řekl jsem si v duchu. Je to zvláštní, ten život, který žijeme.

Dvacátá osmá kapitola WALESAN

Několik měsíců jsem byl abstinent a nenapil jsem se ani kapky něčeho, co obsahovalo alkohol. O to víc jsem se soustředil na službu a na další rozvoj své fyzické kondice. Po celou svou mariňáckou kariéru jsem si udržoval skvělou fyzičku, ale v tomto období jsem svou zdatnost ještě podstatně zvýšil. Když jsem neměl službu, byl jsem v tělocvičně  a cvičil  jsem. Každé ráno jsem vybíhal  ven na jednu   z   mnoha   běžeckých   tras   v   areálu   základny   a   pak   jsem absolvoval   série   nejrůznějších   cviků,   které   jsem   se   za   léta   ve vojenské   službě   naučil.   Exceloval   jsem   v   testech   zdatnosti   a   v jakékoliv disciplíně jsem byl  z dvaceti mariňáků buď první, nebo druhý.  V tomto období jsem se také vyvaroval všech incidentů, a dokonce   jsem   se   omluvil   některým   lidem,   s   nimiž   jsem   měl   v minulosti konflikt.

V   tu   dobu   se   začala   základna   rozšiřovat,   což   kromě   jiného znamenalo,   že   bylo   přijato   mnoho   civilních   zaměstnanců   na administrativní a správní místa. Jedním z nich byl dosti zanedbaně vyhlížející   Walesan   s   hnědými   kudrnatými   vlasy,   jemuž   jsme nemohli   říkat   jinak   než   Taff.   Taff   nebo   Tafty   se   běžně   říkalo Walesanům žijícím mimo Wales. Náš Taff byl velmi hlučný člověk, kterého většina mariňáků nesnášela, ale já jsem se s ním spřátelil a ostatní mu kvůli mně jeho chování tolerovali.

Já a Taff jsme se dokázali tak smát, že nás každý ve společnosti poznal už jen podle smíchu. Taff pil jako duha a na všech pijáckých orgiích byl vždy mezi těmi, kteří vydrželi nejdéle. Jeden večer jsme se dali dohromady s jedním námořníkem a dvěma wrenkami a v téhle sestavě jsme zamířili na diskotéku na námořní základnu HMS Dryad v Portsmouthu. Jeden z mariňáků z naší základny mi prodal za deset liber staré auto značky Morris Minor. Byl to zelený vůz s dřevěným vnějším rámem a možná vypadal jako stará rachotina, jezdil však dobře. Tenkrát jsem ještě neměl řidičský průkaz, ale nikdo z těch, kterým  jsem nabídl, že je do Portsmouthu svezu, se na to neptal.

Cesta trvala asi hodinu a půl a během jízdy jsme všichni žertovali a smáli se. Vlastně všichni ne, protože jedna z wrenek se za celou dobu ani neusmála a vůbec se nesnažila zapojit do hovoru. Dokonce ani nehnula brvou, když ji Taff nazval starou otravou, a jenom se dívala ven z okna.

Námořník byl poddůstojník, ale jinak dobrý chlap, se kterým se dalo   slušně   vyjít.   Měl   v   Portsmouthu   dům  a   nabídl   nám,   že   tam všichni můžeme  po diskotéce přespat. Na námořní  základnu  jsme přijeli kolem sedmé hodiny večer, kdy už se začalo stmívat. Zastavili jsme před závorou a čekali jsme, až k nám přijde mladý strážný.

„Máte nějaký průkaz?“ zeptal se.

„Samozřejmě,“ odpověděl jsem a mávl mu před očima kartou, kterou jsem vytáhl z kapsy.

„Díky,“ řekl, zvedl závoru a vpustil nás dovnitř.

„Ty máš ňákej divnej průkaz,“ poznamenal námořník. „Vypadá skoro jako pivní tácek.“

„Však to taky je pivní tácek,“ zasmál jsem se a zajel jsem na parkoviště.

Diskotékový sál se podobal tomu v HMS Warrior a byl plný lidí.

Atmosféra tam však byla mnohem klidnější, než na jakou jsme byli zvyklí, a zdálo se, že všichni jen pijí a tančí. Taff mi brzy zmizel z očí s jednou wrenkou a totéž se podařilo námořníkovi. Já jsem se rozhodl pro popíjení a živě jsem při tom konverzoval s lidmi kolem sebe.

Byl to příjemný večer bez jakéhokoliv incidentu. Měli jsme hlad a námořník nám řekl, že kousek za rohem funguje stánek s hotdogy.

Výborně, řekl jsem si a už jsem se viděl, jak se nejmíň do dvou pouštím.

Stánek   byl   zřízen   v   malém   bílém   karavanu   podloženém dřevěnými špalky. V přední části bylo zabudováno velké stahovací okno, z něhož stoupala pára a linuly se vůně hotdogů, hamburgerů a smažené cibulky a dráždily mé chuťové buňky. Před oknem stála menší fronta. Zařadil jsem se na konec a po pár minutách jsem se dostal až k oknu. Majitel byl  asi čtyřicetiletý chlápek s hubeným obličejem a krátce zastřiženým knírkem. Řekl jsem, co chci.

„Vás neobsloužím,“ odpověděl.

„Jak to myslíte?“ zeptal jsem se překvapeně. „Co to má, sakra, znamenat?“

„Vy   jste   tu   byl   včera   a   nezaplatil   jste.   Děláte   námořníkům ostudu.“

Cítil jsem, že se mi naježily chlupy na krku. „Mám dojem, že jste si mě s někým spletl, příteli,“ řekl jsem. „Jsem tady poprvé v životě a navíc nejsem žádnej pitomej námořník.“

„Vím jistě, že jste to byl vy. Prostě vás neobsloužím, a hotovo,“

prohlásil rezolutně a obrátil se k zákazníkovi, který stál za mnou.

„Ty parchante mizernej,“ vyjel jsem na něj, když jsem poznal, že s   ním   slušně   nic   nezmůžu.   „Já   tě   naučím,   aby   sis   mě   pořádně zapamatoval a už si mě s nikým nepletl.“ Rychle jsem se sehnul, uchopil jeden z dřevěných špalků, pak jsem se opřel ramenem do karavanu, naklonil ho a špalek jsem vytrhl. Potom jsem uskočil a nechal karavan, aby se převážil na jednu stranu a nakonec se převalil na bok.

Zevnitř   se   ozval   výkřik   a   řinkot   kuchyňského   zařízení.   Taky všichni, co stáli ve frontě za mnou, uskočili a šokovaní zírali na tu spoušť. Po chvíli se otevřelo postranní okénko a začal se z něj soukat majitel stánku s příruční pokladničkou v ruce.

„Tohle mně zaplatíš, ty hajzle,“ křičel a mával na mě pěstí.

„Jo, jasně, ty parchante,“ zazubil jsem se na něj. „Zaplatím ti, jestli si o to říkáš.“

Asi si to rozmyslel, protože se obrátil a s pokladničkou v ruce zmizel. Taky ostatní z fronty se rozešli, takže jsme před převráceným karavanem zůstali stát jen já, námořník,  se kterým  jsme  přijeli, a wrenka. Uvědomil jsem si, že jsem sice zchladil svůj spravedlivý hněv, ale pořád mám hlad. Vlezl jsem tedy do trosek karavanu a snažil se z něj zachránit pár burgerů a hotdogů. Uvnitř nebylo moc vidět, ale cítil jsem jídlo a podařilo se mi sebrat několik burgerů a žemlí   namazaných   máslem.   Taky   jsem   objevil   jakousi   hnědou omáčku, kterou jsem burgery pokapal. Když jsem vylezl, mí přátelé kamsi zmizeli, ale místo nich na mě čekali dva příslušníci vojenské námořní   policie.   Stáli   pár   kroků   ode   mě   s   palci   zaklesnutými   za opasek a dívali se na mě.

Počkali si, až vylezu úplně, pak ke mně přistoupili, chytili mě za ruce a zkroutili mi je dozadu. Burgery skončily na zemi, ale ještě předtím se mi podařilo z jednoho si pořádně ukousnout, neboť jsem tušil, že příjemný večer u piva a dobrého jídla pro mě skončil. S

rukama  zkroucenýma  za zády mě  odvedli na strážnici  a řekli mi, abych zůstal stát v pozoru před kanceláří dozorčího útvaru. Pak jeden z nich zaklepal na dveře a otevřel je. Viděl jsem, že dozorčí vstal a podíval se na mě.

„Pojďte dál,“ vyštěkl.

Vešel   jsem   ledabylým   krokem   dovnitř   a   zůstal   stát   před   ním.

Když jsem ho viděl zblízka, náhle mi připadlo, že ho odněkud znám – že už jsem se s ním někde setkal. Nemohl jsem si však vzpomenout kde.

Řekl mi, abych se posadil na židli proti stolu, a oběma poldům ukázal, že mohou odejít.

„Do prdele, to je k neuvěření!“ zvolal, když jsme osaměli.

„Co?“ nechápal jsem.

Stál přede mnou a kroutil hlavou. „Před pár lety jsem odešel od námořnictva a během poslední služby na HMS Raleigh jsem měl tu čest vás zavřít,“ řekl. „A teď, když jsem se k námořnictvu vrátil a držím svou první službu jako dozorčí, vás tu mám, sakra, znovu. A znovu vás mám zavřít.“

„Mně   jste   se   taky   zdál   nějak   povědomej,“   odpověděl   jsem   s úsměvem.

„Můj bratr je teď u mariňáků, a když jsem mu vyprávěl, jak to s vámi bylo na Raleighu, řekl, že vás zná a že jste číslo. Ale jinak jste prý dobrej voják a mariňák, na kterýho je ve službě spolehnutí.“

„To je lichotivý hodnocení,“ ušklíbl jsem se.

„Jo, to je. A víte, co s vámi udělám?“

„Jasně že vím. Strčíte mě pod zámek a klíč zahodíte.“

„Ne,“ řekl a zavrtěl hlavou. „Když se o vás brácha vyjadřoval tak pochvalně, neměl bych to srdce vás znovu zavřít. Pustím vás bez obvinění.“

„Cože?“ vytřeštil jsem na něho oči.

„Slyšel jste dobře. Kromě toho nemám toho mizeru od hotdogů v lásce. Je o něm známý, že okrádá lidi. Dostal, co si zasloužil.“

Vstal   jsem.   Nebyl   jsem   si   jistý,   jestli   neblufuje   a   nevyužívá příležitosti, aby se mi pomstil za to, jak jsem se choval před několika lety v Raleighu.

„Takže můžu jít?“ zeptal jsem se.

„Jo, zmizte,“ řekl a usmál se.

Poděkoval jsem, a když jsem pak zjistil, že mí přátelé jsou už pryč,   opustil  jsem  základnu   a  našel   cestu  do  námořníkova  domu.

Zatvářil se překvapeně, když mě uviděl, ale pozval mě dál. Uvnitř bylo   příjemně   teplo   a   Taff   a   obě   wrenky   seděli   v   pohodlných křeslech a pili kávu. Pověděl jsem jim, jaké jsem měl štěstí, a všichni nevěřícně kroutili hlavami. Pak se Taff zazubil, otevřel tašku plnou plechovek s pivem a pustil muziku. Otravná wrenka se však ani teď neusmála   a   po   chvíli   lhostejně   odešla   nahoru   do   své   přidělené postele. Taff potom prohlásil, že tak protivnou megeru ještě neviděl, a dodal, že jde nahoru a vyšoustá ji do prdele. Všichni jsme se tomu jen zasmáli a dál popíjeli a bavili se. Asi o deset minut později se Taff objevil úplně nahý.

„Čuchněte   si,“   zahlaholil   a   ukázal   na   svůj   vztyčený   penis.

„Dovolila mně, abych ji vyšoustal do prdele. Klidně si čuchněte.“

Smáli jsme se, že jsme se mohli potrhat, a pak jsme pokračovali v pití. Teprve někdy k ránu jsme se dostali do postelí. Později ten den jsme se vraceli na naši základnu a během jízdy jsem si všiml, že otravná wrenka se pořád usmívá a dívá se z pootevřeného okna.

Když jsme přijeli, zaparkoval jsem před strážnicí a zašel do vnitř, abych si povykládal s mariňákem, který držel službu. Jen co jsem vstoupil, mávl na mě můj známý a podával mi sluchátko telefonu.

„Shání tě Craig. Chce s tebou mluvit,“ řekl.

„Ahoj, ty chlupatá prdeli,“ zahulákal jsem. „Jak se máš?“

Neodpověděl a na druhé straně linky bylo  ticho. Pak se Craig objevil ve dveřích strážnice. Zubil se a taky ostatní mariňáci kolem se ohýbali smíchy a drželi si dlaně na ústech, aby je nebylo slyšet. Vy mizerové, pomyslel jsem si. Začínal jsem tušit, kdo asi je na druhém konci linky. „Haló, to je Craig?“ zeptal jsem se.

„Ano, je,“ ozval se hluboký vážný hlas, v němž jsem okamžitě poznal   vrchního   velitele,   nejmocnějšího   muže   válečného námořnictva i námořní pěchoty. Nepočítám-li anglickou královnu a jejího manžela prince z Walesu, s nimiž jsem se setkal na ukázce výcviku mariňáků, byla to nejdůležitější a nejvýše postavená osoba, se kterou jsem kdy přišel do styku – a pokračoval s ní v kanadském žertíku.

„Víte,   s   kým   mluvíte?“   zeptal   se   mě.   Podíval   jsem   se   na mariňáky, kteří se dál svíjeli smíchy a zacpávali si ústa.

‚Ano, vím,“ odpověděl jsem. „A víte vy, s kým mluvíte?“

„Ne,“ odpověděl vrchní velitel.

„To je dobře. Tak jděte do prdele,“ zasmál jsem se a zavěsil. Teď už nebylo třeba tlumit smích a všichni doslova řvali.

Když se uklidnili, poklepal mi jeden z nich po rameni a podával mi šálek kávy. Posadil jsem se spolu s Craigem do přední místnosti strážnice a probírali jsme náš telefonní žert. Craig byl psovod a jeho německý ovčák seděl vedle něj. Měl sice náhubek, ale pořád štěkal.

Podíval jsem se na Craiga a pak na psa a bylo mi jasné, proč hafan tak vyvádí. Ve strážnici měli loďmistrovskou trubku, kterou se každý den za svítání troubilo při vztyčování vlajky válečného námořnictva a večer při západu slunce zase při jejím stahování. Byla vyrobená ze stříbřitě lesklého kovu jako model kanónu s dlouhou hlavní. Craig, který věděl, že za pár minut se vrátí námořník ve službě, trubku vzal a strkal její náustek psisku do zadku. Proto pes štěkal.

Legrace musí být, pomyslel jsem si, a zazubil se na Craiga. Pak jsem spolu s ostatními mariňáky čekal, až námořník ve službě přijde a trubku si vezme, aby na ni odtroubil konec dne.

A dočkali jsme se. Námořník se ve stanovenou dobu objevil a zaklepal   na   okénko   strážnice.   Byl   to   černoch   jménem   Simms   a všichni jsme ho dobře znali jako příjemného chlápka se smyslem pro humor.

„Jdeme na to, hoši,“ zasmál se Craig a stáhl okénko.

„Ahoj,   Simmsi,“   pozdravil   námořníka.   „Tak   do   toho   koukej pořádně fouknout, ať to slyšej i mariňáci.“

„Jo, budu se snažit,“ zasmál se Simms, vzal trubku a zamířil s ní k pódiu, na němž vlála jejich vlajka.

Všichni jsme ho s velkým zájmem sledovali.

Dozorčí důstojník na něj kývl, že může zatroubit, zatímco jiný námořník už začal stahovat vlajku. Simms se nadechl, zatroubil, ale pak začal kašlat a prskat.

„Co je, sakra?“ zavrčel na něj důstojník.

Simms se znovu pokusil zatroubit, ale pak si odtrhl trubku od úst a začal zvracet.  Vylítlo  to z něj tak náhle, že se nestačil  otočit  a částečně   obhodil  zvratky  i  důstojníka.  Ten  uskočil,   i  když  pozdě, zaklel a poslal Simmse ke všem čertům. Námořník, který stahoval vlajku, už svůj úkol splnil, otočil se k důstojníkovi a čekal, až od něj dostane povel odpochodovat z pódia a ceremoniál ukončit. Důstojník se   mezitím   vzpamatoval,   kývl   na   něj   a   potom   všichni   tři odpochodovali. Na konci pódia důstojník zavelel zastavit stát, pak už bez povelu nakopl Simmse tvrdě do zadku a rychlým krokem zamířil k důstojnické jídelně.

Nešťastný Simms se dovlekl ke strážnici, aby vrátil trubku, ale jen pár kroků od okénka se zlomil v pase a znovu zvracel. My uvnitř jsme se váleli smíchy. Craig stáhl okno a Simms, bledý jako stěna, nakoukl dovnitř.

„Co   je,   Simmsi?“   zahlaholil   na   něj   Craig.   „‚Neměl   bys   tak chlastat. Pak bliješ, kudy chodíš.“

Simms se křečovitě usmál a několikrát si odplivl. „Ta zatracená trubka smrdí, jak když ji vytáhneš z prdele,“ řekl. „A ten parchant mě za to ještě nakopnul.“

„Kašli na něj,“ smál se dál Craig. „Přijď po službě do baru a tam si spravíš chuť.“

V sedm večer jsem zamířil do baru i já. Neměl jsem dva dny službu, a tak se mi to zdálo jako dobrý nápad. Vydal jsem se tam zkratkou po úzké neosvětlené cestě, ale sotva jsem vstoupil do tmy, zaslechl jsem, jak mariňácký psovod Mick vykřikl povel na svého strážního rotvajlera. „Stane, chyť!“

Otočil jsem se a ke svému naprostému zděšení jsem uviděl, že se proti   mně   řítí   strážní   pes.   Jako   úder   blesku   mnou   projel   strach.

Všichni   v   posádce   věděli,   čeho   je   Mickův   Stan   schopen.   Byl nejostřejší   ze   všech   strážních   psů   v   posádce.   V   panice   jsem   se rozhlédl, kde bych se zachránil, ale v těch několika vteřinách, které mi zbývaly, to nemělo smysl. Pes se řítil proti mně, několik kroků přede mnou se v plném běhu odrazil, skočil a vzápětí mě jeho těžké tělo srazilo k zemi.

Zůstal jsem bezmocně ležet. Pes stál nade mnou opřený tlapami o mou hruď a civěl na mě s vyplazeným jazykem. Pak jsem zaslechl, že se Mick chechtá, jako by se mu povedl dobrý fór. Pohlédl jsem na psa ještě jednou a teprve teď jsem si uvědomil, že to není Stan, z něhož má celá posádka hrůzu, ale Mickův vlastní rotvajler, kterého jsem jednou viděl, když jsme před pár měsíci měli u Micka doma menší mejdan.

„Ty mizero,“ zasmál jsem se, když psa odtáhl a pomohl mi na nohy. Těžko vylíčit, jakou úlevu jsem pocítil, ale vzal jsem to jako další z řady žertíků, které jsou neodmyslitelnou součástí vojenského života, a pak jsem pokračoval po cestě k NAAFI.

V   baru   panoval   ten   večer   klid   a   já   jsem   se   dal   do   řeči   s mariňákem jménem Benny. Bylo mu kolem pětadvaceti, pocházel ze severozápadní   Anglie,   měl   krátké   hnědé   vlasy   a   pihovatou   tvář.

Nebyl   malý   ani   velký,   měřil   něco   přes   sto   osmdesát,   a   působil klamným dojmem hubeňoura. Z tělocvičny jsem však věděl, že se v něm skrývá velká vnitřní síla, kterou by do něho podle jeho zjevu nikdo neřekl, a navíc odhodlání jít do všeho naplno.

Pomalu se blížil ke konci své devítileté kariéry u mariňáků a do odchodu, po němž se chtěl dát k vězeňské službě, mu chybělo jen pár týdnů. Jako většina mariňáků dokázal večer pít jako duha a druhý den trénovat jako špičkový atlet.

Benny   mě   představil   dvěma   ženám   velmi   slušného   zevnějšku, civilistkám, které do baru pozval, a pak jednu z nich přesvědčil, aby zase ona pozvala mě do svého domu v nedaleké nóbl vilové čtvrti.

Jakmile tedy v baru padla zavírací hodina, nasedli jsme všichni čtyři do krásného sporťáku jedné z našich nových přítelkyň a vyjeli jsme.

To  už   jsme   byli   dost   opilí,   navíc   povzbuzení   tím,   že   se   vezeme takový fárem, a když jsme jeli přes bránu, vystrčili jsme z okna na strážné   holé   zadky.   To   samozřejmě   vyvolalo   u   mariňáků   bouři chechtotu a hvízdání.

O chvíli později jsme vjeli na štěrkovanou cestu domu, který mi připadal  jako menší  zámeček.  Těbůh, pomyslel  jsem si. V něčem takovým jsi ještě nebyl, Steve. Vystoupili jsme, jedna z žen otevřela těžké   dřevěné   dveře   a   pozvala   nás   dál.   Uvnitř   byla   vstupní   hala, velká   asi   jako   celý   dům   mých   rodičů.   Pak   jsme   vstoupili   do obývacího pokoje a rozsadili se v kožených křeslech. Místnost byla zařízená   těžkými   kusy   nábytku,   které   vypadaly   jako   opravdové starožitnosti.

Benny ukázal na velký dřevěný glóbus a zvedl jeho horní polokouli. Ukázalo se, že uvnitř se skrývá několik láhví různého tvrdého alkoholu. Nemárnili jsme čas a obrátili do sebe pár sklenek vodky a pak se věnovali společenskému hovoru s našimi hostitelkami. Brzy jsem však poznal, že se ke mně obě dámy chovají jako k plebejci. Dokonce mi řekly, že mám dělnický přízvuk a oblečený jsem prý jako vagabund. Moc se mi ty řeči nelíbily a nevzpomínám si, že bych se někdy cítil tak nesvůj, pokud šlo o můj vzhled. Když jsem o tom chvíli přemýšlel, začal jsem se cítit uražený – jako Steven Preece i jako mariňák. Pro koho tu my, mariňáci, vlastně jsme? Často jsme se ocitali v tvrdých životních podmínkách, bez vody, bez jídla, bez měkké teplé postele… A uznání se dočkáme jen po nějaké válce, jako byla ta o Falklandy, nebo když se o nás píše v novinách. Naproti tomu tihle lidé žijí ve světě, v němž mají všechno, na co si vzpomenou, a nejsou schopni se občas zastavit a ocenit službu, kterou vykonáváme ipro ně.

A pak jsem najednou měl těch jejich posměšných poznámek dost, vstal jsem a odešel na záchod. Přešel jsem přes halu, otevřel dveře na toalety, rozsvítil a rozhlédl se. Doslova mě ohromilo, jaký přepych jsem všude kolem sebe viděl. Byla tam velká vana, do které by se vešlo několik lidí najednou, dvě záchodové mísy, dvě umývadla, dva prosklené sprchové boxy, a u stropu dokonce skleněný lustr. Na zemi ležel   krásný   růžový   koberec   a   na   něm   kolem   vany,   umývadel   a záchodových mís byly rozprostřeny modré předložky.

Potřeboval jsem na velkou, proto jsem se zamkl a posadil se na jednu ze záchodových mís. Znovu jsem se rozhlédl a pocítil jsem znechucení   z   toho,   jaký   přepych   si   někteří   lidé   mohou   dovolit.

Současně s tím ve mně začal narůstat čím dál větší hněv z jejich poznámek.

Vzpomněl jsem si na všechny ty dlouhé měsíce, které jsem strávil v   extrémních   podmínkách   arktických   pustin,   nebo   na   neustálou blízkost smrti při službě v Severním Irsku či uprostřed nekonečných a neřešitelných konfliktů mezi Řeky a Turky na Kypru. Šel jsem do toho za malý plat a teď na mě všechen ten přepych kolem, kterého si užívají ty dvě nevděčné a neuznalé čubky, křičel jako výsměch.

Sáhl jsem po roli toaletního papíru a kus si ho utrhl. Znovu jsem však užasl, protože tak jemný a měkký papír jsem v životě neměl v ruce. Dokonce i pitomý toaletní papír byl tady nóbl. Podíval jsem se a uviděl jsem, že mé hovno je černé jako uhel. To byla běžná věc, když do sebe člověk několik dní lije guinnesse.

Náhle   mě   napadlo,   že   jim   to   hovno   ukážu.   Ty   čubky   mají přepych, který si zasloužily kdoví čím, a já mám jen prázdnou kapsu a holou prdel. K čertu s nimi – udělám jim menší legrácku, aby se měly čemu zasmát. Hodil jsem tedy měkoučký toaletní papír do mísy a pak jsem si utřel zadek do tenkých modrých předložek a do všech těch barevných záclonek, které tam visely. Nakonec jsem své dílo dokonal   tím,   že   jsem   pomazal   tlustými   vrstvami   svého   černého hovna krásný růžový koberec.

Když   jsem   zavíral   dveře,   spokojeně   jsem   se   usmál.   Nechával jsem za sebou nádhernou, přepychovou, páchnoucí toaletu. Ještě v hale jsem zaslechl, že se Benny s oběma ženami hádá. Zastavil jsem se. Vyčítaly mu jeho způsob řeči a on toho už zřejmě taky začínal mít dost. Pak vyšel rozčileně ven, ale když mě uviděl, usmál se.

„Vypadnem   odsud,   Steve,“   řekl.   „Necháme   ty  flundry   fajnový tady a vrátíme se na Warrior.“

„Právě jsem ti to chtěl navrhnout,“ odpověděl jsem.

Vyšli jsme ven a rozchechtali se. Pak mi Benny řekl, že když jsem byl na záchodě a obě dámy se na chvíli vzdálily do kuchyně, načural do několika láhví drahého alkoholu.

„Cos to udělal, ty odpornej bastarde?“ pokáral jsem ho a znovu jsme se rozchechtali.

Dvacátá devátá kapitola DOMŮ NA VÁNOCE

Jako obvykle po příjezdu domů jsem hodil tašku do kouta a hned jsem se chystal vyrazit na pár piv. Máma s tátou seděli v obýváku, a když jsem přijel, přivítali se se mnou a zdáli se v dobré náladě.

Chvíli jsem si s nimi popovídal a pak jsem zamířil do nejbližší hospody. Ke svému překvapení jsem u stolu hned vedle baru uviděl sedět Martina. Přivítal mě s širokým úsměvem, potřásli jsme si rukou a   on   se   mi   omluvil   za   incident,   který   jsme   spolu   měli   při   svém posledním setkání. Byl  jsem rád, že to takhle bere, a samozřejmě jsem jeho omluvu s potěšením přijal. A aby ji potvrdil, trval na tom, že dnes platí všechna piva on. Seděli jsme spolu a mluvili jsme jen tak o životě. Skoro to vypadalo, jako by se mezi námi nic nestalo a odjakživa jsme spolu dobře vycházeli.

Z hospody jsme se spolu vrátili do rodičovského domu. Chtěli jsme, aby i oni viděli, že to, co se mezi námi stalo, už je minulostí.

Že jsme to zkrátka zametli pod koberec. Sotva však Martin otočil klíčem a otevřel vstupní dveře, zaslechli jsme uvnitř ránu, pak tříštění skla   a   matčin   křik.   Následovala   další   rána,   další   křik   a   otcovy nadávky na matčinu adresu. Okamžitě nám bylo jasné, co se děje.

Konala   se   další   z   mnoha   hádek   mezi   těmi   dvěma   –   teď   už   ne manželských, ale přesto stejně nenávistných.

„Co se tady děje?“ zeptal jsem se rázně, když jsem vstoupil do pokoje.

Tu otázku jsem si mohl ušetřit. Otec trůnil ve svém oblíbeném křesle u krbu a mračil se na celý svět. Matka seděla na kraji pohovky proti oknu, ve vlasech měla střepy z pivní láhve a na zdi za ní byla ošklivá skvrna a natržená tapeta. Otec byl opilý, klel, a i když mu bylo   sotva   rozumět,   dobře   jsem   slyšel   odporné   nadávky,   kterými matku častoval. Opět, jako už mnohokrát při těchto scénách, se ve mně vzedmul hněv.

„Co budeme dělat?“ zeptal se Martin.

„Vyhodíme ho,“ vyhrkl jsem bez váhání.

Přistoupil jsem k otci. Chytil jsem ho za vlasy, vytáhl ho z křesla a pak jsem ho vlekl přes kuchyň ven do zadní zahrady. Ani venku jsem ho však nepustil a vlekl ho dál, až jsem jím nakonec mrštil směrem k plotu. Zřejmě chtěl ještě zveličit dojem násilí, které se na něm dopouštím, protože téměř bezvládně spadl a narazil hlavou na plot. Ve mně to však žádnou starostlivost o něj nevyvolalo. Otočil jsem se, vrátil se do domu a zamkl za sebou.

„Jde zpátky,“ řekl Martin, který se díval do zahrady kuchyňským oknem.

A potom se ozvala rána a dveře vytržené z pantů třískly o zem.

Na nich přistál otec.

„Do prdele,“ zamumlal jsem si pro sebe. „Do prdele.“

Zhasl jsem světlo, pak jsem přiskočil k otci a zkroutil mu ruku dozadu.

Zařval bolestí.

„Bolí to, co?“ zasyčel jsem mu do ucha. „Dobrá, nechám tě na pokoji, když necháš na pokoji mámu. Už si kvůli tobě vytrpěla dost, nemyslíš?“

Mlčel. Zkroutil jsem mu ruku o trochu výš.

„Au,“ vykřikl. „Ano, ano… Vytrpěla.“

Martin znovu rozsvítil. Pustil jsem otce, drsně jsem ho postavil a přinutil, aby odešel nahoru do své ložnice.

Pak   jsme   s   Martinem   dělali,   co   se   dalo,   abychom   opravili   a zajistili rozbité dveře. Viděli jsme, že matka sedí v obývacím pokoji a pořád pláče. Šli jsme za ní, uklidili jsme střepy a objali ji, aby viděla, že už je po všem a nic jí nehrozí.

Potom udělal Martin tři šálky kávy a seděli jsme spolu, aby se matka uklidnila a měla pocit bezpečí. Bylo  to smutné, ale otcovy výbuchy opilecké hrubosti se za ta léta staly když ne běžnou, tak pravidelnou součástí našeho rodinného života.

O týden později už tu byly Vánoce. Matka s otcem se opět nějak srovnali – jako vždycky – a život šel dál. Peter byl taky doma. Na Boží hod vánoční jsme si spolu dopoledne zašli na pivo, ale pak jsme se vrátili, abychom měli oběd s rodiči. To bylo vždy tak kolem druhé hodiny a na pátou jsme obvykle zvali na posezení a na menší vánoční oslavu pár přátel. S nimi jsme později odešli do místní hospody a tam pak slavili až do ranních hodin druhého vánočního svátku.

Vánoční stůl, to byl pohled pro bohy. Matka se vždycky snažila, jak   mohla,   aby   nám   přichystala   opravdový  svátek.   Skvěle   upekla krocana, obložila ho zeleninou a zalila hustou omáčkou…, zkrátka jen se nám sliny sbíhaly. Otec seděl u stolu tiše. Byl jako obvykle opilý, ale zdálo se, že se pro tuto chvíli ovládá. Bohužel Martin s námi nebyl, protože vyhověl pozvání tchyně. Měli jsme však jednoho hosta, Peterovu přítelkyni Rebeku. Byla to drobná dívka s hnědými vlasy a pihovatou tváří. Zdála se mi příjemná, ale jinak jsem ji vůbec neznal. Přesto u stolu zbývalo jedno volné místo a matka vždycky říkala, že to je pro Santa Clause, kdyby se u nás zastavil.

Když   jsme   už   seděli   kolem   stolu   a   všechno   bylo   připravené, vyzvala mě matka, abych pronesl přípitek. Docela rád jsem vstal a zvedl sklenku vína.

„Přeju všem šťastné a veselé Vánoce.“

„Šťastné a veselé Vánoce,“ odpověděli všichni.

Pak   jsme   si   cinkli   sklenicemi,   ještě   jednou   si   jeden   druhému popřáli   a   potom   se   pustili   do   skvělé   večeře.   Zpočátku   se   moc nemluvilo, protože jsme se dychtivě věnovali jídlu, ale pak se hovor rozproudil. Kolem stolu panovala výborná nálada a poprvé za dlouhé roky jsem se cítil doma uvolněný a bylo mi dobře.

Později   jsme   sklidili   ze   stolu   a   přišli   naši   přátelé.   Každý samozřejmě   přinesl   láhev   nějakého   alkoholu,   oblékli   jsme   si maškarní   kostýmy   a   začala   uvolněnější   zábava.   Obývací   pokoj   i jídelna byly najednou plné rozesmátých tváří a všichni dohromady jsme zpívali vánoční písně. Vlastně všichni ne, protože otec už byl tak opilý, že seděl s hlavou opřenou o stůl a hlasitě chrápal.

Za celou dobu jsem zaznamenal jediný incident, když Peter po krátké hádce hrubě strčil do své přítelkyně, že málem spadla. Protože však postřehl, že jsem si toho všiml, rychle ji přitáhl k sobě, jako by se   nic   nestalo.   Jinak   po   celou   dobu   panovala   sváteční   nálada   a všichni byli šťastní a spokojení.

Kolem   osmé   jsme   poděkovali   matce   za   skvělou   hostinu   a odebrali se do jedné z místních hospod. Tam už byly další rodiny a jejich hosté, takže jsme si museli předem rezervovat místa jakýmisi vstupenkami. V hospodě to jen hučelo, všichni se veselili a bavili a naše společnost rozhodně dobrou náladu nepokazila.

Později se nevázané veselí trochu zklidnilo, protože hodně lidí odešlo   domů.   Rozhlédl   jsem   se   po   místnosti,   abych   zjistil,   kdo všechno ještě zůstal, a všiml jsem si, že Rebeka sedí o pár stolů dál s hlavou  skloněnou a pláče.  Hledal  jsem Petera,  ale  nikde jsem ho neviděl. Šel jsem tedy za Rebekou a zeptal se jí, proč pláče a kde je Peter.

„Udeřil mě,“ vzlykala. „Dal mi facku.“

„Udeřil…? A proč?“ zvolal jsem překvapeně.

„Nevím,“ odpověděla.

To mě naštvalo, protože mi to připomnělo otcovo chování. To bude Peter taky svou ženu mlátit jako náš otec matku? Podvědomě jsem   zaťal   pěsti.   „Já   ho   naučím,   parchanta,“   řekl   jsem   vztekle   a vyrazil jsem ven.

Všechna má vánoční nálada byla náhle pryč a už opět ve mně kypěl hněv. Takže Peter jde v otcových stopách, uvažoval jsem. Ale já to z něj vymlátím, z parchanta jednoho. Když jsem se vrátil domů, byla už v celém domě tma a všichni spali. Rozsvítil jsem v obývacím pokoji a rozhlédl se. Obě místnosti v přízemí vypadaly, jako by v nich vybuchl granát. Všude stály prázdné sklenky, na zemi se válely láhve,   a   dokonce   i   zbytky   jídel   a   ve   vzduchu   se   vznášel   pach vyčpělého   piva.   Vyšel   jsem   potichu   na   horu.   Z   otevřených   dveří Peterovy ložnice se ozývalo hlasité chrápání.

„Petere,“ zašeptal jsem. „Petere…“ Ani se nehnul.

„Petere,“ zavrčel jsem hlasitěji, chytil ho za vlasy a vztekle jím zatřásl.

Vykřikl a vytřeštil na mě oči. „Co je, sakra?“

„Proč jsi dal Rebece facku, ty parchante? Proč jsi ji bil?“

„Já nevím,“ odpověděl téměř plačtivě. „Nevím.“

Ani já jsem nevěděl, proč právě tahle jeho odpověď způsobila, že můj hněv vybuchl naplno. Chytil jsem ho za vlasy, až vykřikl bolestí, ale   mně   to   bylo   jedno.   Vytáhl   jsem   ho   z   postele   a   vlekl   ho   po schodech dolů.

„Ne, Steve! Ne!“ křičel, když jsem ho dole srazil k zemi a kopal do něj, až mu z úst a z nosu tekla krev.

„Ty parchante, já ti ukážu, jaký to je, mlátit ženy,“ zařval jsem na něj a znovu ho kopl.

Pak jsem se zastavil. Cítil jsem, že mi buší srdce, a dýchal jsem jako po dlouhém běhu. Peter se převalil na břicho, plačtivě sténal a držel si zkrvavenou tvář.

„Vstaň,“   řekl   jsem   po   chvíli.   „Vstaň   a   vrať   se   do   postele,   ty mizero.“

Pomalu se zvedl a podíval se na mě. Vypadal hrozně, navíc se tvářil, jako by nic nechápal. Z nosu mu kapala krev. Řekl jsem mu, aby šel nahoru do koupelny a umyl se, a následoval jsem ho. Když jsem viděl, jak si smývá krev a do umývadla mu z obličeje stéká růžová voda, vzpomněl jsem si na svůj příchod k pětačtyřicátému pluku v Arbroathu  a na to, jak mě  tam kdosi první noc vytáhl  z postele a do krve zbil. Pak jsem si ale připomněl, kolikrát jsem viděl otce bít matku a cloumat jí jako hadrovou pannou. Ne, řekl jsem si, zasloužil si to.

Později   jsem   sešel   dolů   a   vyspal   se   v   obýváku   na   pohovce.

Vzbudil jsem se kolem půl sedmé, oblékl si teplákovou soupravu a vyrazil ven na svůj obvyklý běh po pobřeží.

Bolela mě hlava, ale nedbal jsem na to a běžel proti chladnému větru, který foukal od moře. Po několika kilometrech jsem se otočil a běžel jsem zpátky domů, tentokrát s větrem v zádech. Pot ze mě jen lil, neboť jsem byl zvyklý dávat si pořádně do těla, ale taky protože jsem večer předtím vypil spoustu piva. Někdy před jedenáctou jsem se umyl a převlékl, ale pořád jsem byl jediný z celé domácnosti, kdo se neválel v posteli. Teď už jsem se cítil svěží a připravený vychutnat si další chvíle své vánoční dovolené v hospodě, kde jsme byli včera.

Uvnitř panoval klid, jen pár skalních pijáků sedělo u baru a civělo do sklenic. Objednal jsem si pivo a přisedl si k jednomu chlápkovi jménem Phil.

„Kde je Peter?“ zasmál se.

„Proč?“ zeptal jsem se. Bylo mi divné, proč se na něj ptá a směje se přitom.

„Jen tak. Myslel jsem, že už tu bude sedět s náma.“

„Ještě je v posteli,“ řekl jsem a zamračil se.

„Měl tu včera výstup s tou svou zatracenou holkou,“ prohlásil Phil.

„Jo,“ souhlasil jsem. „Pro nic za nic jí dal facku, trouba jeden.“

„Pro nic za nic?“ zasmál se Phil. „Já jsem viděl, že ji pleskl až po tom, co mu dala nejmíň čtyři facky ona.“

„Cože?“ zarazil jsem se. „Víš to jistě?“

„Samo že vím, Steve. Ta holka je pěkná potvora.“

Chvíli jsem civěl tupě před sebe a pak jsem si zakryl tvář rukama.

Zmocnil se mě hrozný smutek a mezi prsty mi stékaly slzy. Už jsem věděl, proč se Peter tvářil tak nechápavě, když jsem ho ztloukl. Co mu mám teď říct? Že jsem se zmýlil a je mi to líto? Dopil jsem pivo, vstal  jsem  a zamířil   domů.  Když   jsem  otevřel   dveře,  Peter  právě odcházel. Ani se na mě nepodíval, ale přesto jsem viděl, že má na tváři modřiny a hrozně opuchlé oko. Minuli jsme se ve dveřích. Peter vyšel ven, zavřel za sebou a já jsem zůstal sedět ve ztichlém domě.

Znovu jsem si skryl tvář do dlaní a rozplakal se.

Tohle bylo něco jiného než s Martinem. Peter mě neprovokoval.

Navíc byl hrdý na to, že má bratra mariňáka. Věděl jsem to. Vždycky jsme   spolu   vycházeli,   jako   bratři   i   jako   kamarádi.   Co   jsem   to, proboha,   udělal?   Začalo   to   tak   dobře,   když   jsme   se   s   Martinem usmířili, a teď se najednou všechno obrátilo. Trpce jsem litoval, co se stalo, a nepřišel jsem na jiný způsob, jak to vy řešit, než že se vrátím, kam patřím – mezi mariňáky. Smutně jsem si sbalil věci a odjel jsem.

Na základně byli všichni ještě plni vánoční nálady a vzpomínek na oslavy. Aspoň ti, co neměli přes svátky službu. Nebyl jsem však jediný,   kdo   se   vrátil   z   dovolené   tak   brzy,   a   tak   jsme   si   rychle domluvili diskotéku v baru NAAFI a po ní mejdan v ubytovacím bloku mariňáků. Mohl na něj přijít každý pod podmínkou, že s sebou přinese dost piva.

Úplně jsme vyklidili jednu čtyřlůžkovou ložnici, nastěhovali do ní pár stolů, udělali provizorní bar, pak jsme pod strop upevnili bílou maskovací  síť,  kterou jsme  používali  při  cvičení  Studená  válka  v arktické   oblasti,   a   na   ni   zavěsili   barevné   vánoční   ozdoby.   Kdosi dokonce   odněkud   přinesl   vánoční   stromek.   Vypadalo   to   skvěle   a všichni jsme s tím byli spokojeni.

Hlavně   jsme   však   měli   obrovské   zásoby   piva   v   láhvích   i plechovkách a dost půllitrů, které nám půjčil personál z NAAFI – ty jsme samozřejmě taky pozvali. Měli jsme v plánu začít naši vánoční oslavu   po   desáté   hodině,   když   už   bude   zavřený   bar   NAAFI   i nedaleká hospoda, která se z nějakého záhadného důvodu jmenovala Sob.   Pak   jsme   zavolali   psovodům,   aby   nedošlo   k   nějakému zbytečnému   incidentu,   a   vyrazili   jsme   do   hospody.  Uvnitř   to   jen hučelo,   z   hracího   boxu   duněly   písničky   z   šedesátých   let   a   lidé tancovali a bavili se.

Popíjel jsem s Dizem a jedním mohutným mariňákem, kterému jsme říkali Big Mac. Měl vlasy černé jako uhel a postavu vzpěrače.

Taky se k nám přidal téměř plešatý mariňák jménem Geny. Byl to takový tichý mladík, který toho s námi nikdy moc nevypil, protože byl ženatý a bydlel jen pár kilometrů od základny. Chvíli se mnou žertoval o mém extempore na základně americké námořní pěchoty a pak mě požádal, abych mu pohlídal pivo, protože si potřebuje zajít na záchod.  V přeplněné  hospodě bylo  horko a viděl  jsem,  jak lidem stéká po tvářích pot. Taky Diz se potil a z legrace si utřel mokré čelo do mého rukávu. Objevila se tam dokonce i moje bývalá přítelkyně Lucy a stačila mi říct, že jsem mizernej parchant. Odpověděl jsem jí, ať jde do prdele, a ona mě tam poslala taky. Varoval jsem ji, že pokud mě nenechá na pokoji, vyliju jí na hlavu pivo. Nedala si pokoj a řekla, že jsem posranej ubožák, tak jsem jí plivl do tváře a pak jsem na ni vychrstl svoje i Gerryho pivo. Chvíli na mě civěla neschopná slova, potom se otočila a zmizela.

Po   chvíli   jsem   uviděl,   že   si   ke   mně   razí   cestu   jedna   známá wrenka. Nebyla sama, přišlo s ní několik jejích přítelkyň. Všechny měly   výbornou   náladu   a   moje   známá   si   ze   mě   dělala   legraci   a vzpomínala, jak jsem u ní před pár týdny po jednom tahu ve městě usnul, aniž jsem se na něco zmohl. Ale přiznala, že jsem ji uspokojil ráno, když jsem se probral, a dodala, že to pro ni byla úplně nová zkušenost.

Náhle vzbudil mou pozornost jakýsi hluk, který doléhal z toalet.

Neviděl jsem tam přes všechny ty lidi kolem, ale poznal jsem Dizův hlas a jeho agresivní výkřiky. Pomyslel  jsem si, že se mí  přátelé dostali do problémů, a vylezl jsem na nejbližší stůl, abych viděl, co se děje. Diz se dostal do rvačky s jakýmsi dlouhovlasým chlápkem, a právě   když   jsem   tam   ze   svého   stanoviště   na   stole   pohlédl,   srazil dlouhovlasáče   pěstí   k   zemi.  Vzápětí   se   do   bitky   zapojilo   několik dalších dlouhovlasých mladíků, na nichž bylo podle zjevu zřejmé, že to nejsou vojáci.

Pak vyrazil jakýsi vysoký hubeňour s dlouhými  černými  vlasy proti   Big   Makovi.   Ten   právě   zpracovával   svými   velkými   pěstmi jednoho z davu kolem sebe. Všiml jsem si, že hubeňour má něco v ruce, ale nepoznal jsem co. Teprve až se tím rozmáchl, uviděl jsem, že je to masivní půllitr s uchem. Vzápětí jím vlasatý mladík praštil Big Maka po hlavě. Půllitr se rozletěl na kousky, ale nezdálo se, že by   to   mělo   Maka   vyřadit   z   boje.   Naopak   se   obrátil   a   zařval   na útočníka, že ho zabije, jakmile bude hotov s tím, koho měl právě v práci. Brzy ho také vyřídil a otočil se.

„Radím   ti,   abys   vypadnul,   jestli   nechceš   mít   zlámaný   hnáty,“

zařval Mac na mladíka a znovu zvedl pěsti.

Mladík   si   uvědomil,   že   je   zle,   a   zamířil   k   východu.   Mac   se zachechtal   a   pustil   se   za   ním.   Mezitím   se   Diz   stále   bil   s   třemi dalšími, tak jsem se rozhodl vyrovnat trochu poměr sil a vrhl jsem se mu   na   pomoc.   Zaútočil   jsem   svým   oblíbeným   úderem   hlavou   a okamžitě jsem jednoho z Dizových soupeřů vyřídil a poslal ho se zkrvaveným nosem k zemi.

Diz pokračoval v bitce se zbývajícími dvěma, ale teď už s nimi byl rychle hotov a i on je poslal k zemi. Všude kolem byla krev a všichni dlouhovlasáči se jako jeden muž vrhli k východu. Za chvíli se vrátil i Big Mac a pomohl mi Dize uklidnit, abychom hodili celou věc za hlavu a mohli pokračovat v zábavě.

Když   začali   v   hospodě   zavírat,   vrátili   jsme   se   do   kasáren   a pokračovali  v  oslavách   v našem  improvizovaném  baru.  Pili  jsme, tancovali a bavili se, všichni měli skvělou náladu a smáli se. Později jsem však začal cítit, že už mám pomalu dost, a rozhodl jsem se vyklidit bojiště a jít spát. Na chodbě byl klid, a čím dál jsem po ní šel,   tím   slaběji   ke   mně   doléhal   hluk   mejdanu.   Náhle   se   vpředu otevřely dveře a vyšel z nich mariňák jménem Gruff. Stál a díval se na mě, jako by mě chtěl sežrat. Znal jsem ho víc než rok, ale žádní kamarádi   jsme   nebyli.   Gruff   byl   samotář   a   někdy   mi   se   svým skuhráním připadal spíš jako stará ženská než mariňák. Chtěl jsem kolem něj projít, ale on mi zastoupil cestu.

„Co je?“ zeptal jsem se opatrně.

„Ty se musíš furt s někým rvát, co?“ vyjel na mě.

„O co ti jde?“

„Tak si to můžeš jednou rozdat se mnou,“ prohlásil vyzývavě.

„Odprejskni, nebo tě zkopu do kulatá, ty vemeno,“ zavrčel jsem.

„Tak to zkus. Pojď a zkus to,“ provokoval.

Nepotřeboval jsem, aby mi říkal dvakrát, a zaútočil jsem na něj několika   ranami   pěstí   na  hlavu   a  do   tváře.   Stačil   mi   vrátit   jeden slušný   úder,   který   mě   maličko   rozhodil,   ale   znovu   jsem   získal rovnováhu a chtěl pokračovat v boji. To se už však objevilo několik dalších mariňáků z mejdanu, oddělili nás od sebe a mě pak odvedli ven z budovy a snažili se mě uklidnit. Říkali, že Gruff je pitomej sráč a nestojí za to, abych se s ním bil. S tím prvním jsem souhlasil, ale trval jsem na tom, že by mi měli dovolit dokončit, co Gruff začal.

Po několika minutách dohadování uznali, že mám pravdu, a já jsem znovu zamířil dovnitř, abych Gruffa našel a vyřídil si to s ním.

Když jsem však došel ke dveřím jeho pokoje, zjistil jsem, že jsou zamknuté.   To   mě   nemohlo   zastavit.   O   pár   kroků   jsem   ustoupil, několikrát se proti nim vrhl ramenem, až jsem je nakonec vyrazil.

Gruff stál u zadní zdi se zdviženýma rukama.

„Nechci se bít,“ řekl celý zelený strachem. „Udělal jsem chybu.“

Chvíli jsem se na něj díval a uvažoval, co s ním. „Fakt je to jen pitomej sráč,“ řekl jsem pak s pohrdáním, otočil jsem se a odešel.

Konečně jsem se dostal do svého pokoje, zamkl jsem a svlékl se.

O samotě jsem pak začal přemýšlet o událostech, které jsem zažil v posledních dnech. Zakroutil jsem hlavou – bylo toho dost. Pitomý týden, pomyslel jsem si. Vlezl jsem do postele a zavřel oči.

Třicátá kapitola

POLICIE NÁMOŘNÍ PĚCHOTY

Po  dvou letech   strážní  služby na  HMS Warrior   a  celkem  pěti letech u mariňáků jsem směl požádat o vstup do řad policie námořní pěchoty. Spoustě mariňáků to připadalo náramně zábavné, že by se



člověk s takovou pověstí, jaká se táhla se mnou, měl stát vojenským poldou, a taky nikdo nemohl uvěřit, že bych si takovou kariéru mohl sám vybrat. Jenže já jsem byl pořád ještě v přídělovém systému, do konce služby u námořní pěchoty mi zbývaly tři roky a řekl jsem si, že služba u vojenské policie je přece jen lepší, než se vrátit zpátky do kanceláře.

V květnu 1988 jsem se tedy spolu s dalšími deseti mariňáky, kteří se   přihlásili   na   výcvikový   kurs   RMP1,   ocitl   ve   Stonehouských kasárnách v Plymouthu. Policie britské námořní pěchoty tehdy měla celkem   jen   třicet   příslušníků,   kteří   asistovali   běžné   armádní   a námořní vojenské policii, jež byly mnohem početnější.

Kurs  měl   trvat   šestnáct   týdnů   a   sestával   ze   šesti   týdnů   studia vojenského práva ve výukovém středisku armádní vojenské policie v Chichesteru, čtyř týdnů výcviku řízení auta a jízdy na motocyklu ve středisku námořní pěchoty v Poolu, tří týdnů výuky administrativy v HMS Raleigh u Plymouthu a tří týdnů výcviku

1/ Royal Marine Police – policie britské námořní pěchoty; pozn.

překl.

komunikačních   technik   ve   výcvikovém   středisku   námořní pěchoty v Lympstonu.

Kurs byl velmi zajímavý a jeho podstatnou část tvořilo náročné studium, což zvlášť platilo o vojenském právu. Jak jsem už řekl, tuto část kursu jsme absolvovali ve výukovém středisku v Chichesteru.

Byli jsme dobrý kolektiv a všichni jsme drželi při sobě a dobře spolu vycházeli.   Vlastně   skoro   všichni   –   tedy   až   na   jednoho   mladého mariňáka   jménem   Bernie.   Bylo   mu   osmnáct   a   měl   velmi   málo zkušeností ze služby u námořní pěchoty, protože teprve před dvěma měsíci ukončil základní výcvik.

Jednou se zmínil, že se zná s mariňákem jménem Kes. Kes byl černoch a můj dobrý přítel – znali jsme se z doby, kdy jsme spolu sloužili v Severním Irsku. Když jsem s ním pak mluvil telefonem, požádal   mě,   abych   na   Bernieho   dohlédl.   Řekl,   že   je   mladý   a nezkušený,   ale   jinak   prý   to   není   špatný   kluk.   Jenže   přijmout Bernieho   jako   jednoho   z   nás   bylo   těžké.   Nikdo   neměl   rád   jeho humor, navíc dělal dojem příliš dospělého na svůj věk. Například mně  začal  být  nesympatický  od chvíle,  kdy jsem  si všiml,  jak si vzrušeně mne ruce, když nám lektor vysvětloval zásady při zatýkání vojáků a jejich odvádění do vězení. Všichni zbývající jsme za sebou měli několik let služby a dobře jsme věděli, že člověk se občas musí nějak   odreagovat.   A   zavírat   dobré   vojáky   za   hloupé   prohřešky, kterých se přitom dopustí, jsme považovali za nespravedlivé.

Tuhle zkušenost však mladík neměl a díval se na to jinak. Měl za sebou pouze pár týdnů u mariňáků, a ani den v nějaké ostré misi námořní pěchoty a vojenským poldou se chtěl stát jen proto, aby si mohl dělat zářezy na opasku, kolik mariňáků poslal za katr.

Studium vojenského práva mě velmi zaujalo a začal jsem si při něm uvědomovat, jaké jsem měl štěstí, že jsem vyšel tak lehce ze všech problémů, do kterých  jsem se v uplynulých letech namočil.

Někdy však pro nás bylo těžké přijmout, co jsme se učili. Například to,   že  voják  může   skončit  ve  vězení   za  kdejakou  kašpařinu  nebo žertíky,  které   se   mezi   mariňáky   dějí   prakticky   denně   –   prostě   za kousky, jež jsme všichni vnímali jako mariňácký styl života a byli na ně   hrdí,   jako   třeba   za   divoké   pitky   v   době   volna   nebo   sem   tam nějakou rvačku, bez níž se to málokdy obejde.

Uvědomili jsme si, že  redcaps1  jsou přece jen z jiného soudku než my. Že vstoupili do armády jen proto, aby se stali policisty, a jsou hrdí na to, že mohou zatýkat vojáky za jakýkoliv přestupek. Dokonce se   otevřeně   chlubili   používáním   nejtvrdších   prostředků   proti podezřelým nebo provinilcům.

A tak bylo jen přirozené, že se naše rozdílné pohledy na tuto věc při několika příležitostech střetly. Jednou mě náš instruktor obvinil, že   nemůžu   mít   čisté   svědomí,   protože   se   mu   nikdy   nepodívám zpříma do očí, když nás osloví. Málem se pak urazil, když jsem mu řekl,   že   by   asi   dostal   od   některých   mariňáků   v   commando   units pěknou nakládačku, kdyby se na ně špatně podíval. Jindy nám třeba vyprávěl   o   tom,   jak   zatýkal   jednoho   vojáka   –   jak   ho   hodil   do dodávky vojenské policie a vzápětí za ním skočil a několika kopanci ho „umravnil“. Když se potom zeptal, proč mlčíme, jeden z nás mu řekl, že pokud by tohle udělal mariňákovi, mohl by najisto počítat s tím, že se mu každý kopanec vrátí i s úroky. Nevím, co si o tom náš instruktor myslel, ale zjevně se mu to nelíbilo. Nemohlo se mu to líbit, protože byl z jiného tábora.

Další   odlišnosti   se   projevily   v   hodinách   fyzické   přípravy.

Příslušníci námořní pěchoty jsou pověstní svou vynikající fyzickou kondicí   a   také   disciplínou,   pokud   jde   o   pořádek   ve   výstroji   a   o čistotu. Tím jsme vynikali nad ostatními vojáky, protože to do nás během   základního   výcviku   doslova   natloukli.   Říkali   nám,   že   ve druhé   světové   válce   zahynulo   víc   vojáků   na   následky   epidemií způsobených  špatnou hygienou  než ve vlastních bojích. Nemocný voják není na bitevním poli k ničemu a nemůže přispět k vítězství.

V průběhu výcvikového kursu jsme měli jen málo příležitostí ke „společenskému   vyžití“   a   většinu   večerů   jsme   trávili   nad   spisy simulovaných případů a sepisováním svědeckých výpovědí. Byla to těžká práce, ale zajímavá. Ani při tom se však Bernie s námi neshodl a nedostatek zkušeností s životem mezi mariňáky se u něj projevoval téměř   v   každé   činnosti.   Většinu   z   nás   dráždil   hlavně   svými neustálými   řečmi   o   tom,   jak   se   těší,   až   zatkne   své   ho   prvního mariňáka.

1/ Příslušníci vojenské policie; pozn. překl.

Tím si nás proti sobě čím dál víc popuzoval, protože my ostatní, kteří jsme sloužili v aktivní službě na nejrůznějších místech světa, jsme za ta léta měli mezi mariňáky spoustu kamarádů. Všichni jsme byli pevně rozhodnuti, že až se staneme policisty námořní pěchoty, budeme shovívaví vůči opilcům, zdrženliví k těm, kteří se v hospodě porvali, ale tvrdí a neoblomní vůči zlodějům.

Bernieho chování mi působilo spoustu starostí. Většina mariňáků ho chtěla za to či ono zbít, ale já jsem byl vždy proti tomu a snažil se ho chránit. Jenže občas jsem ho měl už i já doslova plné zuby a nakonec jsem zavolal Kesovi, abych si s ním o tom promluvil. Kes mi řekl, že s ním sloužil jen pár týdnů, a pokud není s Berniem k vydržení, nemůže ode mě chtít, abych mu dělal chůvu. Poděkoval jsem mu za pochopení a všem ostatním jsem pak oznámil, že od této chvíle se o sebe bude muset Bernie postarat sám.

Na konci kursu vojenského práva jsme si jeden večer zašli do Chichesteru. Bylo nás asi sedm. Interiér baru byl poměrně malý, ale pěkně   rušný.   Všiml   jsem   si,   že   spousta   návštěvníků   popíjí   ze džbánků  sangrii.  Když   jsem  stál  ve  frontě  na  pití,  viděl   jsem,   že obsluha baru dává do džbánků hodně ledu a ovoce, což znamenalo, že o to míň člověk dostal vlastní sangrie. To jsem si nechtěl nechat líbit a požádal jsem, aby mi dali sangrii bez ledu a bez ovoce. Všimli si toho i dva mariňáci za mnou. „Žádnej led, žádný ovoce a víc pití, co?“ řekl jeden z nich.

„Jasně,“ usmál jsem se.

Všichni, co šli po mně, si pak začali kupovat džbánky sangrie a opakovali slogan „Žádnej led, žádný ovoce a víc pití“. Všem nám to připadlo náramně zábavné, jenom obsluze baru ne, protože na nás nevydělávali tak jako na druhých. O nějakou dobu později, když už každý z nás měl za sebou pár džbánků, se k nám přidal další mariňák jménem Roddy. Byl zhruba stejně starý jako já, ale dost tichý. Roddy byl příjemný chlapík, ale skoro vůbec nepil alkohol. Zeptal se nás, co to pijeme, a my jsme odpověděli, že ovocný džus, který se jmenuje sangrie. Usmál se, olízl si rty a objednal si džbánek.

Jak večer pokračoval, Roddy se „ovocným džusem“ zřídil tak, že jsme ho museli do kasáren doslova odnést a uložit do postele.

Pak se ale stalo, že nás Bernie opět všechny čímsi naštval, a jeden z mariňáků mu pohrozil, že mu rozbije hubu. Bernie se rychle postavil vedle mě, jako by automaticky předpokládal, že ho budu bránit.

„Já nejsem žádná tvá chůva, ty troubo,“ řekl jsem.

Jeho tvář se protáhla. „Tak jdi do prdele,“ vyštěkl.

To mě vytočilo. Tolikrát jsem ho bránil před ostatními, aby ho nezbili, ale teď… Prudkým pohybem hlavy jsem mu zasadil ránu do čela. Chtěl jsem, aby pocítil, co si o něm myslím, protože už mi šel opravdu na nervy, ale zase jsem neměl v úmyslu poznamenat ho tak, že   bych   mu   zlomil   nos.   Proto   jsem   volil   úder   do   čela.   Ten   mu dostatečně  tvrdě řekne, že prohrál. Pochopil to a zmizel  ve svém pokoji.

Později se u nás zastavili na čaj dva armádní poldové, kteří právě neměli službu, a při té příležitosti jsme se s nimi dali do řeči o našem problému s Berniem. Všichni jsme ho nesnášeli a nechtěli jsme, aby kurs dokončil a mohl začít zatýkat naše kamarády. Na druhou stranu nám   bylo   jasné,   že   když   mu   dáme   nakládačku,   o   kterou   si   říká, nevyhodí jeho, ale nás. Na základě téhle úvahy jsem, požádal oba redcaps,  aby to udělali za nás – samozřejmě za menší příspěvek na pivo. Vzali  to jako dobrý fór a dohodli jsme se, že to udělají za patnáct liber. Vstoupili tedy do jeho pokoje a začali na něj řvát, aby se   povzbudili   k   tomu   hlavnímu.   Pozorovali   jsme   je   otevřenými dveřmi. Celá věc se však zvrtla úplně jinak, než jsme předpokládali.

Bernie se totiž rozbrečel a oba  redcaps  rychle ochladli a k tomu, co měli udělat, se vůbec nedostali. Podívali se nejisté na sebe, zakroutili hlavami a vypadli z místnosti.

„Je nám líto, mládenci,“ řekl jeden z nich, když se k nám vrátili.

„Nemůžem mlátit malýho kluka, kterej se ztratil mamince. Jak mohlo tohle vemeno absolvovat základní mariňáckej výcvik?“

„To je nám taky záhadný,“ řekl jsem.

Druhý den ráno se Roddy posadil na posteli a zoufale zasténal.

Pak začal něco vztekle mumlat a nadávat, vylezl z postele a vlekl se do umývárny. To už jsme  ucítili, že se z jeho postele  šíří hrozný puch. Vstali jsme a šli se tam podívat. Stačil jediný pohled a všichni jsme vyprskli v bujarý chechtot. Chudák Roddy se z těch sangrii tak opil,   že   v   noci   ztratil   vládu   nad   svými   tělesnými   funkcemi.   Nad všemi.   Jeho  postel  byla   jedna  spoušť  plná  exkrementů,  zvratků  a skvrn od moči.

Zacpávali jsme si nosy a smáli se, až se nám koulely slzy.

Takže jsme si přece jen nějaké společenské vyžití dopřáli.

Nakonec jsme dostali osvědčení o své nové kvalifikaci policistů britské námořní pěchoty a byli jsme rozmístěni k policejní službě v nejrůznějších koutech světa.

Psal se rok 1988 a zaměstnanci civilní vězeňské služby vstoupili do   stávky.  V  důsledku   toho   jsem   byl   vybrán,   abych   se   hlásil   ke službě   na   bývalé   základně   RAF   v   Deepcutu   v   hrabství   Surrey, přeměněné   ve   věznici.   Toto   vězení   mělo   statut   třetí   kategorie,   to znamená,   že   v   něm   vykonávali   trest   civilní   vězni   považovaní   za velmi nebezpečné. Kvůli stávce byli povoláni do vězeňské služby také běžní vojáci. Ti byli přiděleni k ostraze vnějšího obvodu vězení, zatímco příslušníci různých složek vojenské policie dostali za úkol střežit vězně uvnitř věznice, takže to tam vypadalo spíš jako scéna z Colditzu než z civilní basy.

Celé vězení sestávalo z osmi budov označených písmeny A až H.

Z  vnějšího pohledu  mi  připomínaly věznici  v Mazu,  do níž jsme vozili   zatčené   Iry  v   Severním   Irsku,   ale   uvnitř   byl   patrný   rozdíl.

Protože šlo o bývalou základnu RAF, odpovídaly dispozice interiérů víc kasárenským  blokům než obvyklým  vězeňským  celám. Každý vězeň   měl   postel   s   jedním   prostěradlem   a   dekou,   malou zamykatelnou skříňku a dále pohárek, lžíci, nůž a vidličku, vše z umělé hmoty. Všichni také měli jednotné vězeňské oblečení.

Nejvíc   mě   zarazilo,   že   noc   museli   všichni   černí   vězni   trávit odděleně od ostatních  v bloku H. Mohli se mísit  s bílými  během přestávek na cvičení, které ovšem nebyly moc časté, protože při nich vznikaly problémy. To bylo příznačné z celého pocitu napětí, které vyzařovalo z vězňů. Připadali mi jako uzavřený oheň, který čeká, až bude moct vyrazit a vzplanout naplno. A taky občas vzplanul. A pak jsme museli vězně od sebe oddělit a izolovat je. Dobré na tom bylo jen to, že se jejich nenávist neobracela proti nám. V jejich očích jsme nebyli bachaři. Věděli, že tu práci děláme jen proto, že musíme. S

některými bylo dokonce možné žertovat a žasl jsem nad tím, kolik z nich prohlašovalo, že jsou nevinní a zločiny, za něž byli odsouzeni, nespáchali.

Po několika dnech jsem se začal do své nové práce dostávat a zvykat  si na služby spojené s hlídáním vězňů. Jednou večer jsem zpozoroval, že jakýsi vězeň strká cosi do malého otvoru nad dveřmi a pak   to   zakryl   kouskem   plastelíny.   Když   odešel,   odstranil   jsem plastelínu a ke svému překvapení jsem zjistil, že je tam schovaná malá dýmka podobná dýmkám míru, jakou kouřili američtí indiáni.

Pomyslel jsem si, že ji má na kouření nějaké drogy, a tak jsem ji vrátil do otvoru a opět ho zalepil.

Asi za hodinu přišel k tomu místu jiný vězeň a dýmku vytáhl.

Sledoval jsem ho, jak s ní jde do jedné z denních místností. Uvnitř sedělo kolem stolu několik vězňů a všichni, jeden po druhém, začali dýmku   kouřit.   Když   mě   uviděli,   rychle   ji   schovali   a   rukama rozháněli dým. Nebyli rádi, že jsem je přistihl, a zamračeně čekali, že je začnu vyšetřovat.

„Tady   je   ňákej   podivnej   pach,   pánové,“   řekl   jsem.   „Že   by   si někdo z vás neumyl nohy?“ Podívali se jeden na druhého a zasmáli se.

„Jo,“ odpověděl jeden z nich. „Někomu z těch špinavejch mizerů smrděj nohy. Je to cejtit, co?“

„Hm,“ přikývl jsem. „Víte, mně je jedno, jestli si myje nohy nebo ne. Já jen, aby z toho nebyly nějaký problémy.“

„Nebudou,   šéfe,“   ujistili   mě   všichni.   „Žádný   problémy   z   toho nebudou.“

Po   téhle   příhodě   se   ke   mně   začali   chovat   s   trochu   větším respektem.   A   taky   byli   přede   mnou   uvolněnější,   dokonce   mi vyprávěli, jaký život vedli v civilu a za co se dostali do kriminálu.

Spousta   jich   seděla   za   prohřešky,   které   souvisely   s   drogami   – obvykle za ně dostali od šesti měsíců do pěti let. Někteří tu byli už podruhé, nebo dokonce potřetí za pašování a prodej drog a říkali, že jim to vynáší příliš velké peníze, aby toho mohli nechat, takže až se dostanou na svobodu, znovu se k obchodu s drogami vrátí.

Jednou večer jsem stál na dvoře v blízkosti vysokého plotu, který probíhal kolem jídelny. Začínalo se stmívat a všiml jsem si, že jeden z vězňů se podezřele potlouká kolem. Zeptal jsem se ho, co tam dělá, a on odpověděl, že se chce nadýchat čerstvého vzduchu. Náhle vrzly dveře   z   kuchyně   vedle   jídelny   na   druhé   straně   vnitřního oddělovacího   plotu   a   objevil   se   jiný   vězeň,   který   měl   službu   v kuchyni. Pod paží nesl krabici. Došel až k plotu a chystal se hodit krabici přes něj.

„Do prdele,“ vykřikl, když uviděl na druhé straně plotu mě, otočil se a chtěl se vrátit do kuchyně.

„Haló, kamaráde,“ houkl jsem na něj. „Klidně to sem hoď.“

Zasmál  se a hodil krabici  přes plot.  Sebral jsem ji ze země  a podíval se do ní. Bylo v ní několik plechovek kari, vařené brambory a hrách. Předal jsem tedy krabici druhému vězni, který stále ještě dýchal čerstvý vzduch.

Později   za   mnou   přišel   jeden   vězeň,   s   nímž   jsem   se   docela spřátelil,   a  pozval   mě  do  denní  místnosti  na  kari   a  menší   pokec.

Nebyl jsem v tu chvíli zrovna přejedený a taky jsem se nudil, tak jsem jeho pozvání přijal. Bylo tam pár vězňů, a když jsem si k nim sedl, poděkovali mi za to, že jsem přimhouřil oko a dovolil jim, aby si opatřili trochu jídla nad rámec denních přídělů. Pak jsme se dostali na   problém,   který   vznikl   mezi   dvěma   vězeňskými   bloky.   Jeden obývali většinou černí vězni a Asijci a druhý běloši a docházelo mezi nimi   k   potyčkám,   při   nichž   bylo   na   obou   stranách   vážně   zbito několik vězňů. Ti, s nimiž jsem seděl, tvrdili, že blok černochů a Asijců   chystá   na   druhou   hodinu   ranní   trestnou   výpravu.  Vyslechl jsem   to,   ale   nevěděl   jsem,   jestli   tomu   mám   věřit.   Nebylo   by   to poprvé, co se mě pokusili obalamutit.

Když   jsme   snědli   kari,   odešel   jsem   a   svěřil   se   s   informací   o chystané   akci   několika   dalším   vojenským   poldům   z   letectva, námořnictva a běžných složek armády. Všichni seděli v naší služební místnosti, ruce složené na prsou a kroutili nevěřícně hlavami. Jeden z nich se zasmál  a prohlásil,  že všechno, co se dozvíme  od vězňů, bychom měli ignorovat. Seděl jsem, usrkával čaj a říkal si, že musím vypadat jako hlupák. Na druhou stranu jsem zase nebyl klidný, jako mí kolegové, a uvažoval jsem, jak se zachovat. Když neudělám nic a nic se nestane, bude všechno v pořádku. Když  neudělám nic a k něčemu   dojde,   bude   zle.   Jenže   když   něco   podniknu   a   nic   se nesemele, budu všem pro smích.

Vyšel jsem na setmělý dvůr a chvíli pozoroval matně osvětlená okna vězeňských cel. Bylo zřejmé, že tam panuje neklid.

To není normální, pomyslel jsem si a rozhodl se, že až bude jeden ze zástupců ředitele věznice provádět hodinu po půlnoci pravidelnou inspekční obhlídku, řeknu mu, co jsem se dozvěděl. Promluvil jsem o tom ještě jednou s ostatními vojenskými  policisty ve službě a oni prohlásili, že k mým informacím nemají co dodat, protože o ničem nevědí.

„Dobrá, tak to řeknu zástupci ředitele  na svou odpovědnost, a jestli se ukáže, že je to nesmysl, budu se blamovat já,“ odpověděl jsem.

Pět   minut   před   jednou   v   noci   se   otevřely   dveře   a   vstoupil zástupce   ředitele   věznice   spolu   se   seržantem   policie   námořní pěchoty.   Zástupce   ředitele   byl   vysoký   hubený   plešatějící   muž   ve věku něco přes padesát let. Posadil se na volnou židli na protější straně stolu, než jsem seděl já, a zeptal se nás, jestli máme něco, co bychom chtěli ohlásit. Jakmile promluvil, zachytil jsem lehký pach alkoholu a také na jeho očích jsem postřehl, že pil. Všichni kromě mě zavrtěli hlavou, že nic nemají.

„Dobrá,   tak   můžu   odejít,“   řekl   se   širokým   birminghamským akcentem.

„Minutku,  pane,“   ozval  jsem  se  a  váhavě  jsem   zvedl   ruku  na znamení, že chci něco říct.

„Ano?“ otočil se ke mně a svraštil huňaté obočí.

„Já mám něco, co bych chtěl ohlásit. Dozvěděl jsem se, že jsou nějaký problémy mezi dvěma vězeňskými bloky a že blok, ve kterým jsou černí a Asijci, chystá na dvě hodiny v noci násilnou akci.“

Zástupce ředitele si zhluboka povzdechl, posadil se na kraj stolu a naklonil se ke mně. Tvářil se velmi vážně.

„Sakra, člověče, uvědomujete si, co říkáte?“ zamumlal vztekle.

„Uvědomujete   si,   sakra,   že   teď   budu   muset   vytáhnout   ředitele   z postele a že tím, sakra, nebude vůbec potěšenej?“

„Ten člověk je opilý,“ obrátil jsem se na seržanta. Ten sklonil hlavu a zkoumal špičky svých bot. Znovu jsem pohlédl na zástupce ředitele.

„Já vám řeknu, co uděláte, vy zatracenej ochlasto,“ vyjel jsem na něj. „Zůstanete, sakra, tady a pěkně si, sakra, počkáte, až to začne. A ředitele vytáhnu z postele sám a je mně, sakra, úplně fuk, jestli bude nebo nebude potěšenej.“

Nevím, jestli jsem mluvil tak přesvědčivě, nebo se zalekl, že bych ho mohl dostat kvůli jeho opilosti do průšvihu, ale v každém případě souhlasil. O dvacet minut později jsem měl na drátě ředitele. Požádal mě, abych mu sehnal vězně, kteří mi dali informaci o chystaných nepokojích, a promluvil s nimi. Pak bez váhání poručil, aby byly kolem   bloku   černochů   a   Asijců   rozestaveny   skládací   bariéry   z ostnatého drátu a část vojáků, kteří střežili vnější obvod věznice, byla přesunuta dovnitř k naší posile. Všichni jsme si také oblékli výstroj pro mimořádné situace a dostali jsme štíty a pendreky. Přesně ve dvě hodiny v noci vyrazili černí a asijští vězni pár oken a s řevem, klením a nadávkami se vyhrnuli ven. Jenže vzápětí uviděli náš připravený kordon a ostnatou bariéru a zarazili se. Zmateně se dívali jeden na druhého   a   nevěděli,   co   dělat.   Pak   vystoupil   ředitel   věznice   s megafonem a vyzval vězně, aby se vrátili do cel. Ti chvíli váhali, ale potom   začali   ustupovat   zpátky   do   vězeňského   bloku.   Vše   tedy skončilo dřív, než něco mohlo začít.

Naštěstí byla má informace pravdivá a svým jednáním jsem si vysloužil ředitelův vděk. Zato jeho zástupce byl o pár dní později přeložen do jiné věznice.

To   byl   jakýsi   zlatý   hřeb   mé   krátké   šestitýdenní   kariéry vězeňského strážce. Po ní jsem se opět vrátil ke službě vojenského policisty  a  v jejím  rámci  jsem se  dostal   na  svou  čtvrtou  misi  do arktické oblasti, která se tentokrát, na rozdíl od předchozích zimních, konala v letním a podzimním období. V polních podmínkách jsem si samozřejmě společenského života moc neužil, takže jsem si to chtěl hned po návratu do Plymouthu vynahradit.

Třicátá první kapitola

INCIDENT

Bylo úterý 25. října 1988 a chodby ubytovacího bloku mariňáků ve   Stonehouských   kasárnách   v   Plymouthu   tonuly   ve   stínech.

Příslušníci   policie   námořní   pěchoty   obývali   velkou   místnost   ve druhém   poschodí   třípodlažní   budovy  a   tam   také   přidělili   postel   s příslušenstvím mně po návratu z arktické mise. Bydleli tam ještě dva další vojenští poldové, s nimiž jsem už předtím pracoval a znal se s nimi. Jeden z nich, starší mariňák, který měl za sebou nejméně deset let služby, se jmenoval Mossey Carter. Byl to menší, ale podsaditý chlapík s velmi světlými vlnitými vlasy a hlavou na bocích a vzadu vyholenou.   S   Mosseym   se   vždycky   dalo   dobře   vyjít   a   byl   velmi oblíbený   u   žen.   Druhý   polda   se   jmenoval   Bernie   a   byl   to   onen protivný nezralý mariňák, s nímž  jsem se ke své smůle setkal na výcvikovém kursu vojenské policie.

Když   jsem   se   poprvé   objevil   ve   dveřích,   seděl   Mossey   před televizí. Hned se ale se mnou pozdravil a potřásl mi rukou. „Vítám tě zpátky v teplejších krajích, Steve,“ zahlaholil. „Jak bylo v Arktidě?“

„Zima, kamaráde.“

Oba jsme se zasmáli a hned jsme se dohodli, že si večer zajdeme do hospody jménem Tube na nechvalně známé plymouthské Union Street. Domluvili jsme se, že se tam sejdeme kolem desáté, a Mossey řekl, že přijde i s Berniem. Tím jsem nebyl moc nadšený, neboť jsem slyšel, že je to pořád stejný pitomec, ale zdálo se, že se s Mosseym spřátelil, takže jsem jen přikývl na souhlas. Já sám jsem však předtím zamířil do jiné hospody na Union Street, která se jmenovala Prince Regent. Měl jsem se tam setkat se svým přítelem Samem Olsenem, který před pár lety odešel od mariňáků, aby začal novou kariéru jako žoldák v Angole. Byli jsme opravdu dobří kamarádi a občas jsme si zatelefonovali, abychom spolu udrželi kontakt. Naposledy jsme se viděli někdy před rokem, když se vrátil z Angoly. Tenkrát vytáhl z kapsy  svitek   padesátilibrových   bankovek   a   vrazil   mi   ho   do   ruky.

Prohlásil, že je v něm nejmíň tisíc liber a že mi je dává. Usmál jsem se a odmítl je. Řekl jsem mu, že jeho přátelství má pro mě větší cenu než   jakýkoliv   balík   peněz,   který   mi   může   nabídnout.   V   každém případě   jsme   se   při   posledním   telefonním   hovoru   dohodli,   že   se tenhle večer setkáme v sedm hodin v Princi Regentovi. Sam k tomu připojil podivnou poznámku, že kdyby do Regenta nepřišel, bude to znamenat, že jeho současná mise dopadla špatně a zřejmě už bude mrtvý.

Vstoupil jsem do Prince Regenta pár minut před sedmou. Lokál byl   skoro   prázdný   a   z   těch   několika   lidí,   kteří   tam   seděli,   jsem nikoho neznal. Dal jsem si pivo a posadil se ke stolu vedle baru.

Čekal jsem do půl osmé, ale Sam se stále neobjevoval. Třeba mu do toho něco přišlo a zpozdil se, uvažoval jsem. Lokál byl stále prázdný, tak jsem se rozhodl, že si zajdu naproti přes silnici do herny zahrát kulečník. Bylo tam dost civilů a za chvíli jsem se dal dohromady s jedním chlápkem, který se uvolil, že si se mnou hodí pár her. V herně se neprodával alkohol, takže jsem asi v půl desáté vypadl a vrátil se do Prince Regenta, abych se podíval, jestli už nepřišel Sam. Za tu hodinu, co jsem byl pryč, se lokál slušně zaplnil, ale Sama jsem stále nikde neviděl. Koupil jsem si tedy další pivo a na chvíli se posadil.

V deset hodin jsem definitivně usoudil, že Sam už nepřijde, a vydal   jsem   se   do   nedalekého   Tubu,   kde   jsem   se   měl   setkat   s Mosseym a Berniem. Také tam už bylo plno a panovala tam příjemná přátelská atmosféra. Mossey s Berniem přišli přede mnou a seděli u stolu vedle baru. Kývl jsem jim na pozdrav, koupil si pivo a přisedl si k nim. Oba byli v dobré náladě a probrali jsme spolu všechno, co nás potkalo ve službě za posledních pár měsíců. Bernie, zřejmě aby na mě zapůsobil, se pochlubil několika bitkami, kterých  se zúčastnil.

Mossey pak doplnil podrobnosti a řekl, že si Bernie dělá sám ze sebe legraci, protože opravdu začal pár rvaček, ale z žádné nevyšel dobře.

Poznamenal jsem, že se tedy moc nezměnil, a Bernie sklopil hlavu.

Později mě požádal, jestli bych ho nenaučil boxovat, aby se dokázal líp bránit. Zavrtěl jsem hlavou a řekl mu, že by se měl pouštět do boje   jen   s   těmi,   kdo   ho   nějak   ohrožují,   a   ne   aby   někomu   něco dokazoval.

Potom   jsme   se   zvedli,   zastavili   se   ještě   v   několika   dalších hospodách, až jsme nakonec zapadli do nočního klubu Boobs. To byl velice rušný podnik a někdy se mu říkalo kravský trh, protože tam chodila   spousta   žen   –   kravek   –,   které   nebylo   třeba   příliš   dlouho přemlouvat.

I dnes to tam jen hučelo. Uvnitř místnosti se stěnami obloženými zrcadly bylo dřevěné taneční podium a na vzdáleném konci dlouhý bar. Nalevo od tanečního parketu byl východ ke schodům, po nichž se vystupovalo  k několika dalším místnostem  v prvním poschodí.

Vešli jsme tedy do spodního baru a koupili si pití. Jen chvíli po tom, co jsme přišli, se Mosseymu podařilo zaujmout senzační kočku, s níž začal klábosit, a já jsem zůstal s Berniem sám. Během hovoru jsem Berniemu   řekl,   že   by   se   potřeboval   naučit   líp   odhadovat   situaci, zvlášť v případě pouličních rvaček. Na to znovu zopakoval, že by chtěl,   abych   ho naučil  boxovat,  a  že  se bude  řídit   každou  radou, kterou mu dám. Když jsme dopili první pivo, řekl jsem mu, že jdu koupit další rundu, a zamířil jsem k baru.

Po   chvíli   jsem   se   vrátil   s   dvěma   půllitry,   ale   Bernie   někam zmizel.  Rozhlédl jsem se a uviděl ho, jak stojí u kraje tanečního pódia   vedle   hracího   automatu   a   rozčileně   se   dohaduje   s   jakýmsi mužem zhruba stejné výšky, stavby postavy i věku jako já. Odhadl jsem   ho   na   námořníka.   Vlastně   jsem   si   byl   skoro   jistý,   že   je   to námořník, protože jsem za ta léta dokázal poznat, čím se odlišují od ostatních, ať už šlo o oblečení nebo sestřih vlasů. Viděl jsem, že se hádka přiostřila. Bernie se pokusil zasadit námořníkovi ránu pěstí, ale tomu stačilo uskočit a Bernieho pěst máchla do prázdna. Na další Bernieho pokus už námořník nečekal a chytil ho za krk. Rychle jsem postavil piva na stůl, přiskočil k těm dvěma, odtrhl je od sebe a s námořníkem jsem smýkl o zem. Pak jsem na něj houkl, aby koukal zmizet, a námořník mě po krátkém vyhodnocení situace poslechl.

Ale i já jsem usoudil, že bude lepší se stáhnout a vyvarovat se problémů.   Vždyť   jsme   byli   vojenští   policisté.   Proto   jsem   řekl Berniemu,   že   uděláme   nejlíp,   když   vypadneme   a   vrátíme   se   do kasáren. Řekli  jsme  to Mosseymu  a pak jsme oba odešli. Vraceli jsme se uličkou podél obvodové zdi kasáren, jejíž výška se z naší strany   pohybovala   od   jednoho   a   půl   metru   do   zhruba   metru osmdesáti, ale na druhé straně padala do hloubky deseti až dvanácti metrů.   Byl   jsem   dost   opilý   a   trochu   jsem   se   potácel   a   klopýtal.

Cestou jsme s Berniem mluvili  o tom, co se stalo, a já jsem mu znovu vytkl, že dělá chybu, když se pouští do konfliktů, které není schopen zvládnout.

Zdálo se, že se ho to pořádně dotklo, protože zmlkl a byl podivně tichý. Najednou se však zasmál a dal mi zezadu dlaní pohlavek. Taky jsem se zasmál a oplatil mu to. Jenže pak mi najednou kdosi podrazil ze   strany   nohy.   Stalo   se   to   tak   překvapivě,   že   jsem   nestačil zareagovat a těžce jsem padl na chodník. Byl to opravdu těžký pád, při němž jsem si odřel ruce a tvrdě se udeřil do hlavy. Chvíli jsem byl tak otřesený, že jsem se na nic nezmohl a jen jsem doufal, že mě bude   Bernie  proti  neznámému   útočníkovi   bránit.   Když   jsem  však konečně zvedl hlavu, uviděl jsem, že kolem nikdo není a Bernie stojí nade mnou se zaťatými pěstmi. Díval se na mě a smál se.

„Cha, cha, podívej se, jakej seš – ty, co si říkáš tvrdej chlap,“

křičel na mě posměšně.

„Co blbneš, sakra?“ ozval jsem se zmateně ze země.

„Říkals, že se neumím bít. Tak pojď, ty vejtaho, vstaň a rozdej si to se mnou.“

Pochopil jsem, co se stalo, a bleskurychle se vzpamatoval. Právě včas, abych mohl odrazit předloktím jeho kopanec. Tím na okamžik ztratil rovnováhu a dopřál mi čas, abych vstal. Zvedl jsem pěsti a on kolem mě začal poskakovat jako boxer a zasypávat mě údery, které jsem   lehce   blokoval.   Nemohl   jsem   uvěřit,   jaké   podlosti   je   ten parchant schopen, a byl jsem bez sebe vztekem.

„Tak  bojuj  a   neskákej  kolem  mě   jako  koza,  ty idiote,“   zařval jsem.

To ho natolik vydráždilo, že na mě bez rozmyslu zaútočil pravačkou.   Taky   tenhle   pokus   jsem   kryl   a   vzápětí   jsem   proti   němu vyrazil   hlavou   a   zasáhl   ho   čelem   do   lícní   kosti   těsně   pod  okem.

Zavrávoral  a tvrdě  narazil  na zeď. Než se však stačil  sesunout k zemi, přiskočil jsem k němu, chytil ho levou rukou za hrdlo a pravou za nohu. Shodou okolností jsme se nacházeli v místě, kde byla zeď z naší strany nejnižší, a já jsem ho tiskl na její vrchol tak, že nemohl mluvit ani křičet, protože jsem mu svíral hrdlo. Pak jsem mu nohu pustil a chytil ho za sako.

„Chceš jít dolů, ty hajzle?“ zavrčel jsem na něj. „Chceš si zlámat vaz a zdechnout tam?“

Zavrtěl hlavou. Uvolnil jsem mu hrdlo a dovolil mu, aby sklouzl zpátky   na   naši   stranu.   Jenže   on   se   vzápětí   bleskurychle   ze   saka vyvlékl, uskočil pár kroků ode mě a otočil se. Oko mu už začínalo otékat a z rozbitého rtu mu tekla krev. Hodil jsem mu sako, které mi zůstalo v rukou.

„Serme na to, Bernie,“ řekl jsem už klidněji. „Pojďme do kasáren a dejme se do pořádku.“

Zdálo se mi, že to je to nejlepší, co můžeme udělat.

„Ne!“ zařval. „Jdu a nahlásím  tě, žes fyzicky napadl policistu námořní pěchoty.“

„Nedělej ze sebe idiota,“ odpověděl jsem. „Tys mě napadl první.“

Dal se do běhu pryč a občas se ohlédl, jestli ho nepronásleduju.

Seru na tebe, hajzle, řekl jsem si. Pomalu jsem zamířil do kasáren a došel do našeho pokoje. Mossey tam ještě nebyl. Zřejmě tu atraktivní kočku   opravdu   sbalil   a   stráví   noc   u  ní.   Sedl   jsem   si   na  postel   a uvažoval   o   Berniem.   Vypadalo   to,   že   je   větší   sketa,   než   jsem   si myslel.   Nechápal   jsem,   jak   se   někdo   takový   může   počítat   mezi mariňáky.

Vem ho čert, parchanta, pomyslel jsem si. Nezaslouží si bydlet v jedné místnosti se mnou a s Mosseym. Vstal jsem, odtáhl jsem jeho skříň a postel  ke dveřím a vyhodil  je na chodbu. Ani jsem si ve vzteku nevšiml, že skříň byla zády přišroubovaná ke zdi, a když jsem s ní škubl, vytrhl jsem ze zdi hmoždinky i s kusy omítky. Pak jsem zamkl dveře a nechal klíč v zámku pro případ, že by se ten parchant vrátil a chtěl mě napadnout ve spánku. Usnul jsem, sotva jsem sebou hodil do postele.

Probudilo mě bouchání na dveře. „Steve, tady je Benny. Pusť mě dovnitř.“

Otevřel jsem oči a uviděl jsem, že už je světlo. Bylo teprve sedm hodin a stále jsem se cítil přiopilý.

Znovu   se   ozvalo   bouchání.   „Steve,   tady   je   Benny.   Pusť   mě dovnitř, musím s tebou mluvit.“

Benny byl seržant policie námořní pěchoty, který si odsloužil u mariňáků dobrých dvanáct let. Pocházel z Leedsu, měl černé ježaté vlasy   a   zuby   jako   noty   na   buben.   Byl   velmi   oblíbený   a   mezi vojenskými   poldy   si   vydobyl   velkou   vážnost,   protože   byl   skvělý mariňák a ve své práci dokonalý profesionál.

Chvíli jsem zmateně uvažoval, jestli jsem neměl jít do služby a nezaspal jsem. Ale i na to se mi zdálo být trochu brzy.

Benny znovu zabouchal. „Steve, do prdele, otevři.“

„Jo, už jdu,“ houkl jsem, dovlekl se ke dveřím a odemkl.

Benny vstoupil dovnitř. Mračil se jako čert a jen kroutil hlavou.

„Co je?“ zeptal jsem se.

„Kdyby to, sakra, byl  kdokoliv jinej… Kdyby to byl kdokoliv jinej, a ne ten mizera zajebanej Bernie.“

„Co je s ním?“ Pořád jsem nechápal, o co jde.

„Ten zajebanec nahlásil, žes ho v noci fyzicky napadl, a já tě jdu zatknout. Každej jinej mariňák by to přijal, že mu někdo rozbil hubu, když měl moc řečí. Každej jinej, jen ten parchant Bernie ne. Je mně jasný, jak to bylo – už jsem slyšel jeho verzi. Jenže on to oznámil a já to, do prdele, musím vyšetřovat. A řeknu ti, že mně to zkřížilo plány.

Chtěl jsem, abys šel do Skotska ke 45. Commando Unit, ale teď z toho bude hovno. Oblíkni se a pojď se mnou do kanceláře našeho hlavního seržanta.“

Do prdele, pomyslel jsem si a začal se oblékat. Když jsme vyšli z ubytovacího  bloku,   uviděl   jsem,  že   proti   nám  míří  hlavní  seržant pluku.

„Do mý kanceláře!“ vyštěkl. „Okamžitě!“

Napochodoval   jsem   do   jeho   kanceláře.   Náš   hlavní   seržant   z policie  námořní  pěchoty už byl  uvnitř.  Jakmile  mě  uviděl, jenom zakroutil hlavou.

„Věděl   jsem,   že   jednou   uděláte   ňákej   průser,“   vyjel   na   mě.

„Věděl jsem to od prvního dne, co jsem vás přijal do výcvikovýho kursu vojenský policie. Jste násilnickej parchant, Preeci, ale teď jste to přehnal. Budete obviněn a postaven před soud.“

„Stoupněte si pořádně, když  s vámi  mluví  nadřízený!“  vykřikl hlavní seržant pluku. Stál jen krok přede mnou a díval se mi přímo do očí.

„Podívejte se na sebe, jak se vám lesknou oči!“ zařval. „To jste ještě teď ožralej, PREECI?“

„Ne, pane.“

„Oklamal jste mě. Udělal jste ze mě zatracenýho hlupáka. Myslel jsem, že je ve vás něco dobrýho, ale jste rváč a násilník, Preeci. A proto půjdete sedět do Colchesteru, a na pěkně dlouho. Je vám to jasný?“

„Ano, pane, ale…“

‚Ale co? Nesnažte se ze mě dělat ještě většího hlupáka. Udělal jste to? Udělal! Jste vinen? Jste!“

„Vemte   si   advokáta,   Preeci,“   ozval   se   hlavní   seržant   policie námořní pěchoty. „Nějakýho, kterej vás pochopí.“

Neodpověděl   jsem.   Představil   jsem   si,   jak   se   moje   kariéra   u armády rozplývá ve vojenské věznici v nic, a do očí mi vstoupily slzy. Zelený baret, mariňáci…, to byl celý můj život. To bylo jediné, o co jsem stál a na co jsem byl hrdý. A teď to všechno ztratím kvůli takovému   smradovi  zatracenému,   jako  je Bernie.  Pomalu   jsem  se nadechl a dlouze vydechl. Co jsem proti tomu mohl dělat? Potom mě odvedli do vyšetřovací místnosti v bloku kanceláří policie námořní pěchoty.

Ty se nacházely v budově situované pár set metrů od kasáren, protože   policie   námořní   pěchoty   pracovala   zcela   nezávisle   na ostatních   složkách   vojenské   policie.   Přivedli   mě   před   kancelář hlavního seržanta policie námořní pěchoty a řekli mi, abych čekal. Po několika  minutách  se otevřely dveře  a hlavní  seržant mi  hned na začátku   sdělil,   že   ze   mě   udělá   exemplární   případ.   S   okamžitou platností mě na neurčito zbavil funkce policisty námořní pěchoty a řekl mi, že budu postaven před vojenský soud. Zeptal jsem se, jestli byl i Bernie suspendován z funkce policisty námořní pěchoty, a on mi odpověděl, že ne, že k tomu není žádný důvod, protože neudělal nic špatného.

Pak mě odvedli do vyšetřovací místnosti k výslechu, kde už čekal důstojník ze SIB, zvláštního vyšetřovacího oddělení vojenské policie.

Výšetřovna byla malá místnůstka s holým dřevěným stolem, dvěma židlemi a tikajícími hodinami na zdi.

Výslech začal 26. října 1988 přibližně v jednu hodinu odpoledne.

Důstojník ze zvláštního vyšetřovacího oddělení  se mi představil a otevřel složku, v níž bylo několik listů papíru s otázkami a několik prázdných listů. Přečetl mi preambuli a začal s výslechem.

Jeho přesný průběh byl následující:

Vyšetřovatel  SIB: Provádím vyšetřování  fyzického  napadení,  k němuž   došlo   v   noci   z   25.   na   26.   října   a   bylo   namířeno   proti svobodníku Berniemu Drudgemu. Svobodník Drudge tvrdí, že jste ho   v   době,   kdy   jste   spolu   šli   po   Millbay   Dock   Road   v   blízkosti Stonehouských kasáren, bezdůvodně napadl.

Položím vám tytéž otázky jako jemu, ale než k tomu přistoupím, musím vás upozornit, že pokud nechcete, nemusíte odpovídat, ale všechno, co řeknete, může být použito jako důkaz proti vám.

Dále vás chci upozornit, že máte právo:

a/ na právního poradce,

b/ žádat o přítomnost nezávislého pozorovatele při výslechu, c/ nahlížet do sbírky zákonů o policejní službě a do služebních předpisů.

Kteréhokoliv z těchto práv můžete využít okamžitě, ale pokud se k tomu nerozhodnete, můžete tak učinit kdykoliv později v průběhu výslechu.

Odmítl jsem právního poradce, protože jsem si byl jistý, že se z toho se svou výřečností dokážu dostat sám. Ostatně už se mi to v minulosti podařilo mnohokrát. Podepsal jsem tedy formulář a uvedl jsem, že nepožaduju přítomnost právního poradce. Pak začal vlastní výslech.

Otázka:   Svobodník Bernie   Drudge  vypověděl,   že  když  jste šli dnes v noci kolem 01.50 hod, po Millbay Dock Road v Plymouthu, bez zjevného důvodu jste ho fyzicky napadl a způsobil mu zranění.

Bylo to tak?

Odpověď: Ne. V žádném případě.

Otázka: Můžete mi tedy říct, co se stalo?

Odpověď: Šli jsme po Millbay Dock Road a on mi dal z ničeho nic pohlavek. Považoval jsem to za žert a pohlavek mu vrátil. Pak mi ale najednou podrazil nohy a já jsem upadl a poranil se na ruce a udeřil   se   do   hlavy.  Když   jsem   vstával,   pokusil   se   mě   kopnout   a potom na mě zaútočit pěstmi. Musel jsem se bránit a zasadil jsem mu úder hlavou.

Otázka: Kam jste ho hlavou udeřil.

Odpověď: Do obličeje.

Otázka: Vyslýchal jsem dnes ráno svobodníka Drudgeho a viděl jsem, že má zhmožděné a oteklé okolí levého oka. To bylo od toho vašeho úderu?

Odpověď: Ano.

Otázka: Ale měl taky poškrábané čelo a bouli na něm. Jak přišel k tomuhle poranění?

Odpověď: Myslím, že po mém úderu upadl hlavou na zeď.

Otázka: Svobodník Drudge tvrdí, že jste ho bezdůvodně napadl a chtěl jste ho shodit ze zdi, která probíhá podél Millbay Dock Road.

Došlo k takovému pokusu?

Odpověď:   Ne.   Nevím,   jak   na   takový   nesmysl   přišel.   Naopak, když jsme spolu byli v nočním klubu Boobs, dostal se do konfliktu s jakýmsi námořníkem a já jsem je od sebe odtrhl.

Otázka: Kvůli čemu k tomu konfliktu došlo?

Odpověď: Nevím. Řekl jsem tomu námořníkovi, aby zmizel, a brzy po tom jsme odešli.

Otázka: Svobodník Drudge vypověděl, že viděl, jak jste se během diskotéky v podniku Boobs pokusil udeřit hlavou muže, který byl zřejmě příslušníkem ozbrojených sil. To je ten incident, o kterém se zmiňujete?

Odpověď: Ano.

Otázka: Co bylo předmětem toho konfliktu? Odpověď: Nevím.

Otázka: Podle čeho soudíte, že ten muž byl námořník? Odpověď: Prostě tak vypadal.

Otázka:   Svobodník   Drudge   vypověděl,   že   toho   muže   uviděl poprvé, když upadl na zem vedle něho, a má za to, že to bylo po vašem úderu hlavou. Stalo se to tak?

Odpověď: Ne.

Otázka: Jak jste dosud vycházel se svobodníkem Drudgem?

Odpověď: Docela dobře.

Otázka: Měl jste s ním v minulosti nějaké problémy nebo hádky?

Odpověď: Ne.

Otázka: Svobodník Drudge však tvrdí, že jste ho vy a ještě jiný svobodník během kursu vojenských policistů neustále slovně a někdy i fyzicky napadali. Je to pravda?

Odpověď:   V   žádném   případě.   Svobodník   Drudge   s   většinou účastníků kursu nevycházel dobře a já jsem ho naopak před ostatními chránil.

Otázka: V kolik hodin jste včera večer odešel z kasáren?

Odpověď: Chvíli před sedmou hodinou.

Otázka: Kam jste šel?

Odpověď: Do kulečníkové herny na Union Street. Otázka: Kde a v kolik hodin jste se setkal se svobodníkem Drudgem a svobodníkem Carterem?

Odpověď: Setkal jsem se s nimi v baru Tube kolem desáté.

Otázka: Kolik jste toho včera večer vypil? Odpověď: Asi tak sedm piv. Otázka: Byl jste opilý? Odpověď: Ne.

Otázka: Takže sedm piv běžně snesete, aniž byste se opil?

Odpověď: Ano.

Otázka: Svobodník Drudge popírá, že by vás provokoval nebo vám poskytl jakýkoliv důvod k tomu, abyste ho napadl. Tvrdí také, že jste se projevoval agresivně už během diskotéky. Proč by to říkal, kdyby na tom něco nebylo?

Odpověď: Nevím. Od první chvíle po mém návratu z arktické mise se mně v jednom kuse chlubil, s kým se kde porval. Měl jsem dojem, že mně chce dokázat, jaký je chlap. Nebo možná sobě.

Otázka: Řekli mi, že postel a skříň svobodníka Drudgeho byla dnes ráno na chodbě a v pokoji zůstala poškozená zeď. Můžete mi to vysvětlit?

Odpověď: Ano. Chtěl jsem tak zatarasit dveře pro případ, že by se vrátil   a   pokoušel   se   dělat   další   problémy.   Přitom   jsem   zřejmě poškodil omítku.

Otázka: Zatím váš výslech ukončím a budu v něm pokračovat až po dalším vyšetřování. Přejete si udělat nějaké písemné prohlášení?

Odpověď: Ne.

Vyšetřovatel   mě   vyzval,   abych   si   zápis   výslechu   přečetl   a podepsal na důkaz, že s jeho zněním souhlasím. Pak mě propustil a mohl jsem volně odejít. Řekl mi, abych se hlásil v administrativním oddělení,  kde   mi  přidělí   práci.  Upozornil  mě   také,  že   se  nesmím přibližovat k Berniemu ani s ním mluvit, ani se zdržovat v blízkosti kanceláří policie námořní pěchoty.

Byl  jsem ohromen,  jak se věci  vyvinuly. A taky mě  to pěkně naštvalo. Nemohl jsem pochopit, proč všichni uvěřili tomu, co řekl Bernie, a mně ne. A proč nesuspendovali i jeho. Civěl jsem ve svém pokoji na dvě díry ve zdi a mnul jsem si bradu. K čertu! Navíc mi ti parchanti   hodí   na   hlavu   ještě   poškozování   vojenského   majetku.

Náhle někdo zaklepal na dveře. Otevřel jsem. Přede mnou stál jakýsi chlapík, zřejmě civilista, v bílé kombinéze pocákané barvou.

„Promiňte, šéfe, pracuju ve vedlejším bloku a hledám cestu, jak se tam dostat přes tenhle blok. Jde to někudy?“ zeptal se.

„Samozřejmě že jde,“ usmál jsem se na něj. „Ale měl bych pro vás menší fušku. Mohl byste mně za pět liber zadělat tamhlety díry a zamalovat je?“

„To není problém, šéfe.“

Zatetelil   jsem  se radostí.  Tím  zlikviduju   důkaz  o poškozování vojenského majetku, pomyslel jsem si.

Později   toho   dne   mi   volal   vyšetřovatel   SIB,   který   mě   ráno vyslýchal. Smál se a gratuloval mi, jak se mi podařilo zlikvidovat důkaz k obvinění z poškozování vojenského majetku. Dodal však, že všechna další obvinění stále platí.

Další   výslech   se   konal   až   8.   prosince.  To  už   jsem   si   vyžádal přítomnost právního poradce. Změnilo se také to, že s důstojníkem SIB, který mě vyslýchal  nyní, jsem se znal z tělocvičny. Výslech probíhal následujícím způsobem:

Otázka:  V kolik  hodin   jste  odešel   z  kasáren   v  úterý  25.  října 1988?

Odpověď: Kolem tři čtvrtě na sedm večer. Otázka: Kam jste šel?

Odpověď:   Do   Prince   Regenta,   kde   jsem   se   měl   setkat   s kamarádem. Když jsme si schůzku smlouvali, řekl mi, že pokud tam nebude do sedmi, asi už nepřijde.

Otázka: Přišel váš kamarád?

Odpověď: Bohužel ne.

Otázka: Kam jste šel potom?

Odpověď:   Do   kulečníkové   herny   na   protější   straně   ulice,   kde jsem zůstal asi dvě hodiny.

Otázka: Pil jste v herně nějaký alkohol?

Odpověď: Ne. Tam se alkohol neprodává.

Otázka: V kolik hodin jste z kulečníkové herny odešel?

Odpověď: Kolem půl desátý jsem se vrátil do Prince Regenta, abych se podíval, jestli tam náhodou není můj kamarád.

Otázka: A byl tam?

Odpověď: Ne.

Otázka: Už dříve jste vypověděl, že jste se měl setkat přibližně v deset hodin večer v baru Tube se svobodníky Drudgem a Carterem.

Je to tak?

Odpověď: Ano.

Otázka: Kolik bylo hodin, když jste přišli do nočního podniku Boobs?

Odpověď: Kolem půlnoci.

Otázka: Kolik piv jste v průběhu celého večera vypil?

Odpověď: Asi sedm.

Otázka:   Došlo   v   nočním   klubu   Boobs   mezi   vámi   a   nějakým jiným návštěvníkem k incidentu?

Odpověď:   Ano,   ale   byl   to   incident,   kterej   původně   vyvolal svobodník Drudge.

Otázka: Můžete mi tu situaci popsat?

Odpověď: Ano. Bernie se dostal do hádky s nějakým chlapem.

Vypadal jako námořník. Vložil jsem se mezi ně, odtrhl je od sebe a řekl   námořníkovi,   aby   koukal   zmizet.   Pak   jsem   se   otočil   k   Berniemu, tedy svobodníku Drudgemu, a řekl mu, že bysme měli odejít, než se něco semele.

Otázka: Je pravda, že jste toho muže srazil k zemi?

Odpověď: Ne.

Otázka: Jistý svědek vypověděl, že vás musel od toho druhého muže, kterého označujete jako námořníka, oddělit a že váš konflikt neměl   nic   společného   se   svobodníkem   Drudgem.   Můžete   to vysvětlit?

Odpověď: Ne.

Otázka:   Trváte   tedy   na   tom,   že   jste   zasáhl   do   hádky   mezi svobodníkem   Drudgem   a   tím   druhým   mužem,   abyste   zabránil případným dalším problémům?

Odpověď: Ano.

Otázka: Kdo s vámi byl, když jste odcházel z klubu Boobs?

Odpověď: Svobodník Drudge. Otázka: Kde byl v tu chvíli svobodník Carter? Odpověď: Věnoval se nějaké ženě.

Otázka: Jaká byla nálada mezi vámi a svobodníkem Drudgem, když jste odcházeli z klubu Boobs? Odpověď: Přátelská.

Otázka:   Můžete   popsat,   co   se   mezi   vámi   a   svobodníkem Drudgem stalo, když jste spolu šli po Millbay Dock Road?

Odpověď: Ano. Šli jsme vedle sebe a mluvili jsme spolu o jakýsi bitce, do který se zamíchal v předchozím týdnu. Pak mně z ničeho nic dal zezadu pohlavek.

Otázka: Proč to udělal?

Odpověď: Myslím, že jen z žertu, protože se přitom zasmál.

Otázka: Jak jste na to reagoval?

Odpověď: Oplatil jsem mu facku stejným způsobem a oba jsme se rozesmáli.

Otázka: Co se stalo pak?

Odpověď: Šli jsme dál a po pár metrech mně Bernie podrazil nohy.

Otázka: K čemu to vedlo?

Odpověď: Upadl jsem na zem a odřel si přitom levou  ruku a udeřil se do hlavy.

Otázka: Jak jste to vnímal?

Odpověď: Uvědomil jsem si, že tohle už není žert. Navíc Bernie stál nade mnou, řval na mě a pokusil se mě kopnout. Otázka: Co na vás řval?

Odpověď: Vysmíval se mně, nadával mně do vejtahů a vyzýval mě, abych se s ním bil. Otázka: Co se dělo dál?

Odpověď: Když jsem vstal, začal kolem mě poskakovat a snažil se   zasáhnout   mě   pěstmi.   Po   jeho   druhý   ráně   jsem   ho   pak   udeřil hlavou do obličeje.

Otázka: Spadl potom na zem?

Odpověď: Ne. Zapotácel se a narazil do zdi.

Otázka: Podnikl jste proti svobodníku Drudgemu ještě jinou akci než ten úder hlavou?

Odpověď: Ne. Když se zarazil o zeď, začal na mě se zaťatýma pěstma křičet a pak se rozběhl po ulici pryč.

Otázka: Co jste udělal potom?

Odpověď: Došel jsem do kasáren a vrátil se do svýho pokoje.

Otázka:   Svobodník   Drudge   tvrdí,   že   jste   ho   během   vašeho konfliktu   přirazil   ke   zdi   a   pokusil   jste   se   ho   přehodit   na   druhou stranu zdi, která probíhá podél Millbay Dock Road. Co chcete uvést k tomuto obvinění?

Odpověď:   Že   jsem   nic   takového   neudělal.   Navíc   ta   zeď   je vysoká. Jak bych ho mohl přes ni přehodit?

Otázka:   Myslíte,   že   byste   byl   schopen   svobodníka   Drudgeho zvednout?

Odpověď: Nevím.

Otázka:   Provádíte   nějaký   zvláštní   trénink,   kterým   si   zvyšujete fyzickou zdatnost jako příslušník námořní pěchoty?

V tomto okamžiku jsem se rozčilil, protože se mnou vyšetřovatel často   trénoval   v   tělocvičně   a   velmi   dobře   věděl,   že   jsem   silný   a snažím se udržovat svou fyzickou kondici na vysokém stupni.

K zápisu a výslechu pak byly připojeny následující poznámky: Čas 16.43. V tomto okamžiku  byl  výslech  na žádost právního poradce svobodníka Preece ukončen.

Čas   16.48.   Po   návratu   do   vyšetřovací   místnosti   uvedl   právní zástupce svobodníka Preece následující poznámku: Svobodník Preece zpochybnil otázku, neboť se domníval, že byla položena na základě toho, že ho vyšetřovatel osobně zná a ví o jeho fyzických   dispozicích.   Tím   vysvětluje   své   chování   a   je   ochoten pokračovat v odpovědích na otázky vyšetřovatele.

Čas 16.50. Výslech pokračuje.

Otázka: Provádíte nějaký zvláštní trénink, kterým si zvyšujete svou fyzickou zdatnost jako příslušník námořní pěchoty? Odpověď: Ano.

Otázka: Co tento váš zvláštní trénink obsahuje?

Odpověď:   Běhy,   cvičení   s   činkama,   boxerskej   trénink,   prostě všechno, co dělá většina příslušníků námořní pěchoty.

Otázka:  Svobodník Drudge trvá  na to,  že vaše agresivita  vůči němu vyšla čistě z vás a nebyla jím nijak vyprovokovaná. Co k tomu řeknete?

Odpověď: Že to není pravda.

Otázka: Proč myslíte, že se zachoval, jak jste vypověděl vy?

Odpověď: Nevím. Možná z opilosti. Otázka: Byl jste opilý vy?

Odpověď: Ne.

Otázka: Domníváte se, že on opilý byl? Odpověď: Ano.

Otázka: Na základě čeho tak soudíte?

Odpověď:   Mluvil   tak   a   potácel   se,   když   jsme   se   vraceli   do kasáren.

Otázka: Došlo někdy mezi vámi k podobnému incidentu?

Odpověď: Ne.

Otázka: A proč si myslíte, že k němu došlo při této příležitosti?

Odpověď: Nevím. Možná proto, že měl moc vypito. Otázka: Jak dobře se znáte se svobodníkem Carterem? Odpověď: Velmi dobře.

Otázka: Svobodník Carter vypověděl, že v nočním klubu Boobs musel urovnat incident mezi vámi a zcela jiným mužem. Můžete to vysvětlit?

Odpověď: Vůbec si nevzpomínám, že by k nám přišel, když se odehrála  ta   věc  mezi   námi   třemi.   Jestliže   ano,  pak  to   byl  možná důvod, proč se už námořník se mnou nerval a zmizel.

Otázka: 17.10 hod. Domnívám se, že existují dostatečné důkazy k tomu, aby proti vám bylo zahájeno disciplinární řízení za to, že jste ve   středu   26.   října   1988   v   nočních   hodinách   fyzicky   napadl svobodníka Drudgeho, což je hrubé porušení služebního řádu. Znovu vás upozorňuji, že nemusíte  vypovídat,  pokud si to nepřejete, ale všechno,   co   řeknete,   může   být   použito   jako   důkaz   proti   vám.

Rozumíte tomu?

Odpověď: Ano.

Otázka: Přejete si učinit nějaké prohlášení? Odpověď: Ne.

Vyšetřovatel mi dal zápis výslechu, abych si ho mohl se svým právním poradcem přečíst a podepsat.

Později byly pořízeny fotografie mých i Bernieho zranění a také obou stran zdi podél Millbay Dock Road. I nadále jsem byl postaven mimo službu policisty námořní pěchoty, dělal jsem administrativní práce  a  čekal,  jaké  obvinění  bude  proti  mně   u  vojenského  soudu vzneseno. Nejdřív mi sdělili, že bych mohl být obviněn z pokusu o vraždu, ale později byla obžaloba překvalifikována na těžké ublížení na těle a pak na pouhé ublížení na těle. V jednu dobu se však opravdu zdálo, že mi chtějí hodit na krk pokus o vraždu Bernieho Drudgeho.

To byla opravdu hořká pilulka k spolknutí a ještě hůř mi bylo, když jsem to musel sdělit telefonem rodičům.

Mezitím   přemístili   Dize   z   HMS   Warrior   k   útvaru,   který   se nazýval jednotka vzdušné obrany a sídlil rovněž v Plymouthu, takže jsem se s ním dal okamžitě dohromady a našel si další kamarády.

Zato Bernieho obliba mezi ostatními mariňáky klesla natolik, že mu bylo doporučeno, aby se s ohledem na svou bezpečnost odstěhoval a našel si ubytování  mimo  kasárny. Vojenská policie také navštívila noční   klub   Boobs,   aby   získala   záznamy   z   bezpečnostních videokamer   z   noci,   kdy   tam   došlo   k   incidentu   s   námořníkem.

Bohužel   videozáznamy   se   záhadně   ztratily   a   já   opravdu   nemám tušení, kdo a proč je odstranil.

Třicátá druhá kapitola

PARTNERKA NA SVATBU

Bylo dvanáct hodin v poledne, z hrací skříně v Princi Regentovi na plymouthské Union Street duněla hudba a Briggs se naklonil nad barem, aby objednal první rundu piv.

Vtom jsem zachytil pohled mladé atraktivní dívky, která stála u baru. Vypadala tak na jednadvacet, měla dlouhé melírované vlasy a přiléhavé bílé šaty s malými puntíky doslova kopírovaly její skvělou postavu. Stála ještě s jinou dívkou, zhruba stejného věku a stejné postavy. Usmál jsem se na ni a pak jsem se nahlas rozesmál, když nasadila nepřístupný výraz, aby mě odradila od případného pokusu o sblížení.

„Tak na zdraví, Steve,“ řekl Briggs a posunul ke mně sklenici.

„Počkej   chvíli,   Briggsi,“   řekl   jsem.   „Jdu   dát   řeč   s   tamhletou kočkou v těch puntíkovaných šatech.“

„Promiňte, slečno nafrněná,“ řekl jsem a znovu se na ni usmál.

„Prosím?“ protáhla afektovaně.

„Jestli na mě ještě jednou ohrnete nos jako před chvílí, chytnu vás za něj a všechny snople vám z něj vytáhnu.“

„Jste nechutný hulvát,“ prohlásila povzneseně. „Nevím, co ode mě chcete.“

Vypadá to, že seš nejen nafoukaná, ale ještě hloupá, pomyslel jsem si.

„Vsadím se, že nemáte ponětí, jak vypadá takovej pořádnej noční tah, co, dámo?“ řekl jsem. „Nevím, co tím míníte.“

„Jak zní vaše ctěné jméno?“

„Kerry.“

Usmál jsem se a rozhodl se zkusit štěstí a navrhnout jí rande. Co můžu ztratit? V nejhorším případě dostanu facku, což pro mě při mé drzosti není nic neobvyklého. „Já jsem Steve, kotě,“ přešel jsem k důvěrnějšímu tónu. „Přijď sem v půl osmý a já ti ukážu, jak se to dá večer roztočit.“

Zřejmě na ni můj frontální útok zapůsobil. „Proč ne?“ pokrčila rameny. „Tak v půl osmé.“

Usmáli jsme se na sebe a já jsem se vrátil k Briggsovi.

„Tak co?“ kývl na mě zvědavě.

„Klaplo to. V půl osmý s ní mám rande.“

„V půl osmý? Kdovíjak budeš v tu dobu vypadat,“ poznamenal pochybovačně.

„Úplně normálně,“ odpověděl jsem, a když jsme odcházeli, znovu jsem se na krásku usmál.

Většinu odpoledne jsme strávili popíjením a hraním kulečníku v hospodě   s   názvem   Generál   Moore.   Byla   pojmenovaná   po generálmajorovi   námořní   pěchoty,  který   vedl   útok   na   pevninu   ve válce o Falklandy v jižním Atlantiku v roce 1982, a na stěnách visela spousta   fotografií   útočící   námořní   pěchoty,   medailí   a   insignií.

Samozřejmě že u mariňáků to byla velmi oblíbená hospoda.

„Už je skoro sedm, Steve,“ křikl na mě přes celý lokál Briggs.

„Ještě pořád chceš jít na rande s tou nóbl štětkou z Regenta?“

„Do prdele, málem jsem zapomněl. Jasně že chci.“

V tu dobu jsem už měl dost vypito a cítil jsem se v povznesené náladě. Žluté tričko jsem měl pobryndané pivem a omáčkou čili z kebabu, který jsem si dal asi před hodinou.

„Uvidíme se pozděj v Kaskádách,“ houkl jsem na Briggse a vyšel jsem   postranním   vchodem   ven.   Sotva   jsem   vstoupil   do   Prince Regenta, uviděl jsem Kerry. Usmála se na mě. Měla na sobě krátkou černou   sukni   a   přiléhavé   červené   tričko.   To  bylo   pěkně   vypnuté bujnými ňadry, která trčela proti mě, jako by mě vyzývala, abych se s nimi polaskal.

‚Ahoj, Steve,“ přivítala mě. „Vsadím se, žes nečekal, že budu mít odvahu přijít, co?“

„Ale čekal,“ usmál jsem se.

„Co to máš s tričkem? Čím sis ho tak pokecal?“

„Na tričko nehleď. Co máš ráda k pití?“

„Oh… Dala bych si bílé víno. Suché, prosím.“

Objednal   jsem   dvakrát   dvě   deci   bílého   a   dal   se   s   ní   do   řeči.

Mluvila takovým nóbl stylem, že jsem jí místy rozuměl jen napůl, a ona zas pořád vraštila čelo, jak se snažila porozumět mému silnému severskému   přízvuku.   Řekla   mi,   že   je   to   poprvé,   co   se   ocitla   v některé hospodě na Union Street, a já jsem první mariňák, s kterým kdy promluvila. Taky poznamenala, že můj večerní oděv se velmi liší od oblečení mužů, s nimiž se občas dostane do společnosti. To mě rozesmálo. Asi jí ty fleky od čili musí pěkně dráždit, pomyslel jsem si.

Další   hospoda,   do   které   jsme   zapadli,   se   jmenovala   U   Dvou stromů a byla jen o pár metrů dál. Taky sem často chodili mariňáci, s nimiž jsem se přátelil. Vešli jsme dovnitř a Kerry se na mě usmála.

Byla to pro ni úplně nová zkušenost, ocitnout se ve sprosté hospodě plné   obhroublých   mariňáků,   před   kterými,   jak   se   přiznala,   ji   její přátelé varovali.

Zaslechl jsem, že na mě někdo zavolal, a uviděl jsem Dize a ještě jednoho mariňáka jménem Sonny. Kerry stála trpělivě vedle mě a čekala, až koupím další pití.

Pohlédl jsem na ni. „Poslyš, Kerry, seš stoupencem rovných práv mezi muži a ženami?“ zeptal jsem se.

„Samozřejmě,“ odpověděla.

„A máš u sebe peníze?“

Zatvářila se zmateně. „Mám. Asi deset liber.“

„Fajn. Tak bych si dal láhev ležáku.“

„Ano… Dobře,“ řekla zaraženě a postavila se do fronty u baru.

Mezitím se Diz a Sonny protlačili až ke mně. To bude pro Kerry další zkušenost, pomyslel jsem si, protože oba byli svým založením velmi nevázaní a vůči opačnému pohlaví chovali malý respekt.

„Co   to   máš   za   pipku?“   zeptal   se   Sonny   se   svým   širokým skotským akcentem.

„Ale…, taková nafrněná káča to je. Sbalil jsem ji dnes odpoledne.

Nevěřili byste, jak je hloupá.“

„Proč bych tomu neměl věřit?“ zasmál se Sonny. „Ale asi nebude chtít po prvním rande šoustat, co?“

Všichni jsme se zachechtali. To bylo mezi námi třemi běžné. Už před   pár   měsíci   jsme   se   dohodli,   že   když   někdo   z   nás   přijde   do některé hospody na Union Street s novou ženskou, vyřádí se na ní oba zbývající, jak jen to půjde. Jestliže jejich chování a drsné žerty snese,   pak   ve   zkoušce   obstála   a   dál   už   ji   nechají   na   pokoji.   Na druhou stranu jestliže na ně začne reagovat negativně, udělají jí to ještě těžším.

Kerry se vrátila s pitím a pozdravila Dize a Sonnyho úsměvem.

„Nechceš mě svým kamarádům představit, Steve?“ obrátila se na mě.

„Jo, jasně. Dizi, Sonny, tohle je Kerry. Kerry, tohle je Diz a tohle Sonny.“

Všichni si vyměnili zářivé úsměvy a potřásli si rukama.

„Vypadáš   jako   hodná   holčička,“   řekl   Sonny.   „Prdíš   někdy   ve vaně, když se koupeš?“

„Prosím?“ protáhla šokovaná Kerry tvář.

,   A   nosíš   bílý   ponožtičky   a   máš   kalhotky   zaflekacený   od chcanek?“ pokračoval Sonny.

‚A díváš se na papír, když si na hajzlu utřeš zadek?“ přidal se rychle Diz.

„Já… Já… Na tohle vám odpovídat nebudu,“ vykoktala Kerry.

Všichni tři jsme vyprskli smíchem. Dizova ruka zmizela vzadu pod   Kerrinou   sukní.   Okamžitě   ho   udeřila   přes   tvář.   „Co   si   to dovoluješ?“ vykřikla rudá hněvem.

Asi po půl hodině přestaly Dize a Sonnyho všechny ty sprostoty bavit a nechali toho. Bylo vidět, že se Kerry jejich hrubé chování a žerty pranic nelíbily, ale přesto zůstala po mém boku. Krátce potom oba vypadli a šli pít jinam a Kerry pohlédla na mě. Řekla mi, že je ze mě šokovaná – z toho, jak jsem jen stál, smál se a nechal je, aby ji uráželi. Pak zmlkla a dívala se mi do očí.

„Steve.“

„Co je, Kerry?“

„Ty jsi přece… dobrý kluk, ne?“

„Nejspíš jo.“

„Ale ti tví kamarádi…“

„Co je s nima?“

„To jsou zvířata.“

„Nejspíš jo.“

„Víš,“ pokračovala  váhavě, „snaž se mě pochopit. S takovými lidmi jsem se nikdy nesetkala.“

Zasmál jsem se a ukázal k baru. „Nemám co pít, Kerry.“

Naklonila se ke mně. „Já už nemám žádné peníze,“ zašeptala mi do ucha.

„Pak ti nezbývá než jít domů,“ ušklíbl jsem se.

Zaťala pěsti hněvem, potom se otočila a zamířila k východu.

O týden později jsem ji uviděl v Princi Regentovi, ale nehrnul jsem se k ní. Jen jsem pozoroval, jak po mně pokukuje přes zrcadlo na stěně za barem.  Nakonec se ale odhodlala,  zamířila  ke mně  a položila mi ruku na rameno. Otočil jsem se a pozdravil ji, jako bych ji uviděl teprve teď.

„Nevím proč, ale pořád tě mám ráda, Steve,“ usmála se na mě.

„Opravdu.“

„Nešla bys se mnou v sobotu na svatbu jednoho mýho kamaráda?“ zeptal jsem se. „Jsem jedinej, kdo by tam byl bez holky.“

‚Ano, šla bych. Ráda.“

Sešli   jsme   se   v   jedenáct   hodin   dopoledne.   Jeden   z   mých kamarádů   jménem   Pods   si   bral   jakousi   nóbl   nafoukanou   dámu.

Svatební obřad se měl konat v jednu hodinu, ale já jsem se chtěl dostat do kostela dřív. Kerry poznamenala, že vypadám v tmavém smokinku s šerpou kolem pasu a s motýlkem skvěle. Neměl jsem to srdce jí říct, že jsem všechno koupil před týdnem v secondhandu za mizerných padesát pencí.

Dívka, kterou si Pods bral, pocházela z velmi bohaté rodiny a měla spoustu peněz. Už předem sestavili seznam svatebních darů, které by jim hosté měli koupit, ale všechny byly mimo mé finanční možnosti. Naznačil jsem jim to a oni řekli, že jim můžu dát, co budu sám chtít. Ocenil jsem jejich shovívavost a uvažoval jsem, jaký dar jim koupit.  Nakonec jsem se po dlouhém přemýšlení  rozhodl pro krabici s vojáčky z umělé hmoty pro ženicha za sedmdesát pět pencí a pěkný čajový servis z umělé  hmoty pro nevěstu, za který jsem zaplatil neslýchanou cenu jedné libry a dvaceti pěti pencí. Ale nebylo to tak špatné, jak to zní, protože jiný mariňák jim každému koupil tyčinku Mars.

Jako většina ženichových hostů, kteří pocházeli téměř výhradně z řad příslušníků námořní  pěchoty, jsme přijeli ke kostelu v taxíku.

Naproti   tomu   hosté   z   nevěstiny   strany,   všichni   z   vyšších společenských   kruhů,   se   sjížděli   v   limuzínách   a   rolls-roycech   s najatými řidiči.

Ceremoniál v kostele proběhl hladce a všichni jsme se shodli, že nevěsta vypadá skvěle. Po obřadu se fotografovalo a pak nás odvezli autobusem na jakýsi vzdálený venkovský zámeček. Tam nás přivítal ceremoniář, který řídil oslavu, a ohlašoval naše jména. Předem jsem oznámil, že já a Kerry jsme pan a paní Preeceovi, a on to pak při našem vstupu hlasitě z papírku přečetl. Všichni jsme dostali sklenku šampaňského   a   příležitost   promluvit   si   s   nevěstou   a   ženichem.

Přistoupil jsem k nevěstě, která mě políbila a poděkovala za krásný dárek. Smála se a řekla, že po něčem takovém vždycky toužili.

Asi   po   hodině   jsme   byli   vyzváni,   abychom   se   odebrali   do zahrady, kde se bude ve velkém bílém stanu konat hostina. Interiér s dřevěnou   podlahou   a   množstvím   stolů   se   svícny   byl   bohatě vyzdoben. Uprostřed se nacházel taneční parket ohrazený dřevěnými sloupy spojenými  oblouky, z nichž splývala  záplava  květin. Viděl jsem na Kerry, že je v takovém prostředí jako doma, a také se s několika nóbl nevěstinými hosty znala. Naopak já jsem se zde cítil dost nesvůj, protože jsem nebyl na takové věci zvyklý.

Ceremoniář nás uvedl k našemu stolu a posadili jsme se. Díval jsem   se   na   množství   příborů,   talířů   a   talířků,   které   příslušely   ke každému místu, a doufal jsem, že se mi podaří napodobit druhé, až dojde na jejich používání. Pak jsem se rozhlédl kolem a vyměnil si s několika   známými   mariňáky   úsměvy.   Někteří   byli   ve   slavnostní modré   uniformě   s  vyznamenáními   a   vypadali   v   nich   impozantně.

Kerry se mě zeptala, proč jsem i já nepřišel v uniformě, a já jsem odpověděl, že jsem ji dal do čistírny a ještě není hotová. Byla to pravda, ale neřekl jsem jí, že bych si ji nevzal, ani kdybych ji měl k dispozici, protože si ji nechci nechat v případě rvačky zakrvácet.

Spoustě mariňáků zasvítily oči, když do stanu vjeli dva číšníci s vozíky. Na jednom byly dva soudky piva opatřené pípami a druhý byl  plný láhví s nejrůznějšími  likéry a tvrdým  alkoholem. Pak se začalo servírovat jídlo a nás fascinovalo, že jsme nedělali nic, jen se nechali   obsluhovat.   Jídlo   bylo   samozřejmě   skvělé.   Kerry   brzy poznala,   že   nevím,   jaký   příbor   na   co   použít,   a   nenápadně   mě opravovala.

Po jídle jsme  se pustili  do pití,  a tam už jsem byl  víc  doma.

Spousta mariňáků,  včetně  mě,  míchala  pivo se sklenkami  lihovin, které jsme ani neznali, a brzy jsme začali být všichni v pěkné náladě.

Jeden   mariňák   jménem   Dave   přímo   u   stolu   usnul   a   hlasitě chrápal,   jiní   zase   závodili,   kdo   toho   víc   sní   a   vypije,   jako   by   si mysleli, že na takovou hostinu se už nikdy v životě nedostanou, a proto   je   potřeba   toho   náležitě   využít.   Někteří   mladší   příslušníci smetánky   se   zamíchali   mezi   nás   a   pobaveně   sledovali,   jak   si počínáme.

Náhle vstal nevěstin otec, odkašlal si a požádal o klid, aby mohl promluvit.   Byl   to   obtloustlý,   asi   pětapadesátiletý   muž   s   krátkými hnědými   vlasy   a   mluvil   s   dokonalou   artikulací   téměř   královskou angličtinou.

„Prosím, vážená společnosti, věnujte mi chvíli pozornost,“ řekl.

Všichni   se   postupně   ztišili   a   upřeli   pohledy   na   něj.   Pouze   od Dava se neslo lehké chrápání, ale zdálo se, že to nikomu nevadí.

„Dámy   a   pánové,“   pokračoval   nevěstin   otec,   „dnešní   den   je jedním z nejšťastnějších v životě mé dcery Becky a my všichni jsme se zde sešli, abychom ho oslavili. Její matka a já jsme na ni velmi hrdí.  Dokázala  se vypracovat  ze skvělé  studentky na univerzitě  v neméně skvělou manažerku velké společnosti. Vybrala si za manžela příslušníka námořní pěchoty, elitního královského vojska, a já ho s otevřenou náručí vítám do naší rodiny. Pozvedněme tedy, dámy a pánové, své sklenky a připijme na štěstí této dvojice a zvlášť na mou dceru Becky.“

Všichni zvedli sklenky šumivého šampaňského.

„Tak tedy na mou dceru Becky,“ zvolal nevěstin otec.

„Na Becky,“ odpověděli všichni sborem.

V tu chvíli se Dave vzbudil, zvedl sklenku a vykřikl: „Na Becky a na všechny, kdo ji kdy měli v parádě.“

Pak se sesul na kraj stolu, který se s ním převrhl na zem. Všichni mariňáci propukli v bujarý chechtot a vzápětí někdo pustil hudbu, aby přehlušil zmatený ruch kolem incidentu.

Kerry   mi   sdělila   své   znechucení   nad   Davovým   chováním   a vyzvala mě k tanci. Kývl jsem na souhlas. Usmála se, natáhla se ke mně a políbila mě na tvář. Jenže já jsem se k ní sklonil, chytil ji a přehodil si ji přes rameno jako hasič, který někoho vynáší z ohně.

Vykřikla překvapením a chtěla, abych ji pustil. Ale já jsem na její protesty nedbal a sklonil jsem se s ní pod jeden z oblouků, abych se dostal na taneční parket. A pak jsem zaslechl zvuk, jako když se páře látka, a Kerry znovu vykřikla. Otočil jsem se a uviděl jsem, že kus její dlouhé sukně visí na zpola strženém dřevěném oblouku. No a co?

řekl jsem si. Postavil jsem Kerry na zem a začal tančit. Jenže ona křičela dál celá rudá hněvem. Teprve pak jsem si všiml, že má nahá stehna a jsou jí vidět kalhotky. Využila mého překvapení, vytrhla se mi a vyrazila ze stanu, jako by jí za patami hořelo. Vyběhl jsem za ní, ale už jsem ji nikde neviděl. Pokrčil jsem tedy zklamaně rameny a vrátil se do stanu, abych si užil dalších zábav a svatebního veselí. S

Kerry jsem se už nikdy nesetkal.

Třicátá třetí kapitola

SLED KATASTROF

Jedno chladné zimní dopoledne jsem si dával do těla v tělocvičně.

Prováděl jsem poslední cviky svého tréninkového cyklu a z čela mi kapal pot, když se otevřely dveře a dovnitř vstoupil hlavní seržant pluku.   Byl   to   vysoký   rázný   asi   osmačtyřicetiletý   chlapík   s   vlasy černými jako uhel, kterého si všichni vážili, protože měl za sebou mnoho let služby v SBS1.

Bylo zřejmé, že přišel za mnou, protože jsem byl v tělocvičně sám. Trochu mě znepokojil jeho vážný výraz, když na mě zavolal, že se mnou potřebuje mluvit. Pak mi sdělil, že mou matku srazilo auto a že   je   v   nemocnici   na   oddělení   intenzivní   péče.   Prý   utrpěla   těžké zranění hlavy a její stav je kritický. Byl to pro mě šok, ale snažil jsem se ovládnout a zachovat klid.

1/ Speciál Boat Section – zvláštní tým námořní pěchoty pro zásahy na moři; pozn. překl.

Hlavní seržant mi potom řekl, že si můžu zajet na týden domů, ale nesmím udělat žádnou hloupost, jako třeba že bych se nevrátil a snažil se vyhnout blížícímu se vojenskému soudu.

Sbalil jsem si tedy pár věcí a rozjel se domů. Hned po příjezdu jsem šel do nemocnice, kde jsem se setkal s otcem a oběma bratry. A pak   jsem   uviděl   matku.   Ležela   v   bezvědomí,   vedle   ní   tiše   pípal monitor   srdeční   činnosti   a   dalších   životních   funkcí   a   z   láhve zavěšené nad ní kapala do jejího potlučeného těla krev. Pohlédl jsem na otce, který seděl na druhé straně na kraji postele.

„Tohle si nezasloužila,“ řekl jsem. „Po všech těch letech, co si s tebou musela vytrpět.“

Zamračil se a sklonil hlavu. Znovu jsem se podíval na matku a pak na oba bratry. Vypadali zcela zdrceni a ohromeni tím, co se stalo.

„Pojďme,“ řekl jsem později, když jsme vyšli ven, „dáme si pár piv.“

Po týdnu se matčin stav trochu zlepšil alespoň v tom, že nabyla vědomí.   Stále   nás   však   po   těžkém   úrazu   jen   stěží   vnímala.   Otec zůstával u ní. Seděl vedle její postele, a dokonce na radu doktora přestal pít alkohol. Vypadal zuboženě a já jsem si uvědomil, jak se na něm podepsaly všechny ty roky opíjení. Už si také stěžoval na různé neduhy, ale když jsem se vracel do Plymouthu a vzpomněl si na něj, nebyl v mé vzpomínce žádný soucit.

O dva dny později jsem seděl v kasárnách v jídelně a mračil se, protože mi řekli, že nejsou smažené hranolky. V kuchyni měli jen nové brambory a z těch se chipsy nedělaly. Pak jsem uviděl, že do jídelny vchází pomocník  dozorčího útvaru, a zavolal  jsem na něj.

Přišel ke mně, ale vypadal jaksi nervózně.

„Co je to za bordel?“ řekl jsem mu. „Nejsou chipsy. Mariňák bez chipsů je jako ryba bez vody.“

Podíval se na mě, ale nic na to neodpověděl. Zdálo se však, že mi chce něco říct. Už se k tomu chystal, ale pak se otočil a šel pryč.

Vždycky jsme spolu vycházeli dobře, ale teď jsem nevěděl, co si mám   o   jeho   chování   myslet.   A  o   pár   minut   později   se   vrátil   s dozorčím útvaru. Oba se tvářili vážně.

Dozorčí důstojník přišel k mému stolu a řekl, že by se mnou chtěl mluvit o samotě. Vstal jsem tedy, abych s ním šel ven, a přitom jsem ostře pohlédl na jeho pomocníka, abych mu dal najevo, že na mě kvůli pitomé stížnosti na chipsy nemusel volat dozorčího. On však stál s hlavou sklopenou a vůbec ke mně nezvedl oči. Dozorčí mě odvedl   do   boční   místnosti,   kde   nikdo   nebyl,   a   řekl   mi,   abych   se posadil. Pak na mě pohlédl, ale stále mlčel. Proč takové scény kvůli pitomým chipsům? pomyslel jsem si.

„Bojím   se,   že   pro   vás   mám   špatnou   zprávu,“   řekl   nakonec dozorčí tiše.

„Já vím,“ vyhrkl jsem. „Nejsou chipsy a nebudou.“

„Ne, nic takového… Je mi to líto, ale musím vám oznámit, že zemřel jeden z vašich rodičů.“

„Panebože, matka…,“ vyhrkl jsem. „Ne. Je mi líto, ale zemřel váš otec.“

„Otec?“ vytřeštil jsem na něho nechápavě oči. „Ano. Zemřel váš otec.“

„Jak?“

„Na srdeční záchvat.“

„Ale… vždyť mně ten mizera dlužil deset liber.“

Dozorčí na mě hleděl a nic na to neřekl. Nevím, co si myslel, ale to   mi   v   tu   chvíli   bylo   jedno.   Měl   jsem   příliš   moc   špatných vzpomínek  na  otce,  na jeho hrubosti  vůči matce,  vůči nám…  Na absenci otcovské lásky, po níž jsem jako malé dítě tak toužil. Později za mnou přišel hlavní seržant pluku. Řekl mi, že je mu líto, jakou mám smůlu, a že soud se mnou bude o dva měsíce odložen. Pak mě pustil   domů   na   pohřeb   a   znovu   dodal,   abych   neudělal   nějakou hloupost   a   nesnažil   se   někde   schovávat,   abych   se   vyhnul   soudu.

Jenom jsem přikývl a znovu si začal balit věci na cestu domů.

Celou cestu domů jsem přemýšlel o otci. Ačkoliv jsem vůči němu cítil zášť, někde hluboko ve mně zůstaly zbytky synovské lásky a do očí mi vstoupily slzy. Zdálo se mi, že se celý můj svět začíná hroutit.

Když jsem přicházel k našemu domu, uviděl jsem, že všechny závěsy v předních oknech jsou zatažené na znamení, že zde někdo zemřel. Martin a Peter seděli mlčky v obývacím pokoji. Pozdravili jsme se, ale pak oba znovu sklonili hlavy a mlčeli.

„Pojďme,“ řekl jsem a ukázal ven. „Ožereme se.“

Následující dny jsem strávil s matkou v Martinově domě, kde se zotavovala. Stále se vzpamatovávala z těžkého zranění a to, že otec zemřel, skoro nevnímala. Martin a Peter se šli podívat do márnice, ale já jsem tam odmítl jít a trval jsem na tom, že ani matku bychom tam neměli vozit. Nechtěl jsem, aby má poslední vzpomínka na otce byla spojená s pohledem na to, jak leží mrtvý v rakvi.

V   den   pohřbu   jsem   si   oblékl   druhou   slavnostní   uniformu,   tu světlejší, abych si k ní mohl vzít zelený baret. Věděl jsem, že otec byl na mou příslušnost k zeleným baretům hrdý a chlubil se tím. Také jsem jménem rodiny rozhodl, že bude zpopelněn. Věděl jsem proč.

Představil jsem si, že až by se matka zcela zotavila ze zranění hlavy a začala si plně uvědomovat, že otec zemřel, chodila by na jeho hrob, plakala by a trápila se. A druhým důvodem k tomuto rozhodnutí bylo, že otec vždy chtěl, abychom jeho popel hodili do moře v docích, kde po dvacet let pracoval.

Když jsme stáli před domem a čekali na příjezd pohřebního vozu a příbuzných, dovolil si Peter obhroublý žert. „Já si jen skočím do obchodu. Kdyby přijel funebrák dřív, dejte tátu na malej plamen, než se vrátím.“

S Martinem jsme se zasmáli a zakroutili hlavami. Pohřební služba všechno dobře zařídila a kostel byl plný lidí. Nejtěžší pro nás bylo podpírat matku, když stála před kostelem. Už si trochu uvědomovala, co se stalo, ale pořád nebyla plně „v obraze“. Později, když bylo po kremaci,   jsem   řekl   všem,   kteří   se   přišli   s   otcem   rozloučit,   že nebudeme doma pořádat žádnou smuteční hostinu a chceme být se svým smutkem sami.

Druhý den k večeru jsme já, Martin a Peter vzali otcovu urnu s popelem   a   vypravili   se   s   ní   do   doku.   Cestou   nás   zastavilo   auto ostrahy a strážce se nás zeptal, co chceme dělat. Odpověděli jsme, že plníme poslední přání zemřelého otce. Pokýval hlavou, řekl, že otce znal, a odjel.

Na molu jsem otevřel víko urny a začal sypat popel do vody. Pak jsem podal urnu Martinovi, ten taky vysypal část obsahu, a zbytek dokončil Peter. Náhle zavál poryv větru a Martin zaklel, protože vítr vrhl popel proti němu a najednou byl celý bílý. Já a Peter jsme se mu smáli a pak jsme hodili prázdnou urnu do vody a sledovali, jak se potápí a mizí pod hladinou.

Večer   jsme   pak   šli   do   hospody   a   lili   do   sebe   jedno   pivo   za druhým, dokud nás nevyhodili. Do rodičovského domu jsem se vrátil jen já, protože Martin a Peter už bydleli jinde a matka byla stále u Martina. Když jsem doklopýtal ke dveřím, byl jsem zlitý jako dělo.

Nějak jsem se dostal do obývacího pokoje a sedl si na gauč. Náhle na mě   padla   prázdnota   domu   a   poprvé   jsem   pocítil   krutou   bolest   z otcovy smrti. „Táto!“ vykřikl jsem do ticha.

Ale nikdo se neozval. Jen v kuchyni se rozštěkal pes, který tam byl zavřený. Po tváři se mi hrnuly slzy a odněkud z břicha se mi do celého  těla  šířila zvláštní  svíravá  tíseň. Bylo  to horší než fyzická bolest, tu jsem byl zvyklý překonávat. I když otec nebyl tím otcem, o němž jsem vždycky snil, přesto byl jedním z mých dvou rodičů. A teď navždy odešel.

Uviděl jsem na židli jeho kabát a oblékl jsem si ho. Měl jsem pocit,   že   mě   zahřál.   Dokonce   tak,   že   jsem   vyšel   ven,   abych vyzkoušel,   jestli   mi   v   něm   bude   teplo   i   v   opravdovém   chladu.

Zabouchl jsem za sebou a pak jsem stál a díval se na oblohu plnou hvězd. O chvíli později jsem se chtěl vrátit, ale zjistil jsem, že se domů nedostanu. Uvědomil jsem si, že uvnitř není nikdo, kdo by mi otevřel. Obešel jsem tedy dům dozadu a sedl si v prázdné kůlně na uhlí.   Byla   mi   zima,   hrozná   zima.   Uvažoval   jsem,   jak   jsem   mohl udělat   takovou   blbost,   že   jsem   za   sebou   zabouchl,   když   v   domě nikdo  není,  aby  mi  přišel  otevřít.   Začalo   pršet. Vrátil   jsem  se ke dveřím a znovu na ně začal bouchat. Stál jsem, opilec-ky se kymácel a zmateně uvažoval. Proč bouchám na dveře, když vím, že mi nikdo neotevře? Jen pes uvnitř štěkal. Vrátil jsem se do kůlny a lehl si na studenou betonovou podlahu. Byl jsem promočený a začal jsem se chvět zimou. Teď už mě alkohol nehřál, spíš naopak.

Do prdele, řekl jsem si. Musím vyrazit zadní dveře. Vstal jsem a začal do nich vší silou kopat. Pes se rozštěkal jako pominutý. Dveře se i s rámem těžce otřásaly, ale ať jsem dělal co dělal, nepovolily.

Déšť ještě zhoustl. Nechal jsem toho, vrátil se do kůlny a znovu si tam lehl. Divoce jsem se třásl zimou. Abych si alespoň zahřál ruce, nacpal jsem je do kapes. V jedné jsem ucítil něco ostrého a tvrdého.

Náhle   jsem   si   uvědomil,   že   je   to   klíč.   Vyskočil   jsem,   doběhl   k předním dveřím a třesoucíma se rukama odemkl. Uvnitř bylo báječně teplo.   Zakroutil   jsem   hlavou.   Svlékl   jsem   kabát   a   vstoupil   do kuchyně. Pes na mě skočil a začal mi lízat ruce a obličej.

„Ale no tak, starej brachu,“ zamumlal jsem. „No tak…“

Uvědomil jsem si, jak ho mám rád. Už to byl opravdu starý, ale vždycky   dobrý,   hodný   pes.   Podíval   jsem   se   na   jeho   pelech   pod stolem. V misce bylo žrádlo, tak jsem si klekl, vlezl pod stůl a začal z ní jíst spolu s ním. Vrtěl ocasem a třel si o mě hlavu. Napadlo mě, že by   nebylo   špatné   vyměnit   si   s   ním   postel.  Aspoň   pro   tuhle   noc.

Odvedl jsem ho tedy nahoru a tam ho uložil a přikryl ve své posteli.

Spokojeně na mě upíral velké psí oči. Nechal jsem ho tam a zhasl světlo. Jeho pelech se starým koberečkem na holé zemi nebyl moc pohodlný, ale řekl jsem si, že když je dobrý pro něj, musí být dobrý i pro mě.

Vzbudil jsem se brzy ráno. Psovi se nějak podařilo otevřít dveře a seděl vedle mě a vrtěl ocasem. Vstal jsem a došel k zadním dveřím.

Byly   těžce   poškozené.   Bolela   mě   hlava,   tak   jsem   postavil   vodu, abych si udělal čaj. Vtom někdo zaklepal. Otevřel jsem. Venku stál můj kamarád Jim, který se živil jako truhlář.

‚Ahoj, Steve. Ty teda vypadáš. Asi ses včera zlinkoval, co?“

„Jo. A pak jsem se ještě venku zabouchl a pokoušel se vykopnout zadní dveře, abych se dostal dovnitř. Pojď se podívat, jak vypadaj.

Nemohl bys je nějak opravit? A taky futra?“

„Něco s tím uděláme, Steve.“

Vrátili jsme se do obývacího pokoje. Vtom znovu někdo zaklepal na přední dveře. Podíval jsem se oknem, kdo to je. Venku stáli dva muži. Byli v oblecích a pod paží měli jakési knihy.

„Kdo je to?“ zeptal se Jim.

‚Asi nějaký pitomý jehovisti.“

„Tak jim neotvírej. Ať táhnou o dům dál.“

Klepání   se   ozvalo   znovu.   Vzal   jsem   psa   do   náruče   a   šel   ke dveřím. Když jsem otevřel, oba upraveně oblečení pánové se na mě usmáli a otevřeli knihy.

„Vemte si tady toho a vypadněte,“ houkl jsem na ně, vrazil jim psa do rukou a zabouchl jsem.

„Sakra, Steve, to bylo trochu tvrdý,“ řekl Jim. „Myslel jsem, že máš toho čokla rád.“

„Jo, měl jsem ho rád. Ale teď mám celou postel od jeho chlupů.“

Později mi Jim vyměnil poškozené dveře a usadil uvolněný rám.

Pěkné dveře, pomyslel jsem si. Mnohem lepší než ty staré.

Zbývající dny dovolené jsem strávil v místní tělocvičně tvrdým tréninkem   s   činkami.   Předposlední   den   mě   při   zvedání   obzvlášť velké zátěže bodlo v kříži a do levé nohy mi vystřelila prudká bolest.

Okamžitě jsem věděl, že to bude něco vážného, a hned jsem šel k doktorovi. Vyšetřil mě a pak mi řekl, že jsem si vyhodil ploténku a že se bolest ještě zhorší, než se to upraví – pokud se to vůbec upraví.

Cesta autem do Plymouthu trvala plných osm hodin a zdála se mi nekonečná.   Záda   mě   neustále   bolela   a   při   každém   sešlápnutí spojkového nebo brzdového pedálu jsem sykl bolestí. Zajel jsem tedy rovnou do nemocnice válečného námořnictva, která se nacházela jen kousek od Stonehouských kasáren.

Jenže když jsem přijížděl k závoře před vjezdem a chtěl zabrzdit, abych   zastavil,   chytila   mě   do   nohy   křeč   a   nedokázal   jsem   pedál sešlápnout.   Následoval   náraz,   auto   prorazilo   závoru   a   jelo   dál.

Vykřikl jsem bolestí a teprve pak jsem trhl ruční brzdou a zastavil.

Vzápětí byli vedle auta dva strážci a křičeli na mě, abych vystoupil.

Pomalu jsem stáhl okno a řekl jim, že mám poraněná záda, že mě chytila křeč do nohy a že nedokážu vystoupit, ani kdybych  chtěl.

Zakroutili   nedůvěřivě   hlavami   a   potom   zavolali   zdravotníky   z pohotovosti, aby mi pomohli.

Následující   týden   jsem   strávil   na   nemocničním   lůžku   a   po několik dalších týdnů jsem byl osvobozen od služby, abych prý byl co nejvíc v klidu a pokud možno ležel. Vzal jsem to vážně, ale brzy mě celodenní nicnedělání začalo zoufale nudit.

Jednou mě přišel navštívit kamarád jménem David Seed. David byl velký a silný chlap s černými vlasy a širokou hranatou bradou, pocházel z Londýna a měl za sebou čtyři roky u mariňáků. Řekl, že mám   v   poslední   době   zatracenou   smůlu,   a   aby   mi   trochu   zvedl náladu, navrhl, že si spolu zajdeme do města na pár piv. Chvíli jsem uvažoval,   jestli   si   to   můžu   dovolit,   ale   dlouho   mě   přemlouvat nemusel. Už jsem byl schopen částečně se pohybovat, a pokud jsem se   nepředkláněl,   žádné   velké   bolesti   jsem   necítil.   Takže   jsem souhlasil a vydali jsme se s Davidem na Union Street.

Začali   jsme   pít   kolem   jedné   hodiny   po   poledni   a   pokračovali obvyklým způsobem od jedné hospody k druhé, až jsme se někdy v jedenáct večer dostali do lokálu s názvem Clipper Bar, pořád ještě na Union Street. To už jsme byli oba pořádně setnutí. Clipper byla malá hospůdka   se   spoustou   obrázků   plachetnic   na   stěnách,   která   si vysloužila   velkou   oblibu   mariňáků   tím,   že   se   tam   točil   výborný guinness. Další dvě piva už však Davida definitivně odrovnala, takže usnul s hlavou opřenou o bar. Podíval jsem se na něj a usmál se, jak se   mi   podařilo   zpít   ho   pod   obraz.   Vstal   jsem   a   odpotácel   se   na toalety.   Chtěl   jsem   si   ulevit,   pak   vzbudit   Davida   a   vrátit   se   do kasáren. Kdykoliv jsem šel v hospodě na záchod, vždycky jsem si vybral pisoár co nejdál od dveří. Byl  to dobrý zvyk, kterému mě naučila léta zkušeností. Když močíte až někde vzadu, máte přehled o tom, kdo vešel, a nenecháte se překvapit, kdyby vás chtěl napadnout zezadu a přirazit vám hlavu ke zdi.

Také teď jsem to tak udělal a zamířil jsem k nejvzdálenější-mu pisoáru. Po chvíli se otevřely dveře a na toalety vešli tři silní chlapi s krátkým vojenským sestřihem. Jeden měl rezavé vlasy, druhý hnědé a třetí byl odbarvený na blond. Vypadali jako mariňáci, ale neznal jsem je. Z nějakého důvodu, snad instinktem, jsem však okamžitě poznal, že sem nepřišli jen tak si ulevit, a něco se chystá. Cítil jsem se téměř bezbranný, protože s poraněnou páteří jsem se nemohl do žádné bitky pouštět.

Otočil jsem se k nim. „Co je, hoši?“ zeptal jsem se opatrně.

„Tys  pomrkával  na kamarádovu  holku,“  odpověděl nejmenší  z nich. „Tak ti jdem zkopat prdel, abys na ni přestal mít chuť.“

„Jsem na marodce,“ řekl jsem. „Mám poraněnou páteř, nemůžu se bránit.“

„Na to ti serem,“ zavrčel a švihl po mně pěstí. Srazil jsem mu ruku stranou a přešel jsem do protiútoku. Bohužel mi však už při prvním   úderu   vystřelila   ze   zad   prudká   bolest   a   prakticky   mi znemožnila jakýkoliv pohyb. Ti tři mě zasypali údery pěstmi, srazili mě na zem a zkopali mě do bezvědomí.

Probral jsem se až v nemocnici. Byl jsem hrozně zřízený,  měl jsem boule na hlavě, podlitiny v obličeji, zlomený nos a rozbitá ústa.

Sestra mi dokonce řekla, že jsem utrpěl jedenáct drobných fraktur lebky, a také zuby jsem měl značně pochroumané. Nejhorší však bylo, že se mi obnovily těžké bolesti zad a z páteře mi vystřelovalo mučivé bodání do celého těla. Byl jsem zkrátka v zuboženém stavu.

Sestra mi dala injekci na zmírnění bolestí, po níž jsem upadl do hlubokého spánku. Když jsem se později probudil, sedělo kolem mé postele   několik   mých   kamarádů   mariňáků.   Tvářili   se   jako   banda mafiánů prahnoucích po pomstě. A taky to tak bylo. Cítili se hluboce dotčení tím, co se mi stalo, a chtěli mě okamžitě pomstít. Dokonce ty tři znali a potvrdilo se mé tušení, že to jsou mariňáci. Když jsem viděl, k čemu se chystají, začal jsem je přemlouvat, aby se do toho nepletli, že si to s těmi parchanty vyřídím sám, až budu fit. Nakonec s tím souhlasili.

Další, kdo mě navštívil, byli mí staří známí od policie námořní pěchoty. Řekli mi, že mě chtějí vyslechnout, jak k útoku na mě došlo, a že viníci budou náležitě potrestáni. Neměl jsem nejmenší chuť s nimi mluvit a prohlásil jsem, že si na nic nevzpomínám. Už v tu dobu jsem se rozhodl, že od této chvíle udělám všechno, abych se vyléčil a dostal   se   do   své   bývalé   fyzické   kondice.   Nechtěl   jsem,   aby   ty parchanty zavřeli nebo je za mě ztloukl někdo jiný. Chtěl jsem se pomstít sám.

Třicátá čtvrtá kapitola

KONSPIRACE

Po několik příštích měsíců jsem zůstával v kasárnách a usilovně se věnoval tomu, abych se dostal zpátky do formy. Mé zranění zad se podstatně zlepšilo, dokonce tak, že jsem mohl znovu začít chodit do tělocvičny. Bylo také stanoveno nové datum mého soudu na 10. října 1989.   Byl   jsem   obviněn   ze   tří   deliktů:   z   napadení   svobodníka Drudgeho s následkem ublížení na těle, z útoku na neznámou osobu a nakonec z opilství. Vše jsem měl spáchat v noci z 25. na 26. října 1988.

Naštěstí   překvalifikovali   pokus   o   vraždu,   o   němž   vyšetřovatel mluvil,   na   ublížení   na   těle.   Přesto   byla   všechna   obvinění   natolik vážná,   že   mi   mohla   vynést   dlouhý   pobyt   ve   vojenské   věznici   s možností vyloučení z řad příslušníků námořní pěchoty a propuštění z armády.   Byl   jsem   také   jedním   známým   důstojníkem   nepřímo varován,   že   vyšetřovatel   policie   námořní   pěchoty   chce   z   mého případu udělat exemplární proces a hodlá proti mě použít vše, co bude moct. Řekl mi, abych se tedy do doby konání soudu vyvaroval jakýchkoliv konfliktů, kterých by mohl využít jako důkazu o tom, že jsem nepolepšitelný násilník a rváč.

Moje   rekonvalescence   pokročila   natolik,   že   mě   uznali způsobilým zúčastnit se tříměsíčního bojového cvičení v arktických podmínkách, které se konalo v Norsku. Naše základna se nacházela v místě   zvaném   Hunderfossen,  vzdáleném   jen   několik   kilometrů   od norského hlavního  města  Osla.  Přesto jsme  si města  moc  neužili, protože pokud jsme nebyli  v drsné severské divočině, trávili jsme volný čas převážně v baru NAAFI. Nacházel se ve velkém dřevěném srubu, který sloužil během dne jako jídelna a večer se měnil v bar.

Zpočátku jsem do něj moc nechodil, abych se nepřipletl k něčemu, co   by   mi   mohlo   později   přitížit   u   soudu.  Ale   jak   týdny   ubíhaly, pevnost   mého   odhodlání,   že   nečichnu   k   alkoholu,   se   postupně drobila, až jsem podlehl. Při prvních dvou příležitostech, kdy jsem se zašel do baru pobavit, se se mnou dali do řeči dva mariňáčtí poldové se zjevným úmyslem k něčemu mě vyprovokovat. Vzpomněl jsem si na   varování   svého   přítele   důstojníka   a   požádal   jsem   dozorčího posádky, aby oba policisty z baru vykázal. Vyhověl mi, když mu i ostatní   mariňáci   potvrdili,   že   se   policisté   vůči   mně   chovali provokativně.

Po   této   zkušenosti   jsem   se   znovu   dalších   pár   týdnů   návštěvy NAAFI  zdržel.  Ale   pak  nás  zasáhla   tragédie.  Jeden  můj  kamarád jménem George slavil patnáct let u námořní pěchoty a v průběhu večera   vypil   půllitr   plný   směsi   tvrdých   alkoholů.   Když   ztratil vědomí, odnesli ho do postele, aby se z toho vyspal, a nechali ho tak.

Jenže on se ve spánku pozvracel a zvratky se udusil. Druhý den ráno už mohl lékař pouze konstatovat smrt. Bylo mi hrozně, když jsem se to dozvěděl.

Ten večer jsem se rozhodl, že půjdu do baru a pokusím se zahnat šok z Georgovy smrti alkoholem. Když jsem tam přišel, všiml jsem si skupinky vojáků, kteří seděli spolu. Neznal jsem je, ale zaujalo mě, že jen co jsem se objevil v prosklených  lítacích dveřích, nápadně ztichli.   Nedbal   jsem   na   ně,   koupil   si   dvoulitrovou   krabici   vína   a posadil   se   k   jednomu   mariňákovi   jménem   Ar-nie.   Také   jeho Georgova smrt těžce zasáhla. Hovořili jsme spolu a pak se Arnie podivil, jak rychle jsem vypil tolik vína. Pokrčil jsem rameny a šel si koupit další krabici. Když jsem mířil k baru, prošel jsem kolem těch neznámých vojáků. Znovu ztichli. Nevšímal jsem si jich a objednal si u barmana víno. Náhle jsem ucítil, že mi někdo dal zezadu pohlavek.

Otočil jsem se, ale uviděl jsem jen skupinu cizích mužů. Dívali se na mě  a smáli se. Uvažoval jsem, co dělat, ale nepřišel jsem na nic jiného, než že jsem se ob rátil zpátky k baru. Jenže vzápětí jsem dostal další pohlavek. Znovu jsem se otočil a opět za mnou nikdo nebyl. Jen cizinci, kteří se mi smáli. Vzkypěl ve mně hněv.

„To  má   bejt   ňákej   blbej   fór,  nebo   co?“   vyrazil   jsem   ze   sebe vztekle.

Nikdo z nich neodpověděl, jenom se dál smáli. To mě popudilo ještě víc.

„Dobrá,   jestli   si   chcete   hrát,   tak   pojďme   ven,“   zavrčel   jsem.

„Zahraju si s některým z vás, že na to dlouho nezapomene.“ Přestali se smát a jen na mě hleděli.

To už moje trpělivost přetekla. „Tak co je, k čertu?“ zařval jsem agresivně a zvedl pěsti. „Pojďte ven a rozdejte si to se mnou, vy parchanti mizerný!“

To už přiskočil Arnie, postavil se mezi mě a cizince a snažil se situaci uklidnit. Jeden z cizích chlapů se na mě ušklíbl, ale když jsem proti němu vyrazil, chytil mě Arnie kolem pasu a strhl mě zpátky.

Pak se k němu přidal jiný mariňák a společně mě táhli k východu.

„Kašli na ně, Steve,“ křičel Arnie. „Copak nevidíš, že tě chtěj vyprovokovat?“

Strkali mě lítacími dveřmi ven, a jak jsem přitom máchl rukou, rozbil jsem malou tabulku skla v jejich výplni a trochu si pořezal prst. Pak už jsem se ocitl venku na sněhu. Arnie se mě znovu snažil uklidnit a pak mě odvedl do mého pokoje. Neviděl, kdo mi dal ty pohlavky, ale i jemu bylo jasné, že to mělo jediný účel: vyprovokovat mě a dostat mě do maléru. Řekl mi, abych šel spát a už se ten večer do baru nevracel. Uznal jsem, že je to dobrá rada, a šel jsem do postele.

Druhý   den   ráno   si   pro   mě   přišla   policie   námořní   pěchoty   a odvedla mě k výslechu. Zde je jeho zkrácený zápis: ZÁPIS VÝSLECHU, konaného 2. února 1989 v 8.45 hod.

Policista   námořní   pěchoty   (RMP):   Provádím   vyšetřování incidentu, k němuž došlo ve středu 1. února 1989 kolem 22.00 hod, v baru NAAFI vojenského tábora Hunderfossen v Norsku a při němž byla rozbita skleněná výplň vstupních dveří. Položím vám několik otázek, než k tomu však přistoupím, musím vás upozornit, že pokud nechcete,   nemusíte   odpovídat,   ale   všechno,   co   řeknete,   může   být použito jako důkaz proti vám.

Dále vás chci upozornit, že máte právo:

a/ na právního poradce,

b/ žádat o přítomnost nezávislého pozorovatele při výslechu, c/  nahlížet do sbírky zákonů o policejní službě a do služebních předpisů.

Kteréhokoliv z těchto práv můžete využít okamžitě, ale pokud se k tomu nerozhodnete, můžete tak učinit kdykoliv později v průběhu výslechu.

Požádal   jsem,   aby   byl   výslechu   přítomen   jako   pozorovatel seržant námořní pěchoty Barker. Rozhodl jsem se k tomu, protože jsem   věděl,   že   celá   věc   byla   zorganizovaná   proti   mně   jako provokace.   Seržant   Barker   byl   můj   přímý   nadřízený   a   během několika minut se dostavil.

Otázka: Byl jste ve středu 1. února 1989 kolem 22.00 hod, v baru NAAFI vojenského tábora Hunderfossen v Norsku? Odpověď: Ano.

Otázka: V kolik hodin jste do baru NAAFI přišel?

Odpověď: Někdy kolem sedmé hodiny večer.

Otázka: Kdo s vámi byl?

Odpověď. Nikdo. Přišel jsem sám.

Otázka: Kolik alkoholu jste v průběhu večera v baru vypil?

Odpověď: Dva litry vína.

Otázka: A ještě něco jiného?

Odpověď: Ne.

Otázka: Měl jste pocit, že jste opilý? Odpověď: Ne.

Otázka:   Mluvil   jste   v   průběhu  večera   s  nějakým   příslušníkem policie námořní pěchoty?

Odpověď: Žádné příslušníky policie námořní pěchoty jsem v baru neviděl. Byla tam skupina cizích mužů, ale neznal jsem je a nevěděl jsem, kdo jsou.

Otázka:   Můžete   mi   popsat,   jakým   způsobem   došlo   k   rozbití výplně vstupních dveří?

Odpověď: Stál jsem u baru a čekal jsem, až budu obsloužen, a najednou jsem ucítil, že mi dal někdo zezadu pohlavek. Otočil jsem se a uviděl jen skupinu mužů, které jsem neznal. Všichni se na mě dívali a smáli se. Zeptal jsem se, kdo to udělal, a oni na mě začali křičet. Vzedmul se ve mně hněv a taky jsem na ně vykřikl. Pak mě ale odtáhl pryč vojín námořní pěchoty Arnold, který se snažil situaci uklidnit. Chytil mě kolem pasu a táhl mě ven. Když jsme se ocitli u lítacích dveří, natáhl jsem ruku, abych je otevřel, a nešťastně jsem přitom rozbil tabulku výplně.

Otázka: Takže z vašeho pohledu to byla nešťastná náhoda?

Odpověď: Ano.

Otázka: Všichni svědci, s nimiž jsem dosud mluvil, uvedli, že jste začal křičet nadávky na skupinu mužů, která seděla vedle baru, aniž jste k tomu měl nějaký důvod. Co k tomu řeknete?

Odpověď: Že to není pravda. Někdo mi dal zezadu pohlavek.

Otázka: Ohrožoval jste ty lidi?

Odpověď: Vyměnili jsme si pár rozčilených slov, ale k žádnému fyzickému střetu nedošlo.

Otázka: Takže podle vás všichni ti svědci lžou?

Odpověď:   Netvrdím,   že   lžou.   Ale   možná   udělali   z   komára velblouda. Vím, že jsem byl vyprovokován, a vy to víte taky.

Otázka:   Několik   svědků   vypovědělo,   že   jste   schválně   máchl rukou proti dveřím, abyste rozbil skleněnou výplň. Bylo to tak?

Odpověď: Nebylo. Jsou to lítací dveře. Opřel jsem se do nich, abych je otevřel.

Otázka: Takže jste výplň rozbil nechtěně?

Odpověď: Samozřejmě.

Otázka: Křičel jste na ty lidi nadávky?

Odpověď: Reagoval jsem na to, co udělali oni mně. Jak byste se zachoval vy, kdyby vám dal někdo bez důvodu zezadu pohlavek?

Otázka: Já nejsem vyslýchaný, svobodníku Preeci. Vy jste tu od toho, abyste  odpovídal na otázky. Takže z vašeho pohledu jste to nebyl vy, kdo incident začal?

Odpověď: Ne.

Otázka: Trváte na tom, přestože všichni svědci tvrdí opak?

Odpověď: Reagoval jsem na provokaci, to je všechno.

Otázka: Použil jste proti někomu v baru urážlivých výrazů?

Odpověď:   Tam   padlo   víc   urážlivých   výrazů   a   ne   všechny pocházely ode mě.

Otázka: Řekl jste při opouštění baru strážnému u dveří „Oni se se mnou nechtějí bít“ nebo něco na ten způsob?

Odpověď: Ne, v žádném případě.

Otázka:   Připouštíte,   že   jste   v   baru   klel   a   vyhrožoval   skupině mužů, které, jak říkáte, jste neznal?

Odpověď: Nevyhrazoval jsem jim, ale dal jsem jim vědět, že se mi jejich hra nelíbí.

Otázka: Vykřikl jste na ty lidi „Pojďte ven, tam si to rozdáme, vy parchanti mizerný!“ nebo něco na ten způsob?

Odpověď:   Nevzpomínám   si,   co   jsem   na   ně   křičel.   Byl   jsem rozčilený.

Otázka: A nevzpomínáte si ani na to, jestli jste křičel urážlivým způsobem na lidi v baru? Odpověď: Nic takového.

Otázka: Takže kdyby na vás někdo vykřikl „Pojď ven, tam si to rozdáme,   ty   parchante   mizerný!“,   vy   byste   to   nevnímal   jako výhrůžku?

Odpověď: Nevím.

Otázka: Podle vašeho názoru jste se tedy nechoval agresivně a nikoho jste neurážel?

Odpověď: Všechno bylo vzájemné. Ti neznámí muži se chovali urážlivě ke mně a já jsem na to reagoval.

Otázka:   Takže   všichni   ti   lidé   lžou,   když   vypověděli,   že   jste konflikt vyprovokoval, choval se agresivně a urážel jste je?

Odpověď: To jsem neřekl.

Otázka: A trváte na tom, že rozbití skleněné výplně dveří byla nešťastná náhoda? Odpověď: Ano.

Otázka: Považuji za zjevné, že existuje dostatek důkazů pro to, aby   proti   vám   bylo   zahájeno   disciplinární   řízení   za   vyhrožování, agresivitu a urážlivé výkřiky, čímž jste způsobil v baru NAAFI vojenského tábora Hunderfossen v Norsku výtržnost. Zápis o tom bude neprodleně odeslán vašemu veliteli. Znovu vás upozorňuji, že nemusíte vypovídat, pokud si to nepřejete, ale všechno, co řeknete, může být použito jako důkaz proti vám. Rozumíte tomu? Odpověď: Ano.

Otázka: Přejete si učinit nějaké prohlášení? Odpověď: Ne.

Výslech byl  ukončen a já a můj pozorovatel jsme dostali jeho zápis, abychom si ho mohli přečíst. Později ten den jsem byl povolán do   kanceláře   RSM,   který   mě   informoval,   že   se   budu   před   svým velitelem zodpovídat z obvinění, které mi klade za vinu poškozování vojenského majetku a užívání výhrůžných slov.

Bylo zřejmé, že tato obvinění vycházejí z výpovědí neznámých mužů, s nimiž jsem měl ten večer konflikt. A už jsem taky věděl, že to byli policisté námořní pěchoty. Všichni tři vypověděli, že jsem jim vyhrožoval,   aniž   jsem   k   tomu   měl   jakýkoliv   důvod,   a   že   jsem úmyslně   pěstí   rozbil   skleněnou   výplň   dveří   baru.   Mou   jedinou obranou bylo, že jsem měl pořezané bříško prstu. Vojenský lékař pak poskytl  písemné  vyjádření,  v němž  uvedl, že je vyloučené, abych drobné zranění na prstu utrpěl při úderu pěstí do tabulky. Potvrdil tedy, že mé zranění odpovídá tomu, jak jsem rozbití tabulky popsal já.

Můj přítel důstojník mi později řekl, že si myslí, že celý incident byl   zinscenovaný.   Já   jsem   o   tom   byl   přesvědčen.   O   několik   dní později jsem tedy předstoupil před velitele, abych se zodpovídal z vykonstruovaných obvinění. Nedělal jsem si velkou naději na to, že se obhájím. Panovalo všeobecné mínění, že ti, kdo jdou před  tohoto velitele, jsou už předem uznáni vinnými. Neměl jsem však v úmyslu jen   tak   lehce   se   vzdát.   Chtěl   jsem   přiznat   vinu   v   otázce   užívání výhrůžných   slov,  ale   v   žádném   případě   ne   poškozování   majetku.

Odmítl jsem také přijmout trest, který nade mnou vynesl velitel, a využil jsem svého práva požádat, aby můj případ posoudil vojenský soud. Mé rozhodnutí rozzuřilo RSM natolik, že mě nechal předvést do své kanceláře, aby si se mnou promluvil. Řekl jsem mu, že vím, že   celá   věc   byla   proti   mě   zinscenovaná   a   šlo   o   připravenou provokaci, a on mě téměř prosil, abych přijal trest, který mi určil velitel. Bylo jasné, že se jim nechce jít s tím před vojenský soud, ale i já jsem si to pak rozmyslel  a nechtěl jsem to hnát na ostří nože, protože   jsem   si   uvědomil,   že   jsem   sám   proti   mašinerii   vyšších vojenských kruhů a nemám proti nim šanci na úspěch. Nakonec jsem tedy souhlasil, že přiznám vinu i za druhé obvinění a přijmu trest stanovený   velitelem,   ale   jen   na   základě   slibu   RSM,   že   nebudu potrestán peněžitou pokutou.

O   pár   minut   později   jsem   se   ocitl   znovu   před   velitelem.   Ten prohlásil, že mě shledává vinným i v bodu žaloby, který mi kladl za vinu poškozování vojenského majetku,  a že jsem povinen zaplatit celkovou pokutu ve výši sto liber za oba přečiny, tedy za užívání výhrůžných slov a poškozování majetku.

To pro mě bylo velkým zklamáním. Velitel vůbec nebral v úvahu vyjádření lékaře, a navíc se ukázalo, že sliby RSM byly jen bezcenné kecy. Zklamání, smutek a tragédie, to bylo všechno, co mi přinesly uplynulé měsíce. Nic jiného.

Třicátá pátá kapitola

VOJENSKÝ SOUD

Krátce po návratu na britské ostrovy a do Stonehouských kasáren v   Plymouthu   jsem   zašel   navštívit   právního   poradce,   který   mi asistoval   v   dosud   nerozhodnutém   případu   napadení   Bernieho Drudgeho.   Jmenoval   se   Grant   Davison   a   měl   malou   kancelář   na okraji   plymouthského   městského   centra.   Byl   to   vysoký,   štíhlý chlapík, asi osmačtyřicetiletý, s krátkými tmavými vlasy. Jednal se mnou   přívětivě  a  dobře   jsem  s  ním   vycházel.   Jeho  kancelář  byla opravdu maličká a doslova zavalená spisy a právnickými knihami.

Navštívil jsem ho několikrát a opakovaně jsme spolu probírali to, co se stalo  v nočních hodinách  z 25. na 26. října 1988. Do data konání soudu zbývaly dva týdny. Mělo k němu dojít 10. října 1989, tedy téměř  rok po mém  incidentu  s Berniem.  Pan Davison přede mnou vyjádřil obavu, že nemáme dost důvěryhodných svědků, kteří by mou výpověď podpořili. Řekl mi, že soud může rozhodnout na základě   tak   zvaného   mens   rea,  to   jest   rozpoložení   mysli obžalovaného v době údajného spáchání zločinu či incidentu nebo těsně   před   ním.   Jestliže   Bernie   Drudge   dokáže,   že   jsem   ještě   v nočním   klubu   Boobs   napadl   onoho   námořníka,   bude   soud předpokládat,   že   stav   mé   mysli   byl   už   v   tu   dobu   naladěný   na agresivní notu, a je tedy logické, že jsem cestou do kasáren násil ným způsobem napadl i jeho. Pokud to však nedokáže, bude stát moje slovo proti jeho slovu a pak bude záležet na mém právním zástupci, aby   našel   způsob,   jak   před   soudem   jeho   tvrzení   zpochybnit.

Odpověděl   jsem,   že   o   tom   budu   přemýšlet   a   pokusím   se   sehnat nějaké svědky, kteří incident v klubu Boobs viděli.

Přesto jsem odcházel od pana Davisona zdrcený. Věděl jsem, že žádné   důvěryhodné   svědky   toho,   jak   to   v   klubu   Boobs   začalo, nemám.   Samozřejmě   jsem   netušil,   kdo   ukradl   záznam   z bezpečnostních kamer. Mohl to být někdo, kdo se mě snažil chránit, ale na druhou stranu za tím mohl  být  člověk, který chtěl pomoct Drudgemu. To mě mátlo, stejně jako fakt, že i když mi nikdo nic nedokáže, mohu být vyloučen z řad policie námořní pěchoty, zatímco ten parchant Bernie v ní bude smět působit dál. Zdálo se, že všichni mě   už   předem   považují   za   zločince   a   jeho   za   neviňátko   a   oběť agresivního   zlotřilce.   Dokonce   mě   napadlo,   jestli   nad   ním   někdo nedrží ochrannou ruku a neovlivňuje případ proti mně.

Strávil   jsem   následující   týden   tím,   že   jsem   probíral   s   Dizem všechny   možnosti,   koho   bych   mohl   využít,   aby   svědčil   v   můj prospěch. Samozřejmě se našlo pár kamarádů mariňáků, kteří se mi nabídli jako falešní svědci, pokud je přesně zasvětím do situace, aby mohli   vystupovat   věrohodně.   Potěšilo   mě   to,   ale   musel   jsem   je odmítnout.  Potřeboval  jsem někoho nestranného,  kdo nepochází  z řad   mariňáků.   V  tu   dobu   jsem   neměl   snad   jedinou   klidnou   noc.

Kdykoliv se mi po dlouhém převalování podařilo usnout, začaly se mi zdát děsivé sny o vojenském soudu, a nakonec jsem byl rád, když jsem se probudil a uvědomil si, že to byl jen sen. Naštěstí už jsem měl záda zcela vyléčená a mohl jsem tvrdě pracovat v tělocvičně na své fyzické kondici. Jednou se mě na chodbě před tělocvičnou zeptal jakýsi   mariňák,   kde   jsou   sprchy.   Mluvil   se   silným   velšským přízvukem. Ukázal jsem mu, kam má jít, a pak jsem se pustil do svého   obvyklého   tréninkového   cyklu.   Po   několika   cvicích   na rozhýbání těla a zahřátí svalů jsem začal dělat kliky. A pak, uprostřed série kliků, mě to napadlo. Spustil to ve mně ten velšský přízvuk. No jasně, pomyslel jsem si. Taff, můj civilní velšský kamarád z HMS

Warrior… To by byl perfektní svědek. Nejen že není mariňák ani příslušník armády, ale nikdo tady neví, že je mým přítelem. Mohl jsem tedy říct, že mě s ním někdy po incidentu seznámili mí přátelé, a teprve pak jsem se dozvěděl, že byl v onen večer v Boobsu a že viděl, co se tam stalo.

Okamžitě jsem nechal kliků a z nejbližšího telefonu jsem Taffovi zavolal. Bez větších problémů jsem ho sehnal a vysvětlil mu situaci.

Ještě než jsem se dostal k tomu, o co mi šlo – samozřejmě o jeho svědectví –, sám mi to navrhl. Zajásal jsem a dohodli jsme se, že mu napíšu všechny podrobnosti, na které si budu schopen vzpomenout, a pošlu mu je, aby se je mohl naučit. Tahle šťastná náhoda ve mně vzbudila   novou   naději.   Teď   to   budu   já,   kdo   má   skrytý   trumf   v rukávě.

O dva dny později mi Taff zavolal a řekl, že dostal můj dopis a pečlivě si ho přečetl. Ještě jsme spolu probrali některé ne zcela jasné detaily a pak jsme se domluvili, že se někdy krátce před procesem sejdeme u mého právního poradce. Jenže když  potom ke schůzce došlo, viděl jsem na panu Davisonovi, že Taffovi a tomu, že byl v inkriminovaný večer přítomen v klubu Boobs, moc nevěří. Přesto se mi podařilo přesvědčit ho, abychom Taffa využili, i když řekl, že ho zavolá ke svědecké výpovědi jen tehdy, jestliže to bude považovat za potřebné.

Den   před   soudním   projednáváním   byly   podrobnosti   o   této události uveřejněny v denním rozkaze jednotky a jeden jeho výtisk byl vyvěšen na dřevěné tabuli na plotě před hlavní bránou. Stálo tam, že   dne   10.   října   1989   v   10.00   hod,   se   bude   konat   v   kasárnách námořní   pěchoty   v   Plymouthu   zasedání   vojenského   soudu,   který projedná   případ   svobodníka   Stevena   Preece,   dále   že   soudu   bude předsedat   major   C.   Gate   z   královského   dělostřelectva   a   jména staršího a mladšího člena senátu budou upřesněna dodatečně.

Když jsem si to přečetl, sevřel se mi žaludek. Krátce nato si mě zavolal do kanceláře hlavní seržant pluku a řekl mi, že si mám sbalit výstroj a hlásit se na strážnici, odkud budu odveden do vězení.

Zbytek dne jsem tedy strávil v zlověstném tichu vězeňské cely, kde mě v podvečer navštívili tri návštěvníci. Prvním byl můj známý důstojník, který mi přinesl rybu se smaženými brambůrkami. Posadil se, dal si se mnou čaj a popřál mi jménem většiny důstojníků hodně štěstí. Dalším byl hlavní seržant pluku. Taky on si se mnou vypil čaj, chválil mě, že jsem byl dobrý mariňák, a otcovsky mi radil, abych přijal trest, který mi soud uloží. Prý s tím nic nenadělám a on čeká, že dostanu nejmíň osmnáct měsíců natvrdo v colchesterské vojenské věznici. Svou návštěvu zakončil ujištěním, že až si trest odsedím, rád mě uvítá zpátky ve své jednotce. I on mi při odchodu popřál hodně štěstí. Posledním, kdo mě přišel navštívit, byl Diz. Přinesl mi pár plechovek piva a jedno si se mnou vypil. Při řeči jsem si mu posteskl, jak mi chybí otec, a upadl jsem do jakési teskné nálady. Snažil se, jak mohl, aby mě rozveselil, ale moc se mu to nepodařilo.

Když odešel, seděl jsem a tupě zíral do zdi. Říkal jsem si, že tenhle rok byl pro mě zatím nejhorším rokem v mém životě. Matčino neštěstí   a   těžké   zranění   hlavy,   z   něhož   se   dodnes   plně nevzpamatovala, pak otcova smrt, vážné zranění páteře, které jsem si přivodil, pobyt v nemocnici po tom, co mě zmlátili tři mariňáci, a nakonec   ta   nechutná   provokace,   kterou   na   mě   narafičili   poldové námořní pěchoty v Norsku… Bylo  toho tolik, že se mě zmocnila apatie a pomyslel jsem si, že je mi jedno, co se mnou bude dál.

Spal   jsem   špatně   a   málo,   protože   se   mi   pořád   honily   hlavou myšlenky na zítřejší soud. Ležel jsem a znovu a znovu se vracel k tomu, co se stalo v tu nešťastnou noc a co jsem řekl při výsleších, které potom následovaly. Nakonec jsem pomyslel na Taffa. Doufal jsem, že přijede, pro případ, že bychom ho potřebovali. Pak jsem usnul, ale jen asi na dvě hodiny. Kolem šesté ráno mě stráž vzbudila, abych se mohl umýt a dát se do pořádku. Potom mi nasadili pouta a stráž složená ze dvou mariňáků mě odvedla do jídelny na snídani.

V jídelně mi ostatní mariňáci kývali na pozdrav, přáli mi hodně štěstí   a  říkali,  že   jsou  se  mnou  a  budou  na   mě  myslet.  Nejméně dvacet jich přišlo k mému stolu, potřásali mi rukou a povzbudivě mě poplácávali po zádech.

Ve tři čtvrtě na devět jsem stál v cele a čekal, až mě stráž odvede do síně, kde se měl konat soud. Měl jsem na sobě světlou uniformu, vysoké černé boty a zelený baret. Ve stejné uniformě  přišli i oba členové mé eskorty a odvedli mě do soudní síně. Oba jsem znal a byl jsem rád, když tiše žertovali o tom, co mě čeká. Bylo to lepší, než kdyby byli upjatí a nebavili se se mnou.

Soudní síň se nacházela ve stejné budově, v níž sídlilo velitelství policie   námořní   pěchoty,   asi   dvě   stě   metrů   od   Stonehouských kasáren. Po příchodu tam mě zavedli do menší místnosti, kde jsem měl počkat na svého právního poradce. Zde se mě ujali dva policisté námořní pěchoty, kteří propustili mé strážce a řekli jim, aby se pro mě vrátili v pět hodin odpoledne a odvedli mě zpátky do vězení.

Po nějaké době přišel můj právní poradce. Kývl mi na pozdrav, usmál se na mě a pak se obrátil k oběma policistům.

„Promiňte, pánové, ale můžete mi říct, komu patří ten velký džíp, který parkuje před vjezdem do dvora?“ zeptal se.

„To je náš džíp,“ odpověděl jeden z nich.

„Mohli   byste   si   ho   přemístit?   Rád   bych   zajel   se   svým   rolls--

roycem dovnitř,“ řekl pan Davison.

Oba poldové se na sebe podívali a rychle odešli, aby přemístili džíp.   „Žádný   rolls-royce   samozřejmě   nemám,“   zasmál   se   pan Davison, když zmizeli. „Chtěl jsem jen, abychom si mohli pár minut promluvit o samotě. Jak se cítíte?“

„Jsem připravený na cokoliv, pane Davisone.“

„Já taky. Uvidíme, jak se to bude vyvíjet.“

Přesně   v  deset   se   otevřely  dveře   soudní   síně   a  mí   strážci   mě odvedli   dovnitř.   Tam   jsem   byl   vyzván,   abych   odložil   opasek   se znakem na přezce a zelený baret. To proto, že na obviněného, který stojí před vojenským soudem, se pohlíží jako na někoho, kdo ztratil vojenskou čest, a proto nesmí nosit insignie jednotky, u níž slouží.

Odepnul jsem si tedy opasek a odložil zelený baret.

Soudní síň byla velká místnost s vysokým stropem a naleštěnou dřevěnou podlahou a každý zvuk, včetně hlasů, se v ní zvláštním způsobem rozléhal. V čele stál těžký dřevěný stůl pokrytý britskou vlajkou a za ním seděl soudní sbor – uprostřed soudce v černém taláru a šedivé paruce, po jeho levé straně kapitán námořní pěchoty, po pravé major dělostřelectva a vedle něho mladý poručík ženistů.

Před nimi ležel na malém pultíku stříbrný meč. Po mé levé straně seděla za dalším těžkým dřevěným stolem nápadně hezká žena ve funkci   vojenského   prokurátora.   Měla   dlouhé   tmavé   vlasy   stažené dozadu a fantastickou postavu, ale vypadala, jako by neuměla do pěti počítat. Vedle ní seděl adjutant, zřejmě její asistent. Vpravo ode mě zaujal místo můj obhájce. Seděl v menší lavici a vedle něho bylo volné místo pro mě. Uprostřed soudní síně stála židle – to bylo místo pro svědky.

Soudce vstal, chvíli na mě hleděl a pak mi přečetl obvinění.

„Svobodníku Preeci,“ řekl po krátké citaci paragrafů, proti nimž jsem se měl provinit, Jste obviněn z toho, že jste dne 26. října 1988

po   půlnoci   v   Plymouthu   napadl   příslušníka   námořní   pěchoty svobodníka   Drudgeho  a   způsobil  mu   ublížení  na  těle.   Cítíte  se  v tomto bodu obžaloby vinen?“

„Necítím, Vaše Ctihodnosti,“ odpověděl jsem rozechvěle.

„Dále jste obviněn, že jste tentýž den v nočním klubu Boobs v Plymouthu  bez zjevných  důvodů násilně napadl neznámou  osobu.

Cítíte se v tomto bodu obžaloby vinen?“

„Necítím, Vaše Ctihodnosti.“

„Dále jste obviněn, že jste se tentýž den dopustil přečinu výtržnictví z opilství. Cítíte se v tomto bodu obžaloby vinen?“

„Necítím, Vaše Ctihodnosti.“

„Soud tedy začne obvinění proti vám projednávat. Posaďte se.“

Ukázal   mi   na  prázdné   místo   vedle   mého   obhájce.   Pak  vyzval prokurátorku,   aby   se   představila   jménem,   hodností   a   služebním Číslem, a když to udělala, vyzval ji, aby přednesla žalobu.

„Vaše Ctihodnosti,“ začala, „svobodník Preece je velmi zkušený voják, který slouží jako příslušník námořní pěchoty více než šest let.

Během této doby si získal pověst málomluvného člověka, který však tíhne k násilnickému chování a jednání a neváhá toho při jakémkoliv konfliktu použít.

Bylo tomu tak i v noci z 25. na 26. října 1988, kdy spolu se svobodníkem   Drudgem   a   svobodníkem   Carterem,   kteří   jsou   oba příslušníky policie námořní pěchoty, navštívili noční klub Boobs na Union Street v Plymouthu. V průběhu večera vypil svobodník Preece velké   množství   alkoholu   a   dostal   se   do   konfliktu   s   neznámým mužem,  kterého  přímo   před  svobodníkem   Drudgem  srazil   pěstí  k zemi.   Později,   když   se   po   půlnoci   vraceli   do   kasáren,   svobodník Preece   bez   zjevného   důvodu   brutálním   způsobem   násilně   napadl svobodníka Drudgeho a způsobil mu vážná poranění hlavy, oka a obličeje. Ale ani tím nevyčerpal svou agresivitu a snažil se svého kolegu shodit ze zdi, která dosahuje na druhé straně výšky více než dvanácti  metrů  nad zemí.  Pouze šťastnou náhodou se svobodníku Drudgemu podařilo uniknout a zachránit se tak před pádem do této hloubky a jistou smrtí.

Vaše Ctihodnosti, to jsou nesporná fakta tohoto případu.“

Soudce jí pokynul a obrátil se k mému obhájci.

„Představte se, prosím, jnénem, uveďte, jaká je vaše profese, a přistupte k obhajobě vašeho klienta.“

„Ano, Vaše Ctihodnosti,“ řekl pan Davison, vystoupil z lavice a představil se.

„Vaše   Ctihodnosti,“   pokračoval,   Jak   bylo   řečeno,   svobodník Preece je velmi zkušený voják, který slouží u námořní pěchoty déle než šest let. Během této služby se zúčastnil cvičení Studená válka v arktických podmínkách, absolvoval mise na Kypru, sloužil v ulicích Severního Irska a také jako ostraha v civilní věznici během nedávné stávky   zaměstnanců   vězeňské   služby.  Je   to   mariňák   tělem   i   duší, voják oddaný své práci, svým druhům ve zbrani a službě své vlasti.

Tvrdím, že ho nepředchází pověst násilníka, ale muže, který se nedá a dokáže se bránit, když je napaden nebo je mu vyhrožováno. A to jsou přesně vlastnosti, které lze, nebo spíš je třeba předpokládat u příslušníka elitního vojska, jakým je britská námořní pěchota.

Je pravda, že v noci z 25. na 26. října 1988 navštívil spolu se svobodníkem Drudgem a svobodníkem Carterem, příslušníky policie námořní pěchoty, noční klub Boobs na Union Street v Plymouthu a během večera vypil několik piv – stejně jako svobodník Drudge a svobodník Carter. Nebyl však opilý.

V   průběhu   návštěvy   klubu   Boobs   došlo   k   situaci,   při   níž   se mnohem   méně   zkušený   svobodník   Drudge   dostal   do   hádky   s neznámým   mužem,   ale   svobodník   Preece   mu   přišel   na   pomoc   a hrozícímu fyzickému konfliktu zabránil. Krátce nato navrhl, že by měli odejít, aby svobodníka Drudgeho uchránil od dalších problémů, které by svým nepřijatelným chováním mohl vyvolat.

Po   odchodu   z   nočního   klubu   se   oba   vraceli   pěšky   do   Stonehouských  kasáren. Během cesty si svobodník Drudge stěžoval, že nemá takové zkušenosti z hospodských bitek jako Preece a nedovede se   účinně   bránit.   Pak   ale   náhle   a   bez   jakéhokoliv   důvodu   na svobodníka Preece  zaútočil  a srazil  ho k zemi.  Svobodník Preece rychle vyskočil, aby se bránil dalším útokům ze strany svobodníka Drudgeho. Při střetu, který následoval, svobodník Drudge zavrávoral, upadl   nejdřív   na   zeď   a   pak   na   zem.   Takhle   utrpěl   většinu   svých zranění.   Protože   věděl,   že   nemá   šanci   v   boji   se   svobodníkem Preecem uspět, rychle se sebral a utekl.

Vaše   Ctihodnosti,   na   základě   těchto   skutečností   tvrdím,   že svobodník Preece se neprovinil přečinem výtržnictví z opilství ani tím,   že   bez   zjevných   důvodů   násilně   napadl   v   klubu   Boobs neznámou osobu, a konečně ani tím, že bez zjevných důvodů násilně napadl   cestou   do   kasáren   svobodníka   Drudgeho   a   způsobil   mu ublížení   na   těle.   Stejně   tak   se   ho   nepokusil   hodit   přes   zeď,   což podporuje skutečnost, že v místě, kde se incident odehrál, je zeď tak vysoká, že i přes fyzickou zdatnost, kterou svobodník Preece beze sporu disponuje, by nedokázal bez cizí pomoci osobu výšky a váhy svobodníka Drudgeho zvednout a přehodit ji přes zeď, zvlášť když byl svobodník Drudge při vědomí a mohl se bránit.

Dále tvrdím, že to byl svobodník Drudge, kdo vyvolal konflikt s neznámým   mužem   v   nočním   klubu   Boobs.   Byl   opilý   a   snažil   se dokázat,   že   je   zkušenější   v   hospodských   bitkách   než   svobodník Preece, který se pak rozhodl odejít z klubu, neboť usoudil, že by svobodník Drudge mohl  vyvolat  další potyčku.  Později cestou do Stonehouských kasáren projevil svobodník Drudge nespokojenost, že byl   odstaven   od   neznámého   muže   v   nočním   klubu,   a   pokusil   se vyvolat se svobodníkem Preecem potyčku. To se mu také podařilo, ale   jak   jsem   popsal,   neměl   v   ní   navrch   a   utrpěl   při   ní   zranění.

Svobodník   Preece   svobodníka   Drudgeho   nenapadl,   jak   tento vypověděl. Bylo tomu naopak. Když však svobodník Drudge poznal, že na svobodníka Preece nestačí, utekl a pomstil se mu tím, že na něj podal oznámení.

Vaše Ctihodnosti, tvrdím před tímto soudem, že svobodník Preece se   neprovinil   proti   žádnému   z   uvedených   obvinění   a   že   tato skutečnost je naprosto nesporná.“

Soudce přijal řeč obhájce a znovu udělil slovo žalobkyni, kte rá předvolala   do   soudní   síně   svobodníka   Drudgeho,   aby   ho   mohla vyslechnout   jako   svědka.   Otočil   jsem   se   a   sledoval,   jak   do   síně napochodoval Bernie Drudge a zamířil k místu pro svědky. Představil se   jménem,   hodností   a   služebním   číslem,   pak   se   posadil   na připravenou židli a přísahal s pravou rukou položenou na bibli. Všiml jsem si také, že krátce pohlédl směrem ke mně. Od počátku konfliktu s   ním   jsem   cítil   obrovskou   zášť   vůči   tomuto   nezralému   a nezkušenému   mariňákovi,   který   byl   zodpovědný   za   to,   že   se   má kariéra u námořní pěchoty ocitla téměř v troskách. Pohlédl jsem mu zpříma a tvrdě do očí, a než uhnul, stačil jsem v nich postřehnout strach.

„Svobodníku   Drudgi,   jak   dobře   znáte   svobodníka   Preece?“

zeptala se žalobkyně.

„Velmi dobře, paní,“ odpověděl nervózním hlasem.

„Označil byste ho za průměrného příslušníka námořní pěchoty?“

„Ne, paní. Je známý svou výbornou fyzickou kondicí a sklonem k agresivitě. Taky trénoval box.“

„Vznáším   námitku,   Vaše   Ctihodnosti,“   ozval   se   můj   obhájce.

„Žalobce se snaží svědka vést tam, kam potřebuje.“

„Námitce se vyhovuje. Prosím, vyškrtněte to ze zápisu,“ rozhodl soudce.

Žalobkyně   si   zamnula   bradu   a   chvíli   uvažovala   nad   dalším postupem.

„Svobodníku Drudgi,“ obrátila se znovu k Berniemu, „svobodník Preece   vypověděl,   že   v   době,   kdy   jste   pobývali   v   nočním   klubu Boobs, jste se dostal do konfliktu s jiným vojákem. Je to pravda?“

„Ne, paní. To je naprosto nepravdivé tvrzení. Byl to svobodník Preece, kdo se s tím neznámým vojákem dostal do rvačky.“

„Svobodník Preece rovněž vypověděl, že jste to byl vy, kdo ho cestou do Stonehouských kasáren násilně napadl. Je to pravda?“

„Ne, paní. Svobodník Preece napadl mě. Pokoušel se mě přehodit přes zeď.“

„Nemám žádné další otázky, Vaše Ctihodnosti,“ řekla s úsměvem žalobkyně a vrátila se na své místo.

Nyní vstal můj obhájce, odkašlal si a začal svůj výslech.

„Svobodníku   Drudgi,   jak   dlouho   jste   příslušníkem   námořní pěchoty?“

„Skoro dva roky, pane.“

„Takže v době, kdy k incidentu mezi vámi a svobodníkem Preecem došlo, jste byl jen krátce po základním výcviku, že?“

„Ano, pane.“

„Považoval jste se v té době za zralého, dospělého muže?“

„Hm… Ano, pane.“

„Svobodníku   Drudgi,   vycházel   jste   během   kursu   policistů   s ostatními příslušníky námořní pěchoty dobře?“

„Ne, pane. Příliš dobře jsem s nimi nevycházel.“

„Vznáším námitku, Vaše Ctihodnosti,“ ozvala se žalobkyně.

„Námitka se zamítá,“ odpověděl soudce. „Pokračujte, prosím, ve výslechu, pane Davisone.“

„Je tedy pravda, že vás v kursu policistů považovali za nezralého a nedokázal jste s žádným z účastníků kursu dobře vycházet?“

„Hm… Nevím, co tím chcete…“

„Chci   tím   říct,   svobodníku   Drudgi,   že   jste   měl   při   vstupu   do kursu policistů velmi málo zkušenosti ve službě u námořní pěchoty a nedokázal jste s ostatními vyjít kvůli odlišným názorům a postojům.

Rovněž   tvrdím,   že   jste   měl   v   době   konání   kursu   konflikt   se svobodníkem Preecem a že jste v tu noc, kdy jste spolu byli v klubu Boobs a později se vraceli do kasáren, využil příležitosti, abyste se mu   pomstil   za   lekci,   kterou   vám   tehdy   udělil.   Když   se   vám   to nepodařilo, uchýlil jste se ke křivému obvinění svobodníka Preece a vypověděl   jste,   že   vyvolal   v   klubu   Boobs   konflikt   s   neznámou osobou a že byl opilý a napadl vás, zatímco ve skutečnosti jste se vinou své nezralosti a opilosti dostal v klubu Boobs do konfliktu s neznámým vojákem vy. A později, když jste se vraceli do kasáren, jste to byl opět vy, kdo napadl svobodníka Preece.“

„Ne, ne… Tak to nebylo,“ vyhrkl koktavě Bernie.

„Nemám   žádné   další   otázky, Vaše   Ctihodnosti,“   usmál   se   pan Davison směrem k soudci.

Pak požádal, aby bylo zrušeno mé obvinění z opilství, protože k němu   nejsou   žádné   důkazy.   Soudce   souhlasil,   stejně   jako   další členové soudního sboru.

Krátce nato vyhlásil soudce přestávku na oběd. Já jsem dostal sendvič   a   zůstal   jsem   v   místnosti,   kterou   střežili   dva   policisté námořní pěchoty. Kolem jedné hodiny odpoledne se objevil Taff a poldové ho zavedli do stejné místnosti, v níž jsem čekal na zahájení jednání   já.   Překvapil   mě,   protože   vypadal   v   obleku   s   vestou, diplomatickým kufříkem a deštníkem jako dokonalý džentlmen.

„Co koukáš,“ usmál se na mě. „Koupil jsem to za pár šupů v sekáči, abych udělal dojem.“

Když se můj obhájce vrátil, pozdravil se s Taffem a řekl nám, že ho povolá ke svědecké výpovědi, jen když to bude nutné. Dále řekl, že teď bude muset vyvrátit   mens rea,  tedy že pokud se mu podaří prokázat   nepravdivost   obvinění,   že   jsem   v   klubu   Boobs   násilně napadl neznámého vojáka, je přesvědčen, že se soud přikloní k mé verzi incidentu mezi mnou a Drudgem cestou do kasáren. Na druhou stranu jestliže obžaloba prokáže, že jsem neznámého vojáka skutečně napadl já, bude to podporovat tvrzení, že jsem agresivní člověk, a soud by mohl dát přednost Drudgeho verzi.

Jednání   znovu   začalo   a   já   a   Drudge   jsme   každý   zvlášť předstoupili   na   místo   pro   svědky,   abychom   upřesnili   podrobnosti svého   vylíčení   incidentu.   Ke   svědecké   výpovědi   byl   povolán   i Mossey Carter, ale ten toho moc o tom, co se stalo v klubu Boobs, neřekl.   Potěšilo   mě   to,   protože   jsem   věděl,   že   viděl   v   Boobsu mnohem víc, než byl ochoten před soudem vypovědět.

Později   odpoledne   můj   obhájce   požádal,   aby   bylo   staženo obvinění,   že   jsem   v   nočním   klubu   Boobs   napadl   bez   zjevných důvodů neznámou osobu. Soud tomu po krátké poradě vyhověl. Tím mi zůstalo poslední obvinění – že jsem napadl Drudgeho a způsobil mu ublížení na těle. To však bylo stále dost na to, aby mě soud poslal na devět měsíců do colchesterského chládku.

Ještě před tím, než soudce jednání odročil, povolal pan Davison ke svědecké výpovědi Taffa. Bohužel jeho vystoupení byl naprostý propadák.   Jakkoliv   se   snažil   vystupovat   sebevědomě   a   pů   sobit důvěryhodně, obžaloba ho doslova roztrhala na kusy. Ještě štěstí, že obvinění z opilství a z bezdůvodného násilného napadení neznámé osoby jsem už měl z krku. V pět hodin odpoledne pak soudce udeřil kladívkem do stolu a jednání soudu pro tento den ukončil. Potom mě stráž odvedla zpátky do cely ve Stonehouských kasárnách.

Večer mě navštívil hlavní seržant pluku a gratuloval mi k tomu, že jsem první den vyhrál. Podle jeho mínění se mi však třetí obvinění vyvrátit nepodaří a vyjdu z toho tedy s devíti měsíci vězení. Znovu mi také zopakoval, že až si trest odpykám, rád mě uvítá zpátky ve své jednotce.

Ten večer jsem seděl v cele sám a hleděl zamřížovaným okénkem na hvězdnatou oblohu. Cítil jsem nespokojenost se svým životem, zvlášť s tím, co se v něm odehrálo v posledních dvanácti měsících.

To zbývající obvinění mi dělalo starost. Znovu a znovu jsem si v mysli   opakoval   definici  násilného  napadení,  jak  jsem   se  ji  učil  v právní části policejního kursu v Chichesteru. (Násilné napadení je záměrné   uplatnění   síly   proti   osobě   či   skupině   osob   bez   jejich souhlasu, a to buď přímo, nebo nepřímo, případně výhrůžkami nebo jakýmkoliv   jiným   aktem,   s   cílem   získat   nad   touto   osobou   nebo skupinou   osob   vládu   a   vnutit   jí   svou   vůli.)   Nebyl   jsem   schopen rozhodnout, zda to, co jsem udělal, spadá do této definice, nebo ne.

Nakonec jsem dospěl k závěru, že si už nebudu trápit hlavu, jak to se mnou dopadne, a pokusím se usnout. Přesto jsem se skoro celou noc převaloval a usnul jsem až někdy k ránu. Jenže pak se mi začalo zdát o otci.  Viděl  jsem ho, jak stojí  s láhví  piva  v ruce v zadní  části autobusu veřejné dopravy a kývá na mě a naznačuje mi, že mi připíjí na zdraví.

„Seš nevinnej, synku,“ usmál se na mě a přihnul si z láhve. Pak jsem zaslechl chrastění klíčů a vzápětí mě vzbudila stráž, abych se šel umýt a mohli mě odvést na snídani.

Po snídani jsem čekal v cele, až pro mě přijde eskorta a odvede mě do soudní síně k druhému dni mého procesu. Ještě před jejich příchodem mě  znovu navštívil  hlavní seržant  a zopakoval  mi  své mínění o tom, jaký verdikt nade mnou vynesou.

„Je mi líto, pane, ale mýlíte se,“ řekl jsem. „Budu osvobozen.“

Zakroutil hlavou, usmál se a pak sledoval, jak mě odvádějí.

Před soudní síní mi oba strážci potřásli rukou, popřáli mi hodně štěstí   a   předali   mě   vojenským   policistům.   Můj   obhájce   už   byl přítomen a čekal na mě. Usmál se na mě a pak mi řekl, že má obavy, jaký   vliv   bude   mít   na   další   průběh   procesu   nešťastné   Taffovo vystoupení.   Přesto   jsme   podle   jeho   názoru   ve   včerejším   dni   spíš získali   než   ztratili.   Za   velmi   důležité   považoval,   že   se   podařilo prosadit,   aby  soud  vyškrtl  obvinění  z  napadení  neznámé   osoby v klubu Boobs.

Stál jsem před zavřenými dveřmi soudní síně a připravoval se na to, co bude následovat. Věděl jsem, že se bude projednávat poslední a  jediný  zbývající   bod obžaloby  – to,  že  jsem  cestou  do  kasáren násilně napadl svobodníka Drudgeho a způsobil mu ublížení na těle.

Vzpomněl jsem si na svůj sen a na otce, který připíjel na mou nevinu, a náhle mi bylo dobře. Otec nikdy nebyl tam, kde jsem ho ve svém životě potřeboval, ale teď jsem měl pocit, jako by stál po mém boku.

Stráž mi zavelela pozor a dveře síně se otevřely.

„Přiveďte obviněného,“ ozvalo se zevnitř.

Napochodoval   jsem   dovnitř   a   zastavil   se   podle   povelu.   Náhle jsem měl pocit, jako by ze mě všechen strach opadával. Pohlédl jsem na soudce a uviděl jsem, že se na mě usmál. To mi připadlo zvláštní.

Také kapitán námořní pěchoty po jeho levé ruce na mě povzbudivě mrkl. Vlastně všichni, i major dělostřelectva a mladý ženijní poručík, se na mě usmívali, jako by chtěli říct, že se nemám čeho bát. Na výzvu   soudce   jsem   se   představil   jménem,   hodností   a   služebním číslem a posadil se.

Bylo to zvláštní, ale najednou mě ovládl nezvratný pocit, že soud je na mé straně. Pak soudce vyzval, aby přivedli svědka obžaloby. A znovu mě překvapilo, jakým způsobem to udělal. Zamnul si čelo a řekl   prokurátorce:   „Předveďte   vašeho   svědka,   toho…   hm, chlapečka.“

Vstoupil Bernie Drudge, stejně jako já se představil a přísahal na bibli, že bude vypovídat pravdu, celou pravdu a nic než pravdu. Pak se posadil na místo svědků. Všiml jsem si, jak je nervózní.

Prokurátorka   vystoupila   doprostřed   soudní   síně   a   přednesla obvinění,  že jsem strkal Drudgeho přes zeď a chtěl  ho shodit do dvanáctimetrové   hloubky.  Můj   obhájce   vstal,   vystoupil   dopředu   a oslovil soudce.

„Vaše   Ctihodnosti,   chtěl   bych   vás   se   vší   úctou   požádat   o rozmluvu ve vaší kanceláři.“

Soudce   se   na   něj   usmál   a   souhlasil.   Vyvedli   mě   do   přilehlé místnosti,   kde   jsem   čekal   pod   dohledem   dvou   policistů   námořní pěchoty.

Asi za patnáct minut se soudce a pan Davison vrátili do soudní síně   a   zavřeli   za   sebou   dveře.   Po   dalších   několika   minutách   mě znovu zavedli dovnitř.

Soudce   vstal.   „Svobodníku   Preeci,“   obrátil   se   ke   mně,   „soud dospěl   k   závěru,   že   jste   se   neprovinil   násilným   napadením svobodníka Drudgeho s následným ublížením na těle. Případ je tímto uzavřen a jednání soudu skončeno.“

„Svobodníku Preeci,“ oslovil mě adjutant.

„Ano, pane.“

„Připněte si opasek a nasaďte si zelený baret.“

‚Ano, pane,“ odpověděl jsem a s radostí ho poslechl. Stál jsem v pozoru a měl jsem pocit, že jsem nejméně tři metry vysoký. Všechno skončilo a já jsem byl vítěz.

„Svobodníku   Preeci,   čelem   vzad,   do   své   služby   pochodem   v chod.“

Udělal jsem čelem vzad a hrdě vypochodoval ze soudní síně. Na chodbě jsem počkal na svého obhájce, který si ještě potřásal rukou se členy soudu. Bernie Drudge se nenápadně vytratil. Pak vyšel pan Davison a zapálil si cigaretu. Potřásl jsem mu rukou a poděkoval mu za   jeho   služby.   Usmál   se   na   mě   a   blahopřál   mi   k   vítězství   a   k obhájení vojenské cti.

Pak jsem uviděl, že se vrátili oba mariňáčtí strážci z eskorty, kteří mě přivedli z kasáren. Jeden z policistů námořní pěchoty se k nim obrátil a zeptal se jich, co chtějí. Odpověděli, že se dozvěděli skvělou novinu a rádi by mi jako první blahopřáli.

Asi   o   deset   minut   později   jsem   vstoupil   do   jídelny Stonehouských kasáren, abych  si dal šálek čaje. Jídelna byla  plná mariňáků. Sotva jsem se objevil, uvítal mě radostný řev, potom mě chytili a začali vyhazovat do vzduchu. Ještě tentýž den dostal Drudge rozkaz, aby si sbalil výstroj a odjel na letiště, aby stihl letecký spoj do   Bruselu,   kde   měl   nastoupit   službu   na   Vrchním   velitelství spojeneckých sil v Evropě. Pak už jsem ho nikdy neviděl.

O týden později jsem sepsal žádost o plnou rehabilitaci a podal ji veliteli pluku.

Mimo jiné jsem v ní uvedl:

Dne   26.   října   1988   v   8.35   hod,   jsem   byl   na   neurčito   zbaven služby v policii námořní pěchoty. Stalo se tak ještě dřív, než jsem byl vyslechnut a než jsem dostal příležitost vyjádřit se k obvinění, které proti mně vznesl svobodník Drudge. Naopak svobodník Drudge byl v policii námořní pěchoty ponechán, aniž bylo rozhodnuto, kdo z nás incident mezi mnou a jím vyvolal a jakou měrou se na něm podílel.

Následně bylo rovněž zastaveno mé povýšení na desátníka.

V   důsledku   křivého   obvinění   ze   strany   svobodníka   Drudgeho jsem musel strávit rok v nejistotě a stresu při čekání na vojenský soud, což těžce dolehlo i na mou rodinu, protože se právem obávala o mou budoucnost. V červnu toho roku byla má matka těžce zraněna při   automobilovém   neštěstí   a   byla   ošetřována   v   nemocnici   na oddělení  intenzivní  péče.  O tři týdny  později, 13. července  1989, zemřel můj otec na srdeční záchvat. Netvrdím, že jeho smrt způsobila starost o mě a o výsledek vojenského soudu se mnou, ale jsem si jist, že to mohlo, spolu s šokem spojeným s těžkým zraněním mé matky, přispět ke zhoršení jeho stavu.

Z   těchto   důvodů   žádám,   abych   byl   znovu   zařazen   do   služby policisty námořní pěchoty a aby bylo obnoveno řízení, na základě něhož jsem měl být povýšen na desátníka.

Oběma   mým   požadavkům   bylo   vyhověno.   Byl   jsem   znovu zařazen do služby policisty námořní pěchoty a později i do kursu velitelů nižšího stupně nezbytného k tomu, abych mohl být povýšen do hodnosti desátníka. Bohužel se však ukázalo, že kvůli různým administrativním nedopatřením – někdo zapomněl podepsat nějaký papír   a   někdo   jiný   podal   žádost   pozdě   –   jsem   nemohl   do   kursu velitelů nižšího stupně nastoupit a tím se mé povýšení opět odsunulo na neurčito.

Vnímal jsem to jako podvod a opět jsem cítil, že je v sázce má hrdost. Znovu jsem si tedy stěžoval veliteli pluku, který odpověděl na mou stížnost téměř okamžitě a uznal ji za oprávněnou. Napsal, že šlo o „typický příklad administrativní neschopnosti“, a ujistil mě, že se zasadí o nápravu.

Byl zde totiž jeden závažný důvod, kvůli němuž se velitel o můj případ tak zajímal, a právě tento důvod naopak podpořil mé úvahy o tom,  že už nemá smysl  se o cokoliv snažit. Ještě před zahájením mého procesu u vojenského soudu jsem podal žádost o předčasné ukončení své kariéry u námořní pěchoty. V tu dobu jsem byl doslova na dně a otcova smrt a vyhlídka na dlouhý pobyt ve vojenské věznici zcela zničily mou mariňáckou hrdost a nadšení pro službu v námořní pěchotě.

Ale   teď,   když   mě   vojenský   soud   zprostil   obvinění,   velitel předpokládal, že svůj názor změním a žádost o uvolnění z armády stáhnu.   Nechtěl,   abych   odešel.   Jenže   já   jsem   v   průběhu   několika posledních měsíců dospěl k rozhodnutí, že na své žádosti budu trvat, a také jsem veliteli vysvětlil, jaké k tomu mám důvody.

Řekl   jsem   mu,   že   se   doba   změnila   a   do   námořní   pěchoty   se dostávají noví lidé, jako je Drudge, kteří jsou zcela jiného založení.

Mnozí z nich pocházejí z takzvaně lepších rodin a nevyrostli na ulici jako mariňáci starého stylu. Když jim někdo řekne, aby něco udělali, ptají se proč. Jsou méně družní, nechodí do hospody a každý volný víkend jezdí domů, místo aby si šli něco vypít a pobavit se. Jsou také okamžitě připraveni hlásit, že jim někdo zkřivil vlas na hlavě, což vede k podobným nesmyslným procesům před vojenským soudem, jako   byl   ten   můj.   Řekl   jsem,   že   mezi   těmito   mariňáky,   jejichž hodnoty a smysl pro loajalitu jsou tak odlišné od mých, už nevidím své místo.

A jako další argumentem jsem uvedl, že za svou službu v armádě dostáváme téměř žebrácké peníze. Na to se zamračil a zeptal se mě, kolik   si   přestavuju,   že   bych   měl   za   svou   práci   dostávat.   „Nevím kolik, ale v každém případě mnohem víc, pane,“ odpověděl jsem. V

roce   1990   byla   mzda   průměrného   příslušníka   námořní   pěchoty pouhých 25 liber na den, přičemž z této částky jsme museli platit daň z   příjmu   a  hradit   si  z   ní   jídlo  i   ubytování.  A dokonce   nám   bylo řečeno, že od roku 1990 budeme muset na víc platit jako všichni ostatní daň z hlavy1. Nevím, jestli k tomu opravdu došlo, protože jsem  odešel  z   armády   dřív, než   o  tom  bylo   s konečnou   platností rozhodnuto.

1/ Daň, která postihuje osoby s volebním právem; pozn. překl.

Jako poslední důvod svého rozhodnutí jsem uvedl velký počet zranění,   která   jsem   za   léta   své   služby   utrpěl.   Pořád   jsem   se   sice udržoval v dobré kondici, ale stále se mi vracely problémy s koleny a se zády a zdálo se, že se jich jen tak nezbavím.

Nakonec   velitel   mou   žádost   o   uvolnění   schválil   a   bylo   mi sděleno, že datum mého odchodu z armády bylo  stanoveno na 8.

května 1990. Nabídli mi také, že se do té doby mohu vrátit k policii námořní pěchoty nebo zůstat u administrativní práce, kterou dělám dosud.   Rozhodl   jsem   se   pro   tu   druhou   možnost.   Policie   námořní pěchoty se ze všech sil snažila udělat ze mě případ pro výstrahu a já jsem bojoval jak proti ní, tak proti jejímu justičnímu systému. Věděl jsem,   že   kdybych   chtěl   pokračovat   v   jejích   řadách,   bylo   by   jen otázkou času, kdy by na mě opět něco narafičili. A to jen posílilo mé rozhodnutí odejít. Překročil jsem zkrátka hranici, za niž se už nelze vrátit, a datum mého odchodu z armády bylo vzdálené jen něco déle než půl roku.

Třicátá šestá kapitola

KAPITOLA POSLEDNÍ

Sedm měsíců uplynulo a den mého odchodu z armády se blížil.

Týden před tím, než jsem měl definitivně opustit řady příslušníků námořní pěchoty, jsem uspořádal ve městě mejdan. Opravdu to bylo míněno jako večírek na rozloučenou s kamarády, ale zároveň jsem toho   chtěl   využít   jako   poslední   příležitosti   pomstít   se   těm   třem mariňákům, kteří mě zbili v době, kdy jsem měl poraněná záda.

Byl   jsem   velmi   vzrušený,   když   ten   den   nadešel.   Pozval   jsem pětatřicet mariňáků, ale viděl jsem, že někteří mí přátelé tím nejsou příliš nadšeni. Jeden z nich, zvaný Wicksy, si mě vzal stranou a řekl mi, že by se se mnou chtěl dobře rozloučit, ale bojí se, že se tam něco semele. Prý si mě jako mariňáka velmi váží, ale opravdu se nechce do ničeho připlést. Usmál jsem se a řekl mu, že tam žádné rvačky nebudou. Cenil jsem si však jeho upřímnosti a věděl jsem, že má v podstatě pravdu. Uplynul už téměř rok od doby, kdy mě ti tři ztloukli, ale  nebyl  snad  den, abych  si na  to nevzpomněl,  a  kdykoliv  jsem uviděl   mizeru,   který   na   mě   zaútočil   jako   první,   vždy   se   ve   mně začala vařit krev. Byl to vysoký hubený chlapík jménem Spencer.

Měl hnědé ježaté vlasy, hustý mroží knír a výraznou jizvu na pravé tváři. Nevšímal jsem si ho. Vlastně jsem se mu vyhýbal, dokud jsem neměl vyléčená záda a dokud neskončil můj soud. Někdy to ale bylo opravdu těžké, protože se na mě pokaždé upřeně díval a smál se mi do očí.

Osud tomu chtěl, že v době mého večírku na rozloučenou byli všichni tři ve městě. Žádná náhoda to však nebyla. Věděl jsem, že tam budou, protože jsem o tom měl zprávy z dobrých zdrojů, jak se říká.   Jeden   z   těch   tří   se   právě   vrátil   z   mise   na   Falklandách,   kde sloužil na hlídkové lodi HMS  Endurance,  druhý zase z šestiměsíční služby v Severním Irsku a Spencer celou dobu sloužil u jiné jednotky námořní pěchoty v Plymouthu.

Začali   jsme   v   půl   šesté   v   hospodě   jménem   Phoenix,   která   se nacházela jen pár metrů od Union Street. Když jsme tam vtrhli, byla najednou  tichá  hospoda  plná   až  po  střechu.   Pili   jsme,  smáli  se  a vzpomínali na všechny kousky, kterých jsme se za ta léta navyváděli, ale také jsme mezitím docela vážně rozmlouvali o zkušenostech z různých vojenských konfliktů a misí v různých koutech světa, kam nás služba zavedla. Cítil jsem se moc dobře se všemi, kteří se mnou ten den slavili; byli jsme dobří přátelé, hodně jsme spolu zažili a měli jsme na co vzpomínat.

Asi v sedm přišel můj nejlepší přítel Diz. S úsměvem mi kývl na pozdrav a objednal rundu piv. Pak se ke mně naklonil. „Jednoho z nich jsem viděl ve vedlejší hospodě,“ zašeptal mi do ucha.

„Kterýho?“ zeptal jsem se dychtivě.

„Toho čouhána rezavýho.“

„V který hospodě?“

„Ve Staru. Hned za rohem.“

„Je sám?“

„Jo.“

Postavil jsem pivo na barový pult a požádal barmanku, aby mi ho pohlídala, že se za chvíli vrátím. Pár mariňáků se mě zeptalo, kam jdu, a já jsem odpověděl, že si jen potřebuju s někým promluvit a hned jsem zpátky.

„Nechceš při tom helfnout?“ zeptal se mě tiše Diz.

„Ne, díky. Vyřídím si to sám.“

Vyšel jsem ven a zamířil za roh, kde byl vchod do restaurace Star.

Vstoupil jsem dovnitř. Dveře vrzly a několik lidí se otočilo, aby se podívali, kdo přišel. Vysoký rezavý mariňák seděl u baru a všiml si mě, teprve až jsem došel k němu a opřel se o pult. Tvá řil jsem se, jako bych ho neznal, a objednal jsem si pivo. Když jsem ho dostal, zůstal jsem opřený o bar vedle dlouhána a klidně jsem upíjel. Cítil jsem však, že se na mě dívá.

Po chvíli už to nevydržel.  „Neznáme  se odněkud, kamaráde?“

zeptal se.

„Jak bylo v Irsku?“ opáčil jsem.

„Dost   drsně.   Známe   se   tam   odsud?   Připadáš   mně   nějak povědomej.“

Usmál jsem se, dopil jsem pivo a postavil prázdnou sklenici na pult, až to zadunělo. Pak jsem se otočil a zasadil mu pár těžkých ran pěstí do obličeje. Překvapil jsem ho tak, že skončil na zemi. Nečekal jsem, až se zvedne, a pojistil jsem si ho několika kopanci do hlavy a do obličeje.

„Tak co, jaký to je, když ležíš na zemi a někdo do tebe kope, ty zkurvenej parchante?“ zasyčel jsem na něj. „Už víš odkud mě znáš?

Z baru Clipper, kdes mě zmlátil se Spencerem a ještě s jedním.“

Přidal jsem mu pár dalších kopanců a pak jsem klidně vyšel ven.

Dveře za mnou opět vrzly. Cestou zpátky do Phoenixu jsem se trochu vydýchal. Už jsem se cítil líp, ale stále ve mně vřel hněv, když jsem si připomněl, co mi tenkrát udělali. Jeden je vy-řízenej, zbývají dva, pomyslel jsem si.

Zdálo se mi, že na mě ve Phoenixu nikdo nic nepoznal. Vzal jsem si své pivo a pokračovali jsme v hovoru, jako bych se jen vrátil z toalet.

Po   nějaké   době   jsme   se   přemístili   do   Generála   Moora.

Následující hodinu jsem se snažil  promluvit  s každým,  kdo se se mnou přišel rozloučit, aby nikdo neřekl, že jsem ho vynechal. Asi v půl desáté jsem uviděl druhého z těch tří, kteří mě před rokem zbili – toho, co se právě vrátil z šestiměsíční mise na Falklandách. Přišel do Generála ještě s jedním chlápkem,  kterého jsem neznal. Dál jsem konverzoval s přáteli, ale občas jsem po něm mrkl a sledoval jsem, jak popíjí pivo a baví se se svým kamarádem. Konečně přišla má chvíle. Uviděl jsem, že se odlepil od baru a zamířil na toalety. Rychle jsem posunul pivo k Dizovi a vyrazil za ním.

Jakmile jsem vstoupil, uviděl jsem, že mariňák stojí u pisoárové mušle, která byla nejblíž dveří. Byl ke mně otočený zády. Ne váhal jsem   ani   vteřinu.   Moje   ruka   vystřelila   otevřenou   dlaní   dopředu   a přirazila mu hlavu ke zdi. Nešetřil jsem ho, dal jsem do toho celou svou sílu a váhu.

Parchant vykřikl a na bílé kachličky se rozstříkla krev.

Zoufale  se snažil  zastrčit  penis do kalhot, ale  ani to jsem mu nedovolil a strhl ho zezadu k zemi. Tam jsem ho zkopal jako psa a bylo mi jedno, kam rány padají. Hekal bolestí a stále se snažil zastrčit své mužství do kalhot.

„Víš, za co to je, hajzle?“ zařval jsem na něj, když jsem se na chvíli  zarazil.  „Vzpomínáš  si  na  mě?  Vzpomínáš   si, jak jsi mě  s dvěma dalšíma parchantama v Clipperu skopal?“

„To byl omyl,“ skuhral. „Nevěděli jsme, kdo seš.“

„Tak teď už to víš,“ zavrčel jsem a znovu ho vztekle kopl do hlavy   a   do   zad.   Pak   jsem   nad   ním   zůstal   stát   a   těžce   jsem oddychoval.   Hněv   ve   mně   stále   vřel,   jako   bych   si   od   něj   vůbec neulevil.

„Teď už víš, kdo jsem!“ zopakoval jsem a přidal mu pár dalších kopanců. Teprve potom jsem se otočil a opustil toalety.

Zdálo se, že ani teď na mě mí kamarádi nic nepoznali. Po chvíli někdo navrhl, že se přesuneme, a tak jsme se vydali po Union Street o štaci dál. Takhle jsme kolem jedenácté dorazili do Clipperu. Byla by to skoro pohádková spravedlnost, kdybych tam našel Spencera, pomyslel jsem si, když jsme vcházeli.

Rozhlédl   jsem   se   po   zaplněném   baru,   jestli   ho   neuvidím,   ale nebyl tam. Náhle jsem však uviděl jinou tvář. To snad není možné, prolétlo mi hlavou. Zdálo se, jako by se osud rozhodl shromáždit všechny mizery v jeden večer do jednoho hnízda. Byl to mariňák, který   mě   vytáhl   z   postele   a   krutě   mě   zbil   v   tu   první   noc   u pětačtyřicátého pluku v Arbroathu v roce 1983. Zatím jsem se však rozhodl vyčkat do doby, až bude odcházet nebo až budeme odcházet my. Bavil jsem se se svými  kamarády, ale stále jsem ho po očku sledoval. Později, když jsme se opět chystali zvednout kotvy, jsem se konečně rozhodl. Zamířil jsem k němu, zastavil se těsně před ním a pohlédl mu zpříma do očí. Bylo zřejmé, že mě okamžitě poznal.

„Tak sis mě našel, co?“ řekl.

Přikývl jsem, usmál se na něj a pak mu bez náznaku varování vrazil čelem do obličeje. Zavrávoral a padl na zem s tváří zalitou krví. Jeho prázdná sklenice skončila o kus dál. Jakási žena zaječela a lidé kolem nás se rychle stáhli, kam se dalo.

„Tím jsme si kvit, kamaráde,“ řekl jsem. Otočil jsem se a zamířil k východu. Měl jsem skvělý pocit. Ani ve snu by mě nenapadlo, že budu mít příležitost zhojit si ránu starou šest let.

Někdy kolem půlnoci jsme se ocitli v nočním klubu Roots, který měli mariňáci ve velké oblibě. To jsem už věděl, že tam Spencer je, protože jsem o tom dostal zprávu. V tu dobu jsem však už měl dost vypito a byl jsem pěkně opilý. Ale to ani trochu nezmírnilo můj hněv a odhodlání dokončit svou pomstu.

Sel   jsem   přímo   dopředu   fronty   lidí,   kteří   čekali,   až   je   vpustí dovnitř.   Vrátný   mi   pokynul   na   pozdrav,  protože   to   byl   kamarád.

Vždycky mě pouštěl bez čekání a bez placení.

Klub byl  malý  a tmavý  a sestával  z malého  baru a  tanečního parketu.   Hned,   jak   jsem   vstoupil   vnitřními   lítacími   dveřmi   do místnosti, jsem se rozhlédl. Ve skupince těch, co postávali u baru, Spencer nebyl. Přesto jsem nepochyboval, že tu někde je. Skoro jsem jeho přítomnost cítil. Rozhlédl jsem se po ztemnělé místnosti a náhle jsem uviděl jeho ježaté hnědé vlasy a tvář s jizvou. Díval se přímo na mě, jako by na mě byl připravený. Ale i já jsem byl připravený – připravený   a   nažhavený   ho   konečně   dostat.   Byl   posledním   dílem skládanky, kterou jsem dával dohromady od začátku toho večera.

Místo   obvyklého   ironického   úšklebku   se   tvářil   vážně.   Velmi vážně. Jenže to nic nezměnilo na tom, že se mi při pohledu na něj rozbouřila   krev.   Zamířil   jsem   přímo   k   němu.   Razil   jsem   si bezohledně cestu, ale přesto jsem koutkem oka zahlédl, že se v rohu vztyčil vysoký chlap a rychle vykročil k Spencerovi. Bylo mi jasné, že patří k němu. Dělal jsem, že ho neberu na vědomí, ale když se ocitl na dosah, švihl jsem proti němu rychlým zvedákem. Chytil ho do brady, zapotácel se a zastavil se až o zeď.

To  už   Spencer   nečekal   a   s   vyceněnými   zuby   se   vrhl   na   mě.

Vyrazil proti mně úderem pravou rukou, ale s boxem na mě neměl šanci. Zblokoval jsem ho, stejně jako další jeho chaotický výpad. To se už ocitl těsně přede mnou. Viděl jsem divoký pohled jeho očí a bez váhání jsem mezi ně vrazil čelem. Dal jsem do toho veškerou prudkost, jaké jsem byl v tu chvíli schopen. Cítil jsem, jak mu křupl nos, a do obličeje mi vystříkla jeho krev. Šel k zemi, jako musí jít k zemi   každý,   kdo   chytne   takový   úder.   Chtěl   jsem   ho   dorazit,   ale nehýbal se. Byl vyřízený. Ustoupil jsem od něj a cítil jsem, že můj hněv konečně ustupuje. Byl jsem s nimi hotový. Se všemi!

Viděl jsem, že se nad Spencerem sklánějí dva vrátní. Po chvíli ho zvedli a vlekli ke dveřím. Jeden z nich, můj kamarád, se vrátil a řekl mi, že odešel. Prý po svých. Usmál se, poplácal mě po rameni a kývl na barmana, aby mi dal pivo. Pak jsem seděl sám u rohového stolu, upíjel jsem pivo, až jsem usnul.

Probudil jsem se až v kasárnách. Bylo světlo a zvenku ke mně doléhalo štěbetání ptáků. Netušil jsem, jak jsem se dostal do postele, ale později mi Diz řekl, že mě museli odnést, protože mě nedokázali vzbudit.

Následující   dva   dny   jsem   pořád   čekal,   kdy   pro   mě   přijdou vojenští   poldové   a   odvedou   mě   do   vězení.   Nepřišli,   a   tak   můj poslední   den   u   námořní   pěchoty   uběhl   bez   incidentu.   Dopoledne jsem si ještě zašel do tělocvičny, a když jsem se vracel, uviděl jsem Spencera a jeho dva kumpány. Nejdřív mě napadlo, že bych se měl otočit a zmizet, protože proti všem třem najednou jsem neměl šanci.

Ale pak jsem se zatvrdil a rozhodl se, že se budu bránit. Blížili se ke mně. Uhnul jsem doprava, abych mohl projít kolem nich. Vyhýbal jsem se jejich pohledům, ale přesto jsem postřehl, jak jsou všichni tři zřízení, poznamenaní modřinami a opuchlinami.

„Chcem   si   s   tebou   promluvit,   Steve,“   řekl   Spencer   klidným hlasem.

„Myslel jsem, že jsme si už všechny dluhy vyrovnali,“ odpověděl jsem. „Nechci se bít se všema najednou, ale jestli si jinak netroufáte, jsem připravenej.“

„Ne, kvůli tomu na tebe nečekáme. Chcem ti říct, že to berem, jak sis to s náma vyřídil. Nevěděli jsme, kdo seš, a litujem toho, co jsme ti udělali před rokem.“

Podíval jsem se na ně a znovu jsem při pohledu na jejich opuchlé tváře pocítil uspokojení.

„Jo, vypadáte k politování,“ řekl jsem, zasmál se a šel dál.

Během oběda za mnou přicházeli další a další mariňáci, podávali mi ruku a přáli mi hodně štěstí v civilním životě. Pak si mě zavolal do kanceláře můj přímý nadřízený a předal mi osvědčení, v němž se velmi pochvalně popisovala má služba u námořní pěchoty. Končilo následující větou: „Námořní pěchota by si neměla dovolit přicházet o takové vojáky, jakým byl svobodník Preece.“

Než   jsem   naposledy   opustil   svůj   pokoj,   přišel   za   mnou   můj nejlepší   kamarád   Diz.   Objal   mě,   potřásl   mi   rukou   a   trochu rozechvělým hlasem mi řekl, že mu budu chybět. Prosil mě, abych se mu ozval, že se mnou nechce ztratit kontakt, a já jsem mu to se vší upřímností slíbil. Řekl mi ještě, že jsem si u všech lidí z námořní pěchoty,  co   mě   poznali,   vydobyl   velkou   vážnost   a   budou   na   mě vzpomínat jako na správného mariňáka, na kterého se mohli vždy spolehnout, který nezkazil žádnou legraci, ale taky nezůstal nikomu nic dlužen. Usmál jsem se na něj a poděkoval mu.

Ještě než jsem naposledy prošel hlavní bránou, zastavil jsem se a pohlédl   na   asfaltovou   plochu   přehlídkového   cvičiště.   Neměl   jsem tušení,   co   mě   čeká   v   civilním   životě.   Oficiálně   jsem   už   nebyl mariňák, ale v mé duši se nic nezměnilo. Přispěl jsi svým dílem k tradici   a   pověsti   mariňáků,   řekl   jsem   si.   Ale   teď   je   čas   jít   dál.

Uvidíme, co pro tebe ten velký, širý svět má…
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